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GNAPHEUS  (Guill.),  ou  de  Volder,  ou  Ful- 
lonius,  ou  Guill.  Claesz.  van  de  Voldersgraft, 
ou  Le  Foulon]. 

[Emden,  Nie.  van  Oldenborch].  (Entre 
le  15  sept.  1525  et  le  ier  déc.  1529?). 


Een  fuuerlicke  en||de  feer  fehoone  dif- 
putacie.  Welcke  ghefehiet  is  in  ||  den  Haghe 
in  Hollant  /  tuflchen  die  kettermee=||  fiers 
ende  eenë  Chriftelijcken  Prieflerghe=||naemt 
Jan  van  Woorden  /  aldaer  ghe=||uanghen 
ende  oock  verbrant.  Welc=||ke  queflien  al 
wel  ghenoteert  ||  gheweefl  zijn  van  eenen  || 
wel  gheleerden  man  ||  Anno  duyfent  ||  vijf- 
hondert  ||  xxv.  |[  Den  vijfthienden  dach  Sep- 
tembris  ||  Wat  macht  feaden.  ||  Je  hebt 
ghewaecht.  || 

In-8°,  sign.  Aij-Ev  [Eviij],  40  ff.  sans  chiffr. 
dont  le  dernier  est  blanc.  Car.  goth. 

L’ouvrage  contient  les  interrogatoires,  puis  le 
compte-rendu  du  procès  et  de  l’exécution  de  Jean 
Jansz.  de  Woerden,  ou  Jean  de  Backer,  ou  Pisto- 
rius,  vicaire  à  Woerden. 

Au  v«  du  titre  :  C  Jnden  eerjlè  de  tafel  vanden  ket- 
termeejiers  en=\\de  ander  vanden  Keyferliker  maiejleyt 


Leiden  :  maatsch.  nederl.  letterk. 
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ter  difpuj\tacien  voerfcreuen  gheordineert  int  corte.  ||; 
suivent  les  noms  des  personnages  qui  prirent  part 
à  la  discussion.  Le  nom  de  chacun  d’eux  est  précédé 
d’une  lettre  initiale  répondant  à  la  ire  lettre  de  son 
nom  ou  de  son  prénom  :  C.  meejter  Claes  Coppijn  de 
Montibus  ketter\\meejîer.  ||  G.  meejier  Goetfcalck  Rofe- 
mondt  kettermeejter  ||  R.  meejter  Ruwaert  van  Enchufen 
[Ruard  Tapper,  d’Enkhuizen]  Doctoer.  ||  D.  de  Dee- 
ken  [le  doyen  de  La  Haye,  Bruno  Bockesz.  d’Aytta]|| 
Jo.  meejter  Jan  van  Duuennoorde  (sic)  raet  van  HoU || 
tant.  ]|  Rey.  meejter  Reynier  [Renier  Brunt]  Procuruer 
generael  va  Hol\\lant.  ||  J.  heer  Jan  van  Woerden 
gheuanglien.  ||.  Les  ff.  A  ij-[Evij]  v°  renferment  le 
corps  de  l’ouvrage.  La  devise  du  titre  reparaît  à  la 
fin  du  f.  [Evij]  v°  :  Wat  macht  fchaden  j|  Jck  hebs 
ghewaecht.  ||.  Elle  y  est  suivie  d’une  autre  devise  : 
O  God  verlojl  die  gheuanghen.  |j,  et  de  la  signature  : 
By  my  Peeter  Steffer  /  alias  Lodowijck  Hetfer.  || 

L’ouvrage  est  divisé  en  six  parties,  dont  la  ire 
(ff.  Aij-Biij  r°)  contient  le  rapport  de  la  première 
séance  de  l’interrogatoire  ou  de  la  discussion.  La 
date  de  cette  séance  n’est  pas  indiquée,  mais  le 
début  du  compte-rendu  de  la  3e  séance  prouve 
qu’elle  eut  lieu  le  jour  précédent,  c’est-à-dire  le 
11  du  mois  de  juillet  1525  :  G.  Heer  Jan  van 
Woordë  hebt  ghy  op  mÿ  woor=\\den  ghedacht  die  ick  v 
feyde  doen  wy  ghijîerë  van  ||  v  fcheyden.  ||  ...  La  2e 
partie  (ff.  Büj  r °-\_Cvj\  v°)  est  la  continuation  du 
premier  entretien,  qui  eut  lieu  1  après-midi  du  meme 
jour  :  Difputatie  ghefchiet  na  den  noen.  ||.  La  3e  partie 
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occupe  les  ff.  [Cvij]-Dv  r°,  et  est  intitulée  :  C  Dif- 
fiutacie  gliefchiet  den  twalfjlen  dach  Julij  ||  naer 
neghen  vre  /  hier  in  is  achterghelatê  om  cort=\\heyts 
wille  dat  hier  weder  verhaelt  was  en  voor  ||  ghefchreuen 
Jlaet.  ||.  La  4e  partie  (ff.  Dv  r°  -[Dviij]  v°)  débute 
comme  suit  :  41  Op  de  dertienjïen  dach  Julij  /  is  Jâ 
Dierixfoen  ||  van  Woorden  [père  de  l’accusé,  et  sacris¬ 
tain  à  Woerden]  gliecomen  inden  Haech  op  die  fael  || 
ende  is  inede  met  die  inquijitoers  afgliegaen  ende  | 
vraechde  nae  heer  Jan  zijn  fone  aldus.  ||.  La  5e  partie 
commence  au  v°  du  f.  [Dviij]  et  finit  au  vo  du 
f.  Ev  v°  :  ç  Hier  na  volcht  die  lejle  dijputacie  voor 
die  Cd=\\miff arien /  ghefchiet  den  .vij.  dach  Septembris / 
d&  den  .xv.  dach  daer  na  wort  hy  om  twoort  Gods  || 
verbrant.  ...  La  6e  partie,  qui  fait  corps  avec  la 
5e  (ff.  Ev.  v°-[Evij]  v°),  est  consacrée  au  récit  de 
la  dégradation  et  de  la  mort  du  martyr  :  C  Want 
veel  luden  verlangt  hebben  om  nieuwe  ||  tijdinghe  te 
hooren  /  foo  laet  ick  een  yeghelijken  ||  weten  van  die 
iujlicie  die  welcke  den  .xv.  in  Septë=\\ber  J  Anno  .xv. 
c.  xxv.  ghebuert  is  /  van  een  Priejter  ||  glienaemt 
heer  Jan  van  Woorde.  ...  Les  incidents  des  inter¬ 
rogatoires  et  l’histoire  du  martyre  de  Jean  van 
Woerden  sont  assez  connus.  Pour  juger  à  fond 
toutes  les  particularités  de  son  procès,  il  suffit  de 
consulter  l’excellent  ouvrage  du  dr  J. -G.  de  Hoop 
Scheffer  :  Geschiedenis  der  kerkhervorming  in  Neder- 
land,  van  haar  ontstaan  tôt  1531,  pp.  360-389.  On  y 
trouvera  des  renseignements  exacts,  tirés  de  docu¬ 
ments  authentiques,  et  rapportés  avec  précision  et 
impartialité. 


Nous  devons  encore  faire  remarquer  que  le  titre 
de  protomartyr  de  la  Réforme  en  Hollande,  ordi- 
naiiement  donne  a  Pistorius,  doit  être  compris  en 
ce  sens  qu’il  fut  le  premier  qui  ait  subi  la  mort  à 
cause  de  ses  opinions  religieuses,  dans  la  Hollande 
telle  qu  elle  était  limitée  de  son  temps.  Le  premier 
martyr  dans  les  Pays-Bas  septentrionaux,  eu  égard 
à  leur  situation  actuelle,  a  été  Guillaume  Dirksx., 
surnommé  de  yoode  huiper,  tonnelier  de  la  ville 
d’Utrecht,  et  qui  demeurait  dans  la  Viesteeg.  Il  fut 
biûlé  a  Utrecht,  le  io  juillet  1525,  deux  mois  avant 
le  supplice  de  Jean  van  Woerden.  (J. -J.  Dodt  van 
Flensberg,  archief  voor  kerkelijke  en  wereldsche  ge- 
schiedenissen,  inzonderheid  van  Utrecht,  III,  p.  21 1, 
V,  p.  300  et  VII,  p.  120). 

Le  6e  chapitre,  relatif  à  la  dégradation  et  à 
1  exécution  de  Jean  van  Woerden,  n’est  pas  sorti 
de  la  plume  du  welgheleerden  man  [Guill.  Gnapheus], 
auteui,  ou  plutôt  rapporteur  des  cinq  premiers  cha¬ 
pitres;  car,  au  moment  de  l’exécution,  Gnapheus 
était  lui-meme,  pour  la  seconde  fois,  prisonnier  de 
l’Inquisition.  Dans  un  autre  ouvrage  sur  la  même 
matière,  publié  quelques  années  plus  tard  ( Ioannis 
Pistorii  a  VVorden,  ob  evangelicae  dodrince  affertio- 
nem,  apud Hollàdos primo  omnium  exujti,  uita...),  Gna¬ 
pheus  dit  qu’il  a  écrit  les  interrogatoires  de  Pistorius 
sous  sa  dictee  :  Habes  câdide  ledor,  huius  dialogijmi 
e-\\ xitum  :  quem  mihi  in  carcere  unà  agen\\ti  Vuordenas 
nojler  Jlatim  denarrauit ,  quan-\\quam  paries  intererat, 
fed  ligneus,  hinc  minus  j|  habeas  quod  de  fi-de  huius 
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difputatiois  dubites . ,  et  au  sujet  de  la  mort  du  martyr 
il  ajoute  :  Quœ  iievo  poftea  euenêre,  quatenns  uel  è 
carce\\re  fpeculari  licuit,  uel  ab  alijs  bonce  fidei  uiris 
gejla  accepi,  paucis  dabo.  (f.  Kv  r«). 

On  montre  encore  aujourd’hui  aux  visiteurs  de  la 
Voorpoort  ou  Gevangenpoort,  à  La  Haye,  la  cellule 
de  Jean  van  Woerden,  et  la  cloison  en  bois  de  chêne 
qui  séparait  les  deux  compagnons  d’infortune. 

Il  est  a  remarquer  que  la  relation  de  la  mort  de 
Jean  van  Woerden,  en  latin,  est  différente  de  celle 
qui  se  trouve  dans  le  6e  chap.  de  la  Ben  fuuerlicke 
ende  Jeer  Jchoone  difputacie.  Nous  croyons,  avec  Mr 
de  Hoop  Scheffer,  que  ce  chap.  n’est  que  la  repro¬ 
duction  d’une  feuille  volante,  publiée  peu  de  temps 
après  la  mort  de  Pistorius.  Ce  chapitre  qui  termine 
le  livre,  est  signe  :  O  God  verloft  die  gheuanghen.  /  J| 
By  my  Peeter  Steffer  /  alias  Lodowijck  Hetfer.  /  ||. 
Mr  de  Hoop  Scheffer  est  d’avis  que  cette  adresse  est 
supposée.  A  ce  propos  il  rappelle  qu’à  la  même 
époque  vivait  un  Ludwig  [Lodewyck]  Hetser  ou 
Hâtser,  qui  avait  pour  devise  :  O  Got  erlbsz  die 
Gfangnen.  (Voir  :  Ludw.  Hâtser,  Acta  oderGeschicht, 
wie  es  auf  dem  gesprech  d.  26.,  27.  vnd  28.  tagen  Wyn- 
monadts  in  Zurich  ergangen  ist,  Zürich,  Froschauer, 
Cependant  ce  Ludwig  Hâtser,  qui  mena  une 
vie  nomade  de  1523  à  1529,  pourrait  bien  avoir  publié 
une  feuille  volante  écrite  en  allemand  et  traitant  de 
la  mort  de  Jean  van  Woerden.  Serait-il  vraiment 
téméraire  d’induire  de  là  que  le  6e  chapitre  de  :  Ben 
...  difputacie,  n’en  est  que  la  traduction  littérale, 
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y  compris  nom  et  devise  ?  Au  printemps  de  1526, 
Hatser  était  l’hôte  de  Wolfg.-Christ.  Kopfel  ou 
Capito,  à  Strasbourg.  Il  nous  semble  au  surplus 
que  Mr  de  Hoop  Scheffer  fait  trop  d’honneur  à 
Hatser  en  disant,  qu’après  avoir  été  l’ami  d’Œco- 
lampade  et  de  Zwingle,  il  devint  plus  tard  un  zélé 
téléobaptiste.  On  lit  dans  le  Gelehrten  Lexicon  de  Ch.- 
J.  Jôcher,  [II,  col.  1575]  :  Hetzer  ...  wird  vor  den 
erjîen  Deutfclien  ausgegeben,  welcher  fich  in  dem  16 
Seculo  unterjtanden,  irnder  die  Gottheit  Chrifti  zu 
fchreiben  [«  das  Biichlein  von  Christo  »,  ouvrage  qui 
n’a  pas  été  imprimé,  et  dont  le  manuscrit  fut  brûlé 
par  Ambroise  Blarer,  réformateur  de  Souabe].  Er 
behauptete  ziigleich  die  Polygamie,  und  hatte  felbjl 
12  W eiber .  Sandius  fetzt  ihn  mit  unter  die  Marty rer 
des  Socinianifmi,  wiewohl  er  mehr  wegen  feiner Lajler , 
als  wegen  feiner  Jrrthumer  den  4  Febr.  1529  zu 
Zurch  [Zurich]  enthauptet  worden.  Voir  aussi  :  Allge- 
meine  Deutsche  Biographie,  XI,  pp.  29-31,  et  les 
sources  citées. 

L’ouvrage  que  nous  venons  de  décrire  est  porté 
sur  1  Index  de  157°  (P-  86).  L’exemplaire  qui  nous  a 
été  confié  est  le  seul  connu.  Le  papier,  les  initiales 
et  les  caractères  prouvent  qu’il  est  sorti  des  presses 
de  Nie.  van  Oldenborch,  à  Emden.  Le  livre  doit 
avoir  paru  entre  le  15  septembre  1525,  date  du 
martyre  de  Jean  van  Woerden,  et  le  1  décembre  1529, 
date  à  laquelle  Gnapheus  signa  la  préface  d’un 
ouvrage  plus  étendu,  en  latin,  sur  la  même  matière. 

Pour  d’autres  détails  concernant  Pistorius,  voir  : 
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A. -J.  van  der  Aa,  biographisch  woordenboek ,  II, 
Ie  part.,  pp.  66-69,  et  les  sources  citées. 

Guillaume  Gnapheus  naquit  à  La  Haye  en  1493. 
Il  fit  probablement  ses  études  dans  une  école  des 
Frères  de  la  vie  commune.  Quelques  auteurs  sup¬ 
posent  qu’il  reçut  les  ordres.  En  1522,  il  était  rec¬ 
teur  de  l’école  latine  de  La  Haye,  et  membre  de 
la  petite  communauté  protestante  de  cette  ville. 
Vers  la  fin  du  mois  de  juillet  ou  au  commencement 
du  mois  d’août  1523,  il  fut,  à  cause  de  ses  opinions 
religieuses,  incarcéré  à  la  Voorpoort,  puis  transféré 
a  la  prison  de  Delft.  La  même  année,  on  le  relâcha 
moyennant  une  caution  de  300  livres  de  Flandre. 
Il  fut  interné  ensuite  à  La  Haye,  où  il  continua  à 
diriger  son  école.  Mr  de  Hoop  Scheffer  ( 0 .  c.,  p.  253) 
fait  observer,  avec  raison,  que  Gnapheus  n’a  pu 
être  inscrit  comme  étudiant  à  Wittenberg,  en  1523, 
ainsi  que  l’avance  Mr  J.-C.  Schultz  Jacobi  (< Oud  en 
nieuw  uit  de  geschiedenis  der  Nederlandsch  Luther sche 
kerk,  I,  pp.  24  et  52),  attendu  que  cette  année 
et  l’année  suivante  il  n’avait  pu  quitter  son  pays. 
Le  même  écrivain  (pp.  263-265)  démontre  qu’il  n’a 
pas  collaboré  à  la  première  traduction  néerlandaise 
du  Nouveau  Testament,  comme  quelques  auteurs 
l’ont  écrit,  sur  la  foi  de  Salomon  van  Til  ( Inley - 
dinge  tôt  de  prophetische  schriften ).  Élargi  le  23  avril 
1525,  à  la  charge  de  se  présenter  en  justice  à  pre¬ 
mière  réquisition,  Gnapheus  fut,  dès  le  milieu  du 
mois  de  mai,  incarcéré  de  nouveau  à  La  Haye. 
On  l’accusait  alors  d’être  l’auteur  d’un  écrit  contre 
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la  vie  monastique,  adressé  à  une  veuve  dont  le 
fils  avait  apostasié.  Vers  la  même  époque,  il 
composa  une  défense  de  Jean  van  Woerden.  (Voir 
ff.  B-Fij  ro  de  son  livre  :  Ioannis  Pistorii  ...  uita  ..., 
Strasbourg,  1546).  Cette  défense  fut  composée  en 
piison,  peut-etre  pendant  les  trois  jours  d’intervalle 
qui  séparent  son  emprisonnement  de  celui  de  son 
ami  Pistorius.  On  ne  doit  donc  pas  s’étonner  qu’elle 
ne  fut  point  présentée  à  la  Cour  de  Hollande. 

Le  procès  de  Gnapheus  prit  fin  peu  de  jours  après 
1  exécution  de  Jean  de  Woerden,  par  une  condamna¬ 
tion  à  trois  mois  de  pénitence  au  pain  et  à  la  bière 
dans  un  couvent. 

On  ne  connaît  rien  de  la  vie  de  Gnapheus  depuis 
sa  sortie  de  ce  couvent  jusqu’en  1528.  A  cette  date, 
dénoncé  pour  la  troisième  fois  à  la  justice,  il  jugea 
prudent  de  prendre  la  fuite.  Il  semble  cependant  ne 
pas  s  être  expatrié.  C’est  de  son  refuge  :  ex  exilio 
nojlro  Kalend.  Decèb.  Anno  1529.,  qu’est  datée  la 
préface  de  son  second  écrit  sur  Jean  van  Woerden. 
A-t-il  habite  a  cette  époque  les  provinces  méridio¬ 
nales  des  Pays-Bas  ?  On  dit,  mais  d’une  façon  assez 
ambiguë,  qu  il  aurait  été  arrêté  à  Louvain.  (Voir  : 
B.  Glasius,  godgeleerd  Nederland,  II,  p.  531,  et 
vander  Aa,  biographisch  woordenboek,  VII,  p.  213). 
Quoiqu  il  en  soit,  en  153G  Gnapheus  arriva,  avec 
plusieurs  compatriotes,  à  Elbing,  où  il  fut  chargé 
par  le  Magistrat  de  la  création  d’une  école  latine 
qui  prospéra  sous  sa  direction  (1535-1541).  Destitué 
sur  le  conseil  de  l’évêque  d’Ermeland,  Jean  van 


Flôfen,  il  paitit  1  annee  suivante  pour  Konigsberg. 
Le  ouc  Albert  de  Brandebourg  le  nomma  son  con¬ 
seiller,  puis  recteur  du  séminaire  pédagogique, 
lecteur  a  la  nouvelle  université  (érigée  en  1544),  etc. 

I547>  a  suite  d  une  dispute  théologique  avec 
Frédéric  Staphylus,  alors  professeur  de  théologie 
à  Kônigsberg,  Gnapheus  fut  excommunié  et  chassé, 
comme  anabaptiste  et  fanatique,  par  les  Luthériens. 
La  lettre  d’excommunication  émanée  du  consistoire, 
datée  du  9  juin  1547,  fut  placardée  à  la  porte  de 
l’eglise  de  la  ville.  Jocher  ( Gelehrten-Lexicon ,  II, 
col.  1023)  dit  que  les  thèses  condamnées  et  la  lettre 
d  excommunication  sont  reproduites  dans  l’ouvrage  : 
Hartknoch,  Kônigsberger  Kirchen-Historie.  Gna¬ 
pheus  paitit  alors  pour  Emden,  où  il  fut  nommé 
précepteur  des  enfants  de  la  comtesse  Marie,  et  son 
secietaue,  sur  la  recommandation  de  Jean  à  Lasco, 
surintendant  de  l’église  réformée  dans  la  Frise 
Orientale.  A  plusieurs  reprises  il  fut  chargé  par  la 
Comtesse  de  missions  diplomatiques.  Plus  tard  il 
devint  intendant  des  finances  (quelques  auteurs 
disent,  bourgmestre),  à  Norden.  Après  avoir  con¬ 
tribué  à  l’établissement  de  l’école  latine  de  cette 
ville,  Gnapheus  y  mourut  le  29  septembre  1568. 

Voir,  sur  Guill.  Gnapheus  :  J. -G.  de  Hoop 
Scheffer,  0.  c.,  passim  ;  H.  Roodhuyzen,  jeune, 
het  leuen  van  Guilhelmus  Gnapheus ,  een  der  eerste 
hervormers  in  Nederland,  Amsterdam,  1858;  L.  Mo- 
reri  ,  dictionnaire  historique,  18e  éd.,  1740,  IV, 
p.  125;  D.  van  Hoogstraten,  et  autr.,  historisch, 
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geographisch,  genealogisch  woordenboek,  V,  p.  i28 
de  la  lettre  G.;  J. -S.  Ersch  et  J. -G.  Gruber, 
allgememe  Encyklopedie ,  ire  sect.  herausgeg.  von 
H.  Brockhaus,  LXXI,  p.  99;  A  .-J.  van  der  Aa, 
biograph.  woordenboek,  VII,  pp.  213-214  et  les  sour¬ 
ces  citées;  B.  Glasius,  godgeleerd  Nederland,  I, 
P-  531»  J-C.  Kobus  et  W.  de  Rivecourt,  biogra- 
phisch  handwoordenboek ,  I,  p.  596;  G.  Brandt, 
historié  der  reformatie  ...,  I,  pp.  92,  95,  96;  Mi- 
chaud,  biographie  universelle,  Paris,  Desplaces, 
XIV,  pp.  503-504;  Niceron,  mémoires,  XLIII, 
pp.  311-317;  Allgemeine  Deutsche  Biographie,  IX, 
pp.  279-280,  et  les  sources  citées;  Reusch,  Wil¬ 
helm  Gnapheus,  der  erste  Rector  des  Elbinger  Gym- 
nasiums  (Programmes  du  gymnasium  d’Elbing, 
années  1868  et  1877);  H.  Babucke,  Wilhelm  Gna¬ 
pheus,  ein  Lelirer  aus  dem  Reformationszeitalter  ..., 
Emden,  1875;  Bibliotheca  bremensis,  VIII,  pp.  m- 
119.  —  Une  lettre  de  Gnapheus  adressée  à  Jean 
a  Lasco,  figure  dans  le  recueil  :  Epistolarum  ab 
illustribus  &  Claris  viris  scriptarum  centuries  très  ... 
ed.  S.  A.  Gabbema,  Plarlingen,  H.  Galama,  s.  d. 
(c.  1663),  pp.  25-29. 


[GNAPHEUS  (Guill.)]. 

(Emden,  Étienne  Mierdmans).  (c.  1556). 

W 

#0?  Een  fuyuerlic||ke  ende  feer  fchoone 
Difputatie.  ||  Welcke  ghefchiet  is  in  den 
Haghe  in  Hol=||lant  /  tuffchë  die  ketter- 
meefters  ende  eenen  j|  Chriftelijcken  Prief- 
ter/  ghenaemt  Jan  van  ||  Woorden/  aldaer 
geuangen  ende  oock  ver=||brant.  Welcke 
queftien  al  wel  gheno=||teert  geweeft  zijn  / 
van  eenen  wel  ||  gheleerden  man  /  An. 
duy-||fent  vijfhondert  xxv.  ||  dë  xv.  dach 
Sep||tembris.  ||  Wat  macht  fchaden  /  ||  Jck 
hebt  ghewaecht.  || 

In-8°,  sign.  Aij-Fv  [Fviijj,  48  ff.  non  chiffrés. 
Car.  goth. 

Au  v°  du  titre,  la  ...  tafel  vanden  ketter=\\meejlers. 
...  Les  ff.  Aij-[Fviij]  renferment  le  corps  de  l’ou¬ 
vrage. 

Reimpression  de  l’édition  d’Emden,  Nie.  van 
Oldenborch,  s.  d.  Comme  dans  la  ire  éd.,  les  i1-e 
et  6e  parties  n’ont  pas  d’en-têtes,  et  les  autres  sont 
imprimées  de  telle  façon  qu’ils  font  corps  avec  le 
texte.  Les  diverses  parties  commencent  auxff.  Aij  r°, 
[-B  y]  vo,  Diiij  r»,  Eiij  v°,  \Eviij ]  r°  et  [Fvi\  r°. 
(Ce  dernier  chapitre  commence  à  la  26e  ligne  : 
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C  Want  veel  luyden  verlangt  hebben  om  j|  nienwe  tijdin- 
ghe  te  hooren...).  A  l’exception  de  quelques  modifica¬ 
tions  dans  l’orthographe,  le  texte  aussi  est  le  même. 
A  la  fin  de  la  dernière  p.  :  Wat  macht  fchaden  ||  Jck 
hebt  gliewaecht.  ||  O  God  verlojl  die  genangen.  ||.  La 
souscription  :  By  my  Peeter  Steffer ...  a  été  supprimée. 

Le  seul  exemplaire  connu  de  cette  édition  appar¬ 
tient  à  la  bibliothèque  royale  de  La  Haye. 

Les  caractères,  etc.  sont  ceux  qui  ont  servi  pour 

l’ouvrage  :  ooo  Ben  val  der  Roomfcher  Kercken  /  met 

al  hare  afgoderie  /  waerby  een  yeghelijc  mach  kennen 
en  mercken  het  onderfcheyt  tuffchen  de  yerjle  kercke  ... 
ende  de  vermaledide  kercke  verfcheyden.  (attribué  par 
les  uns  à  J.  Uutenhove,  par  d’autres  à  Mart.  Mi- 
croen).  c  Ghedruct  by  my  Steven  Mierdmà.  M.  D.  Ivj. 

Étienne  Mierdmans,  d’abord  imprimeur  à  Anvers, 
habitait  la  ville  d’Emden  en  1556,  année  où  il  publia, 
avec  Jean  Gheylliaert,  une  nouvelle  traduction  de 
la  Bible  .  Ben  Bibel  in  Buyts  ...,  à  l’usage  des  cal¬ 
vinistes.  (Voir  :  I.  Le  Long,  boekzaal  der  Neder- 
duitsche  Bybels,  2e  éd.,  Hoorn,  1764,  p.  703). 


[GNAPHEUS  (Guill.)]. 

[Wesel,  Augustin  van  Hasselt  ?].  S.  d. 

Een  fuyuerlicke  ||  ende  feer  fchoone  Dif- 
putatie.  ||  Welcke  gefchiet  is  in  den  Hage 
in  Hol||lant/  tuffchen  die  kettermeefters 
ende  ||  eenen  frommen  Chriftelijcken  Prief- 
ter  /  ||  ghenaemt  H.  Johan  van  Woorden  /  || 
aldaer  geuangen  ende  oock  verbrant.  || 
Welcke  queftien  alwel  ghenoteert  en=||de 
aengheteeckent  zijn  /  van  eenen  ||  wel  ghe- 
leerden  Man  /  Anno  duyfent  ||  vijfhondert 
xxv.  den  xv.  dach  ||  Septembris.  ||  Apoca- 
lipfis  3.  Cap.  ||  |f  Wie  verwint  /  die  wil  ick 
tôt  eenen  pilaer  ||  in  den  Tempel  mijns 
Godts  maken  /  ende  [|  hy  en  fal  niet  meer 
wtgaen.  || 

In-8°,  sign.  Aij-Ev  [Eviij],  40  ff.  non  chiffrés. 
Car.  goth. 

Au  v°  du  titre,  la  ...  tafel  vanden  ||  Keitermeejlers ... 
Les  ff.  A  ij  -  [Eviij]  r»  contiennent  la  ...  Difputatie..., 
et  le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 

Les  en-têtes  des  chap.  sont  disposés  comme  dans 
l’édition  d’Emden,  Nie.  van  Oldenborch.  Les  divers 
chap.  commencent  aux  ff.  A  ij  r»,  Biiij  r°,  [Cviij]  vo, 


La  Haye  :  bibl.  roy. 


1701. 


[Dvï\  vo,  et  Eij  ro.  Le  6e  chap.  commence  à  la 
28e  ligne  du  f.  [Evi]  vo.  Les  mots  :  Wat  macht 
fchaden  ...,  qui  se  trouvent  sur  les  titres  des  éditions 
antérieures,  ont  été  remplacés  par  l’extrait  de 
l’Apocalypse  :  c  Wie  verwint ...,  et  à  la  fin  de  la 
dernière  p.  on  ne  trouve  plus  que  les  mots  :  O  God 
verlojl  die  geuangen. 

Sauf  un  petit  nombre  de  modifications  dans  l’or¬ 
thographe,  le  texte  est  celui  des  éditions  antérieures. 
Ces  quelques  modifications  nous  font  supposer  que 
cette  édition  est  sortie  d’une  officine  de  la  province 
d  Overissel,  et  peut-etre  de  Wesel  ou  des  environs 
de  cette  ville.  En  effet,  outre  le  mot  fyowfneu  qui 
ne  se  rencontre  pas  sur  les  titres  des  éditions 
d’Emden,  on  peut  relever  plusieurs  mots  et  expres¬ 
sions  empruntés  au  dialecte  bas-allemand  :  kercke 
to  Roomen;  to  twijfelen  ;  to  geweldich  ;  de  duuel  heft 
hav\  daer  f  al  noch  ein  dach  des  ordeels  comen,  etc. 

Les  caractères,  initiales,  etc.  sont  ceux  qui  ont 
servi  à  l’impression  de  l’ouvrage  suivant  :  Adr. 
Cornelisz.  van  Haemstede,  de  gejchiedeniffen  ...  der 
vromer  Martelaerë  ...,  s.  1.  ni  n.  d’impr.,  1565,  mais 
ils  sont  très  usés.  Le  livre  serait-il  sorti  de  l’officine 
d’Augustin  van Hasselt, pendant  son  séjour  à  Wesel? 

(Voir  :  Adr.  Cornelisz.  van  Haemstede,  édition 
de  1565). 

La  bibliothèque  royale  de  La  Haye  possède  le 
seul  exemplaire  connu  de  cette  édition. 
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[GNAPHEUS  (Guill. )]  * 

Delft,  Alb.  Heyndricxz.  1578. 

Een  fuyuerlijcke  ||  ende  feer  fchoone 
Difputa=||tie.  Welcke  ghefchiet  is  inden 
Haghe  in  |j  Hollant  /  tuffchen  die  ketter- 
meefters.ende  ee=||nen  vromen  Chriftelijcken 
Priefter  /  ghenaemt  ||  H.  Johan  van  woor- 
den/  aldaer  geuangen  ||  ende  oock  verbrant. 
welcke  queftien  al  ||  wel  genoteert  ende 
aengheteeckent  ||  zijn  /  van  eenen  wel  ghe- 
leerden  ||  man  /  Anno  1525.  den  xv.  (|  dach 
Septembris.  ||  Apocalipfis  3.  Cap.  ||  Wie 
verwint  /  die  wil  ick  tôt  eenen  pilaer  || 
inden  Tempel  mijns  Godts  maken  /  ||  ende 
hy  en  fal  niet  meer  ||  wtgaen.  ||  {Fleuron). 

Tôt  Delft  /  ||  By  Aelbert  Henricxz.  Woo- 
nende  opt  ||  Mercktvelt.  Jnt  Jaer  ons  || 
Heeren  1578.  || 

In-8°,  sign.  Aij-Ev  [Eviij],  40  ff.  non  chiffrés. 
Car.  goth. 

Au  v°  du  titre,  la  table.  La  dernière  p.  [ Eviij  v°] 
est  blanche. 

Les  diverses  parties  commencent  aux  ff.  A  ij  ro,  Biij 
vOj  [Cviij]  r°,  [ Dvj ]  r°,  E  v°,  et  [E vf\  vo.  (Ce  dernier 
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chapitre  commence  à  la  fin  de  la  15e  ligne  :  C  Want 
veel  ||  luyden  verlanghet  hebben  ...). 

Cette  édition  est  conforme  à  celle  que  nous  sup¬ 
posons  avoir  été  imprimée  à  Wesel,  par  Augustin 
van  Hasselt;  cependant  l’orthographe  se  rapproche 
le  plus  de  celle  des  éditions  d’Emden. 


GNAPHEUS  (Guill.). 

Strasbourg,  Wendelin  Rihel.  1546. 

Ioannis  ||  Pistorii  A  VVor|jden,  Ob 
Evangelicae  Do-||dtrinæ  affertionem,  apud 
Hollâdos  primo  om-||nium  exufti,  uita  : 
Per  Gulielmum  Gnapheum  ||  Hagienfem 
anno  M.  D.  XXV.  confcripta.  ||  fed  nunc 
primum  à  quodam  pietatis  ||  ftudiofo  in 
lucem  ædita.  ||  Accesservnt  Eivsdem  Pi- 
sto- J|rij  congreffus  difputatorij,  cum  In- 
quifitoribus  Hære=||ticæ  prauitatis  habiti  : 
potiffimü  uerô  fuper  coniu-||gio  facerdotali, 
&  hominü  decretis.  ||  Addita  Est  Oratio 
Apolo||getica,  pro  captiuo  Vuordenate  :  de 
indidto  fa-||cerdotibus  cœlibatu.  Eodem 
Gulielmo  ||  Gnapheo  Hagien.  authore.  || 
Psal.  LXIII.  [|  Exacuerunt  ut  gladiü,  lin- 
guas  fuas  :  intenderunt  ar-||cum,  rem 
amarâ,  ut  fagittët  in  occultis  immaculatü.  || 

Anno  M.  D,  XLVL  || 

In-8°,  sign.  Aii-Kv  [Kviij],  76  ff.  sans  chiffr. , 
y  compris  le  titre.  (Le  cahier  I  est  de  4  ff.  seule¬ 
ment).  Annotât,  margin.  Car.  ital. 

Le  vo  du  titre  est  blanc.  Les  ff.  Aii-Aiiii  r°, 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Konigsberg  :  bibl.  univ. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 


contiennent  la  préface,  datée  :  Ex  exilio  nojîro  Kalen. 
De\\cèb.  Anno  1529-  ||.  Le  v°  du  f.  Aiiii  est  blanc. 
Les  ff.  Av -[K  viij]  r°  renferment  le  corps  de  l’ou¬ 
vrage.  A  la  fin,  l’adresse  :  Argentorati  Per  VVen- 1| 
delinum  Rihelium.  Anno  ||  M.  D.  XLVI.  ||.  La  der¬ 
nière  p.  est  blanche. 

L’ouvrage  est  divisé  en  3  parties,  dont  la  H'e  com¬ 
prend  les  ff.  Av  -[A  viij].  Cette  partie  est  intitulée  : 
Ioannis  ||  A  VVorden  Vita,  ||  Per  Gvlielmvm  Gna-\\ 
pheum  Hagienfem  in  lucem  œdita.  ||.  La  2e  partie 
occupe  les  ff.  B-Eij  v°,  et  commence  par  l’en¬ 
tête  :  Altéra  ||  Hvivs  Libelli  ||  Sectio  Defensionem 
Ha-\\bet  pro  caufa  Ioannis  à  Wôrden,  qua  poilu- 1| 
tijfimus  ille  Sacerdotum  cœlibatus  uarie  ||  confutatur, 
per  Guilhelmum  [|  Gnapheum.  ||.  La  3e  partie,  ff .Eiiij- 
[K viij]  r°,  précédée  (f.  Eiij)  d’une  préface  spéciale  : 
In  Tertiam  Hvivs  Operis  ||  partent,  GulieU  Gnaphei 
Prœfatio.  ||,  est  intitulée  :  Inqvisi-\\tio  Fidei  A  So- 
phistis  Lovaniensib.  Ha-\\bita  cum  Ioanne  à  Vuorden, 
fuper  con-\\iugio  Sacerdotali.\\.  Cette  3e  partie  est  ré¬ 
partie  en  plusieurs  subdivisions,  dont  la  ire  (ff.  Eiiij 
ro-[Püf]  vo)  est  le  premier  interrogatoire  subi  par 
Pistorius  devant  les  docteurs  de  Louvain  :  Nicolaus 
a  Montibus  [Nicolas  Coppin  de  Monte,  ou  à  Monti- 
bus,  quelquefois  cité  avec  le  prénom  de  Jean,  profes¬ 
seur  de  théologie  et  doyen  de  St-Pierre,  à  Louvain]  ; 
Godjcalcus  Rofemud  (sic)  [Godescalc  Rosemond, 
d’Eindhoven]  ;  Ruardus  Enchufanus  [Ruard  Tapper, 
d’Enkhuizen],  et  Bucho  Bernardus  Phryfnis  [Brunon 
Boekesz.  van  Aytta,  oncle  de  Viglius  van  Zuichem 
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van  Ayta,  et  doyen  de  La  Haye]  assistés  de  Duuen- 
ncrthus  (sic)  [Jean  van  Duivenvoorde,  conseiller  de 
la  Cour  de  Hollande],  et  Brunthus  [Renier  Brunt, 
procureur-général  de  la  même  Cour].  A  la  fin  :  Primi 
Hvivs  ||  congreffus  finis.  ||.  La  2e  subdivision  (ff.  [. Fvi] 
vo-Hij  v°)  est  intitulée:  Congressvs  Al\\ter,  Coram 
Iisdem  Inqvi-\\fitoribns  habitus ,  pridie  Idns  Iulias  à 
prandio,  nam  ||  ijs  tum  fifiebatur  iterum  Vuordenas 
no-\\Jler  compedibus  uinâus.  ||.  A  la  fin  :  Alterivs 
Hvivs  ||  congreffus  Finis.  ||.  Suit  la  continuation  du 
récit  de  Gnapheus.  La  3e  subdivision  (ff.  Hiij  ro- 
[■ Hviij  ro])  :  Tertivs  Congressvs. ||,  finit  ainsi:  Tertii 
Con-\\greff us  finis.  ||.  Suit  (ff.  [Hviij]  vo-Iij  ro)  Ad 
Pivm  Lectorem.  ||  Guliel.  Gnapheus.  ||.  La  4  e  subdi¬ 
vision  (ff.  Iij  vo-Kiiij  vo)  est  le  4e  interrogatoire  de 
Pistorius,  et  débute  par  la  liste  des  juges  :  Iudocus 
Loueringus  [Josse  Laurensz.,  président  du  Grand 
Conseil  de  Malines];  Nicolas  Coppin  de  Monte;  Go- 
descalc  Rosemond;  RuardTapper;  ab  Angeij  [d’An- 
gey,  membre  du  Conseil  secret];  Gérard  van  Assen- 
delft  et  Jacobus  [lisez  :  Judocus,  Justus,  ou  Josse] 
Sasbout,  conseillers  de  la  Cour  de  Hollande;  Renier 
Brunt,  procureur-général  et  Arnoldus  Zâdelinus 
[Aart  Sandelijn],  greffier  de  la  même  Cour.  A  la 
fin  :  Postremi  Hvivs  ||  congreffus  finis.  j|.  Les  ff.  Kv- 
[Kviij]  r«  renferment  la  conclusion  :  Stvdioso  Lee- 
tori  ||  Guliel.  Gnapheus.  ||.  A  la  fin  :  Finis  Svpplicii.  || 
Le  livre  que  nous  venons  de  décrire  est  le 
deuxième  que  l’auteur  consacra  à  la  mémoire  de 
son  ami  Jean  Pistorius.  Il  est  beaucoup  plus  com- 
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plet  que  le  premier  :  Een  fuuerlicke  ende  fcer  fchoone 
difputacie  ...  Comme  les  deux  ouvrages  présentent 
des  différences  notables  dans  les  détails,  il  est  utile 
de  consulter  l’un  et  l’autre.  On  trouve  parfois  citée 
une  édition  avec  la  date  1529  (voir  notamment  J. -G. 
de  Hoop  Scheffer,  geschiedenis  der  kerkhervor- 
ming  in  Nederland,  van  haar  ontstaan  tôt  1531, 
p.  360),  mais  nous  ne  croyons  pas  à  l’existence 
de  cette  édition.  Les  mots  du  titre  :  Per  Galiel- 
mum  Gnapheum  ...  annoM.  D.  XXV.  conjcripta ... 
Sed  nunc  primum  ...  in  lucem  œdita,  prouvent  suf¬ 
fisamment  que  cette  édition  est  la  première.  La 
préface  datée  de  1529  a  pu  donner  lieu  à  cette 
erreur. 
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GNAPHEUS  (Guill.). 

Leiden,  Wilhelmus  Christiani  Boxius,  ou 

Guill.  Christiaensz.  vander  Boxe.  1649. 

Joannis  Pistorii  Woerdenatis,  Ob  Euan- 
gelicæ  veritatis  affertionem  apud  Hollandos 
primo  omnium  exufti,  Martyrivm.  Defcri- 
ptum  à  Gvilielmo  Gnaphæo  Hagienli,  tune 
temporis  in  eundem  cum  beato  Martyre 
carcerem  conjedto.  Nunc  autem  è  Manu- 
feripto  editum  à  Jacobo  Revio.  {Fleuron). 

Lugduni  Batavorum,  Excudebat  Wilhel- 
mvs  Christiani  Boxivs.  cio  Io  c  xlix. 

In-80,  8  ff.  lim.  et  168  pp.  chiffr.  Annot.  margin. 
Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  contiennent  le  titre,  blanc  au  v°,  la 
préface  :  Jacobvs  Revins  Leclori  benevolo  falutem., 
datée  :  Lugd.  Bat.  vi  Eid.  Oâobris  Anno  Chrifti 
cio  idc  XLVlii.,  les  errata,  et  la  préface  de  Gna- 
pheus,  datée  de  1529.  Les  pp.  chiffr.  renferment  le 
corps  de  l’ouvrage,  conforme  à  l’édition  de  Stras¬ 
bourg,  1546.  Les  seules  différences  que  nous  ayons 
remarquées  consistent  dans  les  en-têtes  des  parties 
et  des  chapitres,  qui  ont  été  modifiées,  et  dans 
l’orthographe,  qui  a  été  modernisée.  La  ire  partie 
(pp.  1-10)  porte  l’en-tête  :  Joannis  Pistorii,  Wcer- 

Leiden  :  bibl.  univ.  Hambourg  :  bibl.  ville. 

Amsterdam  :  bibl.  univ.  Iéna  :  bibl.  univ. 

Bruxelles  :  bibl.  roy.  Carlsruhe  :  bibl.  gr.  duc. 
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denatis,  Martyrii  Pars  Prima;  Exhibens  vitam  ejus 
à  Guil.  Gnaphœo  defcriptam.  La  2e  partie  (pp.  n-71) 
est  intitulée  :  ...  Pars  Altéra;  Sive  Oratio,  Guil . 
Gnaphœi  ad  deleâos  Judices,  pro  jfoan.  Pijlorio 
Woerdenate,  ob  contraüum  in  facerdotio  matrimo- 
nium,  captivo.  La  3e  partie  :  ...  Pars  tertia ;  Sive 
Inquijitio  fidei,  habita  cum  Sophijlis  Lovanienfibus. 
(pp.  72-168),  est  divisée  comme  suit  :  G.  Gnaphœi 
Prœfatio.  (pp.  72-74);  Congressus  Primas,  (pp.  75- 
99);  Congressus  Alter ,  ...  (pp.  100-126);  Tertius 
Congressus.,  précédé  d’une  préface  de  Gnapheus 
(pp.  127-14°)  5  Ad  pium  Leflorem  Gulielmus  Gna- 
pliœus.  (pp.  141-145);  Congressus  Qvartvs.  (pp.  146- 
160);  Epilogus  cum  Jupplicio.  (pp.  161-168).  A  la 
fin  :  Amen,  Amen.  Finis  Supplicii. 

Jacq.  de  Rêves  ou  Revius,  ayant  retrouvé  le 
manuscrit  de  Gnapheus  et  le  croyant  inédit,  publia 
cette  nouvelle  édition  littéralement,  et  sans  aucun 
commentaire. 
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GNAPHEUS  (Guill.). 

Leiden,  Pierre  Leffen.  1650. 


Joannis  Pistorii  Woerdenatis,  Ob  Euan- 
gelicæ  veritatis  affertionem  apud  Hollandos 
primo  omnium  exufti,  Martyrivm.  Defcri- 
ptum  à  Guilielmo  Gnaphæo,  Hagenfi,  tune 
temporis  in  eundem  cum  beato  Martyre 
carcerem  conjeéto.  Nunc  autem  è  Manu- 
fcripto  editum  à  Jacobo  Revio.  Editio 
Secunda. 


Lugduni  Batavorum,  Ex  Officina  Pétri 
Leffen.  1650. 

In-80,  8  ff.  lim.  et  168  pp.  chiffr.  Annot.  marg. 
Titre  en  rouge  et  en  noir.  Car.  rom. 

C’est  l’édition  de  Leiden,  Guill.  Christiaensz.  van- 
der  Boxe,  1649,  avec  un  titre  réimprimé. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Berlin  :  bibl.  roy. 
Breslau  :  bibl.  ville. 
Hambourg  :  bibl.  ville. 


fth  •  .  -  _ 


GNAPHEUS  (Guill.). 

Leiden,  Guill.  Christiaensz.  vander  Boxe. 

1652. 

De  eerfte  Hollandfche  Martelaer,  ofte 
Historié  van  het  Liiden  ende  de  Doodt 
aengedaen  Jan  De  Backer,  geboortigh  van 
Woerden/  Om  de  Belijdeniffe  van  de  Evan- 
gelifche  Waerheyt  in  ’s  Gravenhage  ver- 
brandt,  in  den  Jare  1525.  Eerft  in  ’t  Latijn 
befchreven  Door  Guilielmvm  Gnaphævm, 
met  den  felven  Martelaer  in  eene  gevan- 
geniffe  gelegen  hebbende.  In  ’t  Nederduyts 
vertaelt  door  Mr.  Jacob  Verwey.  (Petit 
fleuron). 

Tôt  Leyden,  Gedruckt  by  Willem  Chrifti- 
aens  vander  Boxe.  Anno  1652. 

In-8o,  8  ff.  Hm.  et  200  pp.  chiffr.  Annotât,  marg. 
Car.  goth.  et  car.  rom. 

Ff.  lim.  :  titre  en  rouge  et  en  noir,  blanc  au  vo; 
dédicace  aux  États,  aux  ministres  réformés,  et  aux 
membres  des  consistoires  des  communautés  réfor¬ 
mées  de  la  Hollande  et  de  la  West-Frise,  signée  : 
J.  Verwey.;  préface  de  Gnapheus,  datée  :  Vyt  ons 
Ballinckjchap  in  ’s  Gravenhage,  den  Eerjlen  December, 

Amsterdam  :  bibl.  univ. 


In  den  lare  1529.,  et  table  des  chapitres.  Pourquoi 
in  ’s  Gravenhage  ?  Dans  les  éditions  latines  il  y  a 
tout  simplement  ex  exilio  nojlro.  L’ouvrage  est 
divisé  en  3  parties  :  ire  partie  (pp.  1-12)  :  Het  Eerste 
Deel  der  Martelarie  van  Jan  De  Backer  van  Woerden / 
Begrijpende  Jijn  Leven.  Door  Wilhelmum  Gnapheum 
fijn  mede-gevanghen  /  In  ’t  Latijn  befchreven  Anno 
1525  (sic,  pour  1529).  2e  partie  (pp.  13-82)  :  Het 
Tweede  Deel ...  Opte  Oratie  van  Guilielmus  Gnapheus, 
Aende  ghejlelde  Rechters  over  Jan  De  Backer  van 
Woerden,  gevangen,  om  dat  hy  (Priejter  wejende)  ten 
Huwelijcken  Jlaete  ghegaen  was.,  3e  partie  (pp.  83-200)  : 
Het  Der  de  Deel ...  Opte  De  onderpouckinge  des  Ghe- 
loopfs  I  ghedaen  by  de  Sophipten  van  Leuven  ...  Cette 
3e  partie  comprend  les  chapitres  qui  suivent  : 
Guilielmi  Gnaphœi  Voor-reden.  (pp.  83-85);  Eerste 
Aenranden.  (pp.  86-115);  De  tweede  Aenrandinghe 
By  de  pelve  Inquifiteuren,  gedaen  den  14.  Julij,  aen 
de  Middagh.  (pp.  116-149);  Het  Derde  Aenranden ., 
précédé  d’une  préface  spéciale  de  Gnapheus  (pp. 
150- 17  2);  De  Vier  de  Aenranden.  (pp.  17  2- 190); 
Besluyt-reden,  met  de  Jîraffinghe.  (pp.  191-200).  A  la 
fin  :  Eynde  vande  Exectitie  depes  Martelaers.,  et  un 
petit  fleuron. 

Jocher  ( Gelehrten-Lexicon ,  IV,  col.  1552)  dit  au 
sujet  du  traducteur,  Jacq.  Verwey  :  ein  JCtus  zu 
Dordrecht,  lebte  um  1640,  und  Pchrieb  in  hollân- 
dipcher  Sprache  :  artem  tejlandi.  A. -J.  vander  Aa 
(Biographisch  woordenboek,  XVIII,  p.  209)  ne  donne 
pas  plus  de  détails,  et  renvoie  à  Jocher,  et  au  recueil 


de  J.  van  Abkoude,  naamregister  van  ...  neder- 
duitsche  boeken  ...  overzien  ...  door  R.  Arrenberg  ..., 
2^  éd.,  Rotterdam,  1788,  p.  154  [541],  où  l’on  ne 
trouve  cité  que  1  ’Ars  testandi,  of  erfmakingskonst, 
La  Haye,  1656,  in-80.  A  ces  détails  peu  précis 
nous  pouvons  ajouter  que  Jacq.  Verwey  se  dit  natif 
de  Woerden,  dans  la  préface  de  sa  traduction  de 
l’ouvrage  de  Gnapheus.  C’est  donc  bien  lui  qui  fut 
inscrit  comme  étudiant  en  droit,  à  l’université  de 
Leiden,  le  20  septembre  1607  —  il  avait  alors  32 
ans  — ,  et  une  deuxième  fois,  le  25  janvier  1613, 
à  l’âge  de  38  ans.  [Album  studiosorum  academiae 
Lugduno  Batavae,  La  Haye,  1875,  col.  88  et  109). 


3  174. 


GNAPHEUS  (Guill.). 

Leiden,  Jean  Meyer.  1657. 

Historié  ende  Waerachtige  Beschry- 
vinghe  van  het  Liiden  ende  de  Doodt 
aengedaen  Jan  De  Backer,  gheboortich 
van  Woerden.  Om  de  Belijdeniffe  van  de 
Evangelifche  Waerheyt  in  ’s  Gravenhage 
verbrandt,  in  den  Jare  1525.  Eerft  in 
Latijn  befchreven  door  Guilielmvm  Gna- 
phævm,  met  den  felven  in  eene  Gevan- 
geniffe  gelegen  hebbende.  In  ’t  Nederduyts 
vertaelt  door  Mr.  Jacob  Verwey.  Den  twee- 
den  Druck.  {Fleuron). 

Tôt  Leyden,  By  Johannes  Meyer,  Boek- 
verkooper  /  in  ’t  Jaer  1657. 

In-80,  8  ff.  lim.,  200  pp.  chiffr.  Annotât,  marg. 
Car.  goth.  et  car.  rom. 

C’est  l’édition  de  Leiden,  Guill.  Christiaensz. 
vander  Boxe,  1652,  avec  un  titre  renouvelé. 


Leiden  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  maatsch.  nederl.  letterk. 
Strasbourg  :  bibl.  univ. 


î  175* 


[GNAPHEUS  (Guill.)  ]. 

La  Haye,  J.  van  Golverdinge.  —  H. -P. 

de  Swart  &  fils,  impr.  1858. 

De  Eerste  Hollandsche  Martelaar  Of 
Geschiedenis  Van  Het  Lijden  En  Den 
Dood  Van  Johannes  Pistorius,  Om  De 
Belijdenis  Van  De  Evangelische  Waar- 
heid  In  ’S  Gravenhage  Verbrand  In  Het 
Jaar  1525.  Nieuwe  uitgave. 

Te  ’S  Gravenhage,  Bij  J.  Van  Golver¬ 
dinge.  1858.  Gedrukt  Bij  H.  P.  De  Swart 
En  Zoon. 

In-8°,  64  pp.  y  compris  le  titre.  Car.  rom. 

Au  v°  du  titre,  deux  quatrains  néerlandais  :  Door 
bloed  werd  Christus  kerk  gegrond,  ...  et  :  Gelijk  de 
palmboom  wast  veel  meer,  ...  Les  pp.  [i]-6i  renfer¬ 
ment  l’histoire  de  Jean  de  Backer  ou  Pistorius, 
extrait  (en  langage  moderne)  de  la  traduction  de 
de  Jacques  Verwey.  Les  pp.  61-64  contiennent  la 
chanson  intitulée  :  Kruisschool  Van  Jezns  Chnstus 
Gemeente,  par  Jean  van  Lodensteyn,  qui  commence 
comme  suit  : 

O,  Kruisnacht!  schooner  dan  de  dagen, 

Hoe  kan  de  wereld  ’t  licht  verdragen 
Dat  in  uw  duisternisse  schijnt? 


Gand  :  bibl.  univ. 


G  176. 


GOBLIN  ou  Gobelino  (Jean-Henri),  chanoine, 
licencié  en  droit,  héraldiste,  f  1680. 


(Anvers). 


1646. 


Prevves  De  La  Maison  De  Bette,  Pro- 
dvites  De  La  Part  De  La  Tres-Noble  Et 
Tres-Excellente  Damoiselle  De  Lede,  Cha- 
noinesse  Av  Tres-Noble  Et  Tres-Illvstre 
College  De  S.  VVavdrvd  A  Mons  ;  Par 
Reuerend  Meffire  Iean  Henry  Gobelino, 
Chanoine  de  l’Eglife  Collegiale  de  fainéte 
Gudule  à  Bruffelles  &  de  Leuze,  l’onziefme 
du  mois  de  Iuin  de  l’an  1646.  pour  fatis- 
faire  aux  Statuts  &  tres-anciennes  Couftu- 
mes  &  obferuances  dudit  Tres-illuftre  Col¬ 
lege;  où  il  conuient  &  eft  neceffaire,  que 
toutes  Maifons ,  qui  n’y  ont  encore  eflé 
receües,  de  quelconque  qualité  ou  condition 
qu’elles  foyent,  font  obligées  de  prouuer 
vne  tige  d’ancienne  Nobleffe  &  Cheualerie 
Militaire  de  pafsé  trois  fiecles  ou  d’auan- 
tage,  fans  baftardife. 

In-40,  34  pp.,  plus  2  ff.  non  cotés  qui  contiennent 
une  dépêche  du  roi  (Philippe  IV)  aux  bourgmestre 
et  échevins  de  Bruxelles  datée  du  25  niai  1646, 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


G  50. 


l’attestation  de  ceux-ci  du  28  mai  de  la  même  année, 
et  l’approbation  du  censeur  ecclésiastique  datée 
d’Anvers  30  juin  1646.  Avec  un  tableau  généa¬ 
logique  de  format  in-fol.  piano,  intitulé  :  Genealogie 
De  La  Maison  De  Bette ,  Dressée  Par  M.  Florent 
Vander  Haer,  Trésorier  Et  Chanoine  De  L'Eglise  De 
S.  Pierre  A  Lille. 

Ce  petit  volume  assez  rare  est  orné  des  armes  de 
la  famille  de  Bette  plusieurs  fois  répétées  et  des 
armes  des  familles  suivantes  :  Haveskerke,  Com¬ 
munes,  Ghistelles,  Gavre,  Uytkercke,  Hameyde, 
Rym,  Vaernewyck,  Gruttere,  Triest,  Nevele,  Ver- 
diere,  Gruttere,  Berges,  et  Hornes. 

Les  signes  indicatifs  des  couleurs  ne  sont  pas  les 
mêmes  que  ceux  employés  aujourd’hui. 

Vendu  10  fr.  Th.  de  Jonghe,  1860,  n«  8998,  et 
13  fr.  Serrure,  1873,  n°  4097. 


GOBLIN  ou  Gobelino  (Jean-Henri). 

(Anvers).  1646. 

Prevves  De  La  Maison  De  Bette,  Pro- 
dvites  Av  Tres-Noble  Et  Tres-Illvstre  Cha¬ 
pitre  De  S.  Wavdrvd  A  Mons,  De  La  Part 
De  Madamoiselle  De  Lede.  Pour  fatisfaire 
aux  Statuts  &  tres-anciennes  Couftumes  & 
Obferuances  dudit  Tres-illuftre  College  ; 
où  il  conuient  &  eft  neceffaire,  que  toutes 
Maifons,  qui  n’y  ont  encore  efté  receües, 
de  quelconque  qualité  ou  condition  qu’elles 
foyent,  preuuent  vne  tige  d’ancienne  No- 
bleffe  &  Cheualerie  Militaire,  paffé  trois 
fiecles  ou  d’auantage,  fans  baftardife.  Par 
Reuerend  Meffire  Iean  Henry  Gobelinvs, 
Chanoine  Capitulaire  de  l’infigne  Eglife  de 
fainéfe  Gudule  à  Bruffelles,  l’onziefme  du 
mois  de  Iuin  de  l’an  1646. 

In-40,  34  pp.  plus  1  f.  non  coté  qui  contient  l’at¬ 
testation  des  bourgmestre  et  échevins  de  Bruxelles, 
datée  de  cette  ville,  28  mai  1646,  et  l’approbation 
du  censeur  ecclésiastique  datée  d’Anvers  le  30  juin 
de  la  même  année.  A  la  fin  est  joint  un  tableau 
généalogique,  de  format  in-foh  piano,  de  la  famille 

Anvers  :  bibl.  comm. 

La  Haye  :  bibl.  roy.  (Sans  le  tableau  généal.). 

Brux.  :  bibl.  royale.  (Id.). 


de  Bette,  dressé  et  complété  par  Flor.  vander  Haer. 

Deuxième  tirage  de  ces  Prevves,  avec  les  mêmes 
armoiries.  Le  titre  est  réimprimé.  Les  pp.  13-14, 
21-22,  27-28,  33-34  et  le  f.  non  coté  sont  des  car¬ 
tons.  La  dépêche  de  Philippe  IV  est  supprimée.  Les 
additions  introduites  sont  peu  importantes.  Nous 
signalons  celles  qui  se  rencontrent  aux  pp.  13,  21, 
28  et  34. 

Le  tableau  généalogique  dressé  par  F.  vander 
Haer  semble  plus  ancien  que  celui  qui  accompagne 
le  ir  tirage. 


51* 


GOETHALS  (François),  ou  Eutrachelus,  Euco- 
lus,  Panagathus,  poète  tragique  et  prof,  de  droit 
canon,  né  à  Gand  vers  1529,  f  à  Douai  1616. 


Louvain,  jean  Bogard.  1567. 


De  Foelici  ||  Et  Infoelici  Repvb-||lica, 
Ad  Senatvm  ||  Brvgensem.  ||  Authore  Fran- 
cifco  Goethalfio  Brugenli  ||  Iurifconfulto , 
&  in  eodem  Se-||natu  aduocato.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 
Brux  :  bibl.  roy. 
Louvain  :  bibl.  univ. 


Lovanii.  ||Apud  Ioannem  Bogardum,Sub 
Biblijs  i|  Aureis.  Anno  1567.  ||  Cum  Gratia 
&  Priuilegio  Regiæ  Maiest.  || 

In-80,  5  ff.  lim.  et  53  ff.  chiffrés,  plus  1  f.  ne  con¬ 
tenant  qu’un  fleuron  typographique. 

La  dédicace  au  magistrat  de  Bruges  est  datée  du 
27  août  1566.  Le  privil.  est  du  14  juin  1567. 


GOETHALS  (François). 


Louvain,  J.  Bogaert.  1567. 

De  ||  Domini  ||  Distinctione.  ||  Avthore 
Francisco  ||  Goethalsio  Brv-||genfi  Iurif- 
con-||fulto.  || 


Lovanii.  ||  Apud  Ioannem  Bogardum, 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Brux.  :  bibl.  roy. 


Sub  Biblijs  ||  Aureis.  Anno  1567.  ||  Cum 
Gratia  &  Priuilegio  Regiæ  Maiest.  || 

In-8°,  4  ff.  lim.  (pièce  en  distiques  latins  et  dédi¬ 
cace  à  Viglius  d’Ajdta  de  Zuichem,  chanoine  de 
St-Bavon  à  Gand),  et  36  ff.  chiffrés.  Le  dernier 
feuillet  contient  le  privil.  accordé  à  J.  Bogaert  et  daté 
de  Bruxelles,  14  juin  1567, 


MÊÊKM 


j  GOETHALS  (François). 

!  Anvers,  Christ.  Plantin.  ï5d8. 

Les  ||  Proverbes  ||  Anciens  Flamengs  ||  Et 
j  François  Correspon-||dants  De  Sentence  || 

I  Les  Vns  Avx  ||  Avtres  :  ||  Colligés  &  ordon- 
|  nés  par  M.  François  ||  Goedthals.  || 


A  Anvers,  ||  De  l’Imprimerie  de  Chris- 
tofle  Plantin.  ||  M.  D.  LXVIII.  ||  Avec 
Privilège.  || 

In-8°,  143  PP- 

L’exemplaire  du  prof.  Serrure  (n°  32^0  de  son 
;  catalogue)  acquis  60  fr.  par  Mr  R.  délia  Faille  a  ete 
i  porté  à  80  fr.  à  la  vente  de  ce  dernier  (n°  746  du 
!  catalogue). 


Gand  :  bibl.  univ. 
Anvers  :  bibl.  plantin. 


«  Petit  volume  fort  rare  et  qui  contient  un  grand 
nombre  de  dictons  flamands  et  français  curieux  et 
peu  connus.  Malheureusement  l’auteur,  en  recueil¬ 
lant  ces  formules  proverbiales,  n’a  pas  suivi  un  ordre 
bien  rigoureux,  et,  de  plus,  au  lieu  de  joindre  aux 
proverbes  flamands  une  version  littérale  qui  en  eût 
fait  connaître  exactement  la  forme,  il  s’est  contenté 
de  les  rendre  par  des  proverbes  français  équivalens, 
ce  qui  diminue  beaucoup  l’importance  philologique 
et  historique  d’un  recueil  qu’on  voudrait  trouver  plus 
parfait  et  par  conséquent  plus  utile.  »  (Duplessis, 
bibliogr.  parêmiologique,  p.  375). 

Une  partie  des  proverbes  de  Goethals  est  repro¬ 
duite  dans  le  Florilegium  de  J.  Gruter,  III,  pp.  121- 
17*6,  et  dans  les  Onde  nederlandsche  spreuken  de 
G. -J.  Meyer,  pp.  65-111. 

W.  Suringar,  over  de  proverbia  communia,  et 
P. -J.  Harrebomée,  spreekwoordenboek  dey  nederland¬ 
sche  taal,  citent  cet  ouvrage,  mais  déclarent  n’avoir 
pu  s’en  procurer  un  exemplaire. 


GOETHALS  (Liévin),  ou  Panagathus,  poète  et 
historien,  né  à  Gand  vers  la  fin  du  XVe  s.,  f  à 
Ulm  25  janv.  1547. 

(Augsbourg  ?)  1530. 

Pro  Religione  Chriftiana  res  gefte  ||  in 
Comitijs  Augufte  Vindelicca  habitis  ||  Anno 
Domini.  M.  D.  xxx.  ||  Cum  Priuilegio 
Cefareo.  ||  (Armes  de  Charles-Quint  avec  sa 
devise  :  Plus  Vitra). 

In*4o,  s.  chiffres,  sign.  A~ij  -  B  iij  [B  iv] ,  8  ff.,  car. 
goth. 

Le  privilège  inséré  au  v°  du  titre  donné  en  faveur 
de  Levinus  Panagathus  (L.  Goethals)  est  daté 
d’ Augsbourg,  6  nov.  1530. 

Écrit  relatif  aux  négociations  qui  eurent  lieu 
entre  l’empereur  Charles-Quint  et  les  luthériens, 
négociations  restées  sans  résultat. 

ire  édition  (cotée  20  fr.  cat.  Tross,  Paris,  1878, 
no  101).  La  2e,  aussi  imprimée  en  Allemagne,  sans 
désignation  de  lieu,  est  intitulée  :  Pro  Reli\\gione 
Christiana\\res  geftœ  in  Comitijs  Augujlœ  ||  Vin- 
delicorü  habitis.  Anno  ||  Dni  M.  D.  XXX.  ||  Cum 
Priuilegio  Cœfareo.  ||  In-40,  n  ff.,  car.  rom.  La 
3e  édition  a  été  impr.  à  Louvain  par  Barth.  de 
Grave. 


Gand  :  bibl.  univ. 


GOETHALS  (Liévin). 
Louvain,  Barth.  de  Grave. 


Pro  Re  ||  ligione  Christia=||na  res 
geftæ  in  Comitijs  Au=||guftæ  Vindelicorum 
ha || bitis.  An.  Dni  M.  D.  ||  XXX.  ||  Cum 
Priuilegio  Cçfareo.  ||  || 

In-40,  sign.  Aii  -  Ciiii,  12  ff. 

A  la  fin  :  Venundantur  Louanij  a  Bartholomeo  |( 
t*-  Grauio,  fub  foie  aureo.  || 

Réimpression  de  l’édition  d’Augsbourg. 


Gand  :  bibl.  univ. 


GOETHALS  (Liévin). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1531. 

Pro  ||  Religione  ||  Chriftiana  resgeftæ 
in  ||  Comitiis  Auguftæ  ||  Vindelicorum  ||  ha- 
bitis.  ||  ^  Anno  Domini.  ||  M.  D.  XXXI.  || 

t*  <1  II  £  Il 

Pet.  in-8°,  sign.  aij.-cii  [ciij],  11  ff.  et  le  12e 
blanc. 

Le  titre  avec  bordure  gravée  sur  bois  porte  dans 
la  partie  inférieure  les  lettres  N  S,  peut-être  les 
initiales  de  l’imprimeur. 

Le  privilège  en  faveur  de  L.  Goethals  n’a  pas  été 
inséré  dans  cette  édition,  qui  est  une  copie  de  celle 
de  1530. 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Brux.  :  bibl.  roy. 


G  47. 


GOETHALS  (Liévin). 

(Anvers,  Gilles  Coppens  de  Diest).  (1549). 

Epitaphium  ||  Sereniss.  Imperatri  [| 
cis  Ifabellæ  vxoris  Caroli  Quinti,  ||  Per 
Leuinum  Panagathum  Caduceatorem  || 
eiufdem  Cæf.  Ma.  fcriptum  numeralib.  || 
literis  olim,  &  ad  Iacobum  ||  Danum 
miffum.  ||  ^  ||  Reuifa,  &  admiffa  funt  à 
Venerabilibus  ||  viris  Theologis  Louanien- 
fibus.  ||  8.  Mart.  An.  1548.  ftylo  Bra.  || 
D.  Petrus  Curtius.  || 

In-80,  2  ff.  non  chiffrés  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo. 

Le  vo  du  titre  et  le  r°  du  second  f.  comprennent 
chacun  une  série  de  trois  distiques-chronogrammes, 
en  latin,  en  français  et  en  néerlandais,  dont  les 
lettres  numérales,  coloriées  en  rouge,  donnent  les 
millésimes  1539  et  1545.  Le  premier  distique  de  la 
première  série  est  V Epitaphium  latin  mentionné  sur 
le  titre,  le  premier  de  la  seconde  est  une  épitaphe  de 
Jacobus  Jasparus,  sur  la  mort  de  Marie,  reine  d’An¬ 
gleterre  et  femme  du  prince  Philippe  d’Espagne, 
plus  tard  Philippe  II.  Les  deux  derniers  distiques  de 
chaque  série  sont  les  traductions  du  distique  qui 
précède.  L 'Epitaphium  de  Levinus  Panagathus  avait 
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déjà  été  imprimé  deux  fois,  d’abord  en  1543  dans 
le  Parœnesis  de  Liévin  vanden  Cruyce  ou  Crucius, 
ensuite  en  1544  dans  Y Anactobiblion  de  Jacobus 
Jasparus,  f.  Dv 0.  Panagathus  est  la  soi-disant  tra¬ 
duction  grecque  du  nom  Goethals. 

'L'Epitaphium  sort  des  presses  de  l’imprimeur 
anversois  Gilles  Coppens  de  Diest,  1549?  nouveau 
style. 


GONÇALEZ  ou  Gonzalez  de  Mendoça  (Juan). 


Anvers,  P.  Bellere.  1596. 

Historia  [j  De  Las  Cosas  ||  Mas  Notables,  || 
Ritos  Y  Costvmbres,  ||  Del  gran  Reyno  de 
la  China,  fabidas  afsi  por  los  li- 1| bros  de 
los  mefmos  Chinas ,  como  por  relacion  de  || 
Religiofos  y  otras  perfonas  que  an  eftado  en 
el  di-  j| cho  Reyno.  ||  Heclia  Y  Ordenada  Por 
El  Muy  R.  P.  ||  maeitro  Fr.  loan.  Gonça- 
lez  de  Mendoça  de  la  Orden  de  S.  Au||guf- 
tin,  y  penitenciario  Apoftolico  a  quien,  la 
Mageflad  Ca-||tholica  embio  con  fu  real  carta 
y  otras  cofas  para  el  Rey  de  a~  ||  quel  Reyno 
el  ano.  1580.  ||  Con  vn  Itinerario  del  nueuo 
Mundo.  I| 


Gand  :  bibl.  univ. 
Bi'ux.  :  bibl.  roy. 


En  Anvers,  ||  En  cafa  de  Pedro  Bellero ,  || 
1596.  ||  Con  Priuilegio.  || 

In-8°,  12  ff.  lim.,  380  pp.  et  1  f.  non  chiffré  pour 
l’approbation. 

Cette  édition  fut  précédée  de  celle  de  Rome, 
1585,  de  celles  de  Madrid  et  de  Barcelone,  1586, 
et  de  celle  de  Médina  del  Campo  1595. 

Une  traduction  latine  a  paru  à  Anvers  en  1655, 
sous  le  titre  de  :  Rerum  morumque  in  regno  chinensi 
maxime  notabilium  historia.  Ce  livre  a  été  aussi  tra¬ 
duit  en  français,  en  italien,  en  néerlandais,  en  alle¬ 
mand  et  en  anglais.  Ces  traductions  sont  augmentées 
assez  notablement. 

Voir  Brunet,  manuel,  tome  II,  coll.  1661  et  1662. 

M.  Fred.  Muller  me  signale  un  rapport  de  M.  l’ar¬ 
chiviste  J. -K.  de  Jonge,  sur  la  Nouvelle-Zemble, 
dans  lequel  est  décrit  une  édition  néerlandaise  de 
l’ouvrage  de  Gonçalez  de  Mendoça.  Il  s’agit  d’un 
exemplaire  retrouvé  en  1871,  avec  d’autres  livres 
imprimés  en  Hollande,  par  le  capitaine  Carlsen, 
sous  les  ruines  d’une  maison  en  bois  qui  avait  servi 
à  l’hivernage  des  marins  hollandais,  lors  de  l’expé¬ 
dition  de  Guill.  Barendsz  et  Jac.  Heemskerck,  en 
1596  et  1597.  (J.  de  Jonge,  Nova  Zembla,  ’s  Grav., 
1873.  2e  édit.,  p.  36). 


[GOOT  (P.  van  der)]. 

Amsterdam,  P. -N.  van  Kampen.  —  C.-A. 
Spin  et  fils,  impr.  1858. 

Geloofsbeproeving  En  Geloofskracht  Bij 
Christelijke  Martelaressen.  (Niet  in  den 
Handel.) 

Amsterdam,  P.  N.  Van  Kampen,  1858. 

In-8°,  iv  et  26  pp.  (les  dernières  chiffr.  [5]-3o), 
plus  1  f.  blanc  à  la  fin.  Car.  rom. 

En  regard  du  titre,  une  planche  lithographiée, 
signée  :  C.  C.  A.  Last.  Steend.  v.  P.  Blommers,  te 
’s  Hage.  Cette  planche  représente  Anneke  Jansz  (sic), 
ou  Anne  de  Rotterdam,  épouse  d’Arent  Jansz.  de 
Lind,  chirurgien,  au  moment  où,  marchant  au  sup¬ 
plice,  elle  remet  à  un  ouvrier  boulanger  une  bourse 
en  même  temps  que  son  enfant  Isaïe.  Au  vo  du 
titre  :  Gedrukt  Bij  C.  A.  Spin  &  Zoon.  Les  pp.  [ni] 
et  iv  contiennent  la  préface,  datée  d’Amsterdam, 
mai  1858,  et  les  pp.  [5]-3o,  quatre  extraits  du  mar¬ 
tyrologe  téléobaptiste  de  T.  Jansz.  van  Braght, 
concernant  quatre  martyres  :  Anneken  [Anne]  Jans, 
noyée  à  Rotterdam  le  23  janvier  1539;  Maaike 
[Marie]  Wens,  brûlée  à  Anvers,  en  1573;  Soetken 
[Zoé]  vanden  Houte  et  Marthe  Baerth,  exécutées  à 
Gand,  en  1560,  et  Claudine  Le  Vettre,  femme  de 
Piersom  des  Muliers,  de  Menin,  mise  à  mort,  à  Ypres, 

Amsterdam  :  bibl.  de  l’église  des  Mennonites. 
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en  1568.  Voir,  pour  des  renseignements  concernant 
Anne  Jans,  Marthe  Baerth,  et  Zoé  vanden  Houte  : 
Anneken  ...  van  Rotterdam,  ...  testament...,  s.  d., 
et  Soetken  vanden  Houte,  een  testament,  éditions 
de  1579  et  de  1586,  et  pour  Marie  Wens  et  Claudine 
Le  Vettre,  notre  liste  :  Martyrs  protestants  néer¬ 
landais,  n°s  841  et  471. 

La  Geloofsbeproeving  ...,  livret  de  propagande, 
fut  imprimée  aux  frais  de  la  société  :  Amsterdamsche 
Doopsgezinde  vrouwen-hulpvereeniging  tôt  bevordering 
der  evangelieverbreiding  in  de  N ederlandsche  over- 
zeesche  bezittingen.'Le  livret  ne  fut  point  mis  en  vente. 
La  distribution  en  fut  arrêtée  lorsqu’on  apprit 
qu’Anne  Jans  n’était  pas  mennonite,  mais  joriste. 


G  O  VE  A  (Antoine),  ou  Gouvea. 

Anvers,  Jér.  Verdussen.  1609. 

Histoire  Orientale,  Des  Grans  Progrès 
De  l’Eglife  Cathol.  Apoft.  &  Rom.  en  la 
réduction  des  anciens  Chreltiens,  dits  de  S. 
Thomas,  de  plufieurs  autres  Schématiques 
&  Heretiques  a  l’vnion  de  la  vraye  Eglife. 
Conuerfion  encor  des  Mahometains,  Mores 
&  Payens.  Par  Les  bons  deuoirs  du  R.me*  & 
Illuft.™6,  S.r‘  Don  Alexis  de  Menefes,  de 
l’Ordre  des  Eremites  de  S.  Auguftin,  Ar- 
cheuefque  de  Goa,&  Primat  en  tout  l’Orient. 
Composée  en  langue  Portugaife  par  le  R. 
P.  F.  Antoine  Gouea,  &  puis  mile  en  Efpa- 
gnol  par  venerable  P.  F.  François  Munoz, 
&  tournée  en  François  par  F.  Iean  Baptifte 
de  Glen,  Dodteur  en  Théologie,  tous  Reli¬ 
gieux  du  mefme  Ordre. 

o 

En  Anvers,  Par  Hierofme  Verduffen,  Im¬ 
primeur  Iuré,  Aux  dix  Commandemens,  l’an 
1609.  Auec  Privilège.  Bufchere. 

In-8°,  22  ff.  lim.,  748  pp.,  puis  6  ff.  lim.  et  124  pp. 
pour  : 
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La  Messe  Des  Anciens  Chrestiens  dicts  de  S.  Thomas, 
en  l'Euefché  d'Angamal,  es  Indes  Orientales  :  reparg'ee 
des  erreurs  &  blafphemes  du  Neftoriafme  (sic),  par 
rillu/l.me •  &  Reu.me •  SJ-  Don  Alexis  de  Menefes  de 
l'ordre  des  Eremites  de  S.  Augujlin,  Archeuefque  de 
Goa,  &  Primat  de  tout  l'Orient  :  traduite  de  verbo  ad 
verbum  du  Syriaque  ou  Surien  en  langue  Latine.  Y 
premife  vue  Remonstrance  Catholique  aux  peuples  du 
Pays-Bas,  des  fruits  &  utilité  de  la  precedente  Hijloire, 
&  de  la  Meffe  fubfequente  :  par  F.  Iean  Baptiste  de 
Glen  Liégeois ,...  En  Anvers,  par  HierofmeVerduffen, 
Imprimeur  Iuré , ...  l'an  iCog. 

Les  22  ff.  lim.  de  la  ire  partie  comprennent  la 
dédicace,  l’avis  au  îecteur,  des  vers  latins  de  Melchior 
de  Daelhem  et  d’Henri-Charles  de  Dongelberghe , 
le  prologue  et  l’index. 

Les  7  ff.  lim.  de  La  Messe  comprennent  l’épitre 
dédicatoire  adressée  par  J. -B.  de  Glen  à  Gilles  de 
Sprimont,  abbé  de  SC-Gilles-lez-Liége,  et  la  préface. 

Un  certain  nombre  d’exemplaires  de  ce  livre  por¬ 
tent  à  l’adresse  du  titre  :  A  Bruxelles,  Par  Rutger 
Velpius,  Imprimeur  jtiré,  à  l'Aigle  d'or,  près  de  la 
Court,  l'an  1609.  Il  n’y  a  pas  d’autre  différence. 

L’édition  portugaise  a  été  imprimée  àCoimbre,par 
Diego  Gomez  Loureyro,  en  1606.  (Cat.  Salva,  II, 
pp.  606-607). 

Cat.  R.  délia  Faille,  Anvers,  1878,  no  1313,  16  fr. 

VoirX.  deTheux,  bibliogr.  liégeoise,  II,  p.  555. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste),  ou  de  Gramaye,  né 
à  Anvers,  1579,  f  à  Lubeck,  1635. 

Louvain,  Laurent  Kellam.  1600. 

Ioannis  ||  Baptistae  De  ||  Gramaye  An- 
versani  ||  Andromède  Bel- 1[  gica  Dicta  || 

Alberto  Auftriaco  Ifabellæ  Claræ  Eugeniæ  || 
ImperatorisFilio  Philippi  Regis  Filiæ  || 
Imperatoris  Fratri  Philippi  Regis  Sorori.  || 

Archiducibus  Auftriæ,  Ducibus  Brabantiæ 
&c.  ||  Acta  ||  A  Pædagogij  Falconis  aluni- 
nis,  tertio  ab  inauguratis  ||  Principibus 
die.  ||  (Armes  des  archiducs  Albert  et  Isa¬ 
belle,  gravure  sur  cuivre). 

Lovanii  ||  Apud  Laurentium  Kellam 
Typog.  Iurat.  ||  Anno  m.  dc.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A2-M2  [M  4] ,  48  ff. 
Notes  marginales.  Car.  rom.  et  car.  ital. 

Au  vo  du  titre,  deux  pièces  de  vers  latins  :  Ad 
I.  B.  De  Gramaye  Pvblici  Fa-\\cvltatis  Artivm  In 
Academia  ||  Louanienfi  Rhetoris,  &  D.  Pétri  ibidem 
noue  ||  fundationis  Canonici  Andromeden  Belgicam.  || 
et  :  Ad  Zoilum  ||,  signées  respectivement  :  Ioan.  Ker. 
Scotus.  ||  et  Pro  more  &  amore  C.  M.  ||.  Les  ff.  A  2  r°  - 
B  2  v°  comprennent  l’épître  dédicatoire  adressée  à 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


l’évêque  Michel  cTEsne  de  Bétencourt,  au  doyen  et 
aux  chanoines  de  Tournai,  et  datée  de  Louvain,  pro- 
prid.  IdusFebru.  Anni ...  J excent:  fupra  Mille/imum.\\, 
la  préface,  trois  pièces  de  vers  latins,  l’une  au  lec¬ 
teur,  l’autre  :  Argvmentvm  Ad  ||  SS.  CC.  Palativm 
Fabvlce  ||  Piciœ,  Vtrimqve  Adpictvm.  || ,  signée  : 
I.  Lipfius.,  la  troisième  non  signée  et  portant  l’en¬ 
tête  :  BeJgica  In  De  ||  Et  Reformata.  |j  ...,  enfin  la 
liste  des  personnages  de  Y  Andromède.  Les  ff.  B  3  r°- 
74  r°  contiennent  le  prologue,  les  arguments,  Y  An¬ 
dromède  Belgica  et  l’épilogue,  le  tout  en  vers  latins. 

F' Andromède  Belgica  est  une  pièce  de  théâtre 
allégorique  en  quatre  actes,  avec  chœurs,  repré¬ 
sentée  à  Louvain,  par  les  élèves  du  collège  du 
Faucon,  le  troisième  jour  de  l’inauguration  des 
archiducs  Albert  et  Isabelle  en  cette  ville,  en  pré¬ 
sence  des  chevaliers  de  la  Toison  d’or,  des  grands 
dignitaires  de  la  Belgique  et  probablement  aussi  des 
Archiducs.  Les  chœurs  représentent  ou  racontent 
l’histoire  d’Andromède  sauvée  par  Persée.  Les  per¬ 
sonnages  sont  :  Andromeda ,  Cepheus,  Caffiope,  Per- 
feus,  Pegafus,  Phineus,  Familia  Cephei,  Iupiter , 
Minerua,  les  Néréides  Driope,  Galatœa,  Dotho,  Doris 
et  Cijmedoce,  puis  Ammon,  Sephredo,  Enyo  et  Me- 
dufa.  La  pièce  de  théâtre  proprement  dite  représente 
la  Belgique  délivrée,  comme  une  autre  Andromède, 
par  un  second  Persée,  l’archiduc  Albert.  Les  person¬ 
nages  sont  :  Belgica,  Status  Belgici,  Albertus,  Ifa- 
bella,  Prouincice  rebelles,  Vulgus  Belgicum,  Deus, 
Mars,  Dœmon,  Difcordia,  FLœrefis,  Paupertas,  Iujli- 
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tia,  Caletum,  Andrea  (sic,  pour  Ardrea),  Huljla, 
Veritas  et  Fax. 

Les  ff.  /4  v°  -  M 4.  ro  sont  consacrés  à  :  i°,  Lvdvs 
Ad  Sere-\\nissimorvm  Dvcvm  Nomina.\\,  série  d’épi- 
grammes,  d’anagrammes,  etc.  sur  les  noms  d’Albert 
et  Isabelle;  2°,  deux  petits  poèmes  latins  :  Isabella 
Altéra  Ivdith,  ||  Tomyris ,  Veturia.  ||  et  Ad  Albertos 
Aujtriacos.  ||  ;  30,  14  pièces  de  vers  latins  en  l’honneur 
d’Albert  et  d’Isabelle  et  de  leur  famille,  par  quelques 
élèves  du  collège  du  Faucon,  les  acteurs  de  Y  Andro¬ 
mède  :  Roland  de  Male,  de  Tournai,  Jean  van  Doren, 
de  Malines,  Ant.  Maye,  de  Bruges,  François  Zach- 
mortel,  de  Gand,  Gilles  de  Roubais,  de  Tournai, 
André  Jousen,  de  Givet,  Melchior  Fere,  de  Bohème, 
Philippe  van  Vlierden,  d’Anvers,  Franciscus  Mola- 
nus,  de  Bruxelles,  Charles  Vekemans,  de  Louvain, 
Renaud  Slus,  de  Liège,  Pierre  Marchant,  François 
Vander  Ee,  (Aquilanus?) ,  et  Phil.  Gorradinus;  40, 
plusieurs  distiques-chronogrammes  concernant  les 
divers  princes  de  la  maison  d’Autriche,  à  partir  de 
l’empereur  Rodolphe  I,  et  une  pièce  de  vers  latins 
rétrogrades  signée  :  C.  M.  A.;  50,  une  série  d’épi- 
grammes,  etc.  en  l’honneur  d’Octave,  évêque  de 
Tricarico  et  nonce  apostolique  à  Bruxelles,  de  Bal¬ 
thasar  de  Zuniga,  ambassadeur  du  roi  d’Espagne, 
Philippe  III,  de  Henri  de  Lorraine,  duc  d’Aumale, 
de  Charles  de  Croy,  duc  d’Arschot,  de  Pierre-Ernest, 
comte  de  Mansfeldt,  de  Philippe  de  Nassau,  prince 
d’Orange,  de  Charles-Philippe  de  Croy,  marquis 
d’Havré,  de  Charles,  prince  et  comte  d’Arenberg , 
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de  Philippe  de  Croy,  comte  de  Solre,  de  Florent, 
comte  de  Berlaymont,  de  Lamorald,  comte  de 
Ligne,  de  Charles,  comte  d’Egmont,  d’Herman, 
comte  et  marquis  de  Berghes  (appelé  dans  Y  A  sia 
de  Gramaye,  p.  328,  Herman,  comte  vande  Berge, 
marquis  de  Bergen-op-Zoom),  de  Charles-Alexandre 
de  Croy,  comte  de  Fontenoy,  de  Robert  de  Ligne  et 
d’Arenberg,  comte  d’Aigremont,  de  Jean  Richardot, 
président  du  Conseil  d’Etat  et  du  Conseil  privé, 
de  Nicolas  Damant,  chancelier  de  Brabant,  et  de 
Christophe  d’Assonville  ou  d’Assonleville.  Le  v°  du 
dernier  f.  (M 4)  porte  une  énigme  à  déchiffrer,  la 
liste  des  errata,  l’approbation  non  datée  et  signée  : 
Guilielmus  Fabricius  Nouio  magus,  ||  Apojtolicus  & 
Arohiducalis  U\\brorum  Cenfor.  || ,  et  la  mention  : 
Cum  priuilegio.  [|.  Il  existe  des  exemplaires  où  la 
liste  des  errata  et  la  mention  :  Cum  priuilegio.  font 
défaut.  Comme  les  fautes  n’y  sont  pas  corrigées 
dans  le  texte,  ces  exemplaires  nous  montrent  l’opus¬ 
cule  dans  sa  forme  primitive. 

Sur  un  des  ff.  de  garde  d’un  des  exemplaires 
appartenant  à  l’université  de  Gand,  se  trouve  une 
dédicace  autographe  en  vers  latins  :  Petro  vanden 
Wiele  SS.  Licenciato  Metropolitane  Mechliniensis  Ca- 
nonico ,  Prçceptori  olim  suo  coleiîdo ,  amando  ...,  si¬ 
gnée  :  J.  B.  De  Gramaije. 


Jean-Baptiste  Gramaye  ou  de  Gramaye  est  issu 
d’une  famille  distinguée,  qu’on  a  prétendu  tour 
à  tour  être  originaire  de  Gueldre  et  du  Piémont. 
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Nous  ne  savons  jusqu’à  quel  point  ces  deux  opinions 
sont  vraisemblables,  mais  il  est  certain  que  les  Gra- 
maye  étaient  établis  à  Dordrecht  dès  avant  le  xve 
siècle.  En  effet  Jean  Gramaye  était  écoutète  (schout) 
de  cette  ville  en  1421,  et  Guillaume  Gramaye  y 
était  échevin  et  trésorier  en  1407,  et  bourgmestre 
en  1415,  1416,  1433  et  1434.  Le  grand-père  de 
Jean-Baptiste,  appelé  d’après  les  uns  Pierre,  sei¬ 
gneur  de  Lombriasco,  d’après  d’autres  Thomas  fils 
de  Pierre,  laissa  en  mourant  au  moins  quatre  enfants, 
Isabelle,  Gérard,  Jacques  et  Thomas.  Isabelle  se 
maria  avec  Adrien  Rococx.  Jacques,  d’abord  rece¬ 
veur  des  États  de  Hollande,  puis  receveur  général 
de  Flandre  et  de  Brabant,  épousa  Marie  Stalpaert 
vander  Wiele.  Gérard,  qui  était  en  1555  receveur 
de  la  ville  d’Anvers,  acheta  le  16  août  1561,  du 
marquis  Jean  de  Berghes,  la  seigneurie  de  ’s  Gra- 
venwesel.  Le  16  septembre  1567  il  obtint,  de  Phi¬ 
lippe  II,  l’octroi  d’ériger,  sous  la  garantie  de  la 
ville  d’Anvers,  une  loterie  générale  pour  faciliter  le 
payement  des  arriérés  dus  aux  soldats  qui  avaient 
été  employés  dans  la  dernière  guerre.  Il  mourut 
sans  postéi'ité,  car  il  laissa  (1588)  la  seigneurie  de 
’s  Gravenwesel  à  l’aîné  de  ses  frères,  Jacques,  avec 
charge  pour  celui-ci  de  la  transmettre  immédiate¬ 
ment  à  son  fils  aîné  Thomas.  Le  troisième  fils  du 
vieux  Thomas  (ou  Pierre?)  Gramaye,  appelé  aussi 
Thomas,  après  avoir  été  de  1549  à  1562  receveur 
général  (land-rentmeester)  de  Gueldre,  devint  en 
1562  premier  maître  des  comptes  ou  président  de 
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la  cour  des  comptes  de  Gueldre.  Il  dut  abandonner 
cette  contrée  (postérieurement  à  1578)  à  cause  de 
son  attachement  au  roi  et  à  la  religion  catholique. 
Il  paraît  avoir  été  marié  trois  fois,  d’abord  avec 
Jacqueline  Stalpaert  vander  Wiele,  sœur  de  Marie, 
ensuite  avec  Claire  Cool  ou  Cools,  enfin  avec  Anne 
Gielis.  Il  eut  plusieurs  enfants,  dont  nous  connais¬ 
sons  Jacques,  qui  mourut  entre  1588  et  1591;  Tho¬ 
mas,  qui  était  en  Gueldre  commissaire  (?)  des  vivres 
(annonce  militari  ...  prœfectus)  lorsqu’il  suivit  son  père 
dans  son  exil  volontaire;  Ido  ou  Idon,  qui  en  1604 
était  receveur  général  de  Gueldre  et  de  Zutphen; 
Anne,  qui  érigea  à  ses  frais,  en  1606,  à  Bruxelles, 
avec  Marie  de  La  Samme,  en  l’honneur  de  Ca¬ 
therine,  une  école  où  au  moins  30  jeunes  filles 
étaient  logées,  nourries  et  instruites  gratuitement 
dans  la  religion,  les  bonnes  mœurs  et  les  travaux 
manuels;  Marguerite,  fille  dévote,  qui  fut  autorisée 
le  15  avril  1605,  à  faire  construire  sur  le  cimetière 
de  l’église  de  Notre-Dame  au  Sablon,  à  Bruxelles, 
vers  le  Midi,  un  ermitage  ayant  «  une  fenêtre  re¬ 
gardant  vers  l’église  et  convenable  à  l’effet  de  sa 
dévotion  »;  enfin  Jean-Baptiste,  qui  fait  l’objet  spé¬ 
cial  de  cette  notice. 

Jean-Baptiste  Gramaye  naquit  à  Anvers,  en  1579, 
et  fut  tenu  sur  les  fonts  baptismaux,  le  29  avril, 
par  Florentin  Gramaye  et  Marie  van  Roy,  dans 
l’église  de  St-Jacques.  Il  fut  élevé  en  Gueldre,  mais 
il  reçut  une  partie  de  son  éducation  au  gymnase  de 
SuLaurent  à  Cologne,  du  temps  que  Gaspard  Ulen- 
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berg  avait  la  direction  de  cet  établissement.  En 
1594  (et  non  en  1596),  il  obtint  à  Louvain  le  grade 
de  maître  ès  arts  et  philosophie.  En  1597,  il  reçut 
à  Cologne,  probablement  pour  ses  poésies  latines, 
une  couronne  de  laurier  de  la  main  d’Ernest  de 
Bavière,  prince-évêque  de  Liège  et  archevêque  de 
Cologne.  Dans  le  courant  de  la  même  année,  on  le 
voit  professer  la  rhétorique  au  collège  de  St-Laurent 
de  cette  dernière  ville,  et  publier  chez  Mylius  une 
décade  à'orationes  très  difficile,  pour  ne  pas  dire 
impossible,  à  trouver  aujourd’hui.  L’année  suivante, 
il  fut  nommé  professeur  de  rhétorique  ou  d’éloquence 
à  la  faculté  des  arts  à  Louvain,  et  bientôt  après 
chanoine  du  chapitre  de  St-Pierre  nouvellement 
créé.  Il  consacra  les  loisirs  que  lui  laissèrent  ses 
fonctions,  à  l’étude  du  droit  civil  et  du  droit  canon, 
si  bien  que  le  26  août  1600,  il  put  passer  son  examen 
de  licencié.  Ce  nouveau  titre  lui  permit  de  prétendre 
à  de  nouveaux  honneurs  :  il  fut  nommé  successive¬ 
ment  professeur  de  jurisprudence,  recteur  du  col¬ 
lège  de  Mons  à  Louvain,  prévôt  de  l’église  de 
Ste-Walburge  à  Arnhem,  archidiacre  d’Utrecht, 
historiographe  des  Archiducs,  chanoine  de  Liège  et 
doyen  de  Leuze.  En  sa  qualité  d’historiographe 
officiel ,  il  entreprit  d’écrire  l’histoire  des  diverses 
localités  du  Brabant,  du  pays  de  Namur,  de  la 
Flandre,  de  l’Artois,  du  Hainaut,  du  Luxembourg, 
de  la  Gueldre,  du  Limbourg,  du  pays  de  Liège  et 
de  la  Hollande.  Muni  des  lettres  de  recommandation 
des  Archiducs,  il  se  mit  à  parcourir  nos  provinces, 


pour  visiter  les  archives  publiques  et  privées.  Après 
trois  ans  de  courses  continuelles,  il  publia  (1606- 
1612)  ses  travaux  sur  le  Brabant,  le  pays  de  Namur 
et  la  Flandre.  C’est  sans  aucun  doute  pour  le  récom¬ 
penser  de  ses  peines  qu’en  1610  une  somme  de' 
300  livres  lui  fut  accordée  sur  la  caisse  publique, 
comme  cela  résulte  d’un  compte  mentionné  par 
Mr  Gachard  dans  son  ouvrage  :  Rapport ...  sur  dif¬ 
férentes  séries  de  documents  concernant  l’histoire  de  la 
Belgique,  qui  sont  conservées  dans  les  archives  de  l'an¬ 
cienne  Chambre  des  comptes  de  Flandre,  à  Lille,  1841, 
p.  350.  Gramaye  s’occupa  aussi  du  Hainaut  et  des 
autres  provinces.  A  Ath,  il  fut  en  rapport  avec  Jean 
Zuallart,  qui  se  chargea  avec  empressement  de  lui 
donner  les  renseignements  nécessaires  concernant 
l’histoire  de  la  ville.  A  Tournai,  il  fut  accueilli  avec 
beaucoup  de  froideur.  Un  manuscrit  de  l’époque  : 
Mémoires  d’Eschevin  de  Tournay,  nous  apprend  com¬ 
bien  peu  on  y  appréciait  ses  travaux,  et  dans  quel 
esprit  on  l’aida  dans  ses  recherches  :  On  ne  lui 
communiqua  rien  de  ce  qui  peust  faire  contre  l’honneur 
de  la  ville,  scavoir  les  remuements  et  actes  détestables 
y  causez  par  les  heretiques,  ains  ce  qui  faisoit  pour 
son  lustre  et  sa  réputation  seulement.  Au  reste,  on  veit 
imprimer  les  escrits  et  recerches  de  ceste  aurêille  bota¬ 
nique,  que  l’on  receut  avec  si  peu  de  faveur  pour  les 
mensonges  y  trouvez ,  que  les  libraires  ne  les  peuvent 
vendre  qu’aux  apoticaires  pour  en  faire  des  coffms. 
Gramaye  ne  continua  pas  la  publication  de  l’histoire 
de  nos  provinces ,  probablement  parce  que  les  cir- 
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constances  vinrent  donner  une  autre  direction  à  son 
activité.  En  1613,  les  Archiducs  l’envoyèrent  en  qua¬ 
lité  d’ambassadeur  auprès  du  roi  de  France  et  de 
l’archevêque  de  Reims,  pour  obtenir  l’autorisation 
de  transporter  de  Reims  à  Bruxelles,  les  restes  de 
saint  Albert,  cardinal  et  évêque  de  Liège.  Ses  dé¬ 
marches  eurent  un  plein  succès,  et  bientôt  il  fut 
chargé  de  nouvelles  missions.  Au  mois  de  juin  1614, 
il  toucha  une  somme  de  200  livres,  pour  certain 
voyage  qu'il  allait  faire  en  Allemagne,  à  Mayence, 
Marbourg  et  lieux  voisins.  (Rapport  déjà  mentionné, 
p.  350).  En  1617,  il  fut  envoyé  en  Frise,  en  Hol¬ 
lande  et  en  Allemagne,  pour  en  apporter  des  osse¬ 
ments  et  des  reliques  de  saints,  et  il  reçut  1948  livres 
pour  les  70  jours  qu’il  mit  à  faire  ce  voyage.  (Rap¬ 
port,  p.  352).  A  peine  remis  de  ses  fatigues,  il  se 
rendit  en  Italie  et  de  là  à  l’île  de  Malte.  La  plupart 
des  biographes  attribuent  ce  nouveau  départ  de 
Gramaye  à  sa  passion  des  voyages,  mais  qui  sait 
si  cette  fois  encore  il  n’était  pas  chargé  d’importantes 
négociations.  En  effet,  à  Malte,  où  le  grand  maître 
des  chevaliers  de  Jérusalem  le  reçut  avec  une  bien¬ 
veillance  qui  devait  bientôt  se  démentir,  il  fut  mêlé 
à  des  pourparlers  qui  avaient  pour  but  de  détourner 
les  malheurs  dont  l’Ordre  était  menacé.  Le  grand 
maître,  dans  la  crainte  que  le  voyageur  belge  ne 
divulgât  les  violences  dont  le  vicaire  de  l’évêque 
de  Malte  venait  d’être  la  victime,  lui  conseilla 
perfidement,  (10  des  calendes  1619)  —  le  chemin 
de  l’Italie  étant  fermé  — -,  de  partir  avec  un  vaisseau 
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marseillais  venant  de  vSyrie,  et  à  bord  duquel  ré¬ 
gnait  une  maladie  contagieuse.  Gramaye  n’échappa 
à  ce  danger  que  pour  tomber  bientôt  après  au  pou¬ 
voir  des  corsaires  barbaresques  qui  s’emparèrent 
du  navire  en  vue  de  l’île  de  Sardaigne.  Emmené  à 
Alger  et  traité  d’abord  avec  la  dernière  rigueur,  il 
obtint,  moyennant  une  assez  forte  caution  fournie 
par  les  chrétiens  de  l’endroit,  d’être  interné  dans  une 
chambre  de  la  maison  du  consul  (de  France?).  On  lui 
accorda  successivement  la  faculté  d’aller  et  de  venir, 
de  circuler  dans  les  rues,  et  même  de  sortir  de  la  ville 
pour  visiter  le  cimetière.  Oubliant  ses  propres  mi¬ 
sères,  Gramaye  profita  d’abord  de  cette  espèce  de 
liberté  pour  travailler  au  soulagement  et  au  rachat 
des  chrétiens  captifs,  redresser  les  irrégularités  qui 
s’étaient  introduites  dans  le  culte  catholique,  et  s’in¬ 
former  de  la  situation  de  la  religion  chrétienne  dans 
les  États  barbaresques;  puis,  de  connivence  avec 
le  consul,  il  quitta  en  secret  la  ville  d’Alger  sur 
un  caboteur  français  en  destination  pour  Collo,  et  ne 
revint  que  14  jours  plus  tard,  après  avoir  visité 
Bougie,  Gigella  ou  Sigella  (Dschidschelli),  Collo, 
Constantine  et  Bone.  C’est  pendant  ce  voyage  qu’il 
fut  élu,  par  la  voix  unanime  du  clergé  et  des  fidèles, 
évêque  de  l’église  d’Afrique.  Il  resta  encore  deux 
mois  en  captivité.  Ayant  gagné  les  principaux  d’entre 
les  Turcs,  au  moyen  d’une  somme  de  4000  doublons, 
il  partit  enfin  d’Alger,  le  19  octobre  1619.  Il  visita 
la  France,  l’Espagne  et  les  Pays-Bas  pendant  les 
années  1619  et  1620,  s’occupant  sans  relâche  de  la 
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délivrance  de  ses  anciens  compagnons  d’infortune, 
ou  travaillant  à  son  ouvrage  :  Africa  illustrata,  dans 
lequel  il  prêche  la  croisade  contre  les  pirates  algé¬ 
riens.  Philippe  IV,  qui  le  tenait  en  grande  estime, 
insista,  mais  sans  résultat,  pour  que  le  pape  lui 
confirmât  son  titre  d’évêque  d’Afrique.  Gramaye 
passa  en  1623  en  Allemagne  pour  y  continuer  sa 
mission  libératrice,  probablement  sur  les  instances 
de  l’empereur  Ferdinand  II,  qui  le  nomma  con¬ 
seiller  impérial  et  le  chargea  d’établir  dans  l’empire 
des  institutions  pour  la  délivrance  des  Allemands 
captifs.  Les  années  1624-1635  sont,  dans  la  vie  de 
Gramaye,  une  période  très  peu  connue.  Il  entreprit 
un  long  voyage  en  Moravie  et  en  Silésie,  où  le 
cardinal  François  de  Dietrichstein,  évêque  d’Olmutz, 
lui  confia  la  direction  de  son  gymnase.  Il  obtint  du 
pape  Urbain  VIII  le  titre  d’archevêque  d’Upsal  et 
de  vicaire  apostolique  du  Nord.  Appelé  en  Belgique 
pour  des  affaires  de  famille,  il  revit  encore  une  der¬ 
nière  fois  sa  patrie.  Comme  il  retournait  en  Alle¬ 
magne,  il  mourut  en  route  à  Lubeck  (1635)  où  il 
fut  enterré  dans  la  cathédrale. 

Voir,  sur  sa  vie  et  ses  œuvres  :  Aub.  Miræus, 
bibliotheca  ecclesiastica ,  1639-49,  II,  p.  230;  Valère 
André,  bibliotheca  belgica,  édit,  in-40,  pp.  452  et 
453>  Valère  André,  fasti  academici  studii  gen.  lova- 
niensis,  pp.  247  et  319;  Nie.  Vernulæus,  academia 
lovaniensis ,  1667,  p.  124;  Sweertius,  Athenœ  bel- 
gicæ,  pp.  390-392;  Foppens,  biblioth.  belgica,  pp. 
568-570;  Coomans  aîné,  notices  biographiques ,  pp. 
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8-io;  Jules  de  Saint-Génois,  les  voyageurs  belges,  II, 
PP-  93'105>  Hoefer,  nouv.  biographie  gén.,  XXI, 
coll.  613  et  614;  Michaud,  biographie  univ.,  XVII, 
P-  3 1 9  î  Jocher,  allgemeines  Gelehrten-Lexicon ,  II, 
coll.  11 19  et  1120;  Biographie  nationale,  VIII,  coll. 
179-184;  J.Staes,  antwerpsche  reizigers,  pp.  49-64; 
J.-M.  Bruto,  la  institutione  di  una  fanciulla  nata 
nobilmente,  Anvers,  1555,  dédicace;  Val.  Cordus, 
dispensatorium ,  sive  pharmacorum  conficiendorum 
ratio,  a  Petro  Coudebergo ...  schol.  illustr.,  Leiden, 
1590,  et  éditions  postérieures,  dédicace;  (Gér.  van 
Hasselt),  kronijk  van  Arnhem,  Arnhem,  1790, 
p.  217;  Gér.  van  Hasselt,  maandwerk,  I,  pp.  212, 
213,  214,  215  et  217;  Annales  de  la  société  d’émula¬ 
tion  ...  de  la  Flandre  occid.,  III,  p.  397-401;  Vida 
de  S.  Alberto...  obispo  de  Lieia  y  martyr.  EJcrita  en- 
latin  por  Egidio  de  Lieja  monge  del  conuento  deDorual: 
con  adiciones  y  notas  del  licenciado  Auberto  Mireo... 
Traducida  en  cajlellano  por  Fr.  Andres  de  Soto  ...  y 
ahadidas  algunas  cofas ,  y  la  tranjlacion  de  Ju  santo 
cuerpo  de  Reins  à  Bruxelas ...  Bruxelles,  1613, 
pp.  150-202;  La  vie,  martyre,  eslevation,  translation, 
et  miracles  de  S.  Albert  cardinal  et  evesqve  de  Liege... 
Extraiâe  de  l’hijïoire  de  Gilles  de  Liege,  moyne  d'Or- 
val...  Enfemble  l’ejleuation  du  Jacré  corps,  faiâe  en 
la  ville  de  Rheims,  à  l’injïance  de  Jon  Alteffe  sereniffime, 
en  prefence  de  noble  homme  M.  1.  B.  Gramay ,  preuojl 
d’ Arnhem,  &c.  député  &  enuoyé  de  par  Jon  Alteffe... 
Traduicle  de  latin  en  françois  par  Cliriftofle  Beys, 
Lille,  1613,  pp.  35-64;  J. -B.  de  Marne,  histoire  du 


comté  de  Namur,  Liège  et  Bruxelles,  1754,  avertis¬ 
sement;  Rapport  sur  les  antiquités  de  Mons ,  fait  par 
le  magistrat  de  cette  ville  à  la  fin  du  X P7e  siècle, 
publication  des  bibliophiles  de  Mons;  Octroy  (16  sept. 
1567)  van  een  fee?  fchoone  ende  generale  loterye;  Mes¬ 
sager  des  sciences...,  année  1829-1830,  pp.  315-318; 
Idem,  année  1851,  p.  507;  Idem,  année  1852,  pp.69- 
72  et  252;  Idem,  année  1854,  PP*  108-131  et  190- 
210;  Idem,  année  1863,  p.  207;  Idem,  année  1881, 
p.  320;  Jacques  Le  Roy,  notitia  marchionatus ... 
Antverpiensis ,  pp.  159  et  230;  De  Navorsclier,  VIII, 
pp.  97,  212,  371  et  IX,  pp.  43,  75,  117,  138; 
Mertens  et  Torfs,  geschiedenis  van  Antwerpen ,  V, 
PP*  425>  426  et  650;  VII,  p.  615;  J. -B.  Gramaye, 
antiquitates  ill.  ducatus  Brabantiœ,  1 606- 1610,  partie 
Bruxella,  p.  27;  Id.,  1708,  partie  Bruxella,  p.  9, 
ire  col.;  Wauters,  histoire  de  Bruxelles,  III, 
p.  413;  Fétis,  biographie  univ.  des  musiciens,  IV, 
p.  80;  Le  bibliophile  belge  ou  Bulletin  du  bibliophile 
belge,  I,pp.  464-469  et  IX,  pp.  324-326;  Gachard, 
rapport  a  monsieur  le  Ministre  de  Vintérieur,  sur 
différentes  séries  de  documents  concernant  l'histoire  de 
la  Belgique  qui  sont  conservées  dans  les  archives  de 

l'ancienne  chambre  des  comptes  de  Flandre,  à  Lille, 

« 

1841,  pp.  350  et  352;  Jean  Zuallart,  la  descrip¬ 
tion  de  la  ville  d'Ath,  Ath,  1610,  dédicace;  San- 
derus,  Ftandria  illvstrata,  1641,  aux  endroits 
indiqués  dans  notre  description  des  Rervm  Flan- 
dricarvm  primitiae,  de  Gramaye,  1 61 1-1612;  S.  de 
Wind,  bibliotheek  der  nederlandsche  geschiedschrij- 


vers,  pp.  305-310;  Doyen,  bibliographie  namuroise , 
nos  62,  66,  67,  68;  notes  particulières  et  inédites 
communiquées  par  Mr  vanden  Bemden  ;  documents 
inédits  extiaits  des  archives  de  la  province  de 
Gueldre,  à  Arnhem.  Ces  derniers  documents,  très 
importants,  nous  ont  ete  fournis,  avec  la  plus  grande 
bienveillance,  par  M.  Bylevelt,  archiviste  à  Arnhem. 
N  ous  saisissons  cette  occasion  pour  lui  en  exprimer 
notre  sincère  gratitude. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Anvers,  ve  et  hér.  de  Jean  Bellère.  1604. 

Asia,  Sive  Historia  Vniversalis  Asiati- 
cai  vm  Gentivm  Et  Rervm  Domi  Forisqve 
Gestarvm ,  A  Cvivsqve  Origine  Ad  Hæc 
Tempora  mixti  paffim  facri  profanique 
Ritus,  Avctore  Io.  Baptista  Gramaye  Prae- 
posito  Arnhemiensi,  Et  Archid.  Vitraient. 
E  V.  L.  &  Academico  Louanii  Profeffore 
Ad  Illvstrissimvm  Et  Reverendissimvm 
Erneftum  Elefftorem  Colonienfem  vtriusque 
Bauariæ  Ducem.  (. Marque  typographique 
reproduite  ci-après). 

Antverpiæ ,  Sumptibus  Viduæ  &  Here- 
dum  Io.  Belleri,  fub  infigni  Aquilæ  aureæ. 
Anno  M.  DC.  IIII. 

In"4°?  7^2  pp.  chiffrées  et  1  f.  blanc.  Notes  mar¬ 
ginales.  Car.  rom.  La  pagination  est  très  défec¬ 
tueuse. 

Les  10  premières  pp.  comprennent  le  titre,  blanc 
au  vo,  l’épître  dédicatoire  à  Ernest  de  Bavière, 
archevêque  de  Cologne  et  prince-évêque  de  Liège, 
datée  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1604,  et  signée  : 
Ioannes  Baptijla,  de  Gramaye.,  sept  pièces  de  vers 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Louvain  :  bibl.  univ. 
Liège  :  bibl.  univ. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


latins  en  l’honneur  de  l’auteur  ou  de  son  œuvre,  les 
unes  par  C.  Utenhove  et  I.  A.  A.  (I.  ab  Ameyden?) , 
parent  de  Gramaye,  les  autres  non  signées,  ou 
signées  :  P.  Coloma  Profeffori  de  Je  bene  merito.  et 
B.  Collem  Tornaco.  Dans  les  en-têtes  de  ces  pièces, 
Gramaye  porte  entre  autres  les  titres  de  chanoine 
de  l’église  de  St-Pierre  à  Louvain,  et  de  recteur 
du  collège  montois,  également  à  Louvain. 

Le  reste  du  vol.  contient  :  i°  (pp.  n-19),  l’his¬ 
toire  du  monde  depuis  la  création  jusqu’à  la  fin  du 
déluge,  la  table  du  contenu  de  l’ouvrage,  et  l’avis  : 
In  Prima  Mvndi  Ætate  Observanda...;  2°(pp.  20-126), 
Sacra  Ivdœorvm  Historia.  Aux  pp.  20-22,  l’épître 
dédicatoire  de  la  première  partie  de  cette  histoire, 
à  Henri  van  Cuyck,  évêque  de  Ruremonde,  datée  de 
Louvain,  cal.  de  janvier  1604,  et  l’avis  :  Mi  Lector .; 
aux  pp.  83  et  84,  la  dédicace  en  vers  latins  de  la 
seconde  partie,  à  Pierre  vande  Wiele,  archidiacre  et 
chanoine  à  Malines;  30  (pp.  127-165),  \Popnli  terne 
Canaan ] ,  y  compris  le  royaume  d’Israël.  Cette 
partie  commence  par  l’épître  dédicatoire  adressée 
à  Jacques  Carondelet,  ex-chancelier  et  grand  prévôt 
de  Liège,  et  datée  :  Eidibus  Sextilibus  Anno  1603. 
Louanio.',  40  (pp.  166-232),  Analecta  Antiqvitatum 
hidaicarum.  La  p.  232  porte  l’approbation  de  tout 
ce  qui  précède.  Cette  approbation  est  datée  du 
3  août  1604,  et  signée  :  Guilielmus  Fabricius 
Nouiomagns...  ;  50  (pp.  233-259),  Assyriaca.,  An- 
tiochena.,  Damascena. ,  Comagenœ.,  Adiabene.  et  Ana¬ 
lecta  Antiqvitatvm  Assyrice.  Aux  pp.  233  et  234, 
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l’épître  dédicatoire  :  ...  Amplissimo  Senatvi  Popv- 
loqve  Montensi,  Inprimisqve  D.  Iacobo  de  la  Croix, 
D.  de  la  Motte,  D.  Nicolao  de  Bruxellis,  D.  Phi- 
lippo  de  la  Samis,  D.  in.  Collegii  Montensis  Pros- 
pectoribvs  DD.  Svis.  Cette  épître,  datée  du  4  des 
ides  de  juin  1603,  nous  apprend  que  ce  sont  les 
quatre  personnages  mentionnés  qui  avaient  confié  à 
J. -B.  Gramaye  le  rectorat  du  collège  de  Mons  à 
Louvain;  60  (pp.  260-287),  Syriaca.  La  dédicace, 
datée  de  Louvain,  cal.  de  mai  1604,  est  adressée  à 
Joseph  Gramaye,  parent  de  Jean-Baptiste,  et  pro¬ 
vincial  des  Frères  mineurs  pour  la  province  de  la 
basse  Germanie;  70  (pp.  288-313),  Babylonica.  Il 
résulte  de  l’épître  dédicatoire  :  Casparo  Vlenbergio 
S.  Théologies  Licentiato  D.  Gereonis  Coloniensivm 
C  an  ont  co ,  ...  veteris  Babilonice  hijloriam  dedicat  hoc 
fœculari  anno  jexcentefimo  Jupra  millefimum  à  Chrifto 
nato.,  que  Gramaye  était  élève  de  Gaspard  Ulen- 
berg  à  l’époque  où  celui-ci  se  trouvait  à  la  tête  du 
gymnase  de  St-Laurent  à  Cologne;  80  (pp.  314-327), 
Medica.,  Ecbatana.,  Mesopotamia,  etc.  La  dédicace, 
datée  :  Calend.  Sextilibus  anni  1602.,  est  adressée  à 
Rombaud  Verdonck,  maître  d’école  à  Anvers  depuis 
plus  de  trente  ans;  90  (pp.  328-395),  Persica.  Aux 
pp.  328  et  329,  l’épître  dédicatoire  adressée  à  Her¬ 
man,  comte  de  Bergh,  marquis  de  Bergen-op-Zoom, 
baron  de  Boxmeer,  gouverneur  de  Gueldre  et  de  Zut- 
phen,  et  datée  de  Louvain,  propr.  Cal.  Martias 
anni  1604.  Cette  dédicace  contient  un  passage  assez 
vague,  mais  très  important  si  on  le  rapproche  de 
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quelques  renseignements  dispersés  dans  les  autres 
dédicaces  de  ce  même  volume  et  ailleurs  :  Ilia  ilia 
(Geldria)  quœ  me  nutriuit,  patrem  prima  dignitate 
ornatum  vidit  ;  Jed  orbatum  ob  fidem  Régi  &  Deo  inuio- 
latam,  fratrum  alterum  eodem  cum  pâtre  fato  Annonce 
militari  aliisqj  grauiorïbus  curis  non  femel  prœfeânm 
elegit,  modo  tamen  gloriofo  exilij  voluntdrij  genere 
contentum,  alterum  quœjloris  dignitate  auâum  etiam- 
num  detinet.  Il  signifie  que  Jean-Baptiste,  né  à 
Anvers,  fut  élevé  en  Gueldre;  que  Thomas  Gra- 
maye,  père  de  Jean-Baptiste  et  président  de  la  Cour 
des  comptes  de  Gueldre,  fut  obligé  à  cause  de  sa 
fidélité  au  roi  et  au  catholicisme,  de  quitter  cette 
contrée,  probablement  pendant  les  troubles  religieux; 
que  Thomas  Gramaye,  frère  de  Jean-Baptiste  et 
commissaire  général  des  vivres  (?),  partagea  le  sort 
de  son  père;  enfin  qu’Ido  ou  Idon  Gramaye,  second 
frère  de  Jean-Baptiste  obtint  ensuite  la  charge  de 
receveur  général  de  Gueldre  et  de  Zutphen  et  l’occu¬ 
pait  encore  lors  de  la  rédaction  de  la  dédicace;  10° 
(pp.  396-422),  Parthica.,  etc.,  dédiés  (cal.  de  janv. 
1604)  à  Arnold  van  Ameyden,  conseiller  de  l’archi¬ 
duc  Albert  et  parent  de  Gramaye  ;  1 1°  (pp.  423-437), 
Indica.,  précédés  de  la  dédicace  en  vers  latins  aux 
fils  du  baron  de  Bornhem,  Alexandre,  Pierre  et  Jean 
de  Coloma;  12°  (pp.  438-468),  Scythica.  et  Ama- 
zonica.,  commençant  par  une  épître  dédicatoire 
non  datée  à  Ch.-Bonav.  de  Longueval,  comte  de 
Bucquoy;  130  (pp.  469-480),  Colchis.,  Albania.  et 
Iberia.  Cette  partie  est  précédée  d’une  pièce  de  vers 


latins  adressée  à  Charles,  à  Alexandre  et  à  Antoine 
d’Arenberg;  140  (pp.  481-502),  Armenia.  Aux  pp.  481 
et  482,  l’épître  dédicatoire  à  Jean  Curtius,  seigneur 
d’Oupeye  et  de  Vivegnis,  datée  de  Louvain,  ides  de 
mai  1603.  Ce  Curtius  est  le  même  personnage  dont 
il  est  question  dans  :  Nie.  Gazet,  le  grand  palais  de 
la  miséricorde,  Douai,  1606.  Voir  notre  description 
de  cet  ouvrage;  150  (pp.  503-530),  Phœnicia.  (sic), 
Analecta  Antiqvitatvm  Pvnicarvm.  et  Arabica.  La 
dédicace  (Louvain,  nones  de  juillet  1602)  est  adres¬ 
sée  à  Ferdinand  de  Berthy,  seigneur  de  Berthem 
et  membre  de  la  souveraine  Cour  de  Brabant,  et 
à  son  frère  Théodore  de  Berthy,  membre  du  Con¬ 
seil  privé,  deux  parents  de  Gramaye;  160  (pp.  531- 
549)5  Cypria.,  dont  l’épître  dédicatoire  porte  l’en-tête: 
Idoni  Gramayo  A  Principvm  Nostrorvm  Consiliis  Et 
Generali  Eorvndem  per  Geldrias  Et  Zutphaniam  Quce- 
Jiori  fratri  Juo  falutem  et  vniuerjam  Cypri  hijîoriam 
aufpicalis  Doni  loco  mittit  Calendis  ncuis  Anni  hoc 
Decimo  Jeptimo  Jœculo  ineunte  primi.  La  phrase 
suivante  de  cette  épître  montre  qu’Idon  Gramaye, 
receveur  général  de  Gueldre  et  de  Zutphen ,  était 
beaucoup  plus  âgé  que  son  frère  Jean-Baptiste  : 
Obleâabunt  autë  Jpero  [Cypria]  no  Juœ  Juo  fed  magis 
meo  nomine ,  in  quo  contemplaberis  follicitudinis  tues, 
quâ  iuuentuti  mecs  impendijti  fruclum  aliquem  &  nie- 
moriâ  cum  grati  animi  fignificatione.  ;  170  (pp.  550- 
56g),  Lycia.,  Gallica.  et  Minores  Aliqvot  A  fus  mi¬ 
nores  &  ei  vicince  Regiones.  La  dédicace  à  Antoine 
de  Lalaing,  comte  de  Hoogstraeten ,  datée  de 


Louvain,  Cal.  Mali  5.  A.  3.  fupra.  J ef quimillef. 
centefi.,  contient  un  passage  d’où  il  appert  que  ce 
gentilhomme  a  été  l’élève  de  Gramaye  à  l’université 
de  Louvain  :  Aliquid  nomini  tuo  deberi  publico  no- 
mine  fateor,  ita  Lyciam  tuam  effe  iubeo  de  qua  tu 
priuatim  me  differentem ,  quâ  me  publiée  docentem 
audijjîi,  occqfione  Orontis  Virgiliani.  Salit  animus 
quoties  te  adfpexi  non  mea  tantum  cauja  cui  lucis  non 
parum  accejfit  illujlvi  tua  prcefentia,  Jed  multo  magis 
quod  vnum  te  propemodum  ex  Belgii  nojlri  Principum 
palatiis  Jludia  Jeâantem  Louanium  elegiffe  videam.; 
18°  (pp-  57°'5S7)>  Ionica  In  Asia.  Aux  pp.  570  et 
571,  la  dédicace  en  vers  latins  à  Denis  Lampsonius, 
doyen  de  l’église  de  St-Denis  à  Liège;  19°  (pp.  588- 
605),  Lydica.  La  dédicace  en  vers  latins  à  Thomas 
Gramaye,  commissaire  de  l’archiduc  Albert  et  du 
roi  d’Espagne,  et  frère  de  l’auteur,  occupe  la  p.  588. 
Le  passage  suivant  de  la  pièce  de  vers  fait  mention 
des  obligations  que  Jean-Baptiste  avait  à  ce  frère, 
qui  était  probablement  son  aîné  : 

Non  hœc  in  Lydicis  nojtvis,  Germano  (sic),  iuberis 
Afpicere  effiftos  aliéna  voce  relatus . 

Sed  mentem  gratamque  tibi  memoremque  tuorum  : 
Mentem  composas  meditantem  Joluere  grades  : 
Mentem  qualis  erat  tibi,  cum  mihi  mufic a  cajlra 
Phœbœajque  (sic)  aquilas  lubrico  feâarier  ceui, 

Audi  or  eras,  &  fautor ,  opemcp  operamcp  minijtrans. 

Ce  Thomas  Gramaye  ne  doit  pas  être  confondu 
avec  son  cousin  ( patruelis )  du  même  nom,  l’ancien 
bourgmestre  du  Franc  de  Bruges  dont  il  est  question 


-■"'■-Zï? 


au  commencement  des  Brugœ  Flandrorvm  de  J. -B. 
Gramaye,  et  l’échevin  du  même  Franc  auquel  fut 
accordé  par  l’archiduc  Albert,  le  16  mars  1607, 
Voctroy,  pour  luy  seul  pouvoir  amener,  planter,  eslever 
et  vendre,  les  blancqs  meuriers,  par  tous  noz  pays  ... 
(Voir  Messager  des  sciences  ...,  1829-30,  pp.  316; 
Beaucourt  de  Noortvelde,  jaer-boecken  vanden 
lande  van  den  Vryen,  II,  pp.  208  et  245;  Biblio¬ 
graphie  montoise,  p.  183;  Bibliographie  gantoise,  I, 
p.  276;  Revue  d'hist.  &  d’archéologie,  III,  p.  216); 
200  (pp.  606-633),  Phrygia  et  Misia.  La  dédicace  à 
Charles  de  Rodoan,  évêque  de  Bruges,  est  en  vers 
latins  et  datée  des  cal.  de  mars  1603;  21°  (pp.  634- 
661),  Cilicia.,  Cappadocia.  et  Caria.  L’épître  dédica- 
toire,  datée  de  1604,  est  adressée  à  Charles-Philippe 
de  Croy,  marquis  d’Havré;  220  (pp.  662-687),  Bithy- 
nica  In  Asia.,  Bosphoranvm  regnum.,  Heraclea  et 
Pontica  In  Afia.  A  la  p.  662,  la  dédicace  (de  Louvain, 
3  des  cal.  de  mars  1604)  à  Louis  Verrensken,  cheva¬ 
lier  de  l’éperon  doré,  seigneur  de  Hammes,  premier 
secrétaire  des  Archiducs,  etc.;  230  (pp.  688-722), 
Troiana  Vetvs  Historia.,  dédiée  à  Juste  Lipse  par 
une  épître  datée  des  ides  de  mai  1604,  et  signée  : 
Auditor  Io.  Bap.  Gramaye. 

Nous  avons  rencontré  4  espèces  d’exemplaires 
qui  diffèrent  de  celui  que  nous  venons  de  décrire.  La 
première  espèce  contient  en  plus  les  7  cartes  sui¬ 
vantes  et  1  f.  blanc  :  Palaestina.  ...  Petrus  Kœrius 
cala.,  —  Petrus  Kœrius  cœlavit  Per  sia,  —  Ormus, 

■ —  Cypnts,  —  Arabia,  — -  Naiolia,  et  Tartaria.  La 
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seconde  comprend,  outre  les  cartes,  2  ff.  à' errata 
placés  entre  la  p.  722  et  le  f.  blanc  final.  La  3e  possède 
encore  en  plus  une  approbation,  datée  du  7  des  ides 
d’août  1603,  et  imprimée  sur  le  f.  final  qui  est  blanc 
dans  les  autres  exemplaires.  L’exemplaire  de  la  ville 
de  Hambourg  est  de  tout  point  conforme  à  celui 
décrit  en  détail,  mais  il  contient  en  outre  l’appro¬ 
bation  au  r°  du  dernier  feuillet. 

D’après  le  titre,  l’ouvrage  devrait  comprendre 
l’histoire  des  différents  peuples  de  l’Asie  jusqu’en 
1604.  En  réalité  il  ne  traite  que  de  leur  histoire 
dans  les  temps  anciens.  Michaud,  biographie  uni¬ 
verselle,  XVII,  p.  319,  cite  une  édition  de  Cologne, 
1591,  qui  n’existe  pas. 

Valère  André,  biblioth.  belgica ,  édit,  in-40,  p.  453, 
cite  VA  sia  avec  l’adresse  :  Antver.,  1604.  4.  Io. 
Keerbergius.  Jean  van  Keerberghe  aurait-il  imprimé 
l’ouvrage  aux  frais  de  la  ye  et  des  hér.  de  J.  Bellère? 
Nous  n’avons  pas  sous  la  main  les  éléments  de  com¬ 
paraison  nécessaires  pournous  prononcer  à  cet  égard. 
Il  est  vrai  que  Gramaye,  dans  la  liste  de  ses  œuvres 
insérée  dans  le  Specimen ...,  dont  il  sera  question 
plus  loin,  parle  de  Bellère  comme  de  l’imprimeur  du 
livre,  mais  cela  ne  prouve  rien,  puisque  en  rédigeant 
cette  liste,  dix-huit  ans  plus  tard,  il  peut  avoir  pris 
pour  guide  l’adresse  de  VAsia,  sans  trop  s’inquiéter  si 
les  Bellère  en  étaient  bien  réellement  les  imprimeurs 
ou  simplement  les  éditeurs.  Une  chose  est  certaine, 
c’est  que  nous  n’avons  rencontré  jusqu’ici  nulle  part 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Francfort,  Godefroid  Tampach.  1611. 


Hypomnemata  Sive  Illvstria  Facta  Gen- 
tivm  Asiaticarvm,  Doctorvm  Cvpiditati 
Apertisfima,  promptiffimaq;  In  Qvibvs 
Historia 


ludæorum 

Indica 

lonica 

Populi  terræ  Canaan 

Scythica 

Lydica 

Affyriaca 

Amazonica 

Phrygia 

Antiochena 

Colchica 

Myfia 

Damafcena 

Albanica 

Cilicia 

Comagene 

Iberica 

Cappadocia 

Adiabene 

Armeniaca 

Caria 

Syriaca 

Phœnicia 

Bifchgnica  [sic, 

Babylonica 

Punica 

pour  Bithynica] 

Medica 

Arabica 

Bofphorana 

Mefopotamia 

Cypria 

Pontica 

Perfica 

Lycia 

Troiana 

Parthica 

Galatia 

fuauiter  ac  iucunde  enarratur  Ad  leuandam 
Philohiftorum  paupertatem  fummo  ftudio 
concinnata  A  Ioanne  Gramaio  IC.  Ac  Pro- 
fessore  Louanienfi.  Sacris  ac  Profanis 
audtoribus  intelligendis,  &  explicandis  mire 
accommoda.  (Fleuron). 


Wolfenbüttel  :  bibl.  duc. 
Hanovre  :  bibl.  roy. 
Karlsruhe  :  bibl.  gr.  duc. 
Francfort  :  bibl.  de  la  ville. 


Vienne  :  bibl.  imp. 
Munich  :  bibl.  univ. 
Breslau  :  bibl.  de  la 
ville. 


Francofvrti  Apud  Godefridum  Tampa- 
chium.  M.  DC.  XI. 

In-40,  722  pp.  chiffrées,  plus  1  f.,  blanc  au  vo, 
et  portant  au  r»  l’approbation,  datée  du  7  des  ides 
d’aout  1603,  et  signée  :  Egbertus  Spitholdius  Cano- 
nicus  &  Plebanus  Antuerpienjis.  Notes  marginales. 
Car.  rom.  Sans  cartes. 

Les  10  premières  pp.  comprennent  le  titre,  blanc 
au  v°,  l’epître  dédicatoire  à  Ernest  de  Bavière,  datée 
de  Louvain,  cal.  de  janvier  1604,  et  signée  :  Ioannes 
Baptijia,  de  Gvamaye.,  une  p.  blanche,  cinq  pièces 
de  vers  latins  en  l’honneur  de  l’auteur  ou  de  son 
ouvrage,  la  première  par  C.  Utenhove,  les  autres 
signées  :  P.  Coloma...,  et  B.  CollemTornaco. 

C  est  l’édition  d’Anvers,  1604,  avec  un  titre  changé 
et  rajeuni,  et  avec  les  pp.  3-8  réimprimées.  Une 
des  nouvelles  pages  est  restée  en  blanc,  deux  pièces 
de  vers  latins  ayant  été  omises  dans  cette  réimpres¬ 
sion,  celle  de  I.  A.  A.  et  celle  portant  l’en-tête  : 
Ad...  Dn.  Ioannem  B.  De  Gramay  Iv.  L.  Collegii 
Moncenfis  Redorem  Hendecafyllabi.  La  nouvelle  page  8 
est  chiffrée  par  erreur  7.  L’exemplaire  de  Wolfen- 
büttel,  celui  qui  a  servi  pour  notre  description,  est, 
abstraction  faite  de  ces  modifications,  de  tout  point 
conforme  à  l’exemplaire  de  l’édition  originale  déposé 
à  la  bibliothèque  de  la  ville  de  Hambourg.  Il  est 
cependant  assez  probable  que  dans  d’autres  exem¬ 
plaires  rajeunis,  on  trouve  quelques-unes  des  parti¬ 
cularités  qui  distinguent  les  exemplaires  primitifs  de 
Bruxelles,  de  Louvain,  de  Liège  et  de  Gand. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Louvain,  Jean  Maes.  1606  = 


Historia  Brabantica  I.  B.  Gramaye, 
Præpositi  Arnhemensis ,  Serenissimorvm 
Principvm  Et  Provinciarvm  Belgii  Histo- 
riographi. 


Lovanii,  Apud  Ioannem  Mafium,  Typog. 
lur.  fub  viridi  Cruce.  1606.  Cvm  Privilegio. 

111-40,  42  ff.  chiffrés,  3  pp.  non  cotées  et  1  p. 
blanche.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  ff.  1-4  comprennent  le  titre,  blanc  au  vo, 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Mons  :  bibl.  comm. 


l’épître  dédicatoire  aux  archiducs  Albert  et  Isabelle, 
datée  :  LouanI  ineunte  Oclobri,  anni  cio.  id.  cvi.  et 
signée  :  I.  B.  Gramay.,  la  préface  :  Candide  Lcctor.  et 
le  Ténor  Privilegii.  Par  cette  dernière  pièce,  datée 
de  Louvain,  28  octobre  1606,  l’auteur  cède  à  Jean 
Maes,  imprimeur  de  l’université  de  Louvain,  le 
privilège  qui  lui  avait  été  accordé  par  les  Archiducs, 
le  7  avril  1606.  Le  corps  de  l’ouvrage  commence  à 
la  p.  5  par  le  titre  de  départ  :  Compendivm  Historiée 
Brabanticœ.  Les  3  pp.  non  cotées,  à  la  fin,  con¬ 
tiennent  la  liste  des  principaux  manuscrits  dont  hau¬ 
teur  s’est  servi  pour  la  composition  de  son  ouvrage, 
et  l’approbation  non  datée  et  signée  :  Gvilielmvs 
Fabricivs  Nouiomagus,  Apoftolicns  &  Archiducalis 
librorum  Cenfor. 

Histoire  du  Brabant,  divisée  en  13  chapitres,  et 
s’étendant  depuis  Salvius  Brabon,  prétendu  con¬ 
temporain  de  Jules  César,  jusqu’au  mariage  d’Albert 
et  Isabelle.  Dans  la  première  partie  de  son  livre, 
Gramaye  procède  d’une  façon  peu  logique.  Bien 
qu’il  dise  expressément  qu’il  ne  croit  pas  du  tout 
aux  évènements  fabuleux  que  la  plupart  des  anciens 
chroniqueurs  ont  placés  au  début  de  notre  histoire, 
il  n’ose  prendre  à  leur  égard  un  parti  nettement 
arrêté  et  agir  en  véritable  historien.  Il  rejette,  il 
est  vrai,  les  chimères  de  ceux  qui  veulent  rattacher 
les  premiers  ducs  de  Brabant  à  Noé  ou  aux  héros 
de  Troie,  mais  il  ne  nous  épargne  ni  l’histoire  du 
géant  Drudon ,  ni  celle  de  Brabon  et  de  ses  succes¬ 
seurs.  Quant  à  l’époque  des  ducs  de  Bourgogne, 


Gramaye  n’a  fait  que  l’effleurer.  Il  nous  en  donne 
la  raison  dans  la  note  marginale  suivante  :  Et  quia 
à  deceffore  meo  P.  Heutero  omnia  à  Burgundicis  & 
Aujîriacis  Principibus  gejla  accuratè  defcripta  funt, 
mihi  fatis  fuit  ea  verbo  indicaffe  y  cliqua  per  lias  tur- 
bas  gefta  feparato  volumine  aliquâdo  daturus ...  Pontus 
Heuterus  a-t-il  porté  le  titre  d’historiographe  des 
Archiducs  ?  On  doit  bien  le  conclure  de  ce  qui  pré¬ 
cède.  Il  n’a  pas  été  cependant  le  prédécesseur  immé¬ 
diat  de  Gramaye,  car  celui-ci  dit  dans  son  Lovanivm 
(édit,  de  c.  1606,  p.  94;  édit,  de  1708,  p.  26)  :  Hue 
inferenda  Hijtoriarum  &  latines  lingues  Profefsio  Prin- 
cipum  &  Ordinum  munificentia  in  Vniuerjîtate  fun- 
data.  Quam  Aeterncs  memorics  Iujlus  Lipfius  obijt  de 
quo  hoc  tantum  dico  alibi  aliter  &  ampliter  magis 
didurus,  Pojt  cuius  mortem  ferenifsimi  Principes  me 
Hiftoricum  fuum  &  Prouinciarum  Belgicarum  subjti- 
tuerunt,  denique  Ericium  Puteanum  virum  eruditum 
Mediolano  euocarunt  ledoris  officio  fundurum. 

E'Hisioria  Brabantica  a  été  réimprimée  dans  les 
Antiquitates  ...  Brabantics  qui  font  partie  des  Anti- 
quitates  Belgicæ  du  même  auteur,  Louvain,  1708. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Louvain,  Jean  Maes.  1607. 

Historia  Brabantica  I.  B.  Gramaye, 
Piæpositi  Arnhemensis ,  Serenissimorvm 
Principvm  Et  Provinciarvm  Belgii  Histo¬ 
riographe 


Lovanii,  Apud  Ioannem  Mafium,  Ty- 
pog.  Iur.  fub  viridi  Cruce.  1607.  Cvm 
Privilegio. 

In-40,  42  ff.  chiffres,  3  pp.  non  cotées  et  1  p. 
blanche.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

C’est  l’édition  de  1606  avec  un  autre  millésime 
sur  le  titre. 


Liège  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Bruxelles,  jean  Mommaert  et  Rutger 

Velpius.  1606-10. 

I.  B.  Gramaye.  Antiqvitates  Illvstrissimi 
Dvcatvs  Brabantiæ.  In  quibus  fingularum 
Vrbium  initia,  incrementa,  refpublicæ, 
priuilegia,  opéra,  laudes  :  Cœnobiorum 
fundationes,  propagationes,  facri  thefauri, 
encomia,  viri  clari  :  Ecclefiarum  patrona- 
tus,  monumenta,  reliquiæ  SS.  collatores  : 
Pagorum  dominia,  Domini,  familiæ,  quan¬ 
tum  quidem  nunc  fieri  potuit  fpeciatim 
defcripta;  Ritas  (sic)  facri  profanicp  inferti; 
Icônes  vrbium  omnium,  &  præcipuorum 
in  fmgulis  operum ,  Arcium  &  monafle- 
riorum  celebriorum  alibi  infertæ;  Omnia 
ex  ducentis  &  amplius  manufcriptis  Codi- 
cibus  (quorum  præcipuos  hiftoriæ  Ducum 
præfixi  nominatim)  ex  Opidorum  Cœno- 
biorumq?  Archiuis,  ex  priuatorum  plurium 
fchædis  colleéla.  Cum  Indicibus  Rerum  & 
Locorum  copiofis,  &  Vrbium  fingularum 
teftimonijs  de  veritate  fcriptorum,  &  Scri- 
bentis  diligentiâ. 

Bruxelles  :  bibl.  roy.  Louvain  :  bibl.  univ. 

Averbode  :  bibl.  de  l’abbaye.  Mons  :  bibl.  comm. 

La  Haye  :  bibl.  roy.  Utrecht  :  bibl.  univ. 

Liège  :  bibl.  univ,  Gand  :  bibl.  univ. 
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Brvxellae.  Ex  Officina  Ioannis  Momartii, 
Typo.  jurât.  Anno  1610.  Cum  gratia  & 
Priuilegio. 

In-40.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  4  premiers  ff.  lim.  contiennent  le  titre,  blanc 
au  v°,  l’épître  dédicatoire  :  Rever endissimi .. .  Anti- 
stites,  Heroes,  Viri ,  Post  Principem  Patrice  Patres,, 
non  datée,  et  signée  :  I.  B.  Gramaye.,  la  préface  : 
InUreJt  te  monitum  Lector,  vt  injlituti  mei  non  fis 
ignarus.,  et  un  avis  concernant  les  approbations  des 
diverses  parties  du  livre,  ou  plutôt  concernant  les 
attestations  que  les  divers  opuscules  ont  été  faits  sur 
des  documents  authentiques  conservés  dans  les 
archives.  Les  11  pp.  chiffrées  suivantes  sont  occu¬ 
pées  par  un  chapitre  général  portant  l’en-tête  :  Bra- 
bantia  Generatim.,  qui  est  l’introduction  aux  sept 
parties  de  l’ouvrage  : 


a)  Lovanivm  Brabantiæ  Metropolis  I.  B. 
Gramaye  Praepositi  Arnhemensis  Prin- 
cipvm  Et  Provinciarvm  Belgii  Historio¬ 
graphe 

4  ff.  lim;,  et  128  (par  erreur  182)  pp.  chiffrées. 
Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  4  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’épître  dédi- 
catoire  à  Arnold  Eynthouts,  abbé  de  l’abbaye  de 
Ste-Gertrude  à  Louvain ,  et  conservateur  des  privi¬ 
lèges  de  l’université  de  la  même  ville,  datée  des 
calendes  de  septembre  1606,  et  signée  :  I.  B.  Gra¬ 
maye.,  l’épître  dédicatoire  au  magistrat  de  Louvain  : 
Ad  Amplissimvm  Metropoleos  Olim  Lotharingicœ, 
Nvnc  Brabanticœ  Senatvm.,  également  par  Gramaye, 
et  l’attestation  de  la  ville  de  Louvain,  datée  du 
25  juillet  1606,  signée  :  Fannius.  et  déclarant  que 
l’auteur  a  puisé  dans  les  archives  de  la  ville ,  de 
l’université  et  des  abbayes  les  éléments  de  son 
histoire. 

Les  128  pp.  contiennent  :  1°  (pp.  i-m),  Lova¬ 
nivm  Brabantiæ  Metropolis.,  De  Vniversitate  et  Svbvr- 
banvm  Louanienfe.;  2°  (pp.  111-118), ...  Wesemalia 
Baronatvs.;  30  (pp.  118-122),  Rodivm  (Rhode)  S. 
Agathae  Dominium  nobile...;  40  (pp.  122-124),  Lib- 
becana  (de  Lubbeek)  Ivrisdictio  Jub  Louanio.  ;  50  (pp. 
124-126),  Praefectvra  Herenten/ïs.;  6°  (pp.  126-128), 
De  Praepositvris. 

Avec  les  planches  suivantes  : 

Cajîrum  Louanienfe.,  p.  3. 

De  Verlorencost  Thoren  Binne  Louen,  p.  6. 


H  alla  Louanienff. ,  p.  7.  Il  existe  de  cette  planche 
des  épreuves  avant  l’inscription. 

Salomon  Bovchornivs  Eqves  Avratvs  in  Basilica 
D  Pétri  —  M  Heetveldia  Vxor  Ioannis  Bovchorny  in 
Excelso  Templi  Avgvstinianorvm.  Dalle  tumulaire  à 
deux  figures,  planche  intercalée  dans  le  texte,  p.  37. 

Templum  D.  Pétri.  Domus  Senatoria.,  p.  51. 

Factum  fub  R.  P.  Arnoldo  Eijnthouts  Abbate 
Abbatia  D.  Gertrudis  in  Louanio  ordinis  Canonicorum 
Regularium  Fundata  ab  Henrico  Duce  Brabantia  (sic) 
Anno  1204.,  p.  56.  Grande  planche  pliée.  Dans  la 
partie  supérieure,  les  armoiries  d’Arnold  Eynthouts. 

Parcum  Dominorum.  Abbaye  de  Parc,  à  Heverlé, 
p.  70,  intercalé  dans  le  texte.  La  même  planche, 
sans  texte  au  v°,  se  trouve  dans  la  collection  de 
planches  des  Antiquitates  ...  Brabantice  que  possède 
l’abbaye  d’Averbode.  Nous  avons  rencontré  dans  la 
même  collection  et  dans  un  des  exemplaires  des  Anti¬ 
quitates...,  une  autre  vue  de  cette  abbaye,  plus 
grande,  autrement  orientée,  et  portant  l’inscription 
Parcum.  Ces  deux  planches  hors  texte  doivent  sans 
doute,  être  placées  plus  loin,  p.  105.  Nous  le  croyons 
d’autant  plus  que  celle  intercalée  dans  le  texte 
semble  ne  pas  être  à  sa  place.  Dans  l’un  des  exempl. 
de  la  bibliothèque  de  l’université  de  Gand,  le  Parcum 
Dominorum  occupe,  par  erreur,  aussi  la  p.  37. 

Coll.  Dali.  Collège  Daele  ou  vanden  Daele  (?)  à 
Louvain ,  p.  94. 

Coll.  Sabaudiœ.  Collège  de  Savoie  à  Louvain,  p.  95. 

Bedlehem.  Prieuré,  p.  102.  Inséparable  de  Fore- 
stvm  Abb:  Benedictina: ,  partie  Bruxelles,  p,  28. 
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Parcum.  et  Pavcum  Dominorum,  p.  105.  Voir  pius 
haut. 

Mr  Edward  van  Even,  dans  le  Bulletin  du  biblio¬ 
phile  belge,  année  1852,  pp.  324-326,  a  donné  un 
extrait  des  comptes  de  la  ville  de  Louvain,  1606, 
fol.  232  vo,  d’où  il  appert  que  le  magistrat  de  cette 
ville  accorda  à  Gramaye,  par  résolution  du  8  mars 
1606,  un  subside  de  30  livres,  pour  couvrir  les  frais 
de  gravure  des  vues  du  Lovanium.  D’après  Mr  van 
Even,  des  diverses  planches  que  nous  venons  de 
citer,  la  ie,  la  3e,  la  4e,  la  5e,  la  6e,  la  7e  (celle 
intercalée  dans  le  texte)  et  la  dernière  appartien¬ 
draient  à  cet  opuscule.  Ce  qui  est  certain,  c’est  que 
ces  planches-là  ont  un  air  de  famille  qui  manque  aux 
autres.  Le  même  auteur,  par  contre,  en  cite  une,  le 
château  de  Heverlé,  que  nous  avons  placée  dans  la 
partie  Bruxelles.  Nous  avons  agi  ainsi  parce  que 
cette  vue  est  certainement  d’une  tout  autre  main, 
et  qu’il  n’est  question  de  Heverlé  et  de  son  château 
que  dans  cette  partie-là. 

La  dédicace  contient  les  détails  suivants  sur  l’abbé 
Arnold  Eynthouts  et  sa  famille.  Le  père  de  l’abbé, 
Adrien ,  avait  rendu  des  services  signalés  à  la  cause 
catholique.  Henri,  un  de  ses  oncles  du  côté  paternel, 
s’était  illustré  en  combattant  les  rebelles  (les  protes¬ 
tants)  les  armes  à  la  main.  Un  autre  de  ses  oncles, 
Arnold  Eynthouts,  versé  dans  les  langues  grecque 
et  latine,  avait  laissé  des  y  avez  eruditionis ...  monu- 
menta.  Lui-même,  né  à  Bois-le-Duc,  prit  assez 
jeune  l’habit  des  Chanoines  réguliers  à  l’abbaye  de 
Ste-Gertrude  à  Louvain,  et  fut  ensuite  pendant 
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24  ans  curé  à  Oosterwijk,  dans  le  Brabant  septen¬ 
trional.  Pendant  les  guerres  religieuses  qui  déso¬ 
lèrent  cette  contrée,  il  fut  contraint  de  s’enfuir  et 
de  se  tenir  caché  pour  échapper  à  ses  ennemis  qui 
livrèrent  aux  flammes  sa  maison  et  sa  bibliothèque. 
Arrêté  et  jeté  en  prison,  il  ne  recouvra  la  liberté 
que  moyennant  une  rançon  considérable.  Il  fut  député 
(en  1579)  par  la  ville  de  Bois-le-Duc  au  congrès  de 
Cologne,  pour  y  prendre  part  aux  négociations  de 
paix  entre  les  Provinces-Unies  et  Philippe  II. 

D’après  J. -A.  Coppens,  nieuwe  beschrijving  van 
het  bisdom  van  ’s  Hertogenbosch ,  IV,  pp.  290  et  291, 
Eynthouts  fut  curé  de  Betecum  avant  de  l’être  à 
Oosterwijk,  et  mourut  le  n  mars  1607,  à  l’âge  de 
69  ans. 

b)  Thenæ  Et  Brabantia  Vitra  Velpam , 
Qvæ  Olim  Hasbaniae  Pars.  I.  B.  Gramaye 
Præpositi  Arnhem.  Serenissimorvm  Belgii 
Principum  Hiftorici  &  Profefforis  Acade- 
mici. 
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Brvxellae.  Ex  Officina  loannis  Mom- 
mardi,  Typ.  jur.  Anno  1606.  Cum  gratia 
&  priuilegio. 

1  f.  lim.,  40  pp.  chiffrées  et  1  f.  blanc.  Notes 
marginales.  Car.  rom. 

Le  f.  lim.  et  les  5  premières  pp.  comprennent  le 
titre,  entouré  d’un  encadrement  gravé  sur  bois  et 
compose  de  4  pièces,  la  dédicace  au  magistrat  de 
I irlemont,  un  chapitre  introductif  :  De  Hasbania 
Collectanevm.,  les  attestations  du  magistrat  de  Tir- 
lemont,  de  Léau  ou  Zoutleeuw,  de  Landen , 
d  Aerschot  et  de  Sichem ,  datées  respectivement  du 
Ier  juillet,  du  26  juin,  du  20  juin,  du  1er  août  1606, 
et  signées  :  Houthem.,  van  Meenjel.,  van  Dijck., 
Standaert.  et  vna  (sic)  Ogernem. 

Les  pp.  6-40  contiennent  :  10  (pp.  6-22),  Thena- 
rvm  Mons  (Thienen  ou  Tirlemont).;  20  (pp.  22-27), 
Praefectvra  Cumptichenfis .  ;  30  (pp.  27-38),  Leonia 
Sive  Leevvae  (Leau  ou  Zoutleeuw),  Landa  Hasbaniae 
(Landen).,  etc.;  40  (pp.  38-40),  Halenvm  (Haelen 
et  son  territoire). 

Avec  les  planches  suivantes  : 

Thene .  Plan  de  la  ville  de  Tirlemont,  vue  à  vol 
d’oiseau,  p.  6.  Dans  la  partie  supérieure,  à  gauche, 
les  armes  d’Espagne;  à  droite  les  armes  de  Tirle¬ 
mont.  Dans  la  partie  inférieure,  à  droite  et  à  gauche, 
la  légende.  Au-dessus  de  l’avant-plan,  la  signature  : 
A.  Dermonde.  Scvlpsit.  Then. 

Leewa.  Plan,  p.  27. 

Landinüm.  Plan  de  Landen,  p.  31. 
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Helesin.  Abbaye  d’Heylissem,  p.  35. 

La  bibliothèque  de  l’université  d’Oxford  possède 
de  cette  monographie  un  exemplaire  préparé  pour 
une  nouvelle  édition. 

c)  Arscotvm  Dvcatvs  Cvm  Svis  Barona- 
tibvs.  I.  B.  Gramaye  Præpositi  Arnhem. 
Archidiac.  vltraiect.  I.  V.  L.  &  publici  in 
Academià  (sic)  Louanienfi  Profefforis.  (Même 
marque  que  sur  le  titre  de  la  pièce  b). 

Brvxellae.  Ex  Officina  Ioannis  Mom- 
martii,  Typ.  jur.  Anno  1606.  Cum  gratia 
&  priuilegio. 

3  ff.  lim.,  et  82  pp.  chiffrées.  Notes  marginales. 
Car.  rom.  Titre  entouré  du  même  encadrement  que 
le  titre  de  la  pièce  b. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’épître  dédica- 
toire  à  Charles,  duc  de  Croy  et  d’Aerschot,  non 
datée  et  signée  :  I.  B.  Gramaye. ,  une  pièce  de  vers 
latins  en  l’honneur  du  même  personnage,  et  1  p. 
blanche. 

Les  82  pp.  comprennent:  i°  (pp.  1-26),  Aerscoti 
Dvcatvs  In  Cognomine  Brabantiœ  Oppido.,  etc.;  2°(pp. 
26-31),  Rochelavia  (Rotselaer)  Baronatus  fub  Arfcoto , 
olim  fub  Louanio.;  30  (pp.  31-37),  Heverle  Dominivm 
Et  Baronatus.  ;  40  (pp.  37-41),  Bierbeca  Baronatvs 
fub  Arfcoto.;  50  (pp.  43-55)»  Zichenœ  (Zichem  ou 
Sichem)  Vrbs  Et  Dominivm  Brabantiœ  Qvod  Pro- 
privm  Dominivm  Habet  Beneficio  Ducis.,  etc.;  60  (pp. 
55-82),  Diesta  Baronatvs... ,  etc. 
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Planches  : 

Arjchotum.  Vue  de  la  ville,  p.  i. 

Heuerle.  Château,  p.  31. 

T’Clooster  Van  Heuerle,  de  l’ordre  des  Célestins, 
P-  33- 

Zichena.  Vue  de  Sichem,  p.  43. 

Diejla.  Plan  de  la  ville,  p.  55. 

Ab  :  Vallis  S.  Per  :  (sic,  pour  Ber  :  Bernardi?) 
Ord  :  Cijl  p.  68.  Sur  une  seule  planche  avec  Ab  : 
S.  Bernardi  Ord:  Cijl:,  etc.  mentionnés  dans  la 
partie  :  Antverpiœ  Antiqnitates,,  et  avec 

Rottem  Ab  :  Ord  Cijl  :  Abbaye  de  Rothem,  p.  68. 

La  bibliothèque  de  l’université  d’Oxford  possède 
de  cette  monographie  un  exemplaire  dont  une  partie 
est  préparée  pour  une  nouvelle  édition. 

d)  Brvxella  Cvm  Svo  Comitatv,  I.  B. 
Gramaye  Praepositi  Arnhem,  Archidiac. 
Vltraiect.  I.  V.  L.  &  publici  in  Academia 
Louanienfi  Profefforis.  {Même  marque  que 
sur  le  titre  des  pièces  b  et  c). 

Brvxellae.  Ex  Officina  Ioannis  Mom- 
martii ,  Typ.  jur.  Anno  1606.  Cum  gratia 
&  priuilegio. 

4  ff.  lim.,  80  et  47  pp.  chiffrées,  et  1.  p.  blanche. 
Notes  marginales.  Car.  rom.  Titre  entouré  du  même 
encadrement  que  le  titre  des  pièces  b  et  c. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’attestation  du 
magistrat  de  Bruxelles,  datée  du  26  juillet  1606,  et 


signée  :  Numannus.,  la  dédicace  au  même  Magistrat, 
l'Index  des  localités  et  l'Index  Antiqvitatvm  dont  il 
est  question  dans  l’ouvrage,  enfin  deux  listes  à' errata. 

Les  80  pp.  contiennent  :  i°  (pp.  1-44),  Brvxella 
(et  banlieue),  Qvam  DvxPossidet  tanquam  Cornes,  régit 
vt  Dux  Lotharingie .  On  y  trouve  (p.  14)  une  pièce  de 
vers  latins  en  l’honneur  de  Bruxelles,  par  Gramaye; 
20  (pp.  45-52),  Prcefectvra  Merchtemensis.;  30  (pp.  52- 
64),  Prcefectvra  Rodensis  (de  Rhode  près  Alsemberg); 
40  (pp.  64-80),  Prcefectvra  Campenhoutana.  Il  y  est 
entre  autres  question  des  familles  patriciennes  de 
Bruxelles  :  Sleeuws,  t’  Serclaes,  Seraerts,  Serhuygs, 
Serroelofs,  etc. 

Les  47  pp.  sont  consacrées  à  :  Vilvordia  Cvm 
P  agis  Comitatvs  Sive  Territorii  Brvxellensis ...  La 
dédicace,  adressée  à  Gérard  de  Hornes,  comte  de 
Baussigny,  occupe  les  pp.  1-4.  Le  reste  comprend  : 
10  (PP-  5‘9)>  Vilvordia.;  20  (pp.  9-12),  Bocholdia 
Baronatus  (Bouchout).  On  y  rencontre  un  extem- 
pore  en  vers  latins  en  l’honneur  de  Bouchout  et  de 
son  château;  30  (pp.  13-27),  Filfortensi[s]  Praefec- 
tura...  etc.;  40  (pp.  29-38),  Gaesheca  Baronatvs., 
suivi  de  2  pp.  blanches.;  50  (pp.  41-47),  Grimberga 
Baronatvs. 

Planches  : 

Cvria  Brvxellensis.  Hôtel  de  ville,  "grande  planche 
pliée,  p.  3. 

Palativm  Brvxellense,  p.  4. 

Forestvm  Abb :  Benedictina: ,  p.  28.  Forme  une 
seule  planche  avec  Bedlehem,  partie  Louvain,  p.  102. 
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HRAMAYE  (Jean-Bâptiste))'Antiquitates  Bra’bantiæ,  1606-1Ô. 


Cameren  Abb:  Cist.  Abbaye  de  La  Cambre,  p.  35. 

Diligem.  Abbaye  à  Jette,  p.  46. 

Auwergiem  Dominar.  Ab:  Abbaye  d’Auderghem, 

P-  53- 

Rubeci  Vallis.  Abbaye  de  Rouge-Cloître  ou  Roo- 
Clooster,  p.  53. 

Bigardia,  p.  58. 

Buerfberch.  Château,  p.  71. 

Steerbeca.  Château  de  Sterrebeek,  p.  72. 

Viluordia.  Vue  de  la  ville,  p.  5  de  la  2e  pagination. 

Bocholdia  Cajîyum.  Château  de  Bouchout,  à 
Meysse,  p.  g. 

Fura  Cajtrum.  Château  de  Tervueren,  p.  13. 

Viridis  Vallis.  Abbaye  de  Groenendael,  p.  18. 

Capellen.  Château  de  Capelle-au-Bois,  p.  26. 

Chateau  de  Gaesbeek,  p.  31.  La  planche,  sans 
inscription  aucune,  fut  faite,  comme  le  dit  Gramaye 
a  la  page  citée,  par  les  soins  de  Thomas  Spruyt  de 
Zantvliet,  bailli  de  Gaesbeek.  La  même  planche 
se  rencontre  aussi  en  contre-partie. 

Parua  Bigardia.,  p.  35. 

G  r  imber  g  h  en.  Château,  p.  42. 

Grinberch ,  Abbaye  de  Grimbergen,  p.  42. 

e)  Gallo=Brabantia  Ioannis  B.  Gramaye, 
Præpositi  Arnhemensis,  Archidiaconi  Vltra- 
iedtini,  I.  V.  L.  &  Profefforis  in  Academiâ 
Lovaniensi  publici. 

Brvxellae  Apud  Ioannem  Mommartium 
lyp.  iuratum.  Anno  1606.  Cvm  Privilegio. 


Gr  IOO. 


4  parties.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Première  partie.  Sans  titre  spécial,  2  ff.  lim.,  et 
24  pp.  chiffrées.  Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre 
général  reproduit,  et  l’épître  dédicatoire  de  J. -B.  Gra- 
maye  à  François  Buisseret,  évêque  de  Namur.  Cette 
partie  est  subdivisée  en  :  i°  (pp.  1-16),  Nivella.  Cvi 
Brabantice  Dvx,  partim  tanquam  Aduocatus,  partim 
tanquam  Cornes  prœejt.;  20  (pp.  16-21),  Comitatvs 
Nivellenjis.;  30  (pp.  21-24),  Prœfectvra  Grefienfis 
(de  Grez). 

Deuxième  partie.  Titre  entouré  du  même  enca¬ 
drement  que  le  titre  des  pièces  b,  c  et  d  :  Gallo-Bra- 
bantia  Ad  Limitem  Namvrcœvm,  I.  B.  Gramaye  Prœ- 
positi  Arnhem.  ...  (Même  marque  que  sur  le  titre  des 
pièces  b,  c  et  d).  Brvxellae.  Ex  Officina  Ioannis 
Mommartii,  Typ.  jur.  Anno  1606.  Cum  gratia  & 
priuilegio.  2  ff.  lim.,  et  40  pp.  chiffrées. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  et  l’épître  dédi¬ 
catoire  à  Louis  Sombech,  abbé  de  l’abbaye  de  Gem- 
bloux,  datée  des  calendes  de  janvier  1606,  et  signée  : 
I.  B.  Gramaye.  Cette  partie  se  compose  de  :  10  (pp. 
ï-16),  Gemblacvm  (Gembloux  et  comté);  20  (pp.  16- 
34),  Mons  S.  Viberti  (Mont-St-Guibert)  ou  plutôt 
Prcefectura  Montana.  ;  30  (pp.  35-40),  ...  Prœfectura 
Hulpensis  (de  la  Hulpe). 

Troisième  partie.  Titre  entouré  du  même  en¬ 
cadrement  que  le  titre  des  pièces  b,  c  et  d  :  Gallo- 
Brabantia  Ad  Limitem  Hannonicvm ,  /.  B.  Gramaye 
Prcepositi  Arnhem.  ...  (Même  marque  que  sur  le 
titre  des  pièces  b,  c  et  d).  Brvxellae.  Ex  Officina 
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Ioannis  Mommartii,  Typ.  jur.  Anno  1606.  Cum 
gratia  &  priuilegio.  2  ff.  lim.,  et  40  pp.  chiffrées. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  et  l’épître  dédi- 
catoire  à  Robert  Henrion,  abbé  de  l’abbaye  de 
Villers,  datée  :  Louanij  propr.  Cal.  fecundas  anni 
1606.  Cette  partie  se  compose  de  :  10  (pp.  1-35), 
Genappia.  et  Prcefectur[a]  Genappen/î[s\...;  20  (pp. 
35-40),  Districtvs  Sive  Prœfectura  Aincurtensis  (d’in¬ 
court). 

Quatrième  partie.  Titre,  avec  le  même  enca¬ 
drement  indiqué  plus  haut  :  Gallo-Brabantia  Ad 
Limitent  Ebvronicvm ,  I.  B.  Gramaye  Prœpositi  Arn- 
hem.  ...  (Même  marque  que  ci-dessus).  Brvxellae. 
Ex  Offtcina  Ioannis  Mommartii ,  Typ.  jur.  Anno 
1606.  Cum  gratia  &  priuilegio.  4  ff.  lim.,  36  pp. 
chiffrées  et  2  ff.  non  cotés. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  préface  :  Mi 
Lector.,  la  cession  du  privilège  de  la  Brabantia  à 
Jean  Mommaert,  datée  de  Louvain,  le  10  des  cal. 
d’avril  1606,  et  signée  :  A  Ioanne  B.  Gramaye  Manu 
&  figno  proprijs.,  les  attestations  du  magistrat  de  Ni¬ 
velles,  de  l’abbé  de  Gembloux,  de  Jean  van  Mom- 
beeck,  licencié  en  droit,  au  nom  du  village  de 
Hannut,  de  Charles  de  Glymes,  vicomte  de  Jo- 
doigne  et  du  curé  de  St-Médard  à  Jodoigne,  datées 
respectivement  du  20  mars,  du  3  des  cal.  de  février, 
d’avril  et  du  10  avril  1606,  enfin  une  pièce  de  vers 
latins,  et  l’épître  dédicatoire  à  Herman  de  Bour¬ 
gogne,  baron  de  Fallais,  datée  de  Louvain,  nones 
d’avril  1606,  et  signée  :  I.  B.  Gramaye. 


La  4e  partie  se  subdivise  comme  suit  :  i°  (pp.  1- 
12),  Geldonia  (Jodoigne)  et  ...  Prœfcfiur[a ]  Gel- 
donienjîs  ...;  2°  (pp.  12-15),  Prœfectvrœ  Gestanœ  (de 
Sainte-Marie-Geest,  Saint-Jean-Geest  et  Saint-Re- 
my-Geest,  et  de  Geest-Gerompont)  ;  3°  (pp.  15-16), 
Prœfectvra  Orpiensis  (d’Orp-le-Grand  et  Orp-le-Petit); 
4°  (PP-  17-31),  Hanvtvm  ...  et  Comitatvs  Sive  Prœ- 
fefîura  Hanutenfis.  ;  50  (pp.  32  et  33),  Prœfectvra 
Iandraniensis  (de  Jandrain).;  60  (pp.  34-36),  Giachea 
(Jauche)  Baronatvs. 

Les  2  ff.  non  cotés,  à  la  fin,  avec  les  sign.  F  et 
F  2,  sont  occupés  par  Y  Index  Locorvm  et  YIndex 
Antiqvitatvm. 

Planches  : 

Niûella.  Plan  de  la  ville,  ire  partie,  p.  1. 

j Florin  al.  Abbaye  de  Bloemendael  près  Archennes. 

Gemblacum.  Plan  de  Gembloux,  2e  partie,  p.  1. 

Walhain.  Château  de  Walhain-Saint-Paul,  2e  par¬ 
tie,  p.  17. 

Coroit.  Château  de  Coulroit-le-Château,  ou  mieux 
Corroy-le-Château ,  2e  partie,  p.  31.  Gravé  sur  la 
même  planche  que  Lignij ,  3e  partie. 

Dion.  Château,  2e  partie,  p.  33.  Inséparable  de 
Sartum  Laurentij ,  ou  Laurentsart. 

Brain  Lalleu,  Château  de  Braine-l’Alleud,  2e  par¬ 
tie,  p.  35. 

Genap.  Château  de  Genappe,  3e  partie,  p.  I. 

Sub  Reuâ 0  Pâtre  ac  Domino  D.  Roberto  Ordinis 
Cijlertienfis  per  Belgiü  Vicario  Generali  et  Abbate 
meritiffimo  Admodum  celebris  Abbatiœ  Villariensis. 
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Vue  de  l’abbaye  deVillers,  3e  partie,  p.  g.  Dans 
la  partie  supérieure,  à  droite,  les  armoiries  de 
l’abbé  Robert  Henrion,  avec  la  devise  :  Utrüque 
Æternum ;  à  coté  le  millésime  :  An 0  1607. 

Aquiria.  Abbaye  d’Aywires  ou  Aywiers,  3e  par¬ 
tie,  p.  28. 

Lignij.  Château,  3e  partie,  p.  30.  Gravé  sur  la 
même  planche  que  Coroit,  2e  partie. 

Ogniacum  Prioratus.  Prieuré  d’Oignies,  3e  partie, 
p.  33.  Inséparable  de  Aijfa  ou  Aiseau,  même  page. 

I.  R.  I.  S.  E.:.  Malef.  Château  de  Malèves, 
3e  partie,  p.  36. 

Geldonia.  Vue  de  Jodoigne,  4e  partie,  p.  2. 

Hanvtvm.  Plan,  4e  partie,  p.  17. 

Falais.  Château  de  Fallais,  4e  partie,  p.  29. 

Ramey  Abb:  Cist.  Abbaye  de  La  Ramée,  4e  partie, 
P*  35- 

La  bibliothèque  de  l’université  d’Oxford  possède 
un  exemplaire  de  la  Gallo-Brabantia ,  préparé  pour 
une  nouvelle  édition. 

/)  I.  B.  Grammay.  Antverpiae  Antiqvi- 
tates.  Et  Opidorvm,  Mvniciporvm(sî’c),  Pa~ 
gorvm,  Dominiorvm,  Qvae  Svb  Ea.  ( Même 
marque  que  ci-dessus). 

Brvxellae.  Ex  Officina  Ioannis  Mom- 
martii,  Typ.  jurât.  Anno  1610.  Cum  gratia 
&  Priuilegio. 

4  ff.  lim.,  181  pp.  chiffrées  et  1  p.  blanche.  No- 
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tes  marginales.  Car.  rom.  Titre  encadré  comme 
celui  des  pièces  b,  c,  d,  etc. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  dédicace  aux 
archiducs  Albert  et  Isabelle,  une  p.  blanche,  I’épître 
dédicatoire  au  magistrat  d’Anvers,  non  datée,  et 
signée  :  I.  B.  Gramaye.,  et  les  attestations  des  villes 
et  villages  d’Anvers,  de  Lierre,  de  Herenthals,  de 
Turnhout,  d’Arendonck  et  de  Welde,  datées  (Turn- 
hout  excepté)  respectivement  du  io  avril  1607,  du 
20  juin  1607,  du  3  septembre  1607,  du  9  janvier 
1610,  et  du  9  janv.  1610,  et  signées  (Herenthals 
excepté)  :  Kieboom.,  Covrtoys.,  G.  Proost.,  S.  Viva- 
rivs.  et  Z.  Dvngœvs  &  Lemnivs  Secre. 

Le  corps  de  l’ouvrage  contient  :  10  (pp.  1-106), 
l’histoire  et  description  de  la  ville  d’Anvers,  divisée 
en  3  livres;  on  y  rencontre  quelques  distiques  et 
autres  pièces  de  vers  latins  par  Gramaye,  Corn. 
Grapheus,  Moræus,  Maximilien  de  Vriendt,  etc.; 
2°  (pp.  107-115),  Liber  Qvartvs.  Capvt  Primum.,  — 
Svbvrbanvm.  Cap  II.,  —  Comitatvs  Ryensis.  Cap. 
III.,  —  Tvrninvm  (Doorne)  Opidvm.  Cap.  II II.,  — ■ 
Comitatvs  Cantecroy.  Cap.  V .  ;  30  (pp.  1 15-123),  He- 
rentaldvm  (Herenthals).  Cap.  VI.;  40  (pp.  123-126), 
Tongerletvm  (Tongerloo)  Abbatia.  Cap.  VII.  On  y 
trouve,  à  la  fin,  les  noms  des  abbés  de  Tongerloo, 
chacun  suivi  d’un  distique  latin  par  Moræus;  50 
(pp.  127-137),  Lyra  (Lierre).  Cap.  VIII.;  6°  (pp. 
138-141),  Prœfectvra  Santhoviensis.  Cap.  IX.;  70 
(pp.  141-148),  Baronatvs  Et  Districtvs  Gelœ  (Gheel). 
Cap.  X .  ;  80  (pp.  148-161),  Hoochstratvm  Comitatvs, 


Cap.  XI.;  g°  (pp.  161-181),  Tvrnhovtvm,  Arendonka 
Et  Welda ,  Cap.  XII. 

Planches  : 

De  Jiadt  van  Antwerpen  Haer  beghinfel  ende  ver- 
meerderingen.  Plan,  p.  1.  Dans  la  partie  supérieure, 
à  droite,  et  dans  la  partie  inférieure,  une  légende. 

Cajîrum  Antuerpienje.  Château  bâti  par  le  duc 
d’Albe,  p.  30. 

D.  Senatoria.  S.  P.  Q.  A.  Hôtel  de  ville,  p.  34. 

Domus  PestifJ1,  p.  36. 

Burja.,  p.  38. 

Domus  Hanjfœ  Teutonicœ,  p.  39. 

Domus  Hefforum. ,  p.  39. 

Templum  B.  Marice.  Église  de  Notre-Dame,  p.  51. 

Abbatia  S.  Michaëlis.,  p.  55. 

Ecclesia  de  Berchem.,  p.  109.  Gravé  sur  le  même 
cuivre  que  Curia  de  Berch.  (de  Berchem?),  p.  109. 
On  les  trouve  parfois  dans  la  partie  Bruxelles ,  où  il 
est  fait  aussi  mention  d’un  Berchem. 

Ab:  S.  Bernardi  Ord:  Cijl  :  L’abbaye  de  St-Ber- 
nard,  sur  l’Escaut,  p.  115.  Sur  une  seule  planche 
avec  Nazareth  Ord:  Cijl: ,  Ab:  Vallis  rofarum  Ord: 
Cijl:,  mentionnées  plus  loin,  et  avec  Ab:  Vallis  S. 
Per:  Ord:  Cijl:,  et  Rottem  Ab:  Ord  Cijl:,  mention¬ 
nées  à  la  partie  Arscotvm. 

Herentaldum.  Vue  de  Herenthals,  p.  115.  Dans 
la  partie  supérieure,  à  gauche,  les  armes  de  Bra¬ 
bant;  à  droite,  celles  de  Herenthals. 

Tongherlo  Abb:  Premonstratens. ,  p.  123. 

Vrbis  Liranœ  et  captiuitaiis  vltimce  Icon.  Plan  de 
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Lierre,  avec  la  représentation  de  la  reprise  de  la 
ville  sur  les  Hollandais,  par  les  bourgeois  d’Anvers 
et  de  Malines,  en  1595,  p.  127.  Dans  la  partie  supé¬ 
rieure,  à  droite,  les  armes  du  Brabant  et  de  Lierre. 
Dans  la  partie  inférieure,  à  gauche,  la  signature: 
A dr.  de  S.  Hub.  (Adrianus  de  S.  Huberto?)  ex  cum 
Pri.  Regis  Bufchere.  Au-dessous  du  plan,  la  légende. 
Ant.  Bergmann ,  dans  sa  Geschiedenis  der  stad  Lier, 
p.  286,  appelle  le  graveur  Adrien  Huybrecht,  et 
prétend  que  la  planche  est  faite  d’après  le  tableau 
que  Jean  Ghuens  exécuta  pour  le  compte  du  ma¬ 
gistrat  de  Malines,  et  qui  se  trouve  encore  actuelle¬ 
ment  au  musée  de  cette  ville.  Voir  Catalogue  du 
musée  de  Malines,  no  45. 

Nazareth  Ord:  Cijl:  Abbaye  de  Nazareth,  p.  134. 

Ab:  Vallis  rofarum  Ord :  Ci/l:  Abbaye  de  Roosen- 
dael,  p.  141,  ou  bien  dans  les  Historiée  et  antiqvita- 
tvm  vrbis  et  provinciee  Mechliniensis  libri  III,  1607, 
f.  £4  ro. 

Castrvm.  De  W ester loo,  p.  148. 

Hoochstraten  Comitatvs.  Capvt.  Château,  p.  148. 

g)  I.  B.  Gramaye  Taxandria,  In  Qva 
Antiquitates  &  décora  Regionum  5.  Co- 
ioniarum  6.  Ducatuum  3.  Comitatuum  7. 
Baronatuum  5.  Epifcopatuum  4.  Initia, 
incrementa,  Priuilegia,  ornamenta  Oppido- 
rum  10.  Municipiorum  20.  Caftellorum  50. 
Dominiorum,  Pagorumcp  150.  Fundationes, 
Munumenta  (sic),  Viri,  &  res  notatu 


dignæ  Abbatiarum  5.  Collegiatarum  9. 
Cœnobiorum  63.  Hofpitalium  50.  ex  ar- 
chiuis  fmgulorum  locorum  ipfiuscp  Authoris 
peregrinatione  colledlæ.  Cum  Indice  triplici 
rerum,  perfonarum  &  locorum.  {Fleuron). 

Brvxellæ,  Ex  Officina  Rvtgeri  Velpii 
Typog.  Iur.  Anno  cio.  Io.  C.  X.  Cum 
Priuil. 

4  ff.  lim.,  148  pp.  chiffrées  et  4  ff.  non  cotés. 
Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’attestation  du 
magistrat  de  Bois-le-Duc,  datée  du  3  septembre  1609, 
et  signée  :  I.  vanden  Velde.,  la  dédicace  aux  archi¬ 
ducs  Albert  et  Isabelle,  en  partie  en  vers  latins, 
l’épître  dédicatoire  au  magistrat  de  Bois-le-Duc, 
datée  des  cal.  de  septembre  1610,  et  signée  :  I.  B. 
Gramay ...,  Y  Index  locorum Y  Index  rerum  memora- 
bilium ... ,  Y  Index  Sanfforum ... ,  la  liste  des  abbayes, 
hospices,  etc.,  et  la  table  des  villages  dont  il  est 
question  dans  le  livre. 

Le  corps  de  l’ouvrage  contient  :  10  (pp.  1-64), 
la  description  historique  de  Bois-le-Duc  et  de  ses 
environs;  20  (pp.  65-86),  Pelandia  Dialogvs,  Qvatvor 
Membris  Constans .  ;  30  (pp.  88-112),  Campiniae 
(Kempenland  du  Brabant  septentrional)  Dialogvs  In 
VI.  Partes  Sectvs.;  40  (pp.  113-129),  Maeslandia 
Tribvs  Absolvta  Capitibus ...  ;  50  (pp.  130-148), 
Oostervvicvm  Dialogvs. ,  divisé  en  8  chapitres. 

Les  4  ff.  non  cotés,  à  la  fin,  renferment  :  10, 


P o Stella ,  Appendix  ad  Campiniam.,  où  l’on  trouve 
la  suite  des  noms  des  prévôts  de  Postel,  chacun 
suivi  d’un  distique  latin  de  Gramaye;  2°,  deux  pièces 
de  vers  latins  par  Gramaye  :  Ad  Trivmviros  Reip. 
Sylvæducen  Gisbertum  Majiutn  Reu.mum ■  Anti/litem, 
Baronem  Grobbendoncanum  Gnbernatorem ,  Stren.mum 
Philippum  de  Brecht  Prœtorem  ...,  et  :  Ad  Qvatvor- 
viros  A  Senatv  lujtrandis  archiuis  deputatos,  ...  Da- 
nidem  Euerfwinium  V.  N.  Senatus  nunc  Prœfidem, 

Iacobum  Balenum  V.  C _ Bartholomceam  Loejf  vander 

Sloet,  V.  C.  Iurium  prolytem  Senatorij  ordinis  &  ... 
Reez  E.  O.  Reip.  ab  aâis  &  Conjilijs.;  30,  la  liste 
des  errata. 

Planche  : 

Templvm  D.  lots  Evang.tœ.  Église  de  Saint-Jean 
à  Bois-le-Duc,  p.  19.  Gramaye  nous  apprend  que 
la  descriptio  (dessin  ou  cuivre  ?)  lui  a  été  envoyée 
de  Bois-le-Duc. 

L’exemplaire  de  Gand  contient  en  outre  deux 
dessins  au  lavis. 

Nous  avons  encore  à  faire  mention  de  deux  plan¬ 
ches,  sans  inscription  gravée.  L’une  se  rencontre 
ordinairement  dans  la  partie  Anvers;  l’autre,  qui 
porte  au  crayon  le  mot  :  Cortenberg? ,  se  trouve 
tantôt  ici,  tantôt  là,  et  nous  n’avons  pu  découvrir 
où  elle  devrait  être  placée,  dans  la  supposition  que 
l’indication  manuscrite  soit  exacte.  De  cette  der¬ 
nière  figure,  il  existe  des  épreuves  en  contre-partie. 

Les  différentes  pièces  ici  décrites  ont  successive¬ 
ment  paru  de  1606  à  1610,  puis  ont  été  réunies 
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en  recueil  dans  le  courant  de  cette  dernière  année, 
sous  le  titre  reproduit  ici  en  tête.  Comme  cha¬ 
cune  d’elles  forme  un  tout  complet,  on  les  trouve 
souvent  séparément.  Les  différents  exemplaires  du 
recueil  contiennent  rarement  le  même  nombre  de 
pièces,  et  celles-ci  ne  sont  pas  toujours  placées 
dans  le  même  ordre.  Nous  avons  suivi  l’ordre 
indiqué  dans  l’avis  imprimé  à  la  fin  des  ff.  lim.,  et 
signalé  au  commencement  de  cette  notice.  Quelques 
exemplaires  contiennent  aussi  l’opuscule  de  Gra- 
maye  :  Historiœ  et  antiqvitatvm  vrbis  et  provincice 
Mechliniensis  libyi  III,  Bruxelles,  Rutger  Velpius, 
1607;  mais,  comme  il  n’en  est  pas  question  dans 
l’avis,  nous  l’avons  décrit  séparément.  Aucun  exem¬ 
plaire  ne  renferme  la  Taxandria,  qui  sort  des  presses 
d’un  autre  imprimeur;  cependant  nous  n’avons  pas 
distrait  cette  pièce  du  recueil,  parce  qu’elle  est  com¬ 
prise  dans  l’avis  préliminaire.  Le  même  avis  fait 
encore  mention  d’un  Appendix  ad  res  Brabanticas,  qui 
devrait  comprendre  l’histoire  de  Helmond,  d’Eind- 
hoven,  de  Breda,  de  Bergen-op-Zoom,  de  Grave,  de 
Steenbergen,  de  Ravestein,  de  Megen,  de  Heusden 
et  de  Geertruidenberg.  Toute  cette  partie  est  restée 
inédite,  sauf  l’histoire  de  Breda,  de  Steenbergen  et 
de  Geertruidenberg,  qui  a  paru  en  1708,  dans  les 
Antiquitates  Belgicœ,  sous  le  titre  de  :  J.  B.  Gra- 
maye  antiquitates  Bredance.  Des  10  exemplaires  de  ce 
recueil  que  nous  avons  eus  à  notre  disposition,  un 
seul,  celui  de  l’abbaye  d’Averbode,  comprend  le  cha¬ 
pitre  général  :  Brabantia  Generatim.,  lequel  n’a  pas 


été  réimprimé  dans  l’édition  de  1708.  Quant  aux 
planches,  tantôt  en  taille-douce,  tantôt  à  l’eau-forte, 
et  souvent  très  médiocres  au  point  de  vue  du  dessin 
et  de  la  gravure,  elles  sont  de  dimensions  très 
différentes  ;  la  plupart  cependant  ne  dépassent  pas  le 
format  du  livre.  L’ensemble  ne  se  trouve  réuni  dans 
aucun  des  recueils  que  nous  avons  vus.  La  biblio¬ 
thèque  royale  de  Bruxelles,  aussi  bien  que  l’abbaye 
d’Averbode,  qui  possède  à  côté  de  son  exemplaire 
illustré,  une  collection  de  planches  détachées,  ne 
peuvent  se  flatter  de  les  posséder  toutes,  lors  même 
que  l’on  fait  abstraction  des  quelques  planches  qui 
pourraient  être  ajoutées,  par  exemple  les  deux  à 
inscription  néerlandaise.  Ordinairement  les  exem¬ 
plaires  n’ont  pas  de  figures,  ou  bien  ils  en  ont  seu¬ 
lement  dans  quelques-unes  de  leurs  parties. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Louvain,  (Gérard  Rivius?).  1607. 

I.  B.  Gramaye  I.  C.  Præpositi  Arnhe- 
mensis,  Serenissimorvm  Belgii  Principvm 
Et  Provinciarvm  Historici,  Et  Professons 
Academici,  Traziniacvm  Mvnicipivm  Et 
Baronatvs  cuius  appendicibus  in  limite 
Brabantico ,  Hannonico,  Leodicenfi  fitus. 
{Fleuron). 

Louanij,  Anno  Verbi  Incarnati  1607. 

In-40,  4  ff.  chiffrés.  Car.  rom. 

Les  ff.  1  et  2  ro  comprennent  le  titre,  la  dédicace 
à  Charles,  baron  de  Trazegnies,  par  Jean-Baptiste 
Gramaye,  et  un  passage  de  Guicciardini  relatif  à 
Trazegnies  :  Verba  Gvicciardini  In  Hannonia.  Les 
ff.  2  vo-4  vo  sont  consacrés  au  Traziniacvm. 

Gramaye  nous  apprend,  dans  les  premières  lignes, 
qu’il  n’a  assigné  Trazegnies  ni  au  Hainaut,  ni  au 
Brabant,  parce  qu’elle  forme  une  seigneurie  libre  et 
franche,  située  entre  le  Hainaut,  le  Brabant,  le 
pays  de  Namur  et  la  principauté  de  Liège,  comme 
cela  est  expressément  dit  dans  un  diplôme  de  Char- 
les-Quint,  du  23  juillet  1544. 

La  liste  des  œuvres  de  Gramaye  qui  se  rencontre 
dans  le  Specimen  litterarum  ...,  mentionne  l’opuscule 
comme  imprimé  à  Bruxelles  par  Rutger  Velpius. 
Nous  croyons  plutôt  qu’il  sort  des  presses  de  Rivius, 
à  Louvain. 


Averbode  :  bibl.  de  l’abbaye, 
Mons  :  bibl.  comm. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Bruxelles,  Rutger  Velpius.  1607. 


Historiæ  Et  Antiqvitatvm  Vrbis  Et  Pro- 
vinciæ  Mechliniensis  Libri  III.  Avctore 
I.  B.  Gramaye,  LC.  Prçpofito  Arnhemenfi, 
Principum  &  Prouinciarum  Belgij  Hiftorio- 
grapho,  &  Profeffore  Academico. 


Brvxellæ,  Ex  Officina  Rvtgeri  Velpii 
Typog.  Iur.  Anno  cio.  Io.  c.  vu. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A2-H[H  2],  30  ff. 
Car.  rom. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Liège  :  bibl.  univ. 
Leiden  :  bibl.  univ. 
Mons  :  bibl.  comm. 
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Au  vo  du  titre,  la  dédicace  :  Ad  Amplissimvm 
Inclitæ  Vrbis  Mechlinienfis  Senatum.,  signée  :  I.  B. 
Gramay.  Les  ff.  A  2, -H  comprennent  :  10  (ff.  A  2  -  B 3 
v°),  l’histoire  de  Malines  :  ...  Libro  primo  Vrbs 
defcribilur  feâionibus  g.  ;  2°  (ff.  £4  ro-Z>3  r°) ,  l’or¬ 
ganisation  politique  de  Malines  :  ...  Libro  Secvndo 
Civitas  Describitvr  Seâionibus  12.;  3°  (ff.  £>3  V0-F2 
r°),  l’énumération  et  l’histoire  sommaire  des  éta¬ 
blissements  religieux,  etc.  :  ...  Libro  Tertio  Res  Sacra 
Describitvr  Seéiionibus  13.  ;  40  (ff.  F 2  ro -H  r»),  Ap- 
pendix  Ad  Res  Mechlinienses  Historia  Grimbergana  ex 
Diueo  Cajiergatenfi,  &  alijs.  ;  50  (f.  H  vo),  l’attestation 
du  magistrat  de  Malines  que  l’histoire  de  Malines 
est  conforme  aux  documents  déposés  aux  archives 
de  la  ville,  attestation  datée  du  16  octobre  1607, 
et  signée  :  G.  Pafferode.  Le  f.  H  2,  blanc  au  r°, 
porte  au  v°  la  marque  typogr.  de  Velpius  reproduite 
ci-après. 

La  liste  des  œuvres  de  Gramaye,  imprimée  dans 
le  Specimen  litterarum  ...,  attribue  l’opuscule,  à  tort, 
aux  presses  de  Rivius,  à  Louvain. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Malines,  Jean  Jaye.  1667. 

Historié  der  Antiquityten  vande  Stadt 
ende  Provincie  van  Mechelen  ghedeylt  in 
dry  Boecken ,  befchreven  inde  latynfche 
taele  door  den  Hoogh-geleerden  Heer 
J.  B.  Gramaye  Proft  van  Arnheym,  ende 
Hiftorie-fchryver  der  Princen  :  in’t  Jaer 
1607.  Ende  nu  over-gefet  in  onfe  neder- 
landtfche  taele  tôt  verlichtinge  ende  beter 
verftaenbaerheyt  van  het  Leven  ende  Mi- 
rakelen  van  den  H.  Rumoldus  Patroon 
der  felver  Stadt.  ( Armes  de  la  ville  de 
Malines,  gravure  sur  lois). 

Tôt  Mechelen  Ghedruckt  by  Jan  Jaye, 
1667. 

In-8°,  78  pp.  chiffrées  et  1  f.  non  coté.  Car.  rom. 

Les  pp.  1  et  2  sont  consacrées  au  titre  et  à  l’at¬ 
testation  du  magistrat  de  Malines  concernant  la  vé¬ 
racité  de  l’ouvrage  de  Gramaye,  attestation  datée  du 
16  octobre  1607,  et  signée  :  G.  Pafferode.  Les  pp. 
3-78  comprennent  :  10  (pp.  3-24),  Eerste  Boeck  [His¬ 
torié  der  stad  Mechelen];  20  (pp.  25-51),  Den  Twee- 
den  Boeck  Bide  welcke  de  Stadt  befchreven  wordt  in 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
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twelf  Capittden.  ;  30  (pp.  51-74),  Den  Derden  Boeck 
Inde  welcke  befchreven  w  or  den  de  faecken  van  Religie, 
in  derthien  Capittelen.  ;  40  (pp.  75  et  76),  Fondatien 
van  Cloofters,  ende  Godts-huyfen.  ;  50  (pp.  76-78), 
Schonteths  van  Mechelen.;  60  (p.  -78),  table  des  cha¬ 
pitres  du  Ier  livre.  Le  f.  non  coté,  à  la  fin,  porte  la 
table  des  chapitres  des  livres  2  et  3. 

Traduction  de  :  J. -B.  Gramaye,  historiée  et  anti- 
qvitatvm  vrbis  et  provincial  Mechliniensis  libri  III., 
Bruxelles,  1607.  Elle  ne  comprend  pas  l’appendice 
concernant  la  guerre  de  Grimberghe.  Par  contre  on 
y  trouve  deux  listes  en  plus,  signalées  aux  n°s  4 
et  5.  Le  livre  se  rencontre  tantôt  séparément,  tantôt 
à  la  suite  de  :  Joannes  van  Wachtendonck,  h  et 
leven  ;  *t  lyden,  ende  mirakelen,  van  den  H.  Romboudt, 
artfch-biffchop  van  Dublin,  apojlel,  ende  martelacr 
van  Mechelen.  Ghemaeckt  in  ’t  latyn,  ...  over-gefet 
inde  nederlandtfche  taele,  door  den  eervv.  h.  Franchoys 
vanden  Bossche...  Waer  by  is  gevoeght  de  chronycke 
van  Mechelen,  befchreven  in  de  latynfche  taele  door... 
J.  B.  Gramaye ...  ende  nu  over-ghefet  in  de  neder¬ 
landtfche  taele...  door  heer  P.  de  Nielis  Protonot. 
ApoJÏ.,  Malines,  Jean  Jaye,  1667. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Anvers,  Martin  Nutius.  1607. 

I.  B.  Gramaye  Andoverpiensis  Præpositi 
Arnhemensis,  Serenissimorvm  Principvm 
Et  Provinciarvm  Belgicarvm  Historio- 
graphi,  Et  Professoris  Academici  Namur- 
cum.  In  quo  breuiter  Comitum  fériés, 
gefta,  décora  ex  Archiuis  opidorum  & 
cœnobiorum,  diuerfifq?  tam  calamo  quàm 
typo  exaratis  codicibus  digefta. 


Gand  :  bibl.  univ. 

Namur  :  bibl,  société  archéol. 
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Antverpiae,  Ex  Officina  Typographica 
Martini  Nutii,  ad  infigne  duarum  Ciconia- 
rum,  M.  DC.  VIL 

In-40,  2  tomes,  112  pp.  chiffrées,  3  ff.  non  cotés 
et  1  f.  blanc;  55  pp.  chiffrées  et  1  p.  blanche.  Notes 
marginales.  Car.  rom.  et  car.  ital. 

Les  6  premières  pp.  comprennent  le  titre  repro¬ 
duit,  blanc  au  v°,  l’épître  dédicatoire  :  Ordinibvs  ... 
Comitatvs  Namurcenfis,  ...  Episcopo ,  ...  Comiti  Gv- 
bernatori ,  ...  Praelatis,  ...  Toparchis ,  ...  Poliarchis , 
datée  de  Louvain,  feriis  Eucharijlicis  anni  CIO  IDC. 
VIL,  et  signée  :  I.  B.  Gramaye  ...  Le  reste  du 
tome  1  comprend  :  10  (pp.  7.9),  pars  ...  Prima. 
Encomium  Comitum  &  Comitatus  Namurcen/is.  ;  20 
(pp.  10-26),  ...  Pars  Jecunda,  Septem  Seriebvs  Com- 
prehensa,  In  Qvibvs  Comités  Et  Eorvm  Svccessio  Pro- 
bata.  ;  30  (pp.  27-82),  ...  Pars  tertia,  In  Qva  Decvs 
Capitvm  Gesta  Principvm  Namvrci  Edisserens.  ;  40 
(PP*  83-91),  ...  Pars  Qvarta,  In  Qva  Comitvm  Tarn 
Viventivm  Qvam  Sepvltorvm  Inscriptiones.  Priores  ex 
authoribus  &  diplomatibus  petites,  pojleriores  ex  locis 
vbi  Jepulti  Comités ,  nifi  qu'od  aligna  ego  JubJlituerim , 
quœ  annotaui.  Liste  des  comtes  de  Namur  avec 
leurs  épitaphes,  pour  autant  que  l’auteur  a  pu  les 
trouver.  Gramaye  a  substitué  à  quelques-unes  de 
celles  qui  faisaient  défaut,  des  épitaphes  ou  pièces  de 
vers  latins  de  sa  composition.  Contrairement  à  ce 
qui  est  dit  dans  l’en-tête,  la  liste  ne  va  pas  au  delà 
de  1429  :  Chi  gijl  Trenoble  Conte  Iehan  de  Flandres, 


qui  céda  à  le  Prince  de  Borgoigne  la  Côte  de  Namur, 
trepaffa  le  premier  de  Mars  Van  1429.  Requiejcat 
in  pace .  ;  50  (pp.  92-105),  ...  Pars  quinta,  Vbi 
Comitvm  Namvrci  Propagines,  Stemmata,  Et  Affini- 
tates  digejlœ.  ;  6°  (pp.  106-m),  ...  Incrementvm  Na- 
mvrcense.  Pars  fexta.  ;  70  (p.  II2  et  3  ff.  non  cotés), 
...  Index  Pars  Jeptima.,  comprenant  :  a,  la  liste 
des  comtes  de  Namur,  avec  indication  de  leurs 
armoiries,  de  la  date  de  leur  mort,  et  du  lieu  de 
leur  sépulture;  b,  la  liste  des  manuscrits  dont  l’au¬ 
teur  s’est  servi  pour  la  composition  de  son  ouvrage  ; 
c ,  1  énumération  des  idoles  qui  ont  été  honorées 
dans  le  comté  de  Namur;  d,  la  table  des  noms 
propres  figurant  dans  les  chartes  namuroises  con¬ 
sultées;  e,  la  liste  des  guerres  auxquelles  les  comtes 
de  Namur  ont  pris  part. 

Le  tome  2  commence  par  le  titre  suivant  : 

I.  B.  Gramaye  Andoverpensis  ...  Hiftoriæ 
Namürcenfis  Tomus  II.  In  quo  breuiter  An- 
tiquitates  Vrbis  &  Comitatus  Namürcenfis 
defcribuntur.  (Même  marque  que  sur  le  titre 
du  tome  1). 

Antverpiae,  Ex  Offîcina  Typographica 
Martini  Nutii,  ad  inügne  duarum  Ciconia- 
rum,  M.  DC.  VII. 

Les  pp.  3-8  comprennent  une  première  dédicace  à 
Charles,  comte  d’Egmont,  prince  de  Gavre,  cheva¬ 
lier  de  la  Toison  d’or,  et  gouverneur  de  la  ville  et 


du  comté  de  Namur,  et  une  autre  dédicace  au 
magistrat  de  Namur,  datée  et  signée  :  Fadum 
votûmque  Louanice  ad  Tylam  ab  I.  B.  G.  P.  H. 
(J. -B.  Gramaye  Principum  Historiographus).  Les 
pp.  9-46  contiennent  l’histoire  succincte  de  la  ville 
de  Namur,  l’exposition  de  son  organisation  politique 
et  ecclésiastique,  etc.  Les  pp.  47-55  sont  consacrées 
à  une  série  de  8  pièces  de  vers  latins  de  la  composi¬ 
tion  de  J. -B.  Gramaye,  savoir  :  Cœnotaphium  Ba- 
ronis  Florinenjïs  (de  Florennes),  Delegati  Ordinum 
N amure  enfin  m,  Ad  Florentium  Baronem  filium.  ;  La- 
chrimœ  ad  tumulum  Gulielmi  Carondeleti ,  Dynajîce 
Crupetenfis  ...  ;  Epitaphium  M  érodiez  nuptee  Vice-Co- 
miti  Defclaii  (d’Esclaye),  in  partu  Namurci  niortuæ.; 
In  R.  Merodii  Baronis  Frentziaci  ex  Palejlina  ... 
reditum  Acclamatio  Ilendecafyllaba.  ;  In  VVarneri 
Dauriani  (de  Dave)  ...  nuptias  cü  Renata  Dynajlce 
Fontanenjis  ./ilia,  Merlemonte  ad  Ornnm  celebratas 
XVII.  Kal.  Nouembris,  anno  CIO.  IDC.  VII.;  Ad 
Claudium  de  Namur  Dufii  (Dhuy)  Toparcham  de 
pente  Namurcica  Elogium.;  De  E.  Siuerii  Cajlvo... 
Namurcenfi  recens  prœfedo.;  et  Ad  I.  Marottium, 
Ernceæ  Montiniaci ...  Dominum. 

Dans  la  liste  des  sources  (fin  de  l’index  b  ire  par¬ 
tie),  l’auteur  a  cité  les  noms  de  quelques  personnes 
qui  lui  facilitèrent  la  tâche,  en  mettant  des  manus¬ 
crits  à  sa  disposition  :  Jean  Curtius,  seigneur  d’Ou- 
peye,  Guillaume  Carondelet,  seigneur  de  Crupet, 
N.  Bouille,  doyen  de  l’église  de  Notre-Dame  à 
Namur,  J.  Libion,  prieur  de.  l’abbaye  de  Gembloux, 
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J.  Damin,  archidiacre  de  Namur,  J.  Aucherius, 
Lombaerts,  pensionnaire,  et  l’évêque  de  Namur. 

J. -B.  de  Marne,  dans  l’avertissement  de  son 
Histoire  du  comté  de  Namur,  exprime  une  opinion 
extrêmement  défavorable  sur  le  Namurcum.  Il  re¬ 
proche  à  Gramaye  d’avoir  omis  des  faits  des  plus 
importants,  d’avoir  mêlé  le  fabuleux  à  l’histoire,  en 
donnant,  sur  la  foi  de  Jacques  de  Guise,  de  Lucius 
de  Tongres  et  autres,  des  souverains  particuliers 
au  comté  de  Namur,  dès  le  temps  de  Salomon,  etc. 
De  fait,  le  Namurcum  est  l’ouvrage  le  plus  insigni¬ 
fiant  de  Gramaye. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste),  Louis  Guicciardini 
et  Jean  Bertelius. 


Amsterdam,  Jean  Janssonius.  1634. 


Respvblica  Namvrcensis,  Hannoniæ,  et 
Lvtsenbvrgensis. 

Amftelodami  Apud  loannem  lanffonium. 

1634. 

In-320,  522  pp.  chiffrées  et  3  fif.  blancs.  Car.  rom. 

Le  titre  est  gravé  en  taille-douce.  Dans  la  partie 
supérieure,  un  génie  debout  tient  delà  main  droite 
l’écusson,  fautif,  du  Hainaut,  et  de  la  gauche,  celui 
du  Luxembourg.  Au  milieu,  un  écusson  portant 
le  titre  reproduit,  sans  l’adresse.  Dans  la  partie 
inférieure,  les  armoiries  du  comté  de  Namur  tenues 
par  deux  génies.  Au-dessous,  l’adresse  reproduite. 

Le  reste  du  volume  comprend  :  10  (pp.  3-37),  I.  B. 
Gramaye  Andoverpienfis  Respvblica  Namvrcensis.  In  quo 
breviter  Antiquitates  Vrbis  &  Comitatus  N amurcenfi s 
atque  Reipublicæ  ratio  defcribuntur .  Réimpression  du 
tome  2  du  Namurcum ,  Anvers,  1607,  c’est-à-dire  de 
celui  intitulé  :  ...  Hijtoriæ  Namurcenjis  Tomus  IL; 
2°  (pp.  39-110),  I.  B.  Gramaye  Historia  Namvrcensis. 
Réimpression  des  partes  3,  6  et  4  du  tome  1  du 
Namurcum.,  30  (pp.  111-120),  Lvd.  Gvicciardini 
Descriptio  Comitatvs  Namvrcensis.;  40  (pp.  121-181), 
Respvblica  Hannoniæ,  ou  Lvd.  Gvicciardini  Descriptio 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 
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Comitatvs  Hannonice.  Ces  deux  parties  sont  la  réim¬ 
pression  des  pp.  297-300,  et  271-288  de  :  L.  Guic- 
ciardini,  omnium  Belgii,  five  inferioris  Germaniœ 
regionvm  accurata  defcriptio,  Amsterdam,  1624, 
in-fol.;  50  (pp.  183-522),  Respvblica,  Historia  Et 
Descriptio  Dvcatvs  Lvxembvrgensis,  composée  de  : 
a  (pp.  185-290),  Ioan.  Bertelii  Descriptio  Dvcatvs 
Lvxenbvrgemsis  (sic).;  b  (pp.  291-51 1),  Ioan.  Bertelii 
Historia  Principvm  Lvxembvrgensivm.)  c  (pp.  512- 
522),  De  Moribvs,  Aliisqve  Qvalitatibvs  Popvli  Lvxem¬ 
bvrgensis.  Les  3  parties  du  no  5  sont  respectivement 
la  réimpression  des  pp.  82-122,  1-81  et  209-212  de  : 
Joannes  Bertelius,  historia  lvxembvrgensis,  seu  com- 
mentarivs  qvo  dvcvm  lvxembvrgensivm  ortvs,  progres- 
svs,  ac  res  gestae...  vsqve  ad...  Archiducem  Albertvm 
accurate  defcribuntur ...  Cologne,  1605,  in-40. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste),  Louis  Guicciardinî 

et  Jean  Bertelius. 

Amsterdam,  Guill.  Blaeu.  1635. 

Respvblica  Lvtzenbvrgensis ,  Hannoniæ, 
et  Namvrcensis. 

Amfterdami  Apud  Guiljelmum  Blaeu, 
i635- 

In-320,  450  pp.  chiffrées  et  probablement  encore 
un  f.  blanc  à  la  fin.  Car.  rom.  Titre  gravé  en  taille- 
douce. 

Le  livre  comprend  :  10  (pp.  3-94),  ioa}U  Bertelii, 
Lvxembvrgensis  Dvcatus  Descriptio .;  20  (pp.  95-279), 
Ioan.  Bertellii  (sic)  Historia  Principvm  Lvxembvrgen- 
sivm ...;  30  (pp.  280-288),  De  Moribvs,  Aliisqve  Qva- 
litatibvs  Popvli  Lvxembvrgensis.’,  40  (pp.  289-343), 
Respvblica  Hannonice.  ou  Lvd.  Gvicciardini  Hannoniæ 
Comitatvs  Descriptio.;  50  (pp.  345-449),  1.  B.  Gramaye 
Respvblica  Namvrcensis.,  composée  de  :  a  (pp.  347- 
379),  P  B-  Gramaye  Andoverpienfis  Respvblica  Namvr¬ 
censis.  In  qua  breviter  Antiquitates  Vrbis  &  Comitatus 
N amurcenfis ,  atque  Reipublicce  ratio  defcribuntur .  ; 
^  (PP*  380-441),  I.  B.  Gramaye  Historia  Namvrci.; 
6°  (pp.  442-450),  Lvd.  Gvicciardini  Descriptio  Comi¬ 
tatvs  Namvrcensis. 

Nouvelle  édition  de  :  J.-Bapt.  Gramaye,  Louis 
Guicciardini  et  Jean  Bertelius,  respvblica  Namvr- 

Stockholm  :  bibl.  roy. 

Dresde  :  bibl.  roy. 

Oxford  :  bibl.  univ. 


tensis,  Hannonîœ,  et  Lvtsenbvrgensis,  Amsterdam, 
Jean  Janssonius,  1634.  Les  diverses  pièces  dont 
elle  est  composée,  sont  imprimées  dans  un  autre 
ordre.  Le  titre  est  une  copie  en  contre-partie  de 
celui  de  l’édition  antérieure,  mais  l’écusson  inexact 
du  Hainaut  a  été  corrigé  et  l’adresse  changée. 


|  GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

j  Louvain,  Jean  Maes.  1670  pour  1608. 

•  _  -  - 

i 

> 

I.  B.  Gramaye,  Præpositi  Arnhemensis, 
j  I.  C.  Et  Principvm  Provinciarvmq.  Belgi- 
j  carvm  Historiographi  Ântiquitates  Comita- 
.  j  tus  Namurcenfis  libris  7  compræhenfæ  (sic) , 
i  pro  ratione  totidem  præfeéturarum  in  eo. 
î  Vbi  Cœnobiorum  fundationes  ,  incrementa , 
i  laudes;  Parochiarum  Patroni,  Collatores; 
j  Eccleliarum  Tumuli  &  SS.  Reliquiæ  illuftri- 
i  ores;  Pagorü  décora,  Domini,  defcriptio; 
i  locorum  omnium  res  notatu  dignæ,  partim 
I  ex  archiuis  vrbium,  cœnobiorum  (le  pre- 
I  mier  o  semble  être  une  lettre  cassée),  Topar- 
j  chiarum,  partim  ipfius  authoris  peregrina- 
|  tione  collecta,  infertis  ad  fmgulas  Sedtiones 
!  generaliter  inNamurcefio  ob{ev\iditis.(Marque 
|  typograph.  reproduite  ci-après). 

Lovanii,  Apud  Ioannem  Mafium,  Typog. 
j  Iur.  fub  Viridi  Cruce.  1670  (sic). 

In-40,  44  ff.  chiffrés.  Notes  marginales.  Car.  rom. 
i  et  car.  ital.  Avec  40  figures. 

Nous  avions  considéré  d’abord  les  deux  derniers 
;  chiffres  du  millésime  de  l’adresse  comme  le  résultat 

j  Bruxelles  :  bibl.roy.  Leiden  :  bibl.  univ. 
j  Liège  :  bibl.  univ.  Averbode  :  bibl.  de  l’abbaye. 

;  Namur  :  bibl.  société  archéol. 

Gand  :  bibl.  univ. 

! 
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d’une  transposition  (70  pour  07),  mais  dans  presque 
tous  les  exemplaires  la  date  a  été  corrigée  à  la 
plume,  à  l’époque  même  de  la  publication  du  livre, 
et  remplacée  par  le  millésime  1608. 

Les  ff.  1  et  2  comprennent  le  titre,  blanc  au  v», 
et  l’épître  dédicatoire  à  François  Buisseret,  évêque 
de  Namur,  non  datée  et  signée  :  I.  B.  Gramaye. 
Les  ff.  3-44  contiennent  les  Antiquitates . . . ,  divisées 
en  7  livres  :  10  (ff.  3  ro-5ro),  Prœfectvra  Namvr- 
censis.  ;  20  (ff.  5  v°  ~  9  v°)  >  Prœfectvra  Waseggensis 
(bailliage  de  Wasseiges).;  30  (ff.  g  vo-12  ro), 
Prœfectvra  Fexensis  (mairie  de  Feix);  40  (ff.  12  v° 
-22  r°),  Prœfectvm  [sic,  pour  prœfectura\  Floridi 
Rvris  (bailliage  de  Fleurus).  Dans  ce  4e  livre  sont 
compris  entre  autres  la  Prœfedura  Ornenfis,  fuie 
Boffiriœ  (Bossières)  fub-alterna  Flerucenfi .,  et  la  Prœ¬ 
fedura  veteris  Villœ.  Le  bailliage  de  Vieuville,  jadis 
dépendant  de  Fleurus,  avait  depuis  quelque  temps 
son  propre  bailli;  50  (ff.  22  vo  -  37  v°),  Bovinvm 
Vrbs  Et  Castellania  ou  plutôt  Prœfectvra  Bovinensis.; 
60  (ff.  38  r°  -  42  v°) ,  Balivatvs  Sansonensis  (bailliage 
de  Samson).;  70  (ff.  42  ro-44  vo),  Prœfectvra  Pontis 
Vaccarvm  (prévôté  de  Poilvache). 

Les  figures  ont  été  imprimées  deux  à  deux,  sans 
ordre  déterminé,  pour  être  ensuite  découpées  et 
mises  à  leur  place  respective.  Ce  découpage  n’ayant 
pas  toujours  été  fait,  et  l’intercalation  étant  souvent 
inexacte,  nous  donnons  ici  la  liste  des  figures  avec 
indication  des  ff.  en  regard  desquels  elles  doivent 
être  placées  : 


Namvrcvm.  Vue  de  la  ville  de  Namur  à  vol  d’oi¬ 
seau  ,  avec  une  légende  latine  dans  le  coin  droit 
supérieur.  Avant  le  f.  3  r°. 

Salzin.  Salzinnes.  Abbaye  de  femmes  de  l’ordre 
de  Cîteaux,  f.  3  r°. 

Geronsart  Prioratus  Scholarium.  Prieuré  de  Cha¬ 
noines  réguliers  du  Val-des-Écoliers,  ordre  de  Saint- 
Augustin,  f.  4  l'o. 

Brumaigne.  Château,  f.  4  r°.  Cette  planche  est 
accompagnée  d’une  autre  sans  indication  de  nom. 

Martia  Abbatia  Cijtertienjium.  Abbaye  de  femmes 
de  Marche-les-Dames,  f.  4  vo. 

Cajlrum  S.  Martini,  (dépendance  d’Emines),f.  5  r°. 

Boneffia,  Ci/tertiensis  virorum  Abbatia,  prout  erat 
ante  combuftionem.,  f.  5  v°. 

Seilles.  Château,  f.  7  vo. 

F ernelmont .  Château,  f.  g  r°. 

Montigny.  Château  à  Hanret,  f.  9  r°. 

Monceau.  Château  sur  la  Méhaigne,  f.  10  vo. 

Duy.  Château  de  Dhuy  ou  Duys,  en  latin  Dusium, 
f.  11  1-0. 

Harleur.  Château  de  Harlue,  f.  12  r°. 

Tauieres.  Château  de  Taviers-sur-Mehaigne, 
f.  12  ro. 

Marbais.  Château,  f.  13  v°. 

Cajtellineum.  Château  de  Châtelineau,  f.  14  v°. 

Soriamont.  Soleilmont.  Abbaye  de  religieuses  de 
l’ordre  de  Cîteaux,  f.  15  v°. 

Cœnobium  S.  Francisci.  Monastère  d’hommes  dit 
de  St -François- le- Beau-Lieu ,  près  Farciennes, 
f.  16  ro. 


Les  Caille.  Château  de  Lescaille,  f.  16  vo. 

Merlemont  Castrum.  Château  de  Mielmont,  avec 
les  armoiries  de  la  famille  Daure,  Davre  ou  Dave, 
f.  17  vo. 

Daure.  Château  de  Dave,  f.  21  v°. 

Bouinia  opidum  (sic).,  f.  22  vo. 

Walciodorum,  Abbatia  Benedict.  et  Theodorlci 
Castrum.  Abbaye  des  Bénédictins  à  Waulsort,  et 
Château -Thierry ,  f.  25  r°. 

Hajteria  Abbatia  Benedictina.  Hastière.  Abbaye 
d’hommes,  f.  25  v«. 

Abbatia  Molinensis  ord.  Cijîert.  Moulins.  Abbaye 
d’hommes,  f.  27  ro. 

Abbatia  Floreffienfis.  Abbaye  de  religieux  de  l’or¬ 
dre  de  Prémontré,  f.  29  r«. 

Abbatia  S.  Gerardi  ord.  Benedict.,  à  Brogne,  ac¬ 
tuellement  Saint-Gérard.  Abbaye  d’hommes,  f.  31  r°. 

Walcourt  opidum.,  f.  35  vo. 

Gardinetum  Abbatia  Cijlertienfis.  Jardinet  près  Wal¬ 
court.  Abbaye  d’hommes,  f.  37  r». 

Sauf  on  Cajlrum.,  f.  38  ro. 

Grandipratum  Abbatia  Cijlertienfis.  Grandpré.  Ab¬ 
baye  d’hommes,  f.  41  v«. 

Ronchin  Cajlrum.  Château  de  Ronchinne,  f.  43  r°. 

Godin  Cajlrum.  Château  de  Godinne,  f.  42  v°. 

A  fs.  Château  d’Assesse  près  Courrière(P),  f.  43  ro. 

Wauremont.  Château  de  Wavremont,  f.  43  r°. 

Geue  Cajlrum.  Château  de  Gesves,  f.  44  r°. 

Hudemont  Cajlrum.  Château  de  Hodomont,  f.  44  ro. 

Cajlrum  Spontin.,  f.  44  ro. 


N  ouf rin  (sic)  Cajlvum.  Château  de  Mouffrin, 
f.  44  v°.  On  l'encontre  des  épreuves  qui  portent 
Moufrin.  La  correction  a  été  faite  sur  le  cuivre. 

Les  Antiquitates  peuvent  être  considérées  comme 
la  continuation  des  deux  parties  du  Namurcum. 
Tandis  que  celles-ci  sont  consacrées,  l’une  à  l’histoire 
des  comtes,  l’autre  à  l’histoire  de  la  ville  de  Namur, 
les  Antiquitates  traitent  des  villages,  des  abbayes, 
des  châteaux,  etc.  du  plat  pays.  Elles  finissent  par 
un  avis  d’où  il  résulte  que  Gramaye  avait  l’intention 
de  traiter  aussi  l’histoire  du  duché  de  Luxembourg, 
et  de  donner  séparément  l’index  des  familles  nobles 
et  des  abbayes  et  couvents  du  Namurois. 

Vendu  17  fr.  Duquesne,  1861;  6  fr.  van  Alstein, 
1863. 


Marque  typographique  de  Jean  Maes. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Louvain,  Jean  Maes.  1611. 


I.  B.  Gramaye,  Præpositi  Arnhemensis, 
I.  C.  Et  Principvm  Provinciarvmq.  Belgi- 
carvm  Historiographi  Antiquitates  Comita- 
tus  Namurcenfis  libris  7  compræhenfæ  (sic), 
pro  ratione  totidem  præfecturarum  in  eo... 


Lovanii,  Apud  Ioannem  Mafium,  Typog. 
Iur.  fub  Viridi  Cruce.  1611. 

In-q°,  44  ff.  chiffrés.  Notes  marginales.  Car.  rom. 
et  car.  ital. 


Leiden  :  bibl.  Thysius. 


% 


C’est  l’édition  de  1608,  avec  un  autre  millésime 
sur  le  titre  :  les  deux  derniers  chiffres  du  millésime 
fautif  1670  ont  été  grattés  et  remplacés  par  deux 
1  imprimés  à  la  main.  Dans  l’exemplaire  que  nous 
avons  vu,  les  planches  faisaient  défaut. 
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C’est  l’édition  de  1608,  avec  un  autre  millésime 
sur  le  titre  :  les  deux  derniers  chiffres  du  millésime 
fautif  1670  ont  été  grattés  et  remplacés  par  deux 
1  imprimés  à  la  main.  Dans  l’exemplaire  que  nous 
avons  vu ,  les  planches  faisaient  défaut. 
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Brvxellæ,  Ex  Officina  Rvtgeri  Velpii 
Typog.  Iur.  Anno  cio.  Io.  c.  vm. 

In-40,  2  ff.  lim.,  et  40  pp.  chiffrées.  Millésimes 
dans  les  marges.  Car.  rom.  Avec  le  plan  de  la  ville 
de  Cambrai  :  Cambracum.,  gravé  sur  cuivre. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Mons  :  bibl.  comm. 


Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°,  et 
l’épître  dédicatoire  de  J. -B.  Gramaye  à  Guillaume 
de  Berghes,  archevêque  de  Cambrai.  Le  corps  du 
livre  contient  :  i°  (pp.  1-12),  ...  Liber  primus  vbi  de 
Vrbe.;  20  (pp.  13-19),  Liber  Secvndvs  Vbi  De  Civitate 
Et  Repvblica.  (organisation  politique);  30  (pp.  20-40), 
Liber  Tertivs  De  Re  Sacra. 

Chaque  livre  est  divisé  en  plusieurs  chapitres. 
Chacun  des  chapitres  est  suivi  de  l’indication  des 
sources. 

La  liste  des  œuvres  de  Gramaye,  imprimée  dans 
le  Specimen  litterarmn ...,  attribue  le  livre,  à  tort, 
aux  presses  de  Rivius,  à  Louvain. 
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GRAMAYE  (Jean-Baptiste), 

Lille,  Christophe  Beys.  —  Bruxelles, 
Rutg.  Velpius  et  H.  Antoine.  —  Lou¬ 
vain,  Phil.  Dormalius.  —  Anvers,  Jér. 
Verdussen.  1611-12. 

I.  B.  Gramaye  Præpositi  Arnhemensis, 
Decani  Bergensis,  Principi  A  Consilio,  Et 
Belgicæ  Ab  Historia.  Rervm  Flandricarvm 
Primitiae.  Jd  Est,  Vrbivm,  Mvnicipiorvm , 
Castellaniarvm ,  Dominiorvm ,  Coenobio- 
rvm,  AÜorvmqve  locorum  Flandriæ  illuftra- 
tio,  ex  Archiuis  &  Monumentis  publicis,  & 
ipfîus  Authoris  peregrinatione  concinnata. 
Ad  Nobilissimos,  Amplissimosqve  DD0S. 
Praesidem,  Magistros,  Avditoresqve  Ratio- 
nvm  Flandriæ  Comitatus  in  Curia  Infulenfi. 


Anvers  :  bibl.  comm.  Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Mons  :  bibl.  comm.  Gand  :  bibl.  univ.  (Inc.). 


no. 


Insvlis,  Ex  Officina  Christophori  Beys 
Plantiniani,  Prototypographi  Infulenfis,  via 
Mariana  fub  figno  Lilij  Albi.  mdcxii.  Cum 
Priuilegiis  Serenifsimorum  Archiducum. 

In-40.  Car.  rom. 

Recueil  de  pièces  qui  ont  paru  pendant  les  années 
1611  et  1612,  tantôt  isolément,  tantôt  par  groupes, 
et  qui  ont  été  réunies  en  1612  sous  un  titre  commun 
suivi  d’un  feuillet  pour  l’épître  dédicatoire  de  Chris¬ 
tophe  Beys  aux  président  et  membres  de  la  Cour 
des  comptes  à  Lille.  Quelques-unes  de  ces  monogra¬ 
phies  forment  un  tout  complet  avec  titre  spécial  et 
se  rencontrent  souvent  séparément;  d’autres  n’ont 
qu’un  simple  en-tête  et  ont  visiblement  été  destinées 
à  servir  de  complément  aux  premières,  dans  la  for¬ 
mation  du  recueil  des  Rervm  Flandvicarvm  Pfimitiae. 

Nous  donnons  ici  l’énumération  et  la  description 
des  différentes  pièces,  par  ordre  alphabétique,  parce 
qu’elles  ne  portent  pas  de  signe  extérieur  régulier 
qui  permette  de  les  classer  rigoureusement. 

Alost.  —  I.  B.  Gramaye  Flandria  Im- 
perialis  Eivsqve  Capvt  Alostvm. 

2  ff.  non  cotés  (sign.  A- [A 2]),  14  pp.  chiffrées 
et  1  f.  blanc.  Au  v°  du  2e  f.  non  coté,  la  souscrip¬ 
tion  :  Bruxellœ,  Ex  Officina  Rutgeri  Velpij ,  &  Hu- 
berti  Antonij,  Typogr.  Iur.  1612.  Les  2  premiers  ff. 
contiennent  l’histoire  sommaire  d’ Alost.  Les  14  pp., 
sans  en-tête,  renferment  un  exposé  de  la  constitution 
politique  de  la  même  ville.  L’histoire  de  la  Flandre 
impériale  fait  défaut. 


G  110. 


Divers  passages  de  cette  partie ,  qui  forment  en¬ 
semble  plus  de  376  lignes,  et  dont  le  plus  long  est 
de  4  pp.,  ont  passé  dans  la  Flandria  illvstrata  de 
Sanderus,  vol.  II.  Quelques-uns  y  sont  dispersés 
aux  pp.  495,  496  et  497,  les  autres  y  occupent 
la  p.  500,  col.  2,  11.  11  et  suivantes,  la  p.  501, 
coll.  1  et  2,  et  la  p.  502,  col.  1  et  col.  2,  11.  1-6. 

D’après  la  liste  du  Specimen  litterarum,  la  Flandria 
Imperialis  et  toutes  les  autres  pièces  accessoires  du 
recueil  sortent  des  presses  de  Christophe  Beys,  à 
Lille.  L’adresse  que  nous  venons  de  citer  prouve  que 
cela  n’est  pas  exact  en  ce  qui  concerne  la  Flandria 
Imperialis. 

Armentières  et  Warneton.  —  I.  B. 
Gramaye,  Liza  Gallo-Flandricvs  Id  Est 
Opidorvm  Et  Vicorvm  Lizæ  Flandriam  bili- 
guem  (sic)  feparanti  incumbentium  &  e 
proximo  afpicientium  illuftratio.  Amplissi- 
mis.  Prudent.  Ornât.  Viris  Ad  reip.  Armen- 
tarienfîs  clauum  fedentibus,  Labor  hic  & 
codex  facer  eft  ...  Cum  voto  multiplice.  Vt 
floreat  femper...  Hoc  oro,  Hoc  voueo. 
I.  B.Gramay. 

Sign.  A-B[Bii],  6  ff.  non  chiffrés,  dont  le  dernier 
est  blanc  au  vo.  Au  vo  du  f.  A  :  I.  B.  Gramaye. 
Armentaria.  Au  r°  du  f.  A  iv  :  I.  B.  Grarnay.  War- 
nestonvm.  Ad  Ornatissimvm  Opidi  Terrceqve  Senatvm 
Cvi  Et  Félicitas  ex  voto  &  Merito. 


La  majeure  partie  de  la  notice  Warneton,  f.  A  iv 
v°,  f.  B  ro,  11.  1-28  et  33-38,  f.  B  vo,  11.  1-13, 
17-33,  est  reproduite  dans  la  Flandria  illvstrata, 
II,  p.  625,  col.  2,  6  dernières  IL;  p.  626,  col.  1,  et 
col.  2,  11.  1-12  et  17  jusqu’au  bas;  p.  627,  col.  1, 
11.  1  et  5-26,  34-37,  col.  2,  11.  1-7  et  13-20.  D’après 
la  liste  du  Specimen  litterarum  et  d’après  Valère 
André,  bibliotheca  belgica,  édit,  in-40,  p.  453,  le  Liza 
Gallo-Flandricvs  serait  imprimé  à  Gand,  chez  Faber. 
Jusqu’ici  nous  n’avions  pas  rencontré  le  nom  de  cet 
imprimeur  gantois. 

Audenarde,  ville  et  châtellenie.  —  Aide- 
narda  et  I.  B.  Gramaye  Castellania  Aide- 
nardensis. 

1  x/2  cahier  signé  F- G  2,  6  ff.  Notes  marginales. 
Cette  pièce  a  été  reproduite  littéralement,  et,  sauf 
quelques  petites  phrases,  intégralement,  par  Ant. 
Sanderus,  dans  sa  Flandria  illvstrata,  1641-44,  II, 
PP*  575-58o,  jusqu’à  la  3e  ligne  de  la  2de  colonne. 
La  mention  finale  Haclenus  Gramajus,  perdue  dans 
le  texte,  est  le  seul  indice  de  ce  large  emprunt. 
Audenburg.  —  Voir  Gand,  partie  Vieux-bourg. 

Bailleul.  —  I.  B.  Gramaye  Belgiolvm. 
Qvod  Vt  Tva,  Prvdentissime  Senatvs,  In- 

dvstria  Vivit 

Ita  Ad  Tvvm  Mittitvr  Sev  Remîttitvr  Pa- 

trocinivm. 

Cvm  Voto  Perenni,  Vt  Magis  Magisqve 

Floreat. 


Et  Se  Tollat  Svpra  Disparis  Fortvnæ  Nv~ 

bes. 

Solis  Exemplo,  More  Et  Efficacia. 

{Armes  des  Archiducs). 

Insvlis,  Ex  Typographia  Chriftophori 
Beys,  Plantiniani,  Typographi  iurati.  1612. 

4  ff.  non  chiffrés,  sans  sign.  Notes  marginales. 
Titre  blanc  au  v«. 

Cette  piece  se  rencontre  parfois  isolément.  Elle 
a  été  largement  mise  à  contribution  par  Ant.  San- 
derus,  Flandria  illvstrata,  1641-44,  II,  pp.  556-561, 
beaucoup  plus  largement  que  ne  le  font  supposer 
les  expressions  équivoques  de  ce  dernier  auteur. 
Dans  les  exemplaires  faisant  partie  du  recueil,  le 
titre  manque  parfois. 

Bergues  -  S1  -  Winoc  ,  ville.  —  Wino- 
montivm. 

Sign.  C-C2  [C4],  4  ff.  non  chiffrés. 

Les  3  premiers  ff.  et  le  r°  du  4e  jusqu’au  mot 
feruauerint,  24e  ligne,  se  retrouvent  littéralement, 
à  peu  de  chose  près,  dans  la  Flandria  illvstrata, 
1641-44,  II,  pp.  564-568,  et  y  forment,  presque  à 
eux  seuls,  les  chapitres  Berga  S.  VVinoci.  et  Mo- 
najterium  S.  VVinoci.  Sanderus  s’est  approprié 
effrontément  l’œuvre  de  son  devancier  sans  avertir 
son  lecteur. 

BERGUES-St-WiNOc,  châtellenie.  —  Voir  Fumes. 

Biervliet.  — Voir  Gand,  partie  Vieux-bourg. 

Bruges.  — -  lo.  Bapt.  Gramaye  Brvgæ 


Flandrorvm,  Sive  Primitiæ  Antiqvitatvm 
Brvgensivm.  Lovanii,  Typis  Philippi  Dor- 
malii.  cio.  Ico.  xi  (sic,  pour  cio.  Ioc.  xi). 

67  pp.  chiffrées,  et  1  p.  non  cotée  portant  l’avis  : 
Atque  hœc  quidem  br miter  de  re  facra  Brvgenfi  bre- 
uiter  defignata  fufficiant,  quce  fecundis  curis  audiora 
&  limatiora  Ledor  exjpeda.  Les  pp.  1-4  contiennent 
le  titre  et  la  dédicace  au  magistrat  de  Bruges.  Les 
Primitice  Antiqvitatvm  Brvgensivm  sont  divisées  en 
4  parties,  savoir  :  10  (pp.  5-22),  Pars  Prima.  Dia- 
logicôs  ad  maiorem  lucem  Jcripta,  capitibus  xix . 
abfoluta.  Dialogue  entre  Gramaye  et  son  cousin 
Thomas  Gramaye,  ancien  bourgmestre  du  Franc  de 
Bruges,  traitant  de  la  Flandre  primitive,  de  son 
nom,  de  sa  capitale  Oudenbourg,  du  nom  de  la  ville 
de  Bruges  et  de  son  histoire  dans  les  premiers 
temps.  Aux  pp.  13  et  14,  les  épitaphes  en  vers 
latins  de  Jean  de  Greboval,  Chrét.  van  Bassevelde 
et  Olivier  vander  Hulst;  2°  (pp.  23-33),  Pars  de- 
cvnda.  Compledens  ornamenta  Urbis,  &  eorum  initia, 
Capitibus  XIX.  finita.  ;  3°  (pp.  35-51),  Pars  Tertia. 
Compledens  ornamenta  &  dotes  reipublicce  Capitibus 
xvi.  Ces  deux  parties  sont  consacrées  à  la  descrip¬ 
tion  de  la  ville  et  de  ses  monuments,  à  l’exposé  de 
ses  institutions  politiques,  etc.;  4°  (pp.  53-67),  Pars 
Qvarta  Et  Vltima.  Histoire  et  description  des  églises 
et  des  établissements  religieux.  La  pièce  décrite  a 
paru  isolément.  Quand  elle  fait  partie  du  recueil 
Rervm  Flandricarvm  Primitiae.,  elle  est  dépourvue 
de  son  titre  spécial. 
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Les  chapitres  et  passages  suivants  de  cet  opuscule 
ont  été  littéralement  réédités  par  Sanderus,  presque 
toujours  sous  son  propre  nom,  dans  la  Flandria 


illvstrata,  1641-44,  I, 
pages  indiquées. 

Gramaye. 

Pars  Prima.  Chapitre 
XIII,  sauf  les  6  pre¬ 
mières  lignes. 

Chap.  XIV,  sauf  les 
3  premières  lignes. 

Chap.  XV. 

Chap.  XVI  et  XVII. 

Chap.  XIIX. 

Pars  Secunda.  Chap.  I, 
11.  1-17. 

Chap.  II,  11.  1-15. 

Chap.  III,  sauf  les  4 
premières  lignes. 

Chap.  IV,  à  partir  de 
la  1.  11,  chap.  V,  et  chap. 
VI,  sauf  les  11.  7-15  de  la 
page  27. 

Chap.  VII-XIV  inclu¬ 
sivement. 


Pars  Teriia.  Chap.  I,  à 
partir  de  la  1.  20,  chap. 
II  et  chap.  III. 


dans  les  chapitres  et  aux 
Sanderus. 

Page  186,  colonne  1, 
lignes  2-8. 

P.  186,  col.  1,  11. 16-38. 

P.  186,  col.  1, 11.  43-70. 

P.  186,  col.  2,  à  partir 
de  la  1.  19  jusqu’au  bout. 

P.  187,  col.  1,  11.  1-26. 

P.  187,  col.  1,  11.  31-45. 

P.  187,  col.  1,  11.  46-59. 

P.  187,  col.  1, 11.  60-69, 
col.  2,  11.  1-21. 

P.  187,  col.  2,  depuis 
la  1.  22  jusqu’au  bout. 

Pp.  189-191,  col.  2, 
1.  41,  abstraction  faite  des 
quelques  vers  ajoutés  par 
Sanderus. 

P.  191,  col.  2,  depuis  la 
1.  45  jusqu’au  bout,  et  p. 
192,  col.  1  jusqu’à  la  1.  56. 


Chap.  V,  11.  i-ii. 


Chap.  VI,  et  chap. 
VII,  11.  i -12,  chap.  VIII, 
IX,  X,  XI,  XII  (sauf  les 
11.  13-16),  XIII,  XIV, 
XV  et  XVI. 

Pars  Ovarta.  Chap.  I, 
II  et  III. 

Chap. V. 

Chap.  VI  (sauf  les  2 
dernières  lignes)  et  chap. 

VII. 

Chap.  IX. 

Chap.  X. 


P.  192,  col.  1,  11.  57-68, 
où  commence  le  passage 
extrait  de  :  Josse  de 
Damhoudere,  de  magni¬ 
fie  entia  politice  ampliffimœ 
ciuitatis  Brugarum,  partie 
accessoire  du  Pupillorvm 
patrocinivm  de  1564,  du 
même  auteur. 

Pp.  194  et  195,  chap. 
IV  et  V. 


P.  21 1,  sauf  9  lignes, 
la  plupart  en  car.  ital.,  et 
p.  212,  col.  1,  11.  1-10. 

P.  212,  col.  2,  3  der¬ 
nières  11.,  et  p.  213,  col.  1, 
11.  1-23. 

P.  213 ,  col.  1,  depuis 
la  1.  30  jusqu’au  bout,  et 
col.  2,  11.  1-12. 

P.  229,  col.  1,  11.  3-6 
et  14-22. 

P.  223,  col.  i,chap.  IV, 
sauf  la  pièce  de  vers  latins 
et  les  5  lignes  précédentes. 

P.  242,  chap.  IV, col.  1, 
à  partir  de  la  1.  4  jusqu’au 
bas. 


Chap.  XIV,  11.  3-24. 


^AMA  YE  (Jean-Baptiste),  rervmPlandriearvm  primitiæ,  1611-12. 

Soit  plus  de  40  chapitres  de  Gramaye,  sans  comp¬ 
ter  les  passages  dispersés  çà  et  là. 

Courtrai,  ville.  —  Voir  Gand,  2e  partie. 

Courtrai  ,  châtellenie.  — ■  I.  B.  Gramay 
Primitiæ  Antiqvitatvm  Castellaniae  Cortra- 
censis  Et  Qvatvor  Opidorvm  In  Ea.  Ad 
Nobiliiïimos,  Prudentiffimos  illius  modera- 
tores,  M.  Baliuum  Hooftpuncteros ,  Scabi- 
nofque  horum  Prætores  &  Magiftratus. 

Sign.  H-M[M2],  1  f.  pour  le  titre,  et  18  ff.  non 
chiffrés.  Notes  marginales.  Cette  partie  comprend  : 
Haeylebeca  Opidvm.  et  Virga  (præfectura)  Harle- 
becana. ,  —  Tieletvm  et  Districtvs  Thieletanvs. ,  — 
Deinsa  Opidvm,  et  Districtvs  Deinzanvs. ,  —  Me- 
ninae  Opidvm.  et  Tredecim  Parochiae.  situées  entre 
Menin,  Courtrai  et  l’Escaut.  Nous  n’avons  vu  qu’un 
seul  exemplaire  avec  le  titre  spécial  cité  collé  sur 
onglet.  Les  autres  commencent  au  f.  H  par  le  titre 
de  départ  :  I.  B.  Gramaye  Castellania  Cortracensis. 

Une  nouvelle  édition,  augmentée,  des  différents 
chapitres  de  cette  partie  se  rencontre  dans  la  Flan- 
dria  illvstrata,  II,  pp.  417  et  suivantes.  Les  augmen¬ 
tations,  très  insignifiantes  pour  les  villes,  sont  assez 
considérables  là  où  il  s’agit  du  plat  pays.  Elles  se 
composent  surtout  de  continuations  jusqu’à  l’époque 
de  Sanderus,  de  développements  de  biographies  déjà 
existantes,  de  biographies  nouvelles  et  de  renseigne¬ 
ments  plus  détaillés  sur  les  familles  seigneuriales. 

Dixmude.  —  I.  B.  Gramaye  Dicxmuda. 


•  no. 


Sans  chiffres  ni  sign.,  4  ff.,  dont  le  dernier  est 
blanc  au  vo. 

Réimprimé  littéralement  dans  la  Flandria  illvs- 
trata,  II,  pp.  640  et  641,  sauf  suppression  des  huit 
vers  latins  de  Moræus  et  de  7  11.  de  texte. 

Douai  et  Orchies.  —  I.  B.  Gramaye 
Rervm  Dvacensivm  Pars  Prima.  [Pars  Se - 
cunda  et  Pars  Tertia]. 

Sans  chiffres,  sign.  A-Gii,  26  ff.  Notes  margina¬ 
les.  Au  r°  du  f.  21  (sign.  F)  commence  :  I.  B.  Gramaye 
Orchiacum.  L’histoire  de  Douai  n’est  pas  terminée. 
Gramaye  en  remet  la  continuation,  augmentée  de 
l’histoire  de  la  banlieue  et  de  la  châtellenie,  à  une 
seconde  édition,  comme  il  le  dit  lui-même  dans  une 
note  placée  au  bas  du  vo  du  f.  20  (Giv).  Les  deux 
notices  sont  très  rares.  Nous  ne  les  avons  trouvées 
que  dans  le  recueil  de  la  bibliothèque  communale 
de  Mons,  recueil  qui  ne  porte  pas  le  titre  général 
reproduit  ici  en  tête.  Nous  croyons  cependant 
qu’elles  doivent  en  faire  partie,  d’abord  parce 
qu’elles  s’y  rattachent  naturellement,  ensuite  parce 
que  l’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux,  n’a 
pas  de  titre  spécial  qui  est  le  signe  distinctif  d’un  livre 
destiné  à  être  vendu  séparément.  D’après  la  liste 
du  Specimen  litterarum  &  linguarum  vniverfi  orbis  ..., 
cette  pièce  sortirait  des  presses  de  Christophe  Beys , 
imprimeur  à  Lille. 

Dunkerque.  —  Dinoclesia,  Vvlgo  Dvn- 
kerka. 

Sans  chiffres  ni  sign.,  2  If.  Notes  marginales. 


Reproduit  dans  la  Flandria  illvstrata,  II,  p.  632, 
col.  1,  1.  10  jusqu’au  bas,  et  col.  2;  p.  633,  col.  1, 
11.  1-9,  14-38,  et  col.  2,  II.  44-53. 

Estaires,  Eterra,  Steger,  Stegers  ou  Steeghers. 
—  Voir  Y  près. 

Flandria  franca.  —  Voir  Franc  de  Bruges. 

Flandre  impériale.  —  Voir  Alost. 

Franc  de  Bruges.  —  I.  B.  Gramaye 
Flandria  Franca.  Id  Est,  Municipiorum, 
Dynaftiarum,  Vicorum,  Abbatiarum,  cœno- 
biorum  quarto  Flandriæ  membro  compræ- 
henforum  illuftratio,  vna  cum  Opidis  omni¬ 
bus  fecundi  ordinis  in  Comitatu  veteris 
Flandriæ  fitis.  Ad  Nobilissimvm ,  Amplis- 
fimümque  Franconatus  Brugenlis  Senatum. 


Insvlis ,  Ex  Typographia  Christophori 
Beys,  Plantiniani  :  via  D.  Virginis,  fub 
figno  Lilij  albi.  1612. 


Les  pp.  i  et  2  portent  le  titre  et  la  dédicace  au 
magistrat  du  Franc  de  Bruges.  Les  pp.  3-35  con¬ 
tiennent,  outre  un  chapitre  général  concernant  le 
Franc  de  Bruges,  les  chapitres  spéciaux  suivants: 
Isendica.,  Avstrobvrgvs  (Oostburg).,  Rodebvrgvs 
(Aerdenburg). ,  Middelbvrgvm.  en  Flandre,  Slvsa 
(L’Ecluse).,  Mvda  (Sint-Anna-ter-Muiden).,  Honka 
(sic,  pour  Houcka ).,  Monachorvm  Ida  (Monnickrede)., 
Aggeria  Vvlgo  Damvm.,  Svbvrbanvm  Brvgense., 
Eclonia  (Eecloo) . ,  un  chapitre  sans  en-tête , 
continuation  du  Svbvrbanvm  Brvgense.,  Albimontivm 
(Blankenberghe). ,  Ostenda. ,  Longobar dorvm  Ida 
(Lombartzyde).,  Torholtvm.  et  Gistella.  L’abbé  F. 
vande  Putte  (voir  Annales  de  la  société  d'émulation 
pour  l  hist.  et  les  antiqu.  de  la  Flandre  occidentale, 
PP-  397~410)  ayant  vu  un  exemplaire  où  les 
pp.  18,  19,  22  et  23  sont  restées  en  blanc,  en 
conclut  a  tort  que  tous  les  exemplaires  de  cette 
édition  présentent  les  mêmes  défectuosités. 

La  Flandria  Franca  se  rencontre  souvent  isolé¬ 
ment.  Elle  a  été  réimprimée,  sauf  une  centaine 
de  lignes ,  dans  la  Flandria  Hlvstrata ,  I?  aux  pp.  et 
aux  chapitres  suivants  :  p.  280,  col.  2,  lignes  10-40, 
et  49  jusqu  a  la  fin;  p.  281,  col.  1,  11.  1-39;  p.  298, 
chapiti e  Ifendica...,  11.  1-18;  pp.  298  et  299, 
chapitre  Aujlrobur gus ...,  sauf  les  3  dernières  lignes  ; 
p.  299,  chapitre  Rodeburgus  ... ,  col.  1,  11.  1-3  et  6 
jusqu’à  la  fin,  et  col.  2,  1.  1  jusqu’à  la  fin;  p.  300, 
meme  chapitre,  col.  1,  11.  1-23,  26  et  27,  30-36; 
p.  300,  chapitre  Middelburgum  Flandria.,  col.  1  et 
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P-  3oi »  même  chapitre,  col.  1,  et  col.  2,  11.  1- 
19l  p.  3°4>  chapitre  Slusa  ...,  col.  1,  et  col.  2, 

I.  12  jusqu’à  la  fin;  p.  305,  même  chapitre,  col.  1, 

II.  1-26;  p.  305,  chapitre  Muda  ...;  p.  301, 

chapitre  Houcka.,  11.  1-17;  p.  301,  chapitre  Mo- 
nachorum  Jda...,  col.  2;  p.  304,  même  chapitre, 
col.  1,  11.  1-31,  42-56;  p.  297,  chapitre  Dam- 
muni  ...,  col.  1,  11.  16  jusqu’au  bas,  et  col.  2,  sauf 
les  6  dernières  11.;  p.  298,  même  chapitre,  col.  1, 
11.  et  col.  2,  11.  1-8;  p.  287,  chapitre 

Suburbanum  Brugenfe  ...,  col.  2;  p.  288,  même  cha¬ 
pitre,  col.  1,  11.  1-8,  et  col.  2,  11.  1-11;  p.  289, 
même  chapitre,  col.  1.,  11.  20  jusqu’au  bas,  et  col. 
2  >  P*  328,  chapitre  Eclonia  ... ,  col.  2,  sauf  les 
2  dernières  lignes;  p.  290,  continuation  du  Su¬ 
burbanum  Brugenfe...,  col.  2,  11.  12-26;  p.  291, 
même  chapitre;  p.  292,  idem,  col.  1,  11.  7-29; 
p.  306,  chapitre  Blanckoberga. ,  col.  1,  et  col.  2, 
sauf  les  6  dernières  lignes;  p.  308,  chapitre  Os - 
tendu.,  col.  2,  sauf  les  n  dernières  lignes;  p.  309, 
meme  chapitre,  col.  1,  11.  42-64;  p.  309,  chapitre 
Longobardorum  Ida...,  col.  2;  p.  322,  chapitre 
Thoroltum.,  col.  1,  11.  1-5,  n-13,  16-25  et  32-37, 
col.  2,  11.  1-23;  p.  315,  chapitre  Longobardorum 
Ida...,  col.  2,  1.  5-12;  p.  329,  chapitre  Ghi- 
Jtella.,  3  lignes;  p.  330,  même  chapitre,  col.  1, 
lh  1-43,  48  et  49. 

Furnes,  Bourbourg  et  Gravelines. 

Sans  titre,  ni  en-tête  pour  aucune  des  trois  villes. 
Commence  par  les  mots  :  Ad  diffeyentiam  fie  voco  ..., 


précédés  du  nom  I.  B.  Gramaye  qui  fait  partie  du 
titre  courant.  Sign.  B-C[C2],  6  ff.  non  chiffrés. 
Au  premier  f.  r°,  14  vers  latins  de  Moræus  en 
l’honneur  de  Fûmes.  Au  vo  du  dernier  f.,  une 
vignette  sur  bois.  Cette  partie  a  aussi  été  utilisée 
par  Sanderus  pour  sa  Flandria  illvstrata.  Des  357 
et  des  41  lignes,  dont  les  chapitres  Fûmes  et  Gra¬ 
velines  sont  respectivement  composés,  plus  de  280 
et  plus  de  30  lignes  ont  été  reproduites  dans  cet 
ouvrage,  II,  p.  476,  col.  1,  8  dernières  lignes,  col.  2, 
sauf  les  11.  44-46;  p.  477,  col.  1,  sauf  les  3  der¬ 
nières  11.,  col.  2,  les  25  dernières  IL;  p.  480,  col. 
1  et  2;  p.  481 ,  col.  1,  sauf  les  2  dernières  IL;  p.  649, 
col.  2,  chapitre  :  Gravelinga.,  sauf  les  5  dernières 
lignes;  p.  652,  col.  1,  11.  1-3,  9-13  et  16-18.  Il  n’y 
a  pas  jusqu’au  chapitre  Bourbourg,  de  20  lignes 
seulement  et  emprunté  à  Marchantius,  qui  n’ait 
fourni  deux  lambeaux  de  phrases  à  la  Flandria. 
Gramaye  nous  apprend  qu’il  a  dû  se  borner  à  donner 
un  simple  extrait  à  propos  de  Bourbourg,  parce  que 
le  magistrat  de  cette  ville  lui  avait  refusé  les  faci¬ 
lités  nécessaires  pour  la  composition  d’une  nouvelle 
histoire,  sous  prétexte  que  les  travaux  de  ses  devan¬ 
ciers  étaient  suffisants.  Il  paraît  cependant  que  l’his¬ 
torien  des  Archiducs  ne  se  tint  pas  pour  battu,  car 
il  se  proposait,  d’après  ses  propres  paroles,  de  don¬ 
ner  une  seconde  édition  plus  étendue. 

Furnes,  châtellenie .  —  I.  B.  Gramaye 
Castellania  Fvrnensis. 

Sign.  M-N  2  [N  4],  8  fif.  non  chiffrés.  Au  v°  du 


f.  M  3 ,  le  chapitre  accessoire  Loa  Opidvm.  ;  au  v° 
du  f .  N  :  I.  B.  Gramaye  Castellania  VVinobergensis., 
avec  le  chapitre  accessoire  Hondescota  Opidvm. 

Quelques  passages  seulement  de  la  Castellania  Fvr- 
nensis ,  parmi  lesquels  la  charte  de  Thierry  d’Alsace, 
ont  passé  dans  la  Flandria  illvstrata,  II,  pp.  484  et 
suivantes.  L’histoire  de  Loo,  par  contre,  s’y  retrouve 
entièrement,  II,  pp.  493  et  494,  comme  cela  est 
du  reste  reconnu  expressément  par  Sanderus  :  Loa... 
tejle  Gramajo  (cujus  hic  defcriptionem ,  cum  meliora 
de  oppido  hoc  &  certiora  nancijci  non  pojfim,  daturns 
Juin)  cum  Ecloa ,  Calloa,  &  ajfimilibus,  olere  quibus- 
dam  videtur ,  ut  ait  Marchantius ,  Latince  vocis  colo- 
niam,  reliquias,  atque  tejïimonium ...  Le  texte  a  été 
revu  et  corrigé,  quelques  phrases  ont  été  interca¬ 
lées,  et  les  dernières  lignes  ont  été  remaniées.  Le 
même  auteur  a  repris,  pour  ainsi  dire  littéralement, 
les  22  premières  lignes  de  la  Castellania  VVinober¬ 
gensis  et  tout  le  chapitre  Hondescota  Opidvm,  sauf 
les  7  premières  lignes  {Flandria  illvstrata,  II,  p.  568, 
col.  2;  p.  573,  col.  2;  p.  574,  et  p.  575,  col.  1). 
Quant  aux  passages  concernant  spécialement  les 
villages  de  la  châtellenie  de  Bergues-St-Winoc , 
f.  Ar2,  ils  ont  été  remaniés  et  considérablement 
augmentés. 

Gand.  —  I.  B.  Gramaye  Primitiæ  Anti- 
qvitatvm  Gandenfivm.  {Suit  la  marque 
typographique  de  Jérôme  V érdussen) . 


- - - - 


:  1RAMA  Y'E  (Jean-Baptiste),  rervm Flandriearvm  primitiæ,  1611-12. 


Avtverpiæ  (sic),  Ex  Typographeio  Hieho- 
nymi  VerdvssI  cio  10  c  xi:  Cum  gratia 
&  Priuilegio. 


2  parties,  2  ff.  lim.  et  68  pp.  chiffrées;  34  pp. 
chiffrées  et  1  f.  blanc.  Notes  marginales.  Car.  rom. 


j  tio. 


Les  2  ff.  lim.  comprennent  le  titre  reproduit,  une 
pièce  de  12  vers  latins  :  Ad  Nobil.  Eq.  Ioannem. 
Bapt.  Rodoanvm  Biesce  Dominvm  Cvivs  Prcesidatv 
Colleâœ  collatœque  &  demum  euulgatcs  funt  h  ce  pri - 
mitice.,  et  l’épître  dédicatoire  au  magistrat  de  Gand, 
non  datée,  et  signée  :  I.  B.  Gramay.  J. -B.  de  Rodoan 
était  à  cette  époque  voorschepen  ou  premier  échevin 
de  la  Keure  à  Gand.  Les  pp.  1-68  contiennent  : 
10  IPP-  i-54)j  L  B.  Gramay  Gandavvm,  Primer 
Partis  Capvt  Primvm.  [à  Capvt  XXXVI. ],  dialogue 
entre  Gramaye  et  Martin  Hamconius  ou  Hamkema 
renfermant  l’histoire  topographique  de  Gand  et  sa 
constitution  politique;  20  (pp.  55-68),  De  Re  Sacra 
Gandensi  Brevicvlvs.,  notice  historique  sur  les  églises 
et  les  établissements  religieux.  Aux  chapitres  6  et  21 
du  1°,  3  pièces  de  vers  latins  par  Moræus,  Maximil. 
de  Vriendt  et  Janus  Lernutius.  La  seconde  partie 
commence  par  le  titre  spécial  :  I.  B.  Gramaye  Anti- 
qvitatvm  Gandensivm  Volvmen  Altervm,  In  quo  illu- 
Jirata  opida  fubfidiaria  Gandce,  imprimîjque  Cortvria- 
cvm.  (Même  marque  que  sur  le  titre  de  la  ire  partie). 
Antverpiœ ,  Ex  Typographeio  Hieronymi  VerdvssI 
CIO  10  c  XI:.  Au  v°  du  titre,  la  dédicace  au  magistrat 
de  Courtrai,  non  datée  et  signée  :  I.  B.  Gramaye. 
Cette  seconde  partie  ne  comprend  que  le  Cortv- 
riaevm  seul.  Les  opida  fubfidiaria  Gandce,  men¬ 
tionnés  au  titre,  n’ont  paru  que  plus  tard.  Les  deux 
parties  n’ont  souvent  pas  de  titre  spécial  quand  elles 
se  rencontrent  dans  le  recueil. 

Le  Gandavvm  de  Sanderus,  Bruxelles,  1627-28, 


a  emprunté  beaucoup  de  passages  au  Gandavvm  et  à 
VAvdenbvrgvm  de  Gramaye.  La  ressemblance  entre 
ces  ouvrages  est  cependant  peu  apparente,  à  cause 
des  grandes  proportions  que  Sanderus  a  donné  au 
sien.  Elle  se  constate  le  mieux  aux  chapitres  30,  31 
et  36  de  Gramaye,  et  au  livre  2,  chapitres  1  et  5  de 
Sanderus.  Le  Cortvriacvm ,  à  l’exception  de  quelques 
passages,  a  passé  entièrement  dans  la  Flandria 
illvstrata,  II,  pp.  405-413,  col.  1,  11.  1-54. 

Gand,  Vieux-bourg.  —  I.  B.  Gramaye 
Avdenbvrgvm. 

Sans  chiffres  ni  sign.,  4  ff.  Notes  marginales. 
Au  4e  f. ,  le  chapitre  :  I.  B.  Gramaye  Biervlietvm. 

Ce  chapitre,  augmenté  de  5  lignes,  a  été  réim¬ 
primé  dans  la  Flandria  illvstrata,  II,  p.  625. 

Grammont.  — -  I.  B.  Gramaye  Gerardi- 
montivm  Opidvm. 

Sans  chiffres  ni  sign.,  5  ff.  Notes  marginales.  Car. 
rom.  et  car.  ital. 

Liza  Gallo-Flandricvs  ...  —  Voir  Armentières. 

Menin.  —  Voir  Courtrai,  châtellenie. 

Nieuport.  —  I.  B.  Gramaye  Novoportvs. 

Sans  chiffres  ni  sign.,  8  pp.,  dont  les  3  dernières 
sont  blanches.  Notes  marginales. 

Le  Novoportvs ,  sauf  la  presque  totalité  des  24 
dernières  lignes,  a  été  réimprimé  dans  la  Flandria 
illvstrata ,  II,  p.  636,  col.  2;  p.  637,  col.  1,  et 
col.  2,  11.  1  -1 5  ;  p.  638,  col.  1,  les  7  dernières  11., 
et  col.  2,  II.  1-18. 


G  no. 


Ninove.  —  I.  B.  Gramaye  Ninive  Flan- 
drorvm. 

Sans  chiffres  ni  sign.,  4  ff.,  dont  le  dernier  est 
blanc  au  v°.  Notes  marginales.  Quelques  passages 
seulement  ont  été  repris  par  Sanderus. 

Orchies.  —  Voir  Douai. 

Quatre  métiers.  —  I.  B.  Gramaye 
Ambacta,  Ad  Ornatissimos  Opidorvm  Et 
Terræ  Senatores. 

Sans  chiffres  ni  sign.,  4  ff.  Notes  marginales. 
Cette  notice  comprend  les  chapitres  suivants  : 
Hvlvstvm.,  Ambactvm  Hvlstense. ,  y  compris  le 
metier  d  Axel,  sans  en-tête,  Asseneda.  et  Bochovt. 

Le  chapitre  1,  à  l’exception  des  11.  9-19  et  du 
distique  latin  de  la  p.  3;  le  chapitre  2,  légère¬ 
ment  remanié  et  augmenté,  et  le  chapitre  4,  11. 
1-18,  se  retrouvent  dans  la  Flandria  illvstrata , 
II,  p.  616,  col.  2;  p.  617,  col.  1  et  2;  p.  620, 
col.  1,  11.  1-18;  p.  620,  col.  1,  les  10  dernières  11., 
col.  2,  11.  1-28;  p.  621,  chapitre  Bocholta,  11.  8-30. 

Thielt.  —  Voir  Courtrai,  châtellenie. 

Vieux-bourg.  —  Voir  Gand. 

Warneton.  —  Voir  Armentières. 

Wervicq.  —  Liber  III.  De  Viroviaco. 

Sign.  A -[A  2],  2  ff.  non  chiffrés. 

Ce  Liber  III.  se  rencontre,  presque  littéralement, 
dans  la  Flandria  illvstrata,  II  pp.  647-649,  coh  2, 
11.  1-11.  Les  7  premières  lignes  ont  été  remaniées, 


IIÔ. 


la  pièce  de  vers  latins,  au  r°  du  f.  2,  et  les  lignes 
16-18  au  vo  du  même  f.,  ont  été  supprimées,  et 
deux  phrases  nouvelles  ont  été  intercalées. 

Winomontium.  —  Voir  Bergues-St-Winoc. 

Ypres.  —  I.  B.  Gramaye  Ipretvm,  Sive 
Flandriæ  Occidentalis  Illvstratæ  Volumen 
primum. 

i 

2  parties,  comprenant  ensemble  71  pp.  chiffrées 
(sign.  A2-Ï3[Î4]),  et  4  ff.  non  cotés  (sign.  2-3  [4]). 
Notes  marginales.  Car.  rom.  Les  pp.  1-51  sont 
consacrées  à  la  première  partie  ( volumen  primum), 
composée  comme  suit  :  10  (pp.  3  et  4),  épître  dédi- 
catoire  au  magistrat  de  la  ville  d’Ypres,  datée  de 
Bruxelles,  le  10  des  calendes  de  septembre  1611  ; 
2°  (PP*  5~4I)>  livres  1-3  traitant  de  la  ville  d’Ypres; 
3°  (PP*  42-51),  Liber  Qvartvs.  Caftellania  Ipretenfis., 
comprenant  le  chapitre  spécial  :  I.  B.  Gramaye  Mis- 
seniacvm  (Messines),  Nobilissima  Anthonia  De  Movr- 
beeck  Antistita  Imperante,  Nobili  Iacobo  De  Massiet 
Beavrepartii  Domino  Balivvm,  Ornatissimo  Petro  Van 
HvUe  Scvltetvm  Cvm  Lavde  Agentibvs.  Petrvs  Vanden 
Brovcke  Senatvi  Ab  Actis  Et  Secretis  Recognovit.  La 
seconde  partie  (pp.  53-71  et  4  ff.  non  cotés)  com¬ 
mence  par  le  titre  :  I.  B.  Gramaye  Flandriæ  Occiden¬ 
talis  Illvstratæ  Pars  Secunda.  Primitiæ  Antiqvitatvm 
Catsletensivm.  Id  Est  Opidorum  Catsleti,  Hazebrocæ , 
Eterræ,  Waianæ ,  Mervillœ,  &c.  Toparchiarum  quat- 
tuor,  Dynajtiarum  plurium,  Cœnobiorum  duodecim, 
Pagorum  quinquaginta  duorum.  Elle  est  dédiée  aux 


magistrats  et  autorités  de  Cassel,  Estaires,  etc.,  et 
comprend  les  chapitres  suivants  :  Catisletvm  (Cassel) 
opiduni  Regionis  caput.,  —  Caftellania  Catfletenfis.,  y 
compris  Hazebrouck  et  Merville,  —  V  Vatanvm  (W  a.t- 
tines)  Gpidvm  Et  Toparchia.  et  (pour  les  4  ff.  non 
cotes )Eterra  (Estaires,  Steger,  Stegers  ou  Steeghers) 
Comitatvs  Et  Opidvm.  D’après  Valère  André,  bi- 
bliotheca  belgica ,  édit,  in-40,  p.  453,  V Ipretum  serait 
imprimé  à  Louvain,  par  Rivius. 

Les  chapitres  et  passages  suivants  ont  été  repro¬ 
duits  dans  la  Flandria  illvstrata  : 


Gramaye. 

Ypres,  livre  1,  chap, 
VII  et  chap.  VIII,  à  par¬ 
tir  de  la  ligne  11  de  la 
P-  15. 

Chap. IX. 

Chap.  X,  sauf  les  4 
premières  11. 

Chap.  XI,  sauf  la  pa¬ 
renthèse  au  commence¬ 
ment. 

Chap.  XII,  11.  6-17. 

Chap.  XII,  11.  18  jus¬ 
qu’à  la  fin. 

Livre  2,  chap.  I,  sauf 
les  11  premières  11. 


Sanderus. 

Vol.  I,  p.  338,  col.  2, 
12  dernières  lignes;  p. 
339,  col.  1, 11. 1-30,  33-39, 
45-49- 

P.  351,  col.  1,  11.  2-13, 
17  jusqu’au  bas,  col.  2, 
11.  1-4,  17-25  (remanié). 

p-  339,  col.  1,  U.60-73. 

P-  339>  col.  1,  11.  74  et 
75,  col.  2,  11.  1-14. 

P.  338,  col.  1,  10  11.  en 
italiques. 

P-  3395  col.  2,  11.  15-32 
(légèrement  remanié). 

P.  340,  col.  2,  chap.  IV, 
11.  1-35. 


Chap.  II. 

Chap.  IIII. 

Chap.  V. 

Chap.  VII,  sauf  les  4 
premiers  mots. 


Chap.  VIII. 
Chap.  IX. 


Messines,  p.  45, 11.  7- 
11;  p.  46,  p.  47,  p.  48, 
11.  1-9  et  20-33;  p.  49, 
11.  1-28. 


Cassel,  ville,  p.  55, 
11.  1-5  et  10  jusqu’au  bas  ; 
P-  56,  p.  57»  P*  58,  H.  1- 
5,  11-26  et  30-33;  p.  59, 
sauf  les  3  dernières  11.; 


P.  343>  chap.  VI (rema¬ 
nié,  complété  et  surtout 
corrigé). 

P.  340,  col.  2,  chap.  IV, 

I.  36  jusqu’au  bas,  et  p. 
341 ,  col.  1,  11.  1-19. 

P.  341,  col.  1, 11.  20-61. 
P-  352,  col.  1,  chap. 
IX,  11.  36  et  37 ,  et  pp. 
353,  col.  1,  11.  14-19  et  63 
jusqu’au  bas  (remanié). 

P.  352,  col.  1,  ch.  IX, 

II.  1-4  et  7-30. 

P.  341,  col.  2,  11.  36 
jusqu’au  bas;  p.  342,  col. 
1,  11.  1-11,  (remanié  et 
augmenté). 

P.  401,  col.  2,  chap. 
Miffeniacum 11.  7  jus¬ 
qu’au  bas;  p.  402,  col.  1, 
(sauf  11.  52-54),  col.  2,  11. 
1-6  et  Elenchus  Abbatiffa- 
rum  Me/finenjium  (ce  der¬ 
nier  chap.  complété  et 
corrigé). 

Vol.  II,  p.  452,  col.  2, 
les  20 dernières  11.;  p.  453, 
col.  1,  et  col.  2,  sauf  le 
passage  en  car.  goth.  et  les 
4  11.  précédentes;  p.  454, 


col.  I,  11.  1-13,  col.  2, 
11.  1-1 7  (le  dernier  pas¬ 
sage  remanié  et  aug¬ 
menté). 

Une  bonne  partie  se 
retrouve  disséminée  dans 
le  vol.  II,  pp.  456-469. 

P*  474»  col.  2,  les  2 
dernières  11.;  p.  475,  Col. 

U  U.  i-35»  col.  2,  1.  6 
jusqu’au  bas. 

P •  470,  à  partir  de  l’en¬ 
tête  :  Minariacum  Comi- 
tatus  &  Oppidum.  ;  p.  471, 
et  p.  472,  col.  1.,  11.  1-10. 

Le  recueil  Rervm  Flandricarum  primitiae  se  ren¬ 
contre  rarement  complet.  Le  titre  général  et  le  f.  qui 
suit  le  titre  manquent  souvent.  Plusieurs  des  pièces 
laissent  beaucoup  à  désirer  au  point  de  vue  de  l’exé¬ 
cution  matérielle  :  la  ponctuation  est  défectueuse, 
l’orthographe  est  négligée,  les  phrases  sont  parfois 
tronquées  et  les  noms  propres  mutilés.  Les  mêmes 
défauts  se  rencontrent  dans  d’autres  ouvrages  de 
Giamaye,  mais  surtout  dans  le  Specimen  litterarum 
&  linguarum  vniuerfi  orbis  publié  dix  ans  plus  tard. 

Les  Annales  de  la  Société  d’émulation  pour  l’hist.  et 
les  antiquités  de  la  Flandre  occidentale ,  III,  pp.  397- 
401,  contiennent  un  article  intéressant  de  l’abbé 
F.  vande  Putte,  intitulé  :  J.  B.  Gramaye  Historio¬ 
graphe  des  Pays-Bas.  Nous  y  apprenons  :  icq  qu’une 


p.  60,  11.  1-14  et  23  jus¬ 
qu’au  bas;  p.  61,  11.  1-5. 


Cassel,  châtellenie. 


Wattines,  sauf  2  11. 


Estaires,  sauf  les  15 
dernières  11. 


lettre  datée  de  Bruxelles,  7  mars  1608,  et  signée  : 
Le  Comte. ,  fut  envoyée  aux  diverses  administrations 
des  villes  et  villages  de  Flandre,  les  invitant,  lorsque 
Gramaye  se  présenterait  pour  entreprendre  l’his- 
toiie  de  la  localité,  a  V adresser  promptement  en  ce 
dont  il  désirera  estre  informé,  soit  par  voye  de  [leurs] 
archives  ou  aultrement  et  cependant  pour  trois  ou  quatre 
jours  peu  plus  ou  moins,  le  dejfrayer  avec  son  varlet  et 
assistent.  ;  20,  que  Gramaye  se  rendit  à  Dixmude  au 
mois  de  septembre  1608;  30,  que  chaque  fois  qu’il 
avait  terminé  l’histoire  d’une  localité,  il  soumettait 
son  travail  au  jugement  et  à  l’approbation  des  auto- 
îités  de  l’endroit,  en  vue  d’obtenir  une  attestation 
que  le  tout  était  conforme  aux  documents  authen¬ 
tiques;  30,  qUe  la  ville  de  Fûmes  accorda  cette  attes¬ 
tation  avec  promptitude  et  bienveillance,  mais  que 
le  magistrat  de  Dixmude  traîna  les  choses  en  lon¬ 
gueur  par  suite  de  l’opposition  et  du  mauvais  vou¬ 
loir  de  leur  seigneur,  le  comte  de  Bergh,  résidant 
alors  en  Hollande. 

Des  parties  isolées  de  ce  recueil  se  vendent  parfois 
à  des  prix  assez  élevés. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Douai,  ve  Laurent  Kellam  et  Laurent 
Kellam,  fils. 


|  Diarivm  Rervm  Argelæ  geftarum  anno 
I  i6i9-  durante  detentione  I.  B.  Gramay, 

;  Protonotarii  Apofi:.  per  ipfummet  concin- 
j  na^um  :  vna  cum  fcriptis ,  &  teftimoniis 
s  authenticis  rerum  præcipuæ  Ecclefiaftica- 
!  rum  Africæ.  (. Marque  typogr.  de  Kellam  : 
j  l’Agneau  sans  tache). 

j  Dvaci,  Apud  Viduam  Lavrentii  Kellami, 
i  &  Lavrentivm  filium  eius  Typographum 
|  Iuratum.  1620. 

In-80,  80  pp.  chiffrées,  y  compris  le  titre,  blanc 
:  au  vot  Car.  rom. 

Les  pp.  3-80  comprennent  :  10  (pp.  3-38),  le 
j  D**rivm  proprement  dit,  ou  journal  de  la  captivité 
!  de  J-'B-  Gramaye  à  Alger,  depuis  le  9  mai  jusqu’au 
;  I9  octobre  1619;  2,0  (pp.  38-40),  Copia  tejlimonialium 
j  quoad  liberationem  captiuorum.  Attestation  du  28  août 
:  1619,  déclarant  que  J. -B.  Gramaye,  évêque  élu, 

|  en  caPdvité  à  Alger,  avait  été  délivré  moyennant 
j  une  somrne  de  4000  doublons,  employés  à  gagner 
I  Ies  Principaux  d’entre  les  Turcs;  que  Jacques 
|  Willot  de  Binche  et  Ferdinand  de  Greve  de  Louvain, 

j  Louvain  :  bibl.  univ. 


G  ni 


faits  prisonniers  en  même  temps  que  lui,  avaient 
ete  libères  plus  tôt,  Gramaye  s’étant  porté  garant 
du  payement  de  leur  rançon,  qui  montait  à  cent 
doublons;  enfin  que  Gramaye  était  sur  le  point 
de  partir,  emmenant  plus  de  trente  autres  cap¬ 
tifs  chrétiens.  L’attestation  signée  par  François 
Chais  ou  Chays,  consul  français  à  Alger,  Bartet, 
commissaire,  et  les  directeurs  des  églises  chrétien¬ 
nes  d’Alger,  avait  pour  but  de  permettre  à  Gra- 
maye,  a  son  arrivée  en  France,  de  réunir  les  sommes 
nécessaires  au  payement  des  rançons  promises; 
3°  (PP*  4°"42)>  Copia,  d’une  attestation  concernant 
le  retard  du  départ  de  Gramaye;  40  (pp.  43  et  44), 
Exemplar  litîerarum  Patentium  Jigillo  regio  muni- 
tarum  de  data  8.  Nouembris  161  g.  à  Ciuitate  Balea- 
fica.,  lettre  d’Arnold  Grenier,  consul  français  à 
Majorque,  concernant  l’arrivée  de  Gramaye  dans 
cette  île;  50  (pp.  44-54),  Informationes  capta  per 
R euerendijfi mum  Dominant  I.  B.  C.  (sic,  pour  G., 
Giama}7e)  Protonotarium  Apojtolicum,  Prcelatunt 
Peronenfem  dum  Argelce  detineretur. ,  renseigne¬ 
ments  recueillis  par  Gramaye  sur  la  situation  du 
christianisme  dans  le  nord  de  l’Afrique;  60  (pp.  54- 
65)5  Chanta  vijitatioms  R.  D.  Peronêfis  (Gramaye) 
ftublicata  k  acceptata  Jecunda  lulij  anno  1619. 
in  conuentu  facerdotum  k  clevi  Ecclejîarum  Regni 
Barbaries  in  qua  pojl  prœfationem  Junt  articuli  fe- 
quentes.,  espèce  de  bref  contenant  les  règles  à  ob¬ 
server  par  le  clergé  et  les  chrétiens  d’Afrique,  au 
point  de  vue  du  culte,  de  la  hiérarchie  et  de  la 


morale,  70  (pp.  65-74),  Acta  Qvcedam  Svperioris  me- 
moriœ  in  Opid.  Argelenfi.  Ex  depo/itionibus  oculatorü 
tejiium  Luccenfi  Braets  excôfulis  g  allia.  Pétri  vegas 
hijpaniœ  (sic)  Capitanie  (sic),  Didaci  Regio  ficuli  Na- 
uarchce,  ...Ad  injtantici  Reuerendijfimi  I.  B.  Gramay 
E.  A.  I.  V.  D.  Prcelati  Peronen.  Arnemen.  Lutofen. 
authenthicata.  et  Acta  Qvcedam  Recentis  Memoriœ  In 
Opido  Argelenfi.  Ad  Instantiam  ...  Domini  Peronenfis 
autlienticata.,  annotation  de  faits  anciens  et  récents 
qui  sont  arrivés  aux  chrétiens  à  Alger;  8°  (pp.  74- 
76),  Br  eue  eledionis  canonicce  &  fupplicationis  per 
clerum  &  p0pUlnm  Chrijiianum  in  Ajfrica  (sic)  faâæ. , 
acte,  daté  du  15  août  1619,  attestant  que  le  clergé 
et  les  chrétiens  d’Afrique  ont  élu  Jean-Baptiste 
Giamaye  en  qualité  d’évêque,  et  lui  ont  promis 
obéissance  donec  aliter  à  Superioribus  fuerit  ordinatü, 
aut  prouifum  a  Summo  Pontifice ;  go  (pp .  76-80) 
Pojïerior  declaratio  Ecclejiarum  Africce  quoad  necef- 
fitatem  &  mijfionem  Epijcopi,  miffa  in  Europam. , 
datée  d’Alger,  12  octobre  1619.  Toutes  ces  pièces 
poitent  a  la  fin  les  signatures  d’un  ou  de  plusieurs 
leligieux  et  ecclésiastiques,  et  sont  souvent  authen¬ 
tiquées  par  François  Chais,  etc. 

Au  bas  de  la  p.  80,  l’approbation  datée  de  Douai, 
30  mai  1620,  et  signée:  Georgius  Coluenerius 
S.  Theol.  Dodor  &  régi  us  ordinariufque  Profeffor, 
ac  librorum  Cenfor. 

Quelques-unes  des  pièces  citées  plus  haut  ont  été 
reproduites  dans  un  autre  ouvrage  de  Gramaye  : 
Africae  illvstratae  libri  decem,  où  elles  occupent  les 
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pp.  suivantes  de  la  première  pagination  :  58-65  ; 
66,  lignes  1-16;  67,  lignes  24  jusqu’au  bas;  68  et 
69.  Ce  sont  :  la  majeure  partie  des  Informations ..., 
(P;  45,  IL  22  jusqu’au  bas;  pp.  46-48;  p.  49,  pre¬ 
mière  ligne  et  dernière  ligne;  pp.  50  et  51;  p.  52, 
lignes  1-12;  p.  53,  lignes  15-29,  et  p.  54,  lignes 
1-5),  la  Charta  vifitationis  (pp.  54-63),  sauf  la  date, 
les  signatures,  etc.  et  la  Pojterior  declaratio  ... 

(PP-  77-8o),  sans  l’en-tête,  la  conclusion  :  Et  talis  ... 
et  la  date. 

Voir  sur  le  Diarium,  le  Messager  des  sciences  histo- 
ionques,  année  1852,  pp.  69-72  et  252-253,  et  année 
i854,  P-  no.  Mr  'Ém.  Nève,  dans  le  premier,  et 
Mr  Nève,  dans  le  dernier  article,  placent  la 
fin  de  la  captivité  de  Gramaye  au  4  décembre  1619. 
Nous  n  avons  pas  cru  pouvoir  admettre  cette  date. 
Grenier,  consul  à  Majorque,  dit  formellement, 
dans  sa  lettre  patente  datée  du  8  novembre  1619, 
que  Gramaye  est  arrivé  là  le  3  novembre! 
MMrs  Nève  se  sont  basés  sur  la  phrase  finale 
du  Diarium,  où  Gramaye  assure  qu’il  obtint  sa 
liberté  le  samedi  après  la  Ste-Lucie.  Or,  en 
prenant  pour  point  de  départ  les  fêtes  des  diffé¬ 
rentes  saintes  du  nom  de  Lucie  mentionnées  dans 
les  tables  générales  des  Acta  Sanctorum  de  Rigol- 
lot,  on  n’arrive  ni  au  4  décembre,  ni  à  aucune 
date  acceptable.  Nous  avons  dû  nous  servir,  pour 
la  détermination  du  jour,  des  passages  suivants  de 
la  fin  du  Diarium  :  Ferijs  Archangeli  Michaelis  (29 
septembre)  abduiïa  ejt  in  portum  nauis  Rochellana ...  ; 
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Ad  extre™ü  Menfis  infequês  {octobre) ...  fine  dédit  caf- 
tiuitati ...  ;  Sequentes  hune  dies  aliquot  læti  Barbari 
extitere  obprçdas  nobiles  delatas,  pridie  non  as  { dimanche, 
6  octobre,  voir  Y  Art  de  vérifier  les  dates )  quidg  captis 
duabus  Batauicis  nauibus  . ..,  ipfis  nonis  (lundi,  7) 
Anglica  finnli.  Pojiridie  (mardi,  8)  adducente  pyrata 
vna  (sic,  pour  vno)  24.  Germanos,  &  altero  35.  Hi- 
fpanos ...,  &  Jequenti  (mercredi,  9)  triremibus  fubmit- 
tentibus  ingentem  nauem  Jaccaro  &  36.  Hifpanis  Por- 
tugalenfibus  oneratam,  Triduum  Jubjequens  (du  jeudi, 
10,  au  samedi,  12)  in  Lœtitia  Barbaros  detinuit  & 
nos  in  tpdio  anhelantes  ad  Sabbathum  (samedi,  12) 
qu°  ...  nos  ...  Baffa  dimiffuros  promijerat  fed  veritus 
ne...  obnoxius  effet  tumultni  difiulit  in  fequens  Sab¬ 
bathum  (samedi,  19),  ncc  medio  tempore  aliud  accidit 
memorabile,  nifi  quod  tribus  diebus  fe  inuicem  Jequen- 
tibus  introduâ?  naues  hominefque  capti  ex  Porlu- 
galha  ...  &  diei  (sic,  pour  dies,  comme  le  donne 
la  2e  édition)  S.  Lucie  nunciauit  très  Argelenfium 
ab  Hifpanis  captas,  Sabbatumque  fequens  (samedi, 
19)  Deo  dante  nec  fine  fpecie  miraculi  nos  liberauit 
Mauoricam  (la  2e  édition  dit  mieux  ;  Mayoricam ) 
profefîos  cum  bono  liberatorum  per  nos  numéro  ... 

La  confirmation  de  nos  calculs  se  trouve  dans  les 
Acta  Sanctorum,  octobre,  t.  VIII,  p.  5,  col.  2.  La 
liste  des  saints  omis  à  la  date  du  17  octobre  :  Prœ- 
termissi  et  in  alios  dies  relati.,  cite  une  S*e  Lucie, 
Espagnole,  ayant  vécu  pendant  quelque  temps  à 
Compostelle,  et  morte  vers  1240. 
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i  GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

;  Cologne,  Albin  Dusseldorpff. 


Io.  B.  Grammaye  P.  A.  Diarivm  Rervm 
Argelæ  Gestarvm  Ab  Anno  M.  DC.  XIX. 
In  quo  Argelae ,  defcriptio  vita,  Religio, 
&  mores  Barbarorum,  miferia  captiuorum’ 
ftatufque  Ecclesiae  Africanae,  defcribuntur! 
Vna  Cvm  Variis  Redemptionum  medijs, 
nomimbusque  eorum,  qui  iflhic,  ex  Ditio- 

mbus  Colon.  Leod.  Trevir.  Adhuc  detinen- 
tur.  (Fleuron). 

Coloniae,  Excudebat  Albinvs  Duffel- 
dorpff,  Anno  M.  DC.  XXIII . 

In- 12°,  124  pp.  chiffrées.  Car.  rom. 

Le  livre  comprend  :  10  (pp.  x  et  2),  le  titre,  et 
index  du  contenu;  2°  (pp.  3-14),  De  Miserijs  Capti- 
vorvm  Chrijlianorum ,  in  Regno  Argelen/i  prcefertim., 
pièce  appelée  dans  l’index  :  Breuis  difcurfus  de 
miferijs  Chrijlianorum  in  Barharia  captiuorum,  ex 
manujcripto  Codice  I.  B.  Gramaij  /.  V.  D.  Prœlati 
Amhemen:  Peronen:  Lutofen:  Vicarij  Apojloliei  k 
ecli  Epi f co pi . . .  ;  30  (pp.  15-124),  le  Diarivm  propre¬ 
ment  dit,  avec  ses  pièces  accessoires. 

Au  bas  de  la  p.  124,  l’approbation  de  Douai, 
30  mai  1620. 


Louvain  :  bibl.  univ. 
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Édition  corrigée  et  augmentée  du  Diarivtn.  Les 
augmentations  sont  l’index,  le  chapitre  De  Miserijs... 
et  ies  pièces  accessoires  qui  occupent  les  pp.  95-124, 
savoir  :  10  (pp.  95-100),  De  Captivis  Belgis  Et  Colo- 
menfibas  Tefiimonium.,  attestation  que  quantité  de 
chrétiens  d’Italie,  de  France,  de  la  basse  Germanie, 
de  Belgique,  du  pays  de  Cologne  et  de  Trêves  sont 
retenus  en  captivité  et  attendent  leur  salut  de  la 
générosité  de  leurs  coreligionnaires.  Cet  acte,  daté 
d  Algei  ,  10  août  1619,  porte  les  signatures  ordi¬ 
naires  du  consul  et  de  divers  religieux,  et  est  suivi 
de  64  noms  de  captifs  originaires  du  pays  de  Liège, 
du  Luxembourg,  de  Trêves  et  du  diocèse  de  Co¬ 
logne;  20  (pp.  100  et  101),  Testimonivm  De  Redemp- 
tione  Hanfeaticorum.,  acte  daté  du  26  septembre 
1619,  par  lequel  le  consul  Chais  affirme  que  Gramaye 
a  tiaite  avec  le  Bassa  d’Alger,  d’abord  du  rachat 
de  tous  les  captifs  des  villes  hanséatiques,  moyen¬ 
nant  une  somme  de...,  ensuite  d’une  convention  à 
conclure  avec  ces  mêmes  villes  pour  empêcher  que 
dorénavant  leurs  citoyens  ne  fussent  encore  réduits 
en  captivité;  30  (pp.  ioi-iog),  huit  lettres  et  extraits 
de  lettres  du  roi  d’Espagne,  du  consul  Chais,  du  car¬ 
dinal  de  Sainte-Susanne,  et  du  roi  de  France,  toutes 
concernant  les  affaires  d’Afrique,  et  dont  quelques- 
unes  prouvent  que  Gramaye,  revenu  en  Europe,  avait 
poursuivi  avec  succès,  de  1620  à  1622,  en  France, 
en  Espagne  et  en  Belgique,  ses  négociations  pour 
la  délivrance  des  chrétiens  captifs;  40  (pp.  109-112), 
Mifcellanea  cjucüdcnn  de  vita,  movibus,  legibus,  reli- 
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gione,  viâu,  vejtïtu ,  fuperJUtionibas  (sic)  Barbarorum 
in  Regno  Argelenfi,  ex  libro  feptimo  Africce  Illuftratcs.  ; 
5°  (pp.  1 13-124),  Mifcellanea  rituum. 

L  édition  d'Ath,  1622,  qu’on  trouve  parfois  citée, 
n’existe  pas. 

Le  chapitre  :  De  Miserijs  ...  et  les  Mifcellanea 
rituum  sont  extraits  de  :  J. -B.  Gramaye,  Africce  illv- 
stratae  libri  decem,  seconde  pagination,  pp.  63-66; 
p.  67,  lignes  1-29;  pp.  20-23,  et  p.  24,  lignes  1-36. 
Les  Mifcellanea  qucedam  de  vita...  sont  composés  de 
phrases  empruntées  au  même  ouvrage,  livre  7, 
chapitres  2  et  3,  pp.  4-10  de  la  seconde  pagination. 
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:  GRAMAYE  (Jean-Baptiste), 
i  Tournai,  Adrien  Quinqué.  1622. 

I.  B.  Gramaye  Africae  IHvstratae  Libri 
i  Becem ,  In  Qvibvs  Barbaria,  Gentesqve 
I  Eivs  vt  Olim,  Et  Nvnc  Describvntvr. 

:  Historia  Ecclesiastica,  Gothica,  Vandafica, 
Tuicica,  Maurica,  Numidica,  Carthaginen- 
:  fis  (sic)  &  Infularum ,  ab  vltima  Antiquitate 
;  ad  noftra  vfque  tempora  deducitur.  Et  de- 
;  nique  Régna  Argelæ,  Tuneti,  Tripolis,  Ma- 
:  t  occi ,  beffæ  aliaque  graphicè  depinguntur, 

I  cum  adiedto  fpeculo  miferiarum  Barbari- 
carum ,  &  medijs  reducendi  illuc  Religio- 
nem  &debellandi  Pyratas  &  Africa  eijciendi, 
Ab  Auritore  ann.  1619.  ifthic  verfato  con- 
:  cinnatæ  collatæque  ad  aliorum  teftium  ocu- 

i  lâtorum  fidem.  (Marque  typogr.  reproduite 
I  ci- après). 

Tornaci  Nerviorvm,  Ex  Officinâ  Adriani 
Qvinqvé  Typographi  Iurati.  Anno  M.  DC. 
i  XXII. 

In-40,  2  parties,  2  ff.  lim.,  159  pp.  chiffrées  et 

i  1  P'  non  c°tée;  194  pp.  chiffrées  et  3  ff.  non  cotés, 
j  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Tournai  :  bibl.  comm. 

Liège  :  bibl.  univ. 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Gand  :  bibl.  univ» 
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Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°,  la 
dédicace  à  Philippe  IV,  roi  d’Espagne,  et  la  pré¬ 
face  :  Lectori  Benevolo  Sev  Malevolo  Satisfactvm. 

Les  159  pp.  chiffrées  contiennent  la  ire  partie, 
composée  des  6  livres  suivants  :  10  (pp.  1-25)  ...  De 
Africa  In  Genere.\  20  (pp.  26-69),  ...  Liber  Secvndvs 
Continens  Hijloriam  Ecclefiajlicam.,  commençant  par 
une  dédicacé  spéciale  à  Joannes-Franciscus  a  Bal- 
neo,  archevêque  de  Patras  et  nonce  apostolique  en 
Belgique;  30  (pp.  70-93),  ...  Liber  Tertivs  Continens 
compendiofos  Annales  VVandalicos ,  Gothicos,  Sueui- 
cos,  &  Afro-Turcicos.,  précédé  (p.  70)  d’une  dédicace 
à  la  famille  de  Croy;  40  (pp.  94-119),  ...  Historia 
Mavrica.,  y  compris  la  dédicace  spéciale  à  la  famille 
de  Ligne;  50  (pp.  1 20-135),  ...  Historia  Nvmidica., 
commençant  par  la  dédicace  à  la  famille  de  Melun; 
60  (pp.  136-152),  ...  De  Africa  Propria  (Carthage  et 
son  territoire).,  commençant  par  la  dédicace,  adres¬ 
sée  à  la  famille  t’Serclaes;  et  70  (pp.  153-159),  ... 
Historia  Insvlaris.  Appendix  Historiée  Africance  ... 
La  dédicacé  aux  t’Serclaes ,  datée  de  Tournai,  ca¬ 
lendes  de  mars  1622,  les  deux  dernières  pp.  de 
1  Historia  Insvlaris ,  et  la  p.  non  cotée  qui  suit  con¬ 
tiennent  plusieurs  renseignements  historiques  et 
généalogiques  sur  cette  famille. 

Les  194  pp.  consacrées  à  la  2e  partie,  com¬ 
mencent  par  le  titre  de  départ  :  I.  B.  Gramaye 
Africce  Illvstratce ,  Tomi  Primi  Pars  Altéra,  Com- 
plectens  Qvatvor  Posteriores  Libros  defcriptionis  par- 
ticularis  Regnorum,  locorumque  Barbarice.  Cette 
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partie  comprend  :  le  livre  7  (pp.  1-75),  [...  Regnvm 
Argelense ],  sans  dédicace  spéciale  et  comprenant,  à 
la  fin,  quelques  pièces  de  vers  latins  de  Gramaye 
sur  les  cruautés  exercées  en  Afrique,  à  diverses 
époques,  par  les  Mahométans  contre  les  chrétiens, 
notamment  contre  Pierre  Albaquez,  Jean  Perera, 
François  Colomi,  Gonsalve  Vives,  Hugues  Con- 
testin,  Pierre  Rocca,  Jean  Vinchogera,  Pierre 
Esquadoyon,  etc.;  le  livre  8  (pp.  76-125),...  Regnvm 
Tvnetanvm.,  dédié  aux  de  Mérode,  et  contenant  entre 
auties  (pp.  98-125),  Y  Appendix  Suggerens  media 
expellendi  Turcas  tota  Africa.;  le  livre  9  (pp.  126-153), 
...  Regnvm  Maroccanvm  In  Mavritania  Tingitana., 
précédé  de  la  dédicace  aux  de  Hamale,  et  finissant 
par  1  Appendix  de  pr œdicatione  Euangelii  per  ordines 
mendicantes  in  Regno  Maroccenfj.;  le  livre  10  (pp. 
I54-I92),  [...Regnvm  Fessanvm.f  commençant  par 
la  dédicacé  aux  de  La  Rivière  et  aux  de  Daure  ou 
Dave.  Les  trois  dernières  dédicaces  contiennent, 
sur  les  familles  auxquelles  elles  sont  adressées, 
quelques  renseignements  non  dépourvus  d’intérêt, 
et  sont  piecedees,  chacune  d’un  écu  carré  à  armoi¬ 
ries.  Les  premières  armoiries  sont  celles  de  Philippe 
de  Mérode,  comme  chevalier  du  Saint  Sépulcre; 
les  secondes  celles,  d’après  Gramaye,  des  de  Ha¬ 
male,  possesseurs  de  la  Mauritanie  ou  du  Maroc.  Les 
dernières,  un  lion  rampant,  doivent  se  rapporter  à 
l’une  ou  l’autre  branche  des  de  Dave  ou  des  de  La 
Rivière;  et  (pp.  193-194),  Appendix  continens  rationes 
cur  Galli ce  Reges  poffent  &  deberent  Turcicis  Pyratis 
bellum  indicere,  ... 
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Les  3  ff.  non  cotes,  dont  le  dernier  est  blanc  au 
vo,  sont  occupés  par  Y  index  des  chapitres,  et  par 
1  approbation  datée  de  Tournai,  27  mai  1622. 

La  bibliothèque  de  l’université  de  Liège  possède 
un  exemplaire  qui  a  appartenu  à  l’évêque  Gér.  de 
Groesbeeck,  et  qui  diffère  des  autres  par  les  particu¬ 
larités  suivantes  :  icq  le  titre  contient  en  plus, 
après  le  millésime,  la  mention  du  privilège:  Cvm 
Gratia  Et  Privilegio.;  2°,  le  second  f.  lim.  porte  au 
ro  une  épître  dédicatoire  non  datée  à  Alonso  de 
Cueva  et  Benavides,  marquis  de  Bedmar,  ambas¬ 
sadeur  du  roi  d’Espagne,  Philippe  IV,  et  au  v« 
la  dédicace  à  Philippe  IV,  la  meme  que  dans  les 
exemplaires  décrits  plus  haut,  mais  imprimée  en 
car.  italiques;  30,  le  titre  de  départ  de  la  2 de  partie 
est  précédé  d’un  f.  ajouté  portant  au  vo  l’épître  dé¬ 
dicatoire  a  la  famille  de  Bourgogne  de  Falais,  datée 
de  Tournai,  cal.  de  mars  1622,  et  au  ro  le  titre 
spécial  du  livre  7,  c’est-à-dire  du  1er  ]ivre  de  la  2de 
partie  :  I.  B.  Grammaye  I.  V.  D.  Protonotarii  Apo- 
stohci,  Prœpofiti  Arnhemenfis,  Archidiaconi  Traieâen- 
fis,  Decani  Lutofenfis,  Archiducum  Confiliarij.  Mau- 
ntania  Cœjarienfis,  id  ejt,  Regnum  Argelenfe  Barbaries 
Primarium,  Defcriptioque  Regnorum,  Opidorum, 
Portuum,  Regionum  eius.;  40,  ies  pp.  76,  126  et 
154  sont  blanches;  les  dédicaces  qui  occupent  ces 
pp.  dans  les  autres  exemplaires,  se  trouvent,  sans 
armoiries,  chacune  au  vo  d’un  f.  ajouté  immédiate¬ 
ment  après  et  qui  porte  au  r°  un  des  3  titres 
spéciaux  que  voici  :  I.  B.  Grammaye  ...  Africa 
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proprie  dicta,  id  ejl  Regnam  Tunetannm  totius  Bar¬ 
barie  nuper  florentifsimum ,  cum  Juis  Opidis  &  por- 
tubus,  k  Appendice  (sic)  continente  media  ad pellendum 
tota  Africa  Turcas.  —  I.  B.  Gramaye  ...  Mauritania, 
Tingitana  Gothica,  id  eji,  Marocci, ...  —  I.  B.  Gram- 
maye  ...  Defcriptio  Ciuitatis  &  Regni  Feffani,  Africa 
celeberrimi,  Numidiœque  Lybiœ  &  Marmaricœ.  Le 
début  de  la  dernière  dédicace  est  supprimé,  et  l’en¬ 
tête,  auparavant  :  Illujlribus  Familijs  de  la  Riuiere 
&  de  Daure.,  est  devenue  :  Jnclitœ  Familiœ  de  la 
Donne  Liber  ijle  dirigitur.;  50  les  pp.  193-194,  con¬ 
tenant  VAppendix  ... ,  et  les  3  ff.  non  cotés  finals 
manquent.  Gramaye,  dans  l’épître  dédicatoire  à  la 
famdle  de  Bourgogne,  nous  apprend  qu’il  avait  des¬ 
tiné  la  dédicace  du  livre  7  d’abord  à  Charles-Bona- 
venture  de  Longueval,  comte  de  Bucquoy,  ensuite 
au  fils  aîné  issu  du  mariage  du  comte  de  Falais 
avec  la  sœur  de  Bucquoy,  mais  qu’il  avait  été  pré¬ 
venu  et  par  la  mort  du  général,  et  par  l’entrée  en 
religion  du  jeune  homme,  qui  avait  imité  l’exemple 
de  son  frère  cadet  devenu  jésuite;  que  maintenant 
il  offiait  le  pairocinium  de  ce  livre  à  la  famille  de 
Bourgogne  dans  la  personne  de  son  chef  le  comte 
Herman  de  Falais. 

Desciiption  et  histoire  des  États  barbaresques. 

L  auteur  en  la  composant,  avait  pour  but,  comme 
on  peut  très  bien  le  voir  à  certains  chapitres  et 
appendices,  d’engager  la  France  et  l’Espagne  à 
refréner  la  piraterie  des  Algériens  et  à  délivrer 
1  Afiique  de  la  domination  turque.  Voir,  sur  cet 


ouvrage,  le  Messager  des  sciences  historiques,  année 
i854>  PP*  no  et  ni ,  et  Jul.  de  Saint-Génois,  les 
voyageurs  belges,  II,  pp.  93-105. 


Marque  typogr.  d’Adrien  Quinqué. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

S.  1.  ni  nom  d’impr.  1623. 

Extract  aufs  dem  29.  Capittel  defs  7. 
Buchs  Africæ  Illuftratæ.  So  durch  den 
Hochwurdigen  Herrn  Johann.  Bapt.  Gra- 
may  Prælaten  von  Arnheimb  /  Jhrer  Kâyf. 
Maj.  Rath  /  vnd  derofelben  in  das  H.  Ro~ 
mifche  Reich  /  zu  beftâttigung  vnnd  auff- 
richtung  einer  ewigen  Erlofung  der  armen 
Teutfchen  Gefangenen  Chriften  /  bey  den 
Turcken  abgeordneten  /  befchrieben  /  vnnd 
diefes  inftehende  1623.  in  Lateinifcher 
Sprach  zu  Thornich  gedruckt  worden  /  Ne- 
ben  einer  kleinen  vermahnung  fur  gedachte 
arme  Gefangene.  ( Vignette  représentant  le 
pélican  et  ses  petits). 

Gedruckt  im  Jahr  Chrifti  M.  DC.  XXIII. 

In-40,  sans  chiffres  ni  sign.,  4  ff.  Car.  goth. 

Traduction  d’un  extrait  de  l’ouvrage  :  J. -B.  Gra- 
maye,  Africae  illvstratae  libri  decem,  Tournai,  1622, 
notamment  de  la  majeure  partie  du  xxixe  chapitre 
du  livre  VII  :  De  miferijs  captiuorum  Chriftianorum 
in  Regno  Argelenjî  præfertim.,  pp.  63-68,  depuis  les 
mots  palis  funibusque,  ligne  33,  jusqu’aux  vers 


Copenhague  :  bibl.  roy. 


latins  exclusivement.  La  pièce  est  composée  de  trois 
parties  :  io,  une  espèce  d’introduction  d’une  ving¬ 
taine  de  lignes;  20,  l’extrait  traduit  proprement  dit, 
ou  le  traducteur  s’est  permis  plusieurs  remaniements 
dans  la  marche  du  récit;  30,  la  conclusion  du  tra¬ 
ducteur,  commençant  au  ro  du  dernier  feuillet 
ligne  8. 

L  opuscule  décrit  se  rattache  directement  au 
séjour  de  Gramaye  en  Afrique.  On  y  voit  que  notre 
compatriote,  après  avoir  travaillé  en  Espagne,  en 
Fiance  et  en  Belgique  au  rachat  des  esclaves  chré¬ 
tiens,  étendit  son  activité  à  l’Allemagne.  L’empe¬ 
reur  Ferdinand  II  le  nomma  son  conseiller,  et  le 
delegua  pour  établir,  dans  toute  l’étendue  du  Saint 
Empire  romain,  une  organisation  permanente  en  vue 
de  la  délivrance  des  Allemands  captifs  dans  les 
Etats  barbaresques.  Quelques  villes  impériales  et 
plusieurs  électeurs  et  princes,  tant  laïcs  qu’ecclé¬ 
siastiques,  touchés  probablement  par  la  parole  de 
Gramaye,  promirent  leur  concours.  L 'Extract,  visi¬ 
blement  publié  pour  favoriser  l’entreprise,  finit  par 
un  appel  à  la  générosité  des  gens. 


GRAMAYE  (Jean-Baptiste). 

Ath,  Jean  Maes.  (1622). 

I.  B.  Gramay  I.  V.  D.  Prot.  Ap.  Præ- 
positi  Arnhemensis  Decani  Lvtosensis  Prin- 
cipvm  Consiliari  {sic)  Et  Historici  Specimen 
litterarum  &  ünguarum  vniuerü  Orbis  In 
Qvo  Centum  fere  Alphabeta  diuerfa  funt 
Adumbrata,  &  totidem  quæ  fuper  funt  {sic) 
annotata  operifque  maiores  {sic)  ratio  & 
Audtores  {sic)  inftitutum  aperitur.  {Armoiries 
du  comte  Jean  de  t’Serclaes,  baron  de  Tilly  ; 
gravure  sur  bois  signée  :  C  I  ). 

Athi ,  Excudebat  loannes  Mafius ,  Xypo- 
grahus,  {sic)  Iuratus,  incidebat  Chrifto- 
phorus  lagersdorf  expenfis  Auéloris. 

In-40,  2  ff.  lim.,  24  pp.  chiffrées,  2  ff.  (4  pp.)  non 
cotés,  et  8  pp.  chiffrées  33-40.  Car.  rom.  et  car. 
ital.  Le  chiffre  24  est  placé  à  droite  de  la  page.  La 
page  38  est  cotée  6£  (sic);  la  page  39,  03. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  vo,  et 
la  dédicace  :  Illvstrissimo  Et  Excellentissimo  ...  D. 
Ioanni  Comiti  de  TJerclaes,  Baroni  de  Tilly  k  Mar- 
bais,  fœderis (sic)  Catholici  in  Imperio  exercitus Duci. 
non  datée  et  signée  :  I.  B.  Gramay . 


Bruxelles  :  bibl.  roy, 
Mons  :  bibl.  comm, 
Gand  ;  bibl,  univ* 
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Le  corps  du  livre  contient  :  io  (p.  i),  une  espèce 
de  préface  dans  laquelle  l’auteur  expose  le  plan  de 
son  opuscule  ;  2°  (pp.  2-8),  trois  tableaux  concer¬ 
nant  les  alphabets  hébreu ,  grec  et  latin ,  et  trois 
chapitres  traitant  de  leur  origine,  des  peuples  qui 
s’en  servent  ou  s’en  sont  servi,  etc.  L’alphabet 
hébreu  est  gravé  sur  bois;  30  (pp.  9-14),  deux  plan¬ 
ches  gravées  sur  bois  comprenant  la  figuration  des 
syllabes  AA,  AB,  AC,  etc.  en  caractères  hébreux 
anciens  et  modernes,  éthiopiens,  syriaques,  arabes, 
arméniens,  dalmates,  russes,  jacobitiques,  égyp¬ 
tiens,  indiens,  persans,  turcs  et  syriaques  anciens, 
et  accompagnées  chacune  d’un  texte  explicatif  : 
Explicatio  Tabvlœ  fyllabicœ ...;  40  (pp.  15  et  16), 
Index  Nationvm  Qvayvm  Lingvas  Et  Littevas  Ordine 
Svo  Damvs.  ;  50  (pp.  17-24),  notices  sur  les  alpha¬ 
bets  égyptiens,  éoliens,  éthiopiens  et  africains.  Cette 
partie  comprend  l’oraison  dominicale  en  égyptien  ou 
copte,  en  éolien  et  langue  nègre,  et  quatre  planches 
sur  bois  représentant  respectivement  un  obélisque 
couvert  d’hiéroglyphes,  un  alphabet  éolien,  un 
temple  bâti  en  Afrique  par  les  Éthiopiens  (templum 
capense),  et  un  alphabet  africain. 

Les  2  ff.  non  cotés  (le  1er  avec  la  signature  A) 
sont  occupés  par  le  chapitre  :  Ad  Lectorem  Et  Spec- 
tatorem . 

Les  pp.  33-38  (par  erreur  6£)  comprennent  six 
groupes  de  planches  sur  bois  très  étroites,  et  dont 
la  plupart  portent  un  alphabet  d’une  langue  orien¬ 
tale,  occidentale  ou  africaine. 
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Les  pp.  39  (par  erreur  03)  et  40  sont  occupées, 
l’une  par  deux  planches  représentant  trois  tombeaux 
musulmans  et  un  obélisque  avec  inscriptions,  l’autre 
par  une  prière  de  marabouts  africains. 

Toutes  les  planches,  très  primitives,  sont  gravées 
par  Christophe  Jagersdorf  (ou  Jegher)  mentionné  sur 
le  titre,  mais  trois  seulement  portent  les  initiales 
C.  /.  notamment  celles  de  la.p.  11,  19  (obélisque) 
et  23  (temple). 

Le  livre  que  nous  venons  de  décrire  appartient  à 
Mr  Félix  Nève,  professeur  à  l’université  de  Louvain. 

Comme  les  6  autres  exemplaires  que  nous  avons 
a  notre  disposition  n’y  sont  pas  entièrement  con¬ 
formes  et  diffèrent  aussi  entre  eux,  nous  en  donnons 
ci-apres  une  description  spéciale  très  sommaire.  Les 
parties  non  indiquées  d’une  façon  différente  sont  de 
la  meme  composition  et  du  même  tirage. 

Exemplaire  de  la  bibliothèque  de  la  ville  de  Ham¬ 
bourg  :  1  f.  lim.  (le  titre  blanc  au  v»),  24  pp.  chif¬ 
frées,  2  ff.  (4  pp.)  non  cotés  pour  le  chapitre  :  Ad 
Lectorem  Et  Spectatorem.  et  8  pp.,  chiffrées  33-37, 
G£,  03  et  40,  pour  les  alphabets  gravés,  pour  les 
tombeaux,  pour  1  obélisque  et  pour  la  prière  des 
marabouts.  Le  titre  porte  Consiliarii  au  lieu  de 
C onsiliari,  et  le  chiffre  des  Jésuites  remplace  les 
armoiries  de  lilly.  La  signature  :  Pere-  qui  se  trouve 
a  la  hn  des  2  ff.  non  cotés,  prouve  qu’un  ou  plusieurs 
chapitres  destines  d’abord  à  figurer  dans  l’ouvrage, 
ont  été  supprimés. 

Exemplaire  de  la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles, 


celui  qui  a  appartenu  autrefois  à  Afr  Th.  de  Jonghe  : 
Incomplet  des  2  ff.  lim.,  24  pp.  chiffrées,  6  pp. 
chiffrées  [25],  26,  27,  4,  5  et  30,  pour  le  chapitre  : 
Ad  Lectorem  Et  Spectatorem.,  et  8  pp.  non  chiffrées 
pour  les  alphabets  gravés,  etc.  Les  caractères  de  : 
Ad  Lectorem...  sont  plus  grands  qu’auparavant. 

Autre  exemplaire  de  la  bibliothèque  royale  de 
Bruxelles  :  2  ff.  lim.  (titre,  blanc  au  v°,  dédicace  au 
magistrat  d  Anvers,  et  planche  sur  bois  représen¬ 
tant  la  ville  de  Bougie  :  Bvgia.),  24  pp.  chiffrées, 
6  pp.,  chiffrées  [25],  26,  27,  4,  5  et  30,  pour  le 
chapitie  .  Ad  Lectorem  Et  Spectatorem. ,  2  pp.  chif¬ 
frées  31  et  32  (ce  dernier  chiffre  cassé  et  presque 
invisible)  pour  un  avis  :  Typographvs  Lectori.,  enfin 
8  pp.  non  chiffrées  pour  les  alphabets  gravés,  etc. 
Le  titre  est  le  meme  que  celui  de  l’exemplaire  de 
Hambourg. 

Exemplaire  de  la  bibliothèque  de  V université  de 
Gand  :  2  ff.  lim.  (titre,  blanc  au  v°,  dédicace  au 
magistrat  de  Bruges,  et  vue  de  Bougie  :  Bvgia., 
gravée  sur  bois),  24  pp.  chiffrées,  6  pp.  chiffrées 
[25]  26,  27,  4,  5  et  30,  pour  :  Ad  Lectorem  Et  Spec¬ 
tatorem.,  2  pp.  chiffrées  31  et  32,  pour  :  Typographvs 
Lectori.,  et  8  pp.  non  chiffrées  pour  les  alphabets 
graves,  etc.  La  dédicacé  ne  diffère  de  celle  adressée 
au  magistrat  d  Anvers ,  que  par  le  mot  Brvgensis  (sic) 
mis  à  la  place  du  mot  Antverpiensis  (sic)  dans  l’en¬ 
tête.  La  bibliothèque  de  l’université  d’Oxford  pos¬ 
sède  un  exemplaire  du  Specimen  où  la  dédicace  au 
magistiat  de  Bruges  et  la  pièce  :  Typographvs  Lec¬ 
tori.  sont  écrites  de  la  main  de  l’auteur. 


_ 


Exemplaire  de  la  bibliothèque  communale  de  Mons  : 
i  f.  üm.  pour  le  titre,  blanc  au  v°,  et  i  f.  Jim. 
enlevé,  24  pp.  chiffrées,  6  pp.,  chiffrées  [25],  26, 
37>  4»  5  et  30  pour  :  Ad  Lectorem  Et  Spectatorem., 
et  8  pp.  non  cotées  pour  les  alphabets  gravés,  etc. 
Le  titre  est  d’un  autre  tirage;  les  anciennes  erreurs  y 
oont  corrigées,  mais  une  nouvelle  faute  y  a  été 
commise  :  I.  B.  Gramay  I.  V.  D.  Prot.  Ap.  Prœpositi 
Arnhemensis  Decani  Lvtosensis  Principvm  Consiliarii 
Et  Historici  Specimen  litterarum  &  linguarum  vniuerfi 
Orbis  In  Qvo  Centum  fere  Alphabeta  diuerfa  faut 
Adumbrata,  &  totidem  qucefuperjunt  annotata  operifque 
maioms  ratio  &  Audoris  injtitutum  aperitur,  (chiffre 
des  Jésuites).  Athi,  Excudebat  Ioannes  Mafias  Typo- 
graphus  Iuratus,  incidebat  Chrijiophorus  agersdorf{ sic) 
expenfs  Audoris. 

Exemplaire  de  l’université  de  Gœttingue  :  1  f.  üm. 
pour  le  titre,  blanc  au  v»,  24  pp.  chiffrées,  4  pp. 
non  cotées  pour  :  Ad  Lectorem  Et  Spectatorem.  et 
8  pp.,  chiffrées  33_37>  6£ ,  03  et  40,  pour  les  alpha¬ 
bets,  etc.  Le  titre  est  exactement  le  même  que 
celui  de  l’exemplaire  de  Mons. 

L’avis  :  Typographvs  Lectori.  est  important.  Gra- 
maye  y  donne,  sous  le  nom  de  l’imprimeur,  une 
liste  de  ses  œuvres  tant  inédites  qu’imprimées.  Mal¬ 
heureusement  cette  liste  est  non  seulement  très 
négligée  au  point  de  vue  de  la  ponctuation  et  du 
style,  mais  il  est  fort  douteux  qu’elle  soit  rigoureu¬ 
sement  chronologique,  et  elle  mentionne  comme 
étant  sous  presse  chez  tel  ou  tel  imprimeur,  plu- 


sieurs  opuscules  qui  n’ont  peut-être  jamais  vu  le 
jour. 

Voir  sur  le  Specimen,  le  Bulletin  du  bibliophile 
belge,  I,  pp.  466-469,  description  de  F.  de  Reiffen- 
berg,  et  le  Messager  des  sciences,  1854,  PP-  108-131 
et  190-210,  étude  très  intéressante  de  le  pro¬ 
fesseur  Félix  Nève.  Ce  dernier  auteur  établit  entre 
autres  que  l’ouvrage  a  paru  en  1622,  après  le  mois 
de  septembre. 


GRAMAYB  (jean-Baptiste). 

Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 

Tserstevens  frères.  1708. 

J.  B.  Gramaye  Antverpiensis  Antiqui- 
tates  Belgicæ  Emendatiores,  Et  Auctæ 
Antiquitatibus  Bredanis  Nunc  Primum 
Editis.  Accedunt  Hac  Editione  Nicolai 
De  Guyse  Mons  Hannoniæ,  Davidis  Lin- 
dani  Teneræmonda. 

In-foL,  5  parties.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Première  partie.  Titre  :  Joan.  Bapt.  Gramaye 
Antiquitates  Illustrissimi  Comitatus  Flandrice ,  In 
Quibus  Singularum  Urbium  Initia,  Incrementa ,  Res- 
publicæ ,  Privilégia ,  Opéra,  Laudes  :  Coenobiorum 
Fundationes ,  Propagationes ,  Sacri  Thesauri,  Fnco- 
mia,  Viri  Clari  :  Fcclesiarum  Patronatus,  Monument  a, 
Reliquiœ  Sanctorum,  Collatores  :  Pagorum  Dominia, 
Domini,  Familiœ ,  Quantum  quidem  nunc  fieri  potuit, 
fpeciatim  defcripta;  Ex  Oppidorum  Cœnobiorumque 
Archivis,  ex  privatorum  plurium  fchedis  colle  cia.  Cum 
Indicibus  Rerum  copiofis.  (Fleuron).  Lovanii,  apud 
Ægidium  Denique.  Bvuxellis ,  apud  Fratres  Tserste¬ 
vens.  Anno  m.  dcc.  vin.  Cum  Gratia  &  Privilegio. 
6  ft.  lim.  (titre  général,  titre  spécial  de  la  première 
partie,  vignette  en  taille-douce,  signée  :  Harrewijn 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Amsterdam  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  maatsch.  nederl.  letterk. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 

Gand  :  archives  de  la  ville, 

Gand.  :  bibl.  univ. 


jnve  :  et  fecit.  et  représentant  la  Flandre  entourée 
des  produits  de  l’agriculture  et  des  écussons  des 
quatre  Membres,  épître  dédicatoire  aux  États  de 
Flandre  et  à  leurs  délégués,  non  datée  et  signée  : 
Fratres  TSerstevens  Et  Ægidius  Denique. ,  titre  de 
départ  du  premier  traité  de  la  première  partie; 
J.  Baptistœ  Gramaye  Pr imitiez  Gandtnsium  Antiqui- 
tatum.,  pièce  de  vers  latins  dédicatoire  à  Jean-Bap¬ 
tiste  de  Rodoan ,  premier  échevin  de  la  Keure  à 
Gand,  épître  dédicatoire  au  magistrat  de  Gand,  se 
rapportant  1  une  et  l’autre  au  même  premier  traité, 
vie  et  eloge  de  Gramaye,  tirée  de  Valère  André, 
enfin  privilège  général  daté  de  Bruxelles,  25  sep¬ 
tembre  1702),  218  pp.  chiffrées,  15  pp.  non  cotées, 
1  p.  blanche,  ni  pp.  chiffrées,  et  17  pp.  non  cotées. 

Cette  première  partie  est  subdivisée  comme  suit  : 

10  (PP-  i-53)>  [•••  Primitiarum  Gandtnsium  Anti- 
quitatum  pars  prima],  contenant  :  a,  ...  Gandavum, 
précédé  d’une  vue  de  Gand,  gravée  en  taille-douce 
et  signee  :  Harrewijn  fecit.’,  G,  ...  Audenburgum.  ; 
7 >  W  Ambacta  ...;  S,  Biervlietum;  s,  ...  Flandria 
Imperialis  E jusque  Caput  Alostum.;  ç,  ...  Gerardi- 
montium  Oppidum.’,  >7,  ...  A Jinive  Flandrorum.  ;  G, 
Aldenarda.,  Castellania  Aldenardensis.,  etc. 

20  (PP-  55-84))  J-  B.  Gramaye  Antiquitatum  Gan- 
densium  Pars  Secunda,  In  quo  illujlrata  oppida  fub- 
fidiaria  Gandœ ,  imprimifque  Corturiacum.,  dédié  au 
magistrat  de  la  ville  de  Courtrai  et  contenant  : 
«,  Corturiacum.',  &,  ...  Castellania  Cortracensis. 

Les  nos  1  et  2  sont  la  réimpression  des  Primitiœ 


antiqvitatvm  Gandensivm  et  de  quelques  pièces  acces¬ 
soires  qui  figurent  dans  les  Rervm  Flandricarvm 
primitiae  de  1611-12.  La  notice  Biervlietum  est  aug¬ 
mentée  (p.  32)  de  Biervlietum.  Elogium.,  vers  latins 
de  Maximil.  de  Vriendt,  de  Philippina.  et  de  Ter- 
neusium.,  le  tout  tiré  de  la  Flandria  illvstrata  de  San- 
derus,  édit,  de  1641-44,  II,  pp.  624  et  625 .Aldenarda 
est  complété  (p.  53)  par  le  chapitre  :  Vicecomitatus. 
Aldenardensis.  et  par  les  vers  latins  de  Maximil.  de 
Vriendt  :  Elogium  Aldenardœ.,  également  empruntés 
à  la  Flandria  illvstrata,  II,  pp.  591  et  575. 

3°  (PP*  85-136),  Joannis  Baptistce  Gramaye  Brugce 
Flandrorum ,  Sive  Primitiœ  Antiquitatum  Brugen- 
sium.,  dédiées  au  magistrat  de  la  ville  de  Bruges  et 
contenant:  a,  les  Brugce  Flandrorum  proprement 
dites,  précédées  d’une  vue  gravée  en  taille-douce 
signée  :  Harrewijn  fecit .  ;  ê,  Suburbanum  Brugense.; 
7,  Aggeria  vulgo  Damum.;  S,  Isendica.;  z,  Austrobur- 
gus.  ;  ç,  Rodeburgus.  ;  Slusa.  ;  0,  Muda.  ;  c,  Houka .; 
x,  Monachorum  Ida.;  A,  Albimontium.  ;  g,  Ostenda.; 
v,  Longobardorum  Ida.  ;  |,  Novoportus.  ;  0,  Torhol- 
tum.;  TT,  Gistella.;  p,  Dicxmuda .  ;  a-,  Poperinga.; 
t,  Viroviacum.;  v,  Loa  Oppidum .  ;  7,  Dinoclesia 
Vulgo  Dunkerka.;  7,  Gravelinga.  Toutes  ces  pièces, 
sauf  Poperinga,  sont  des  réimpressions  de  diverses 
parties  du  recueil  Rervm  Flandricarvm  primitiae, 
1611-12,  savoir  :  a,  des  Primitiœ  antiqvitatvm  Brv- 
gensivm;  6-y,  0  et  n  de  la.  presque  totalité  des  cha¬ 
pitres  de  la  Flandria  Franca;  £,  p,  r  et  7  de  diffé¬ 
rentes  notices  supplémentaires;  u  et  x  respectivement 


d’un  chapitre  accessoire  des  notices  Cajiellania  Fvr- 
nensis  et  Fûmes,  ville.  Les  pièces  p,  r  et  p  sont 
augmentées  d’un  éloge  en  vers  latins,  par  Max.  de 
Vriendt,  et  tiré  de  la  Flandria  illvstrata ,  II,  pp.  640, 
647  et  629.  Quant  à  Poperinga ,  elle  est  empruntée 
tout  entière  au  même  ouvrage  de  Sanderus,  II, 
pp.  646  et  647. 

4°  (PP*  137-164),  Joannis  Baptistcs  Gramaye 
Flandria  Franca,  Id  Est,  Manicipioriim ,  Dynastia- 
rvm ,  Vicorum,  Abbatiarum,  Cœnobiorum  quarto 
Flandrics  membro  comprehenforum  illnjiratio ,  unà 
cum  Oppidis  omnibus  fecundi  ordinis  in  Comitatu 
veteris  Flandrics  füis.  Ad  Nobilissimum ,  Amplissi- 
mumque  Franconatus  Brugensis  Senatüm.  La  Flan¬ 
dria  Franca,  dédiée  au  magistrat  du  Franc  de 
Bruges,  contient  :  a,  un  chapitre  général  concernant 
le  Franche  Bruges,  précédé  d’une  figure  en  taille- 
douce  signée  :  Harrewijn  fecit.  et  portant  l’inscrip¬ 
tion  :  Prœtorium  Franco-natus  Brugensis.  ;  ê,  Fumes 
Belgicce.;  y,  Castellania  Furnensis.  ;  0,  Winomon- 
tium.;  s,  Castellania  Winobergensis.  ;  ç,  Broucburgus 
vulgo  Burburch ri,  Castellania  Broucburgensis.  ; 
b,  Castellanics  Broucburgensis  Loca  Magis  Nota.; 
t,  Hondescota  Oppidum.  ;  x,  Middelburgum  In  Flan¬ 
dria.  ;  À,  Eclonia ;  <j. ,  Mardiccium,  vulgo  Mar dyck. 
La  Flandria  Franca  ne  contient  que  trois  chapitres 
qui  lui  appartiennent.  Fûmes,  Bergues-St-Winoc, 
Bourbourg  et  leurs  châtellenies,  de  même  que 
Hondschote  et  Mardick  ne  font  pas  partie  du  Franc 
de  Bruges.  Les  chapitres  ê,  y,  S,  £,  ç,  0,  t  et  g, 
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qui  les  concernent,  devraient  changer  de  place  avec 
les  quelques  chapitres  du  30  qui  ont  trait  au  Franc, 
savoir  :  ë-v,  0  et  n.  Indépendamment  de  cet  inter¬ 
vertissement,  du  sans  aucun  doute  à  une  erreur 
de  mise  en  page,  les  divers  chapitres  sont  des  réim¬ 
pressions  de  notices  isolées  ou  accessoires  des  Rervm 
Flandricarvm  primitiae  de  1611-12,  sauf  cependant 
Broucburgus,  Castel lania  Broucburgensis ,  Castellanies 
Broucburgensis  Loca  Mugis  Nota,  Mardiccium  et  les 
eloges  de  Fûmes  et  de  Bergues-St-Winoc,  en  vers 
latins  par  Max.  de  Vriendt,  qui  tous  sont  extraits  de 
la  Flandria  illvstrata,  II,  pp.  612-616,  652-654, 
476  et  564. 

5°  (PP-  165-182),  Joannis  Baptistœ  Gramaÿe  Ipre- 
tum ,  Sive  Flandriœ  Occidentalis  Illustrâtes  Pars 
Prima,  et  (pp.  183-200),  ...  Flandriœ  Occidentalis 
Illustrâtes  Pars  Secunda.  Primitiœ  Antiquitatum. 
Catsletensium,  Id  Est,  Oppidorum  Catsleti,  Hazebroces , 
Eterrese,  Watanes,  Mervilles,  &c.  ...  En  tête  de  la 
p.  167,  une  vue  de  la  ville  d’Ypres  :  Ipretum.,  en 
taille-douce  et  signée  :  Harrewijn  fecit.  Réimpression 
des  deux  parties  de  P  Ipretum ,  du  Belgiolum  et  du 
Liza  G allô- Flandriens  des  Rervm  Flandricarvm  pri- 
mitiae  de  1611-12. 

60  (pp.  201-218),  Joannis  Baptistœ  Gramaye  Flan- 
dria-Gallicana...,  contenant  :  ...  «,  ...  Rerum  Dua- 
censium  Pars  Prima  [ Pars  Secunda  et  Pars  Tertio]', 

6,  Orchiacum.  ;  y,  Insuies.;  8,  Tornacum.  ;  s,  Artesia 
Comitatus.  Les  articles  a  et  6  sont  la  réimpression 
des  notices  si  rares  sur  Douai  et  Orchies,  qui  font 


partie  des  Rervm  Flandricarvm  primitiæ  de  1611- 
i6ï2;  y  et  S  sont  extraits  du  Novvm  ac  magnum 
theatrvm  Belgicœ  régies  de  Jean  Blaeu,  Amsterdam, 
(ï649),  =  est  marqué  comme  étant  emprunté  au  même 
ouvrage,  mais  nous  l’y  avons  vainement  cherché. 

/°  (x5  PP-  non  cotees),  table  des  chapitres  de  la 
première  partie. 

80  (in  pp.  chiffrées  et  17  pp.  non  cotées),  un 
traite  accessoire  de  la  première  partie,  mais  qui  se 
tiouve  aussi  parfois  vers  la  fin  du  volume  :  Davidis 
Lindani  Gandavensis  De  Tenerœmonda  Libri  Très. 
Les  6  premières  pp.  comprennent  le  titre  de  départ 
reproduit,  l’épître  dédicatoire  à  l’archiduc  Albert 
d  Autriche,  l’épître  dédicatoire  au  magistrat  de  la 
ville  de  I  ermonde,  deux  pièces  de  vers  latins  par 
O.  N.  T.  et  Fiançois  Vanden  Zype,  neveu  de  Lin- 
danus,  la  liste  des  ouvrages  consultés,  l’index  des 
livres  et  chapitres,  et  la  préface.  Les  17  pp.  non 
cotées  sont  consacrées  à  l’index  des  livres,  chapitres 
et  notes  marginales  numérotées,  et  à  la  table  alpha¬ 
bétique  des  familles  dont  il  est  fait  mention  dans 
le  traité.  Réimpression  fidèle  de  David  Lindanus, 
de  Teneraemonda  libri  très,  Anvers,  1612.  Trois 
pièces  lim.  seulement  ont  été  laissées  de  côté,  l’ap¬ 
probation,  le  privilège  et  quelques  vers  néerlandais 
en  l’honneur  de  l’auteur. 

La  piemière  partie,  sans  la  Tenerœmonda  (?) ,  se 
rencontre  aussi  séparément.  Elle  forme  une  nouvelle 
édition  des  Rervm  Flandricarvm primiliae ,  bien  supé¬ 
rieure  a  celle  de  1611-12.  Les  différentes  parties  se 


suivent  régulièrement,  les  chapitres  sont  indiqués 
plus  distinctement,  la  ponctuation  et  l’orthographe 
sont  mieux  soignées.  Les  noms  propres  cependant 
laissent  encore  a  desirer,  et  il  est  toujours  néces¬ 
saire  de  les  contrôler  avec  ceux  de  la  Flandria 
illvstrata  de  Sanderus. 

Deuxième  Partie.  Titre  : 

Joan.  Bapt.  Gramaye  Antiquitates  Illustrissimi 
Ducatus  Brabantiœ ,  lu  Quibus  Singularu m  Urbium 
Initia,  Incrementa ,  Respublicee,  Privilégia,  Opéra, 
Laudes  :  Coenobiorum  Fundationes ,  Propagationes , 
Sacri  Thesauri,  Encomia,  Viri  Clari  :  Ecclesiarum 
Patronatus,  Monumenta,  Reliquice  Sanctorum ,  Colla¬ 
bores  :  Pagormn  Dominia,  Domini,  Familice,  Quantum 
quidem  nunc  fieri  potuit,  fpeciatim  defcripta  :  Ritus 
facri  prof  unique  inferti  :  omnia  ex  ducentis  k  am- 
plius  manufcriptis  Codicibus  (quorum  prœcipui  Hijlo- 
riœ  Ducum  fubjunâi  nominatim)  ex  Oppidorum  Cœno- 
biorumque  Archivis,  ex  privatorum  plurium  fchœdis 
colleâa.  Cum  Indicibus  Rerum  &  Locorum  copiofis, 
&  Urbium  fingularum  tejlimoniis  de  veritate  Scripto- 
rum,  &  Scribentis  diligentiâ.  Prœfigitur  ejufdem  Au- 
thoris  Compendium  Historiée  Brabanticce.  (Fleuron). 
Lovanii,  apud  Ægidium  Denique.  Bruxellis,  apud 
Fratres  Tserstevens.  Anno  M.  dcc.  vin.  Cum  Gratia 
k  Privilegio.  4  ff.  lim.,  (titre  spécial  de  la  deuxième 
partie,  vignette  en  taille-douce  signée  :  Harrewijn 
jnve  :  et  fecit.,  et  représentant  la  Brabantia ,  les  pro¬ 
duits  de  l’agriculture,  les  écussons  d’Anvers,  de  Lou¬ 
vain,  de  Bruxelles  et  de  Bois-le-Duc,  etc.,  épitre 


dedicatoire  aux  Etats  de  Brabant  et  à  leurs  délégués, 
non  datée  et  signée  :  Ægidius  Denique  Fr.  Tser- 
stevens.,  enfin  epitre  dedicatoire,  préface  et  avis  des 
Antiqvitates  Hlvstrissimi  dvccitvs  Brabantiœ  de  1606- 
IO),  27  pp.  chiffrées  et  3  pp.  non  cotées;  4  ff.  lim., 
72  pp.  chiffrées  et  2  ff.  non  cotés;  4  ff.  lim.  et 
36  pp.  chiffrées;  2  ff.  lim.,  52  pp.  chiffrées  et  2  ff. 
non  cotés;  3  ff.  lim.,  46  pp.  chiffrées  et  5  ff.  non 
cotes,  4  ff.  lim.,  40  pp.  chiffrées  et  4  ff.  non  cotés; 
52  et  24  pp.  chiffrées. 

Cette  deuxieme  partie  est  subdivisée  comme  suit  : 

10  (27  PP-  chiffrées  et  3  pp.  non  cotées),  J.  B. 
Gramaye  Historia  Brabantica.  Réimpression  de 
l’édition  isolée  de  Louvain,  1606,  avec  toutes  les 
pièces  accessoires,  sauf  le  privilège. 

20  (4  ff.  lim.,  et  pp.  1-36  des  72  pp.  chiffrées), 
J.  B.  Gramaye  Lovanium  Brabantiœ  Metvopolis  Cum 
Suo  Territorio.  Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre 
spécial,  l’épître  dédicatoire  à  Arn.  Eynthouts, 
l’épître  au  magistrat  de  Louvain,  l’attestation,  V Index 
Familiarum  ...  et  Y  Index  Pagorum  relatifs  au  Lova¬ 
nium  et  aux  deux  nos  suivants.  En  tête  de  la  p.  1, 
la  vue  de  la  ville  de  Louvain  1  Lovanium.,  en  taille- 
douce  et  signee  :  Harrewijn  fecit.  Réimpression  du 
Lovanium  qui  figure  dans  le  recueil  :  Antiqvitates 
illvstrissimi  dvcatvs  Brabantiœ,  1606-10.  Elle  com¬ 
prend  en  plus  les  deux  indices. 

3°  (PP-  37-48  des  72  pp.  chiffrées),  Thenœ  Et 
Brabantia  Ultra  V elpam ,  quœ  Olim  Hasbaniœ  Pars. 
Réimpression  de  l’édition  qui  se  rencontre  dans  les 
Antiqvitates ...  Brabantiœ  de  1606-10. 


3-RAMAYE  (Jean-Baptiste),  antiqnitates  belgicæ,  1708. 


4°  (PP*  49-72  des  72  pp.  chiffrées),  Arscotum 
Ducatus  Cum  Suis  Baronatibus.  Les  2  ff.  non  cotés 
qui  suivent  sont  consacrés  à  la  table  des  matières  de 
Lovanium,  Thenœ  et  Arscotum .  Nouvelle  édition  de 
V Arscotvm  des  Antiqvitates ...  Brabantiœ  de  1606-10. 
La  table  des  matières  est  ajoutée  ici  pour  la  pre¬ 
mière  fois. 

5°  (4  ff.  lim.  et  36  pp.  chiffrées),  J.  B.  Gramaye 
Bruxella  Cum  Suo  Comitatu.  Les  ff.  lim.  comprennent 
le  titre  spécial,  la  dédicace  au  magistrat  de  Bruxelles, 
l’attestation  du  même  magistrat,  V Index  Locorum..., 
l’ Index  Antiquitatum  Generalium et  V Index  Fami- 
liarum...  En  tête  de  la  p.  1,  la  vue  de  la  ville  de 
Bruxelles  :  Bruxella. ,  signée  :  Harrewijn  fe  :.  Nou¬ 
velle  édition  de  la  Brvxella  des  Antiqvitates...  Bra¬ 
bantiœ  de  1606-10  .Elle  a  en  plus  V  Index  F  ami  lia  - 
rum.  On  la  rencontre  parfois  isolément. 

60  (2  ff.  lirn.,  pp.  1-48  des  52  pp.  chiffrées  et  2  ff. 
non  cotés),  J.  B.  Gramaye  Gallo-Brabantiœ  Anti- 
quitates.,  divisées  en  quatre  parties.  Les  2  ff.  lim. 
et  les  pp.  chiffr.  1  et  2  comprennent  le  titre,  Y  Index 
Familiarum ,  l’épître  dédicatoire  à  François  Buis- 
seret,  évêque  de  Namur,  et  quatre  attestations. 
En  tête  de  la  p.  4,  une  vignette  en  taille-douce  : 
Harrewijn  fecit,  et  au  milieu  de  laquelle  se  trouve 
un  médaillon  aux  armes  de  Nivelles.  Réimpression 
de  l’édition  qui  fait  partie  des  Antiqvitates ...  Bra¬ 
bantiœ  de  1606-10.  Les  titres  spéciaux  des  diverses 
parties  ont  été  laissés  de  côté.  L 'Index  Familiarum 
est  nouveau,  les  quatre  attestations  sont  celles  qui, 
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dans  cette  édition  antérieure ,  sont  placées  avant  la 

4  e  partie.  Les  autres  pièces  lim.  de  cette  partie, 
qui  commence  ici  à  la  p.  39,  sont  supprimées.  Les 
Gallo-Brabantiœ  antiquitates  se  rencontrent  aussi 
séparément,  avec  le  Traziniacum  qui  suit. 

7°  (PP-  49-52  des  52  pp.  chiffrées),  J.  B.  Gramaye. 
Traziniacum  Municipium  &  Baronatus  cutn  appendi- 
cibus  in  limite  Brabantico ,  Hannonico,  Eeodicenfi 
fitus.  Les  2  ff.  non  cotés,  à  la  fin,  sont  consacrés 
à  la  table  des  matières  des  Gallo-Brabantiœ  Anti¬ 
quitates,  et  du  Traziniacum.  Réimpression  de  l’édi¬ 
tion  spéciale  de  Louvain,  1607.  La  table  des  ma¬ 
tières  est  nouvelle. 

8°  (3  ff.  lim.,  46  pp.  chiffrées  et  5  ff.  non  cotés), 
J.  B.  Gramaye  Antverpiœ  Antiquitates,  Et  Opidorum, 
Municipiorum ,  Pagorum,  Dominiorum  Quœ  Sub  Ea. 
Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  dédicace  aux 
archiducs  Albert  et  Isabelle,  l’épître  dédicatoire  au 
magistrat  d’Anvers,  l 'Index  F amiliarum  et  six  attes¬ 
tations.  En  tête  de  la  p.  1,  une  vue  de  la  ville  d’An¬ 
vers  :  Antverpia.,  taille-douce  signée  :  Harrewijn fe: . 
A  la  p.  45  :  Appendix  Ad  Libri  Tertii  Caput  Ultimum, 
Ubi  recenfiti  aliquot  Viri  &  Familiœ  Illujtres.  Les 

5  ff.  non  cotés,  à  la  fin,  sont  consacrés  à  la  table 
des  matières.  Réimpression  de  l’édition  qui  fait  partie 
des  Antiquitates  ...  Brabantiœ  de  1606-10.  L 'Index 
F  amiliarum ,  V  Appendix  et  la  table  des  matières  sont 
des  augmentations. 

9°  (4  ff.  lim.,  40  pp.  chiffrées  et  4  ff.  non  cotés), 
J.  B.  Gramaye  Taxandria ,  In  Qua  Antiquitates  Et 


16. 


Décora  Regionum  5,  Coloniantm  6,  Ducatum  3,  Comi- 
tatuum  7,  Baronatuum  5,  Epifcopaiuum  4;  Initia,  In - 
crementa,  Privilégia,  Ornamenta  Oppidorum  10, 
Municipiorum  20,  Cajlellorum  50,  Dominiornm 
Pagorumque  150;  Fundationes ,  Monumenta,  Viri, 
Res  Notalu  Dignes  Abbatiarum  5,  Ecclefiarum  Colle- 
giatarum  9,  Cœnobiorum  63,  Hofpitalium  50,  Ex 
Archivis  fin gulorum  locorum  ipfiujque  Authoris  pere- 
grinatione  colleâa.  Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre, 
l’attestation,  la  dédicace  aux  archiducs  Albert  et 
Isabelle,  l’épitre  dédicatoire  au  magistrat  de  Bois-le- 
Duc,  Y  Index  Sanctorum  ... ,  Y  Index  Locorum  ... , 
V  Index  Cœnobiorum  ... ,  et  Y  Index  Familiarum  ...  En 
tête  de  la  p.  1,  une  vue  de  Bois-le-Duc  :  Sylva-Ducis., 
taille-douce  signée  :  Harrewijn  fecit.  Les  4  ff.  non 
cotés  sont  consacrés  à  la  table  des  chapitres  ou  des 
matières,  et  à  YIndex  Pagorum  ...  Nouvelle  édition 
de  la  Taxandria  des  Antiqvitates  ...  Brabantice  de 
1606-10.  Elle  comprend  déplus  YIndex  Familiarum 
et  la  table  des  chapitres ,  mais  l’ancien  Index  rerum 
memorabilium  alphabétique  y  fait  défaut. 

io°  (52  pp.  chiffrées),  J.  B.  Gramaye  Antiquitates 
Bredanœ .  Au  vo  du  titre,  la  préface  :  Typographus 
Lectori.  Pp.  4-31,  histoire  topographique  de  la  ville 
et  de  la  baronnie  de  Breda;  îpp.  32-52,  Diplomata 
Diclis  in  prœcedenti  Traclatu  de  Antiquitatibus  Bre- 
danis  f idem  fadura.  Première  édition,  faite  d’après 
le  manuscrit  qui  appartenait  à  Henri  Copes,  juris¬ 
consulte  et  échevin  de  Bois-le-Duc,  et  qui  fut  mis 
à  la  disposition  de  l’imprimeur  (Denique  ou  un  des 


frères  Tserstevens?)  par  Melchior  Zybevts,  mem¬ 
bre  du  Conseil  de  Brabant.  Le  travail  de  Gramaye 
était  inachevé,  les  vieux  noms  propres  étaient 
presque  illisibles,  et,  des  diverses  chartes  qui 
devaient  etre  citées,  les  premiers  mots  seuls 
étaient  transcrits.  L’imprimeur  a  donné  le  texte 
tel  qu’il  était;  il  s’est  borné  à  rendre  les  noms 
propres  avec  toute  l’exactitude  possible,  et  à  com- 
plétei  les  chartes  qu’il  a  pu  trouver  dans  Miræus 
et  Butkens.  Voir  la  préface  :  Typographus  Lectori. 

110  (24  PP-  chiffrées),  Joannis  Baptiste?  Gra¬ 
maye  Historié e  Et  Antiquitatum  Urbis  Et  Provinciœ 
Mechliniensis  Libri  III.  Réimpression  de  l’édition  de 
Biuxelles,  1607.  L’attestation  du  magistrat  de  Ma- 
lines  est  supprimée. 

La  seconde  partie  forme  une  nouvelle  édition 
des  Anüqvitates  ...  Brabantiee.,  augmentées  de  la 
Historia  Brabantica,  du  Traziniacum,  des  Antiqui- 
tates  Bredance  et  des  Historiée...  Mechliniensis  libri 
III.  Malheureusement  on  n’y  rencontre  pas  la  réim¬ 
pression  du  chapitre  introductif  si  rare  :  Brabantia 
Generatim. 

Troisième  partie.  Cette  partie,  de  80  pp.  chiffrées 
et  1  f.  non  coté,  comprend  : 

10  (PP*  I"52),  J.  B.  Gramaye  Namurcum.,  en  deux 
tomes,  dont  le  second  porte  le  titre:  ...  Historiée 
Namurcensis  Tomus  Secundus.  In  quo  breviter  Anti- 
quitates  Urbis  &  Comitatûs  N amurcenfis  dejeribuntur. 
Réimpression  de  l’édition  spéciale  d’Anvers,  1607. 
Quelques  pièces  accessoires  sont  déplacées. 


2/0  (PP-  53‘8o),  J.  B.  Gramaye  Antiquitates  Comi- 
tatus  Namurcensis  Libris  7.  comprehenfœ ,  pro  ratione 
totidem  Prœfechwarum  in  eo.  Ubi  Cœnobiomm  Funda- 
tiones,  Incrementa,  Laudes ;  Parochiarum  Patroni, 
Collatores;  Ecclefiarum  Tumuli  &  £\S.  Reliquiœ  illu- 
ftriores;  Pagorum  décora,  Domini,  defcripta;  locorum 
omnium  res  notatu  dignœ,  partim  ex  Archivis  Urbium, 
Cœnobiomm,  Toparchiarum ;  partim  ipfius  authoris 
peregrinatione  colleftœ,  infertis  ad  Jingulas  Sediones 
generaliter  in  Namurcefio  obfervatis.  Édition  con¬ 
forme  à  celle  qui  parut  séparément  à  Louvain,  en 
1608.  La  table  des  chapitres  qui  occupe  le  f.  non 
coté  final  et  qui  se  rapporte  aux  nos  1  et  2,  est 
nouvelle. 

Quatrième  partie  : 

Antiquitatum  Cameracensium  Liber  Primus  [Liber 
Secundus  et  Liber  Tertius ].  14  pp.  Réimpression 
de  l’édition  de  Bruxelles,  1608.  La  dédicace  est 
supprimée.  Les  anciennes  notes  marginales  sont 
augmentées  de  l’indication  des  sources,  imprimée 
auparavant  à  la  fin  de  chacun  des  chapitres.  La 
bibliothèque  royale  de  Bruxelles  possède  un  exem¬ 
plaire  isolé  avec  un  titre  spécial  imprimé  sur  un 
papier  différent  :  Historiée  Et  Antiquitatum  Urbis 
Cameracensis  Summa  Capita  Ex  Memoriis.  Auctore 
I.  B.  Gramaye,  I.C.  Prcepofito  Arnhemenfi,  Prin- 
cipum  &  Provinciarum  Belgii  Hijloriographo ,  &  Pro- 
feffore  Academico . 

Cinquième  partie  : 

Nicolai  De  Guyse  jf.U.L,  Et  Canonici  Caméra ~ 


censis  Mons  Hannoniœ  Metropolis ,  Inter  je  et  a  Comitum 
Hannoniœ  Chronologia  Brevi  Usque  Ad  Philippum 
Secundum.  2  ff.  lim.,  21  pp.  chiffrées  et  3  pp.  non 
cotées.  Les  ff.  Jim.  comprennent  le  titre,  l’épître  dédi- 
catoire  au  magistrat  de  Mons,  deux  pièces  de  vers 
latins  par  Louis  d’Oultreman  et  V.  Robart,  chanoines 
a  Cambrai,  et  la  préface.  Les  3  pp.  non  cotées 
sont  occupées  par  la  table  des  chapitres,  le  privi¬ 
lège  en  faveur  de  Nie.  de  Guyse,  daté  de  Bruxelles, 
26  février  1621,  la  cession  du  privilège  à  Jean  de 
La  Rivière,  non  datée  et  signée  :  N.  De  Guyse., 
enfin  deux  approbations  datées  respectivement  de 
Bruxelles  et  de  Cambrai,  le  19  et  le  17  février  1621. 
Reimpression  fidèle  de  l’édition  isolée  de  Cambrai, 
Jean  de  La  Rivièie,  1621'.  Les  pièces  accessoires 
qui  se  trouvent  à  la  fin,  étaient  placées  auparavant 
dans  les  ff.  lim. 

Les  différentes  parties  dont  se  composent  les 
Antiquitates  Belgicœ,  sont  rarement  rangées  dans 
le  meme  ordre.  Quand  les  Antiquitates...  Brabantiœ 
occupent  la  première  place,  la  vie  et  éloge  de  Gra- 
maye  s’y  trouvent  dans  les  ff.  lim.  et  non  pas  dans 
es  ff.  lim.  des  Antiquitates  ...  Flandriœ. 

Les  vues  de  Gand,  de  Bruges,  d’Ypres,  de  Lou¬ 
vain,  d’Anvers  et  de  Bois-le-Duc,  après  avoir  subi 
quelques  retouches,  ont  été  employées  aussi  pour 
1  ouvrage  de  M.-F.  Vermeren  :  De  erlevende  Belgica, 
1749.  Le  nom  du  graveur  a  été  effacé  partout.  La 

planche  de  Louvain  a  été  modifiée  dans  la  partie 
du  milieu. 

Cet  ouvrage  se  vend  ordinairement  de  8  à  10  fr. 
Vendu  12  fr.  Dinaux;  13  fr,  Duquesne;  7  fr.  Ser¬ 
rure,  Coté  15  fr.  Olivier, 
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LISTE  SOMMAIRE  DES  ŒUVRES 

de  Jean-Baptiste  GRAMAYE. 


ORDRE  CHRONOLOGIQUE. 


Conftantinus  comoedia.  Cologne,  Mylius,  (circa 

T594)*  [Existe  a  la  bibliothèque  nationale,  à 
Paris]. 

■  Elias  tragicomoedia.  Lyon,  Fachet,  (c.  1594).  [Pièce 
citee  dans  la  liste  des  œuvres  de  Gramaye  qui 
occupe  les  pp.  31  et  32  du  Specimen  littera- 
rum...,  et  qui,  bien  que  portant  l’en-tête  : 
Typographvs  lectori.,  est  de  Gramaye  lui- 
même]. 

*Centuria  poëmatum,  in  qua  decas  prima  genethlia- 
corum,  2.  epithalamiorum,  3.  epiniciorum, 
4-  epicædiorum ,  5*  odarum,  6.  satyrarum, 
7.  epiftolarum,  8.  elegiarum,  9.  orationum, 
10.  syluarum.  Cologne,  Mylius,  (c.  1594). 
[Liste  du  Specimen ]. 


'■'Declamationes  heroicæ.  Francfort,  Wechel,  (c.  1597). 
[Liste  du  Specimen ]. 


■  Centuria  poëmatum  extemporaneorum,  in  qua  decas 
prima  epigrammatum,  2.  anagrammatum, 
3.  chronicorum,  4.  epitaphiorum,  5.  monltro- 


J 
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Nous  n  avons  pas  rencontré  les  éditions  précédées  d’un  astérisque. 


forum  partuum,  6.  infcriptionum,  7.  elogiorum, 
8.  ænigmatum,  9.  xeniorum,  10.  laurearum 
doétoralium  &  neomyfticarum.  Louvain,  Kel- 
lam,  (c.  1597).  [Liste  du  Specimen]. 


*Poeûs  bucolica,  lib.  2.  Ursel,  Birckmann,  (c.  1597). 
[Liste  du  Specimen]. 

*Decas  orationum  academicarum ,  in  qua  funt  cer- 
tamen  4.orbis  partium  de  præftantia,  quinque 
fenfuum  de  primatu,  fex  membrorum  corporis 
de  præftantia,  fex  ætatum  mundi  de  amplitu- 
dine,  quinque  ætatum  hominum  de  felicitate, 
quatuor  imperiorum  de  maieftate,  quatuor  vir- 
tutum  cardinalium  de  vfu,  feptem  artium  libe- 
ralium  de  confeffu,  numerorum  quatuor  de 
myfteriis,  et  encomia  8.dodtorum  Ecclefiæ, 
4.ventorum,  4.metallorum.  Cologne,  Mylius, 
(c.  1597).  [Liste  du  Specimen]. 


*Lib.ellus  phrafium  &  epiftolica.  Cologne,  Herardus, 
(c.  1597).  [Liste  du  Specimen]. 


*Declamationes  très  parthenicæ.  Louvain,  Kellam, 
(c.  1598).  [Liste  du  Specimen\. 


':<Quatuor  quodlibetîcae.  Ursel,  Sorbenius,  (c.  1598). 
[Liste  du  Specimen ]. 
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*De  primis  precibus.  Anvers,  Bellère.  [Cité  deux 


fois  dans  la  liste  du  Specimen ,  à  une  ligne  de 
distance,  la  seconde  fois  comme  inédit]. 


Andromède  Belgica  dicta  Alberto  Auftriaco  Ifabellæ 
Claræ  Eugeniæ  ...  acta  a  pædagogij  Falconis 
alumnis,  tertio  ab  inauguratis  principibus  die. 
Louvain,  Laurent  Kellam ,  1600.  In-40. 


Asia,  sive  historia  vniversalis  Asiaticarvm  gentivm 
et  rervm  domi  forisqve  gestarvm...  Anvers, 
ve  et  hér.  de  Jean  Bellère,  1604.  In-40. 

Michaud,  biographie  universelle ,  XVII,  p.  319, 
cite  de  cet  ouvrage  une  édition  de  Cologne, 
1591,  in-40,  qui  n’existe  pas. 

'Mdem.  Anvers,  Jean  van  Keerberghen,  1604. 
In-40.  [Valère  André,  bibl.  belgica,  édit,  in-40, 
P-  453]. 

Idem.  Francfort,  Godefr.  Tampach,  1611.  In-40. 
Publié  sous  le  titre  :  Hypomnemata  sive  illvstria 
facta  gentivm  asiaticarvm ...  C’est  l’édition  d’An¬ 
vers,  1604,  avec  un  autre  titre  et  avec  les 
pp.  3-8  réimprimées. 


Historia  Brabantica...  Louvain,  Jean  Maes,  1606. 
In-40. 

Idem.  Louvain,  Jean  Maes,  1607.  In-40.  C’est 
l’édition  précédente  avec  un  autre  millésime. 
Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  frères,  1708.  In-fol.  Dans  les 
Antiquitates...  Brabantiœ ou  plutôt  dans  les 
Antiquitates  Belgicœ. 


Antiqvitates  illvstrissimi  dvcatvs  Brabantiæ.  In 
quibus  fingularum  vrbium  initia,  incrementa, 
refpublicæ,  priuilegia,  opéra,  lavdes.. .  Bruxelles, 
Jean  Mommaert  (et  Rutger  Velpius),  1606-10. 
In-40. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui - 
tâtes  Belgicœ. 


Louanivm  Brabantiæ  metropolis...  S.  1.  ni  d.  In-40. 
Se  rencontre  isolément  et  dans  :  I.  B.  Gramaye, 
Antiqvitates  illvstrissimi  dvcatvs  Brabantiæ ... 
Bruxelles,  Jean  Mommaert,  1606-10.  In-40. 
Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  frères,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicœ. 


Thenæ  et  Brabantia  vitra  Velpam,  qvæ  olim  Has- 
baniae  pars...  Bruxelles,  Jean  Mommaert,  1606. 
In-40.  Fait  partie  des  Antiqvitates  illvstrissimi 
dvcatvs  Brabantiæ ...  1606-10,  et  se  rencontre 
peut-être  aussi  séparément. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicœ. 

Arscotvra  dvcatvs  cvm  svis  baronatibvs ...  Bruxelles, 
Jean  Mommaert,  1606.  In-40.  Dans  les  Anti¬ 
qvitates  Brabantiæ ...  1606- 16 10,  et  peut-être 
aussi  séparément. 
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Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fï\,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui- 
quitates  Belgicœ. 


Brvxella  cvm  svo  comitatv...  Bruxelles,  Jean  Mom- 
maert,  1606.  In-80.  Existe  isolément  et  dans 
les  Antiqvitates...  Brabantiæ... ,  1606-10. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui- 
tates  Belgicœ. 


Gallo-Brabantia...  Bruxelles,  Jean  Mommaert,  1606. 
In-40.  Isolément  et  dans  les  Antiqvitates ... 
Brabantiæ... ,  1606-10. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui- 
tates  Belgicœ. 


Antverpiae  antiqvitates.  Et  opidorvm ,  mvnicipo- 
rvm  (sic),  pagorvm,  dominiorvm,  qvae  svb  ea. 
Bruxelles,  Jean  Mommaert,  1610.  In-40.  Se 
rencontre  isolément  et  dans  les  Antiqvitates ... 
Brabantiæ ...,  1606-10. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicœ. 


'Taxandria,  in  qva  antiquitates  &  décora  regionum  5. 
coloniarum  6.  ...  Bruxelles,  Rutger  Velpius, 
1610.  In-40.  Se  rencontre  isolément  et  dans  les 
Antiqvitates ...  Brabantiæ ... ,  1606-10. 


Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicœ. 


Traziniacvm  mvnicipivm  et  baronatvs...  Louvain, 
(Gér.  Rivius?),  1607.  In-40. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicœ. 


Historiæ  et  antiqvitatvm  vrbis  et  provinciæ  Mechli- 
niensis  libri  III.  ...  Bruxelles,  Rutger  Velpius, 
1607.  In-40. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui- 
tates  Belgicœ. 

Historié  der  antiquityten  vande  stadt  ende  provincie 
van  Mechelen  ghedeylt  in  dry  boecken... 
Malines,  Jean  Jaye,  1667.  In-8°.  Traduction 
de  l’ouvrage  précédent,  par  P.  de  Nielis. 


Namurcum.  In  quo  breuiter  comitum  fériés,  gefta, 
décora  ex  archiuis  opidorum  &  cœnobiorum... 
digefta.  Anvers,  Martin  Nutius,  1607.  In-40, 
2  tomes.  Le  tome  2  porte  le  titre  :  Hijloriœ 
Namurcenfis  tomus  II... 

Idem.  Amsterdam,  Jean  Janssonius,  1634.  In-320. 
Dans  la  Respvblica  Natnvrcensis,  Hannoniœ ,  et 
Lvtsenbvr gensis .  Les  parties  1,2,  5  et  7  du 
tome  1  sont  omises. 
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Idem.  Amsterdam,  Guill.  Blaeu,  1635.  In-320. 
Dans  la  réimpression  de  l’ouvrage  précédent, 
publiée  sous  le  titre  :  Respvblica  Lvtzenbvrgensis, 
Hannoniæ ,  et  Namvrcensis. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicæ . 


Antiquitates  comitatus  Namurcenfis  libris  7  com- 
præhenfæ  (sic)  ...  Louvain,  Jean  Maes,  1670 
(sic,  pour  1608).  In-40. 

Idem.  Louvain,  Jean  Maes,  1611.  In-40.  C’est 
l’édition  précédente  avec  un  autre  millésime. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti¬ 
quitates  Belgicæ. 


Histoiiæ  et  antiqvitatum  vrbis  Cameracensis  svmma 
capita  ex  memoriis...  Bruxelles,  Rutger  Vel- 
pius,  1608.  In-40. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr. ,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui¬ 
tates  Belgicæ. 


Reivm  Flandricarvm  primitiae.  Jd  est,  vrbivm, 
mvnicipiorvm ,  castellaniarvm,  dominiorvm, 
coenobiorvm,  aliorvmqve  locorum  Flandriæ 
illuftratio...  Lille,  Christophe  Beys;  Bruxelles, 
Rutg.  Velpius  et  H.  Antoine;  Louvain,  Phil. 
Dormalius,  et  Anvers,  Jér.  Verdussen,  1611-12. 
In-40. 


Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  Dans  les  Antiquitates 
Belgicæ. 

Flandria  imperialis  eivsqve  capvt  Alostvm.  Bruxelles, 
R.  Velpius  et  Hub.  Antoine,  1612.  In-40.  Dans 
les  Rervm  Flandricarvm  primitiae . . . ,  1611-12. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui- 
tates  Flandriæ  qui  font  partie  des  Antiquitates 
Belgicæ. 

Liza  Gallo-Flandricvs  id  est  opidorvm  et  vicorvm 
Lizæ  Flandriam  biliguem  (sic)  feparanti  incum- 
bentium  &  e  proximo  afpicientium  illuftratio ... 
(Gand,  Faber  ?).  In-40.  Dans  les  Rervm  Flan- 
dricarvm  primitiae...,  1611-12,  et  sans  doute 
aussi  séparément. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Iserstevens  fr. ,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui¬ 
tates  Belgicæ. 

Aldenarda  et  I.  B.  Gramaye  castellania  Aldenar- 
densis.  In-40.  Dans  les  Rervm  Flandricarvm 
primitiae...,  1 61 1-1612. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui¬ 
tates  Belgicæ. 

Belgiolvm...  Lille,  Christophe  Beys,  1612.  In-40. 
Séparément  et  dans  les  Rervm  Flandricarvm 
primitiae...,  1 61 1-1612. 
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Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui- 
tates  Belgicœ. 

Winomontivm.  (Lille,  Christ.  Beys?).  In-40.  Dans 
les  Rervm  Flandricarvm  primitiae  ...,  1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 

Brvgæ  Flandrorvm ,  sive  primitiæ  antiqvitatvm  Brv- 
gensivm.  Louvain,  Philippe  Dormalius,  1611. 
In-40.  Isolément  et  dans  les  Rervm  Flandrica- 
rvm  primitiae...,  1611-12. 

Idem.  Louvain r  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui¬ 
tates  Belgicœ. 

Primitiæ  antiqvitatvm  Castellaniae  Cortracensis  et 
qvatvor  opidorvm  in  ea...  In-40.  Dans  les  Rervm 
Flandricarvm  primitiae  ...,  1611-12. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1707.  In-fol.  Dans  les  Anti¬ 
quitates  Belgicœ. 

Dicxmuda.  (Lille,  Chr.  Beys?).  In-40.  Dans  les 
Rervm  Flandricarvm  primitiae  ...,  1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Rervm  Dvacensivm  pars  prima  (secunda  et  tertia). 
(Lille,  Christ.  Beys?).  In-40.  Dans  les  Rervm 
Flandricarvm  primitiae  ...,  1611-12. 


Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Dinoclesia,  vvlgo  Dvnkerka.  (Lille,  Chr.  Beys?). 
In-40.  Dans  les  Rervm  F landricarvm  primitiae. . 
161 1-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Flandria  Franca.  Id  est,  municipiorum ,  dynaftia- 
rum,  vicorum,  abbatiarum,  cœnobiorum  quarto 
Flandriæ  membro  compræhenforum  illuftratio... 
Lille,  Christophe  Beys,  1612.  In-40.  Séparé¬ 
ment  et  dans  les  Rervm  Flandricarvm  primi¬ 
tiae...,  1611-1612. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti¬ 
quitates  Belgicœ. 


[Fûmes,  Bourbourg  et  Gravelines,  (Lille,  Chr. 
Beys?)].  In-40.  Dans  les  Rervm  Flandricarvm 
primitiae  ...,  1611-12, 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Castellania  Fvrnensis.  (Lille,  Chr.  Beys?).  In-40. 
Dans  les  Rervm  Flandricarvm  primitiae  ..., 
1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


RAlVtAYE  (Jean-Baptiste),  Liste  de  ses  œuvres. 


Primitiæ  antiqvitatvm  Gandenfium.  Anvers,  Jérôme 
Verdussen,  1611.  In-40,  2  parties.  Séparément 
et  dans  les  Rerum  Flandricarum  primitiae ..., 
1611-1612. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Anti- 
quitates  Belgicœ. 


Avdenbvrgvm.  In-40.  Dans  les  Rerum  Flandricarum 
primitiae  1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Gerardimontivm  opidvm.  In-40.  Dans  les  Rerum 
Flandricarum  primitiae  ...,  1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Novoportvs.  (Lille,  Chr.  Beys  ?)  In-40.  Dans  les 
Rerum  Flandricarum  primitiae  ...,  1611-12. 
Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Ninive  Flandrorvm.  In-40.  Dans  les  Rerum  Flan¬ 
c-arum  primitiae  ...,  1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol,  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ . 
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Ambacta...  (Lille,  Chr.  Beys?).  In-40.  Dans  les 
Rerum  Flandricarum  primitiae  ...,  1611-12. 


Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Liber  III  de  Viroviaco.  In-40.  Dans  les  Rervm  Flan- 
dricarvm  primitiae  ...,  1611-12. 

Idem.  Louvain  et  Bruxelles,  1708.  In-fol.  Dans 
les  Antiquitates  Belgicœ. 


Ipretvm,  sive  Flandriæ  occidentalis  illvstratæ  volu- 
men  primum  (et  volumen  secundum).  (Louvain, 
Rivius?,  1611  ou  1612).  In-40.  Dans  les  Rervm 
Flandricarvm  primitiae ...  et  sans  doute  aussi 
séparément. 

Idem.  Louvain,  Gilles  Denique,  et  Bruxelles, 
Tserstevens  fr.,  1708.  In-fol.  Dans  les  Antiqui¬ 
tates  Belgicœ. 

‘Albertias.  Bruxelles,  Rutger  Velpius,  1613.  Gra- 
maye,  dans  la  liste  du  Specimen,  cite  Y  Albertias 
parmi  ses  œuvres.  Mr  le  chevalier  X.  de  Theux 
émet  l’avis  que  cette  pièce  ne  serait  autre  qu’un 
canevas  d’une  pièce  de  théâtre,  imprimé  en 
ï6i3  par  Rutger  Velpius  et  Hubert  Anthoine, 
sous  le  titre  :  Tragédie  Albert,  cardinal  et  eves- 
qve  de  Liege,  fils  de  Godefroy  III.  duc  de  Loraine 
&  de  Brabant...  (Collection  Fr.  Faber,  à  Bruxel¬ 
les).  Quoique  ce  canevas  ne  semble  pas  le  moins 
du  monde  être  de  Gramaye,  il  n’est  pas  im¬ 
possible  que  Mr  de  Theux  ait  raison,  .surtout  si 
1  on  tient  compte  de  la  légèreté  avec  laquelle 
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notre  auteur  cite  comme  siennes  les  deux  pièces 
suivantes. 


Vida  de  S.  Alberto  cardinal  del  titvlo  de  Crvz 
obispo  de  Lieia  y  martyr.  Efcrita  en  latin  por 
Egidio  de  Lieja  monge  del  conuento  de  Dorual  : 
con  adiciones  y  notas  del  Licenciado  Auberto 
Mireo,  canonigo  de  Anuers.  Traducida  en  caf- 
tellano  por  Fr.  Andres  de  Soto  ...  y  la  tranfla- 
cion  de  fu  santo  cuerpo  de  Reins  à  Bruxelas... 
Bruxelles,  Rutger  Velpius  et  Hubert  Anthoine, 
1613.  In-80.  Il  n’y  a  dans  cet  ouvrage  qu’un  seul 
chapitre  qui  soit  de  Gramaye,  pp.  179-202  : 
Relacion  del  prepofito  Gramay  de  todo  lo  demas 
que  Jucedio  en  el  viage  hafta  llegar  à  Bruffelas. 

La  vie,  martyre,  eslevation,  translation,  et  miracles 
de  S.  Albert  cardinal  et  evesqve  de  Liege  ... 
Extraidte  de  l’hiftoire  de  Gilles  de  Liege,  moyne 
d’Or-val...  Enfemble  l’efleuation  du  facré  corps, 
faifte  en  la  ville  de  Rheims,  à  l’inftance  de  fon 
Alteffe  sereniffime,  en  prefence  de  noble  homme 
M.  I.  B.  Gramay,  preuoft  d’Arnhem,  &c.  député 
&  enuoyé  de  par  fon  Altelïe...  Traduidte  de 
latin  en  françois  par  Chriftofle  Beys.  Lille, 
Christophe  Beys,  1613.  In-80.  Le  chapitre  spé¬ 
cial  :  Relacion...,  de  l’ouvrage  précédent,  se 
retrouve  ici  traduit  et  remanié,  sans  titre  spé¬ 
cial,  parfois  abrégé  et  parfois  augmenté. 

*Idem.  Paris,  Rebreviet  ?  [La  liste  du  Specimen 
fait  mention  de  ce  livre  et  des  trois  précédents 
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en  ces  termes  :  ...  Albertiade  tranjlatafcp  in  Hi~ 
Jpanicum  Relationes  ab  A.  à  Soto  publicauit 
Bruxelles  Velpius,  Gallicè  Infulis  Beys ,  &  Pari- 
fijs  Rebreuiet.  Nous  croyons  que  la  pièce  dé¬ 
signée  en  dernier  lieu  est,  non  une  autre 
édition  de  la  traduction  de  Beys,  mais  l’ouvrage 
de  G.  de  Rebreviettes  :  Le  pourtrait  du  vray 
pasteur,  ou  histoire  mémorable  de  S.  Albert, 
évesque  de  Liège...  Par  G.  D.  R.  sieur  d'Escoeu- 
vres.  Paris,  François  Huby,  (1613).  In-8°. 
Cette  supposition  n’est  pas  plus  extraordinaire 
que  celle  de  Mr  de  Theux  concernant  V Albertias. 


Diarivm  rervm  Argelæ  geftarum  anno  1619.  durante 
detentione  I.  B.  Gramay,  ...  vna  cum  feriptis, 
&  teftimoniis  authenticis  rerum  præcipuæ  eccle- 
fiafticarum  Africæ.  Douai,  ve  Laurent  Kellam 
et  Laurent  Kellam,  fils,  1620.  In-8°. 

Idem.  Cologne,  Albin Dusseldorpff,  1623.  In-120. 

"'Les  cruautés  exercées  sur  les  chrétiens  de  la  ville 
d’Alger,  en  Barbarie,  avec  les  déprises  que  les 
corsaires  barbares  font  journellement  sur  les 
vaisseaux  des  marchands  chrétiens,  par  J. -B. 
de  Grammey...  Paris,  R.  Pougé,  1620.  In-120. 
[Messager  des  sciences,  année  1854,  p.  in]. 
Traduction  du  Diarium. 


Africae  illvstratae  libri  decem,  in  quibvs  Barbaria, 
gentesqve  eivs  vt  olim,  et  nvnc  describvntvr. 
Historia  ecclesiastica,  Gothica,  Vandalica,... 
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Tournai,  Adrien  Quinqué,  1622.  10-40,  2  par¬ 
ties. 

'rIdem.  Cologne,  1623.  In-40.  [Michaud;  Hoefer; 
Messager  des  sciences,  année  1854,  P-  m]. 
N’existe  probablement  pas. 

Extract  aufs  dem  29.  Capittel  defs  7.  Buchs  Africæ 
illuftratæ  ...  S.  1.,  1623.  In-40. 

Relation  of  the  christianitie  of  Africa  and  especially 
of  Barbarie  and  Algier...  S.  1.,  1625.  In-fol. 
[British  muséum]. 

Specimen  litterarum  &  linguarum  vniuerfi  orbis  in 
qvo  centum  fere  alphabeta  diuerfa  funt  adum- 
brata...  Ath ,  Jean  Maes,  (1622).  In-40. 

'Tdem.  Cologne,  1623.  In-8°.  Sous  le  titre  : 
Thésaurus  literarius  de  literis  et  linguis  uni- 
versi  orbis.  [Michaud,  article  de  Paul-Henri 
Marron]. 

'  Hasbaniæ  illustratæ  libri  x,  in  quibus  ducatus  unius, 
principatuum  duorum,  comitatuum  xn...  id  est 
melioris  partis  ditionis  Leodiæ  et  Brabantiæ 
antiquitates ,  ornamenta,  initia...  narrantur. 
Tournai,  1622.  In-40.  [Foppens,  bibl.  belgica, 
P-  57°]- 

''Tdem.  Cologne,  Egmont,  1623,  In-40.  [Valère 
André;  Michaud;  Hoefer]. 


'“'Orationes  dominicæ  100.  linguis.  Bruxelles,  Jean 
Peperman,  (c.  1622).  [Cet  ouvrage  est,  dans  la 
liste  du  Specimen,  cité  de  la  manière  suivante: 


Africain  illujîratam  publient  Tornaci  Quinquê. 
Specimen  linguarum  &  litterarum  orbis.  Athi 
Mafius.  Orationes  Dominicas  ioo.  Linguis 
Bruxelles  Pepermanus.  P' Africa  et  le  Specimen 
ont  été  imprimés  réellement.  En  est-il  de  même 
des  Orationes  ?]. 


*Stemmatum  paradigma  ad  Fredericum  comitem 
Arburgi,  Guillelmum  pro-comitem  Wauremon- 
tis,  Alexandrum  Bornhemi  baronem  alumnos 
quondam  fuos.  Lyon,  Commelin,  c.  1622.  [La 
liste  du  Specimen  dit  de  ce  livre  et  des  cinq 
suivants  :  edit  ...  Coleminus  (Commelin) ...  Hon- 
dius ,  etc.]. 


*Encomium  Brabantiæ  ad  protonotarios  Lalloo  & 
Coloma  domefticos  nuper  fuos  &  auditores. 
Amsterdam,  Hondius,  c.  1622.  [Liste  du  Spe¬ 
cimen]. 


•'Thefaurus  diplomatum  antiquorum,  ad  Nicolaum 
Hacqueuillium  abbatem  Vallemontanum ,  Pe- 
trum  Efdiones  abbatem  Vallis  Mariæ.  Lyon, 
Commelin,  c.  1622.  [Liste  du  Specimen ]. 


"Martyres  Argelenfes  ex  hifpanico  LIaedonis  in  lati- 
num  &  partim  carminé  traduéti.  Tournai, 
Adrien  Quinqué,  c.  1622.  [Liste  du  Specimen ]. 
'"Idem.  Paris,  Wiot.  [Liste  du  Specimen]. 


Psalmi  I.  Suueline  (Swelinck)  latino-catholici  mu- 
ficè(P),  (c.  1622).  [Liste  du  Specimen ]. 


*Cantiones  odæque  facræ  à  variis  mufica  inftruéfee. 
Hambourg,  Oyrius,  (c.  1622).  [Liste  du  Spe- 


Antiquitates  Belgicæ...  auétæ  antiquitatibus  Bre- 
danis  nunc  primum  editis.  Accedunt...  Nicolai 
De  Guyse  Mons  Hannoniæ,  Davidis  Lindani 
Teneræmonda.  Louvain,  Gilles  Denique,  et 
Bruxelles,  Tserstevens  frères,  1708,  In-fol. 

■Antiquitates  Vrbis  traduétæ  ex  italico.  [Liste  du 
Specimen J. 


*Compendium  annalium  Vbiorum  tranllatum  ex  ale- 
mannico  edito  Coloniæ.  [Liste  du  Specimen ]. 


Flandria  Franca,  imperialis,  et  ambachta,  penta- 
polis  maritima,  Flandria  Gallicana,  Betunea  et 
Ariacum,  Duacena  et  Orchiacum.  Lille,  Beys. 
[Liste  du  Specimen;  Valère  André;  Le  Long, 
biblioth.  hist.  de  la  France,  éd.  1768,  n°  39329]. 
Titre  fictif  désignant  non  un  ouvrage  spécial, 
mais  plusieurs  pièces  dispersées  dans  les  Rervm 
Flandricarvm  primitiae ...  de  1611-12.  Dans  le 
nombre  il  y  en  a  deux,  Betunea  et  Ariacum,  que 
nous  n’avons  pas  rencontrés  jusqu’ici. 
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La  liste  du  Specimen  comprend  encore  quelques 
passages  intéressants  concernant  les  œuvres  de  Gra- 
maye.  Le  premier  de  ces  passages  mentionne  divers 
écrits  qui  étaient  sous  presse  à  l’époque  où  Gra- 
maye,  conseiller  de  l’Archiduc,  était  de  retour  d’un 
voyage  en  Hollande  et  en  Allemagne.  Le  deuxième 
passage  énumère  quelques  pièces  de  théâtre  inédites 
composées  par  Gramaye  au  commencement  de  sa 
carrière  et  représentées  en  diverses  villes.  Les 
autres  nous  font  connaître  quantité  d’opuscules  ter¬ 
minés,  destinés  ou  non  destinés  à  la  presse.  Nous  ne 
signalons  les  erreurs  par  un  sic  que  pour  autant  qu’il 
y  ait  nécessité  absolue  :  io  Confiliarii  [Gramaye] 
Archiducum  ex  Hollandica  &  Germanica  pérégrinations 
reducis  Tratiatus  fub  prœlo  habent  diuerfi  [typogra- 
phi].  De  Dominiis  principum  contronerjîs.  De  limitibus 
proninciarum .  Indices  Diplomatum  antiquorum.  Pa- 
ranefen.  (sic,  pour  parœneses )  ad  P.  Philippum 
Valdrotium,  P.  Ioannem  Luytium.  M.  Cornelium 
Laurentii  hos  ex  famulatu  ilium  ex  familia  fua  in 
Societatem  Iefu  affumptos.  Stimulos  Ifayœ  Sartio, 
Hermanno  Limalio,  Ioanni  Michaëlis  Francifcanum, 
Athanafio  Marcio,  &  Abdice  Gironito  Capucinicum, 
Huberto  Dauid  Recolleéîorum  ordinem  ampleclentibus 
pridem  minijlris  fuis.  Encomium  vitœ  folitariœ  ad 
P.  Ioannem  Hantsfort  Dominicanum ,  Petrum  Fabri- 
cium  Augujtinianum ,  Iacobum  Stifen  Regularem 
quondam  minijlros  fuos.  Homilias  aliquot  ad  Hiero- 
nimum  Couthals  ad  Carmelitarum  difcalceatorum 
ordinem  properantem  &  Iacobum  Vlemine  (Vleminc) 
Minimum  pediffequos  nuper  fuos. 


20  înedita  funt  Dramata  exhibita  Antuerpice  Rex 
Saturnalium  &  Virtus  honorata.  Vihwrdiœ.  Arfenius 
&  Theodofitis  Comesdia.  Bruxelles  Perfeus  &  Affue- 
rus  Comédies.  Louanii  Abraham  &  Maria,  Elias, 
Salomon,  Sujanna,  Alexius ,  Brifeis ,  Heraclius, 
Sufanna,  Gertrudis,  IJaias,  Catherina,  Barbara,  Mau¬ 
ritius,  Baiazetes,  Iujlinianus,  Pyramus,  &  Thisbe 
partim  tragédies.  Lutofes  Lapfus  &  refitauratio  hominis, 
Draina.  Colonies  ernejlus,  Iudicium  extremum,  &  Magi 
très. 

3°  Commentatus  ejï  [Gramayus]  in  Arijlotelis  Rhe- 
torica  &  Politica,  L.  • Florum ,  P.  Melam,  Horaiium, 
4.  &  6.  Æneidos. 

4°  Inedita  funt  opéra,  De  iure  Regalium,  de  primis 
precibus  (un  ouvrage  du  même  titre  est  déjà  cité 
comme  imprimé) ,  de  nominationibus  ad  Preslaturas, 
de  Iure  Patronatus  laicali,  de  deuolutione  beneficiorum, 
de  Anv.atis  Belgicis,  &  Confilia  34. 

50  Peregrinatio  Belgica  cepta  (cœpta)  edi  Amjtero- 
dami  apud  Hondium  &  Comellinum.  Cette  impression 
introuvable  a-t-elle  été  interrompue  ? 

6°  Editioni  parafa  habet  [Gramaye]  prester  Ægypti 
&  Æthiopies  illujtaationem  (sic),  Pontificale  &  Marty- 
rologium  Africanum  cum  Notis  ad  Epifcopos  Belgii. 
Confilia  &  Synodales  conjtitutiones  diocefeon  Africes  ad 
Preslatos  aliquot  Belgii.  Pafilorale  Libicum  ad  duo- 
decim  Presbiteros  in  diuerfis  diocefibus  ex  famuliiio 
fuo  ad  pajtoratum  euedos,  fcilicet  Ifaiam  del  fart 
Diuioni,  Ioannem  Lauris  Wauries  in  diocefi  Namur- 
cen.  Ioannem  Coulmont  Auuantij  D.  Leodien.  Petrum 
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Francifci  Villes  D.  Treuirenfis ,  loannem  Fleurkin 
Merbecœ  D.  Antuerpien.  Danielem  Luyex  (Luycx) 
apud  Pepingam  D.  Cameracen.  Henricum  Henskin 
Elefemi  D.  Mechlinien.  Martinum  Rithouium  N.  D. 
Ipren.  Michael em  a  Veerde  D.  Traieâen.  Petrum  Mar- 
tens  S.  Crucis  D .  Burgen.  Petrum  Fabri  D.  Coionien. 
Iacobum  Managium  Cajlrce  D.  Gandenfi  Régulas  très 
Anachoretarum ,  Clericorum,  Monachorum  africes  cum 
notis,  ad  abbates  Belgij ,  Breuiarium  Lylicum  (sic, 
pour  Lybicum)  in  gratiam  minijlrorum  quondam 
fuorum  in  Collegiatis  promotorü  Erafmi  Pajchafii 
Luthofce,  Chrijtophori  le  cygne  Meffeniaci,  Danielis 
Luycx  audomaropali  (sic,  pour  audomaropoli ),  Ioan- 
nis  Launoy  Diejtce ,  Pétri  Fabricii  leodii,  Iacobi 
Managii  Louanii,  Ioannis  Richardii  Bruxelles. 
Liturgias  très  africanas,  lexicon  Gothicum,  mauricum, 
alphabeta.  Orationes  veterum  &  recentiorum  de  Jlatu 
Ecclejies  africanas  (sic),  conuerfione  infidelium,  recon- 
ciliatione  Scifmaticorum ,  bello  Turcico,  hartas  (sic, 
pour  chartas )  Geograthicas  (sic,  pour  Geographicas ) 
&  Iconifmos  Opidorum  artium,  rentm  Barbaries  cum 
Hijtoria  naturali  eius  ira  dus.  Specirnen  y.  artivm  libe- 
ralium  &  trium  fuperiorum  facultatum  in  variis 
africes  gentibus,  in  quo  char  acier  es  &  alphabeta  22. 
gentium  africes  &  totidem  aliarum  ibi  publics  aut  pri- 
uatim  vfitarum  (sic,  pour  vfüatarum).  Poefis  &  Rhe - 
torica  gentium  eius  exemplis  oftenfa.  De  mufica  latina, 
Gresca,  maurica  &  injîrumentis  Barbaricis  &  choreis 
ludifque.  e  (De)  numeris,  notis  eorum,  ponderibus, 
menfuris  veteribus.  Fundationem  feminarii  moderni 


africæ  k  monetce.  De  philojophia  veteri  k  noua  afro- 
Yinn  de  mathematicis  difciplinis  eorum  kjludio  chyro- 
mantice,  Necromantiœ,  magiæ ,  variis  generïbus  ajtro- 
logice ,  alchimiœ,  k  for  mis  in  Barbaria  de  le  gibus 
veterum  k  modernovum  afrorum.  De  Theologia  varia 
illarum  gentium.  De  Naturali  hijloria  animalium , 
herbarum  plantanim  africce. 


L  abbaye  d’Averbode  possède  une  description 
manuscrite  inédite  de  la  commune  de  Peer  (Lim- 
bourg  belge),  par  Gramaye  :  Pira  SH  Trudonis . 


Voir  encore  sur  Gramaye  et  ses  œuvres  :  J.  David, 
geschiedenis  van  St.  Albertus  van  Leuven,  bisschop 
van  Luik,  Anvers,  1845,  pp.  130-153,  181,  etc.; 
Félix  Nève,  examen  historique  du  tableau  des  alpha¬ 
bets  et  des  langues  de  l’univers  que  J.  B.  Gramaye  a 
publie  a  Ath  en  1622,  Gand,  1854,  in-8°,  tiré  à  part 
de  l’article  qui  figure  dans  le  Messager  des  sciences 
historiques ,  année  1854,  pp.  108-131  et  190-210. 


: 


;  GRANDVAL  (Marc  de).  Apologia  seu  defenso-1 
rium  adversus  Jac.  Fabri  [Lefèvre,  d’Étaples]  de 
Maria  Magdalena  ...  disceptationem,  refutata  à 
Jac.  Fabro  et  Jud.  Clicthoveo. 

(Paris),  Josse  Badius  van  Assche.  (1518). 


Marci  de  Grâd  val(sic)  The||ologi.  Ecclefiç 
catholicç  non  très  Magdalenas  fed  ||  vnicâ 
colentis  :  Apologia  feu  defenforium.  || 


Vænundatur  in  ædibus  Iodoci  Badii.  || 


17g. 


Gand  :  bibl.  univ. 


In-4°,  sans  chiffres,  sign.  a.  ii  -  b.  iiiî  [b.  viii],  16  ff. 
Car.  rom.  Initiales  gravées  sur  bois,  à  fond  criblé. 

Le  v°  du  titre  est  blanc.  Au  f.  a.  ii,  l’épître  dédi- 
catoire,  sans  date  :  Clarijfimo  ...  Domino  Philippo 
de  Montmorency  Anti\\Jtiti  Lemouicenfium  leges  atqj 
J cita  cum  Humana  ||  tum  diuina  apprime  callenti  : 
Marcus  de  Grand\\val  prior  et  reftor  Athifianus  Theo- 
logorum  quos  ||  dicunt  minimus  :  S.  ||.  Le  corps  de 
l’ouvrage  occupe  les  ff.  amr°-[£m]  v°.  Il  com¬ 
mence  par  le  titre  de  départ  :  Marie  Magdalenes 
pec=\\catricis  a  nonnullis  triplicatç  ad  vnam  reuocatio  [| 
Jeu  rejïauratio  ab  Jincero  illius  cultore  Marco  de  |j 
Grandval  facrarum  literarum  interprète  infra  ||  q 
neoterico  :  canonico  diui  Augujiini  in  ce  de  fan-\\fîi 
Victoris  :  priore  autem  Jeu  Redore  Athifano  ...  A 
la  fin,  il  est  daté  du  io  des  calendes  de  septembre 
1518,  et  signé  :  Marcus  de  Grandval.  ||.  Les  ff.  [b. vit] 
ro-  [b.  viii]  r°  portent  une  seconde  épître  dédicatoire  : 
Reuer edo  eidemcp  dignijfimo  Parifiorum  an-\\ti/liti  Ste- 
phano  pocher  Chriftianijfimi  Francorü  |]  Regis  Frâ- 
cijci  iter  primos  auriculari  ;  &  a  Jecretis  ||  confdiario  : 
Marcus  de  Grandval  :  eiufipfms  inftitu\\to  prior  & 
reâor  Athifianus.  ||,  signée  comme  VApologia  pro¬ 
prement  dite,  et  datée  :  Ex  Athifo  (prieuré  d’Athis) 
decimo  kalen-\\das  Septembres.  M.  D.  XVIII.  || 

Ce  livre  a  été  publié  contre  l’ouvrage  de  Jacques 
Lefèvre,  d’Étaples,  intitulé  :  De  Maria  Magdalena, 
&  triduo  Christi  dijceptatio,  ad  clariJJ.mum  virum  D. 
Francijcum  Molineum  ...,  Paris,  1517,  in-40.  Voir  : 
(Josse  Clicthove),  disceptationis  de  Magdalena  de- 
fensio  ...,  Paris,  1519,  in-40. 


GRANDVAL  (Marc  de).  Apologiæ  ...  tutamen- 
tum  ...  adversus  Jac.  Fabrum  et  Jud.  Clictho- 
veum. 

(Paris),  Josse  Badius  van  Assche.  (1519). 


Apologiç  feu  defenforij  ||  ecclefiæ  catho- 
licç  non  très  fiue  duas  Magdalenas  ||  fed 
vnicam  celebrantis  &  colentis  :  tutamentum 
&  ||  Anchora  :  per  ipfius  audtorem  Apolo¬ 
giæ  Marcum  ||  de  Grand  val  (sic)  diui  Au- 
guftini  Canonicum  tumultu||arie  admodum 
excufa.  Vna  cü  Apologia  ipfa  de-||nuo 
impreffa.  ||  (Marque  typogr.  de  Josse  Badius 
van  Assche,  la  même  que  celle  qui  se  trouve 
sur  le  titre  de  l’édition  de  /'Apologia  de  Marc 
de  Grandval,  1518). 

Vænundatur  in  ædibus  Iodoci  Badii. 

In~4°,sans  chiffres,  sign.  a.  ii.-f.  v.  [f.  viii.],  44  ff. 
Car.  rom. 

Le  v°  du  titre  est  blanc.  Au  f.  suivant,  signé 
a.ii.,  l’épître  dédicatoire  :  Sacris  prefulibus  Senonnm 
videlicet  archipôti-\\fici  Stepliano  Pocher  :  &  Philippo 
de  Montmorëcy  ||  epifcopo  Lemouicorïi  ...  Marcus  de 
Grand  val  diui  Augujlini  Canonicus  in  ede  fan\\éli 
Vifioris  fecus  Parrhifios  (sic)  ;  Jacrarü  litterarü  non  || 
dignus  interpres  :  Prior  &  Reâbr  Athifianus.  S.  |], 
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datée :Ex  Athifio\\Pridie  Kalend.  lulias.  M.DXIX. ||. 
Les  ff.  a.iii.  r °-d.v.  v°  contiennent  le  Tutamentum 
&  Anchora,  daté,  à  la  fin,  de  la  veille  des  calendes 
de  juillet  1519?  et  signé  :  Marcus  de  Grand  val.  ||. 
Les  ff.  [ d.vi.']  r °-[/.  viii.J  ro  sont  consacrés  à  YApo- 
logia,  précédée  et  suivie  d’une  épître  dédicatoire.  Le 
dernier  f.,  blanc  au  vo,  porte  au  ro,  outre  la  fin  de  la 
seconde  épître  dédicatoire,  la  liste  des  errata. 

L’ Apologia,  avec  ses  accessoires,  est  la  réimpres¬ 
sion  de  :  Marci  de  Grâd  val  theologi,  ecclejie  catliolice 
non  très  Magdalenas  fed  vnicâ  colentis  :  apologia  Jeu 
defenforium,  (Paris),  JosseBadius  van  Assche,  (1518). 
Le  Tutamentum  &  Anchora  est  dirigé  contre  la  troi¬ 
sième  édition  de  la  Disceptatio  de  Jacq.  Lefèvre, 
d’Étaples,  et  contre  l’épître  approbative  de  Clicthove 
dont  celle-ci  est  précédée  :  De  Maria  Magdalena, 
tridvo  Christi,  et  vna  ex  tribus  Maria,  difeeptatio  ... 
Tertia  emissio,  Paris,  H.  Estienne,  1519.  Clicthove 
publia  contre  l’ouvrage  de  Marc  de  Grandval  sa 
Disceptationis  de  Magdalena,  defenfio  ...,  Paris,  H. 
Estienne,  1519,  in-40. 


GRIMBSTON  (Édouard),  ou  Grimestone. 
Londres,  A.  Islip  et  G.  Eld.  1609. 

A  Generall  Historié  Of  The  Netherlands  : 
With  the  genealogie  and  mémorable  affts 
of  the  Earls  of  Holland,  Zeeland,  and 
weft-Frifeland ,  from  Thierry  of  Aquitaine 
the  firft  Earle ,  fuccefiiuely  vnto  Philip  the 
third  King  of  Spaine  :  Continued  vnto 
this  prefent  yeare  of  our  Lord  1608,  out  of 
the  beft  authors  that  haue  written  of  that 
fubiedt  :  By  Ed.  Grimeston. 

London,  Printed  by  A.  Iilip,  and  G.  Eld. 
Anno  Dom.  1609. 

In-fol.,  13  ff.  lim..  1415  [1413]  pp.  chiffr.,  1  p. 
blanche,  17  pp.  non  chiffr.  pour  la  table  et  les  errata, 
et  1  p.  blanche  à  la  fin.  Annotât,  margin.  Car.  rom. 
Plusieurs  fautes  dans  la  pagination. 

Le  titre  est  placé  dans  le  même  encadrement  qui 
a  servi  pour  le  titre  de  l’ouvrage  de  Jean-Franç.  Le 
Petit  :  La  grande  chroniqve  ancienne  et  moderne ,  de 
Hollande,  Zelande,  VVefi-Frife...  jufques  à  la  fin 
deVAn  1600.  ...  Dordrecht,  1601.  in-fol.  Cet  enca¬ 
drement  est  gravé  en  taille-douce,  par  Christophe 
van  Sichem.  Le  distique  français  placé  dans  la 
partie  inférieure  de  l’encadrement  de  l’ouvrage  de 
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Le  Petit  a  été  remplacé  par  ce  distique  anglais  : 
The  Mufes,  Neptune,  Mars,  and  Mercury  Haue 
Jett  their  rejîs  vp  in  low  Germany,  et  le  millé¬ 
sime  1601,  qui  l’accompagne,  a  disparu.  Les  lim. 
contiennent  :  une  dédicace  à  Robert ,  comte  de 
de  Salisbury,  lord-trésorier  d’Angleterre,  et  à 
Thomas,  comte  de  Suffolk,  lord-chambellan  du  roi 
Jacques  I  d’Angleterre,  signée  :  Edward  Grimeston , 
une  traduction  anglaise  de  la  préface  de  Le 
Petit,  une  préface  de  l’auteur,  signée  :  E.  G., 
et  une  chronologie  des  comtes  de  Hollande  et  de 
Zelande.  Dans  la  dédicace,  Grimeston  dit  que, 
pour  la  composition  de  cet  ouvrage,  il  a  suivi 
principalement  La  grande  chronique  de  Le  Petit  : 
an  Authour  y  et  liuing ,  and  refiding  in  ouv  Lon¬ 
don,  d’où  il  résulte  que  Le  Petit  habitait  à  cette 
époque  la  ville  de  Londres.  Dans  la  préface  de 
l’auteur  :  t#  The  Transi ator  To  The  Reader.,  Gri¬ 
meston  cite  encore  comme  sources  de  son  ouvrage, 
les  œuvres  de  van  Meteren,  Hotman,  Pierre  Man- 
wood  et  Rog.  Williams.  Le  Historié  se  compose  de 
16  livres,  et  contient  l’histoire  de  la  Néerlande  jus¬ 
qu’à  Tannée  1608. 

L’ouvrage  contient  le  même  nombre  de  portraits  en 
pied  [56]  et  la  même  planche  que  celui  de  Le  Petit, 
savoir  :  1,  Thierry  I,  p.  2;  2,  Thierry  II,  p.  6; 
3,  Arnould,  p.  8;  4,  Thierry  III,  p.  1 1  ;  5,  Thierry  IV, 
P-  I5>  6,  Florent  I,  p.  17;  7,  Gertrude,  p.  20; 
8,  Robert-le-Frison ,  p.  21;  9,  Godefroid-le-Bossu , 
p.  23;  10,  Thierry  V,  p.  26;  11,  Florent  II,  p.  29; 
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12,  Thierry  VI,  p.  32;  13,  Florent  III,  p.  36; 
14,  Thierry  VII,  p.  40;  15,  Ada,  p.  44;  16,  Guil¬ 
laume  I,  p.  48;  17,  Florent  IV,  p.  50;  18,  Guil¬ 
laume  II,  p.  54;  19,  Florent  V,  p.  61;  20,  Jean  I, 
p.  71  ;  21 ,  Jean  II,  p.  77;  22,  Guillaume  III,  p.  86; 
23,  Guillaume  IV,  p.  92;  24,  Marguerite,  p.  96; 
25,  Guillaume  V,  p.  101  ;  26,  Albert,  p.  104; 
27 ,  Guillaume  VI,  p.  117;  28 ,  Jacqueline,  p.  127; 
29,  Jean  de  Bavière,  p.  132;  30,  Philippe-le-Bon , 
P-  M4Î  31»  Charles-le-Téméraire,  p.  159;  32,  Marie 
de  Bourgogne,  p.  180;  33,  Maximilien  d’Autriche, 
P-  190;  34»  Engîebert  de  Nassau,  p.  202;  35,  Albert 
de  Saxe,  p.  206;  36,  Philippe-le-Beau,  p.  216;  37, 
Georges  de  Saxe,  p.  224;  38,  Charles-Quint,  p.  234; 
39»  Marguerite  d’Autriche,  p.  250;  40,  Marie  d’Au- 
triche,  p.  266;  41,  Philippe  II,  p.  31b;  42,  Emma¬ 
nuel-Philibert  de  Savoie,  p.  319;  43,  Marguerite 
de  Parme,  p.  334;  44,  ]e  duc  d’Albe,  p.  430; 
45  »  Guillaume  d’Orange,  p.  494;  46,  de  Requesens, 
P*  835  [538]»  47»  don  Jean  d’Autriche,  p.  599; 
48,  Matthias  d’Autriche,  p.  652;  49,  Farnèse,  p.  680; 
50,  planche  allégorique  sur  les  Provinces-Unies  et 
les  États-Généraux,  p.  780;  51,  le  duc  d’Alençon, 
P-  795»  52»  Élisabeth,  reine  d’Angleterre,  p.  904; 
53,  le  comte  de  Leycester,  p.  909;  54,  Maurice  de 
Nassau,  p.  1069;  55,  Ernest  d’Autriche,  p.  1076; 
56,  Albert  d’Autriche,  p.  1113;  57,  Isabelle- 

Claire-Eugénie,  p.  1168.  La  plupart  de  ces  por¬ 
traits  sont  les  mêmes  qui  ont  servi  pour  l’ouvrage 
de  Le  Petit,  mais  il  existe  quelques  différences; 


les  voici  :  le  portrait  sur  bois  de  Guillaume  III 
a  ete  remplace  par  un  portrait  en  taille-douce 
grave  par  C.  van  Sichem;  les  portraits  de 
Thierry  VI  et  de  Thierry  VII  sont  intervertis;  le 
portrait  qui  porte  dans  l’ouvrage  de  Le  Petit  :  Theo¬ 
doricus  sextus,  porte  ici  :  Theodoricus  Septimus ,  et 
du  portrait  :  Theodoricus  Septimus,  on  a  coupé  la 
partie  inferieure  qui  contenait  le  nom.  Les  portraits 
suivants  sont  d’autres  gravures  en  taille-douce,  sans 
nom  de  graveur  :  Charles-Quint,  Farnèse,  le  duc 
d  Alençon,  la  reine  Elisabeth,  le  comte  de  Leycester, 
Maurice  de  Nassau,  Ernest  d’Autriche,  Albert 
d  Autriche  et  Isabelle-Claire-Eugénie.  Au-dessous 
de  chaque  portrait,  une  pièce  de  vers  anglais. 


GRIMESTON  (Édouard). 

Londres,  Adam  Islip.  1627. 

A  Generall  Historié  of  The  Netherlands. 
Newly  Reuewed,  Correéted,  and  supplied 
with  sundrie  necefsarie  obferuations  omitted 
in  the  firft  Jmprefsion,  By  Ed  :  Grimeston 
Sergeant  at  Armes.  (Fleuron).  Continued 
from  the  yeare  1608.  till  the  yeare  of  our 
Lord  1627  By  William  Crofse  Mr  of  Arts. 
The  fécond  Imprefsion. 

London  Printed  by  Adam  Iflip.  Anno 
Domini  1627. 

In-fol.,  4  ff.  lim.,  1588  [1612]  pp.  chiffr.,  13  pp. 
non  cotées  pour  la  table,  et  1  p.  blanche.  Plusieurs 
fautes  dans  la  pagination.  Annot.  marginales. 

Deuxième  édition,  avec  quelques  augmentations 
dans  les  annotations  marginales.  Les  lim.  contien¬ 
nent  :  titre  gravé  en  taille-douce ,  Tho  :  Cecill 
sculp,  dédicace  signée  :  Edward  Grimestone,  à 
Théophile,  comte  de  Suffolk,  et  à  Guillaume, 
comte  de  Salisbury,  membres  du  conseil  privé  du 
roi  Charles  I,  roi  d’Angleterre,  et  préface  :  The 
Tranjlator  to  the  Reader,  signée  aussi  :  Edward  Gri¬ 
mestone.  L’exemplaire  de  la  bibliothèque  royale 
de  La  Haye,  le. seul  que  nous  ayons  rencontré,  étant 
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incomplet  d’un  des  ff.  lim.,  nous  ne  pouvons  indiquer 
ce  que  celui-ci  contient.  Le  titre  gravé  est  placé  dans 
un  encadrement  représentant  un  portique.  Dans  la 
partie  supérieure ,  3  portraits  en  médaillon  :  Guil¬ 
laume  I,  prince  d’Orange,  avec  la  légende  :  Rexi 
Crudeliter ,  Élisabeth,  reine  d’Angleterre,  avec  la 
légende  :  Protexi  Hojtiliter  et  Maurice  de  Nassau, 
avec  la  légende  :  Dilexi  Humaniter.  Dans  les  parties 
latérales,  Pallas  à  gauche,  et  Pax  à  droite.  Dans  la 
partie  inférieure,  une  bataille,  des  réjouissances 
publiques  sur  la  plage,  et  au  milieu  Belgica,  tenant 
de  la  main  droite  un  glaive  et  de  la  gauche  une  cou¬ 
ronne  de  roses  ;  au-dessus  de  sa  tête  :  Refurgentem, 
sur  un  pli  de  sa  robe  :  Belgiam  : ,  et  à  ses  pieds  : 
jfn  V  tramcp  Parafa. 

Cette  deuxième  édition  est,  jusqu’à  la  p.  1270,  la 
réimpression  de  l’édition  de  Londres,  1609.  A  la 
p.  citée  les  mots  :  Thus  ended  this  long  and  fruitleffe 
treatie  of  peace  ...  ont  été  remplacés  par  ceux-ci  : 
The  obferuations ,  that  we  may  gather  from  this  treaty 
of  peace ,  ...  et  à  la  p.  1276  [1273]  commence  le 
supplément  :  The  Continuation  of  the  Hiflorie  of  the 
Netherlands ,  from  the  yeare  of  our  Lord  God  1608, 
vnto  this  prefent  yeare  1627.  By  William  Crosse, 
Mafter  of  Arts. 

Cette  édition  contient  la  planche  allégorique  et 
25  portraits  en  pied  qui  ont  déjà  servi  pour  la 
ire  édition  de  l’ouvrage,  plus  3  portraits  nouveaux, 
en  médaillon,  gravés  en  taille-douce  par  R.  El- 
strack.  Les  portraits  en  pied  sont  :  1 ,  Philippe-le- 


Bon,  p.  56;  2,  Charles-le-Téméraire ,  p.  51  [71];  3, 
Marie  de  Bourgogne,  p.  72  [92];  4,  Maximilien  d’Au¬ 
triche,  p.  80  [102];  5,  Englebert  de  Nassau,  p.  94 
[114];  6,  Albert  de  Saxe,  p.  98  [1 18]  ;  7,  Philippe-le- 
Beau,  p.  108  [128];  8,  Georges  de  Saxe,  p.  116 
[>36];  9>  Charles-Quint,  p.  126  [146];  10,  Marguerite 
dAutiiche,  p.  142  [162];  11,  Marie  d’Autriche, 
p.  158  [178]  ;  12,  Philippe  II,  p.  198  [218];  13,  Em¬ 
manuel-Philibert  de  Savoie,  p.  201  [221];  14,  Mar¬ 
guerite  de  Parme,  p.  216  [236];  15,  le  duc  d’Albe, 
P-  3°6  [326] ;  16,  Guillaume  d’Orange,  p.  372  [392]  ; 
17,  de  Requesens,  p.  416  [436];  18,  don  Jean 
d  Autriche,  p.  476  [496];  19,  Matthias  d’Autriche, 
p.  528  [548];  20,  Farnèse,  p.  555  [575];  21,  planche 
allégorique  sur  les  Provinces-Unies  et  les  États- 
Généraux,  p.  657  [6 77];  22,  le  duc  d’Alençon, 
p.  672  [692]  5  23)  Elisabeth,  reine  d’Angleterre, 
p.  782  [802];  24,  le  comte  de  Leycester,  p.  787 
[807];  25,  Maurice  de  Nassau,  p.  908  [928]  ; 
26,  Ernest  d’Autriche,  p.  951  [971].  Les  portraits 
nouveaux  sont  ceux  d’Albert  d’Autriche,  p.  988 
[1008],  Isabelle-Claire-Eugénie,  p.  1037  [1057]  et 
Frédéric-Henri  de  Nassau,  p.  1575  [1599].  Le 
ier  portrait  est  signé  :  R  :  EIJirack  fculp  ;,  le  2e  est 
marqué  :  R  EJculpfit ,  et  le  3e  n’est  pas  signé,  mais  il 
est  du  même  burin. 

La  notice  chronologique  des  comtes  de  Hollande 
manque  dans  cette  édition. 


GROSPRE  (Robert  de),  du  Grospré  ou  Gro- 
pretius. 

Gand,  Josse  Lambrecht  ou  Lambertus. 

1538. 


Regimen  ||  Sanitatis,  Roberti 

Gropretii  ||  Atrebatis,  Non  Solvm  Meclicis,  || 
verùm  etiâ  omnibus  ftudiofis  perne=||ceffa- 
rium  &  vtile.  ||  (Portrait  de  Robert  de  Grospré 
reproduit  ci-après). 

Ç  Gandavi.  ||  Iodocvs  Lambertvs, 

Excvdebat.  -t#  ||  1538.  |[ 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aij.-d3.  [d 4.] ,  16  ff. 
Car.  rom. 

Les  ff.  1  et  2  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°, 
la  dédicace  à  Henri  VIII,  roi  d’Angleterre,  par 
Robert  Gropretius  ou  de  Grospré,  une  pièce  de 
quatre  vers  latins  par  le  même,  un  distique  latin 
suivi  de  la  traduction  grecque,  l’un  et  l’autre  par 
Georges  Cassander,  enfin  la  table  des  chapitres.  Les 
ff.  3  r°-i4  v°  (aiij.  v°-d 2.  v»)  sont  consacrés  au 
Regimen  Sanitatis',  les  ff.  15  r°-i6r° 
ro)>  à  un  petit  traité  accessoire  intitulé  :  gj*  Hic 
seqvitvr  Tractatvs  Eiusdem  Rob.  ||  Gropretii  Atrebatis, 
De  peste.  || ,  et  suivi  du  cri  :  Viuat  Arthefia  Félix. 
Au  v°  du  dernier  f.  la  marque  typogr.  qui  suit, 


Gand  :  bibl.  univ. 


entourée  de  la  souscription  :  Gandaui  jj  JodocUS 
Lambertus.  ||  Typographus.  || 


CESSENT  SOLITAs 


Le  Regimen  Sanitatis,  petit  traité  d’hygiène  divisé 
en  30  chapitres,  est  cité  sous  le  nom  de  Geopretius 
dans  la  Bibliothecatigurina,  dans  Lipenius,  bibliotheca 
realismedica,  p.  410,  et  dans  Haller,  biblioth.  medicince 
practicœ,  II,  p.  42.  Cela  provient  de  ce  que  l’édition 
de  Paris,  Jean  Dupré,  1539,  porte  ce  nom  fautif 
sur  le  titre.  Sweertius,  Athènes  belgicœ,  p.  657,  a, 
le  premier,  relevé  cette  erreur,  mais  il  a  estropié  à 
son  tour  le  nom  de  Robert  de  Grospré,  et  en  a  fait 
Cropetius ,  erreur  nouvelle  reproduite  par  Valère 
André.  A.  Voisin,  qui  a  donné  dans  le  Messager  des 
sciences  hist .,  année  1842,  pp.  46  et  47,  une  des- 


cription  de  l’édition  de  Gand,  émet  l’opinion  que 
celle-ci  ne  serait  pas  la  première,  mais  seulement 
une  réimpression  de  celle  qui  avait  paru  la  même 
année  à  Paris.  Si  cette  opinion  est  fondée,  l’édition 
princeps  de  Paris  pourrait  bien  être  celle  de  Denis 
Janot,  citée  par  Sweertius  sans  indication  de  millé¬ 
sime,  dans  ces  termes  équivoques  :  Regimen  Sani- 
tatis.  Parifijs  k  Gandaui,  typis  Dionyfij  Ianotij. 
Quant  à  l’édition  isolée  du  Tractatus  de  peste,  Paris, 
1538,  signalée  par  Voisin,  probablement  d’après 
Foppens  ou  Eloy,  nous  doutons  fort  de  son  existence. 

Voir  sur  les  œuvres  de  R.  de  Grospré,  outre 
les  auteurs  cités  plus  haut  :  Lindenius  renovatus, 
Nuremberg,  1686,  p.  944;  Valère  André,  biblioth. 
belgica,  éd.  in-40,  p.  795;  Foppens,  biblioth.  belg., 
p.  1076;  Eloy,  dictionnaire  hist.  de  la  médecine,  II, 
p.  390;  Catalogue  des  sciences  médicales  de  la 
biblioth.  imp.  à  Paris,  I,  p.  451. 

Les  détails  biographiques  concernant  R.  de 
Grospré  font  complètement  défaut.  Nous  n’avons  à 
relever  que  son  épitaphe  qui  se  trouve  à  l’église  de 
St-Michel  à  Gand  et  qui  a  été  reproduite  dans  les 
Graf-en  gedenkschriften  der  prov.  Oost-Vlaenderen  ; 
Inscriptions  funéraires ...  de  la  prov.  de  la  Flandre 
Orientale,  p.  258  : 

Sépulture 

de  Mr  le  docteur  Mre  Robert  de  Grospré 
et  de  discrette  Dale  Pierinne  Bonne, 
laquelle  est  allée  de  vie  a 
trespas  le  16  de  juillet  ao  1574. 

Dieu  soit  miséricordieux  a  leurs  âmes „ 


Vendu  27  fr.  Scourion,  Bruges,  1840;  56  fr.  de 
Meyer,  Bruges,  1865.  L’exempl.  déposé  à  la  bibl. 
de  l’univ.  de  Gand  a  été  payé  40  fr.,  en  1865. 


En  153^  >  R*  de  Grospre  affirme  son  droit  de  bour¬ 
geoisie  a  Arras.  Sa  famille  est  mentionnée  plusieurs 
fois  dans  les  livres  municipaux  de  cette  ville.  Son 
père,  Jehan  du  Grospré,  était  échevin  d’Arras  en 
1 5 ^ 9 >  £t  au  siecle  suivant  (1663),  un  du  Grospré, 
écuyer  et  sieur  de  Gorgue,  était  allié  à  la  famille  de 
Belvalet.  Le  médecin  Robert  s’appelait  de  Grospré 

à  Gand  et  du  Grospré  à  Arras.  (Note  de  Mr  le  baron 
Dard). 


GROSPRÉ  (Robert  de). 

Paris,  Chrétien  Wechel.  1539. 


Regimen  fanitatis  ||  Roberti  Gropretii  || 
Atrebatis,  Non  Solvm  ||  Medicis,  verùm 
etiâ  omni- 1|  bus  ftudiofis  pernecef-||farium 
&  vtile.  ||  Eiufdem  tradtatus  de  Pefte.  || 
(Marque  typogr.  de  Chrétien  Wechel  :  Pégase). 

Parisiis  ||  In  officina  Chriftiani  Wecheli, 
fub  feu- 1| to  Bafilienfi.  M.  D.  XXXIX.  || 

In-4°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Gv  [Gvj],  30  ff. 
Car.  rom. 

Les  deux  premiers  ff.  comprennent  le  titre,  les 
vers  de  Rob.  de  Grospré  et  de  Georges  Cassander , 
la  dédicace  à  Henri  VIII ,  et  la  table  des  chapitres. 
Les  ff.  3  r°-i6ro  (Aiii  ro -Gvj  r°)  sont  consacrés  au 
Regimen  fanitatis  et  au  Traélatus  de  Pefte.  Au  v°  du 
dernier  f.,  la  même  marque  typogr.  que  celle  du 
titre. 


Aire  :  coll.  du  bon  Dard. 
Paris  :  bibl.  nat. 


— - 


j  GROSPRE  (Robert  de). 

Paris,  Jean  à  Prato  ou  Dupré.  1539. 

Régime  fa  ||  nitatis  Roberti  Geopre||tii  (sic) 
atrebatis,  non  folum  medi=||cis,  verum 
etiam  omni=||bus  ftudiofis  perneceG||farium 
&  vtile.  ||  Eiufdem  traéhatus  de  Pefte.  || 
Parisiis.  ||  Q  Apud  Ioannem  a  prato, 
fub  ||  fecüda  colüna  Palatii  Regii.  ||  M.  D. 
XXXIX.  Il 

In-160,  39  ff.  chiffrées,  I  f.  blanc  et  8  ff.  non  cotés 
([A]  Aii- Aviii).  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Les  39  ff.  chiffrés  contiennent  :  i°  (ff.  1-3),  le  titre, 
les  vers  de  R.  de  Grospré  et  de  Cassander,  la  dédi¬ 
cace  à  Henri  VIII,  et  l’index  des  chapitres;  2°  (ff.  4 
ro_24  v«),  le  Régime  fanitatis;  30  (ff.  34VO-37  r°), 
...  Tra\\âatus ...  de  Pe/te.  ||  ;  40  (ff.  37  V0-39V0),  ... 
Nobiliü  Medico^\\rü  Epithaphia  (sic),  per  Eobanïl 
Heffum  ||  his  elegantifjimis  verfib  defcripta,  ||...  Les 
8  ff.  non  cotés,  dont  le  dernier  est  blanc  au  v°,  sont 
consacrés  à  une  pièce  accessoire  commençant  par  le 
titre  spécial  :  Traflatns  ||  De  Regimine  Sani=\\tatis , 
editus  per  infignem  virum  \\  dominü  P.  de  Tuxigano 
me-j\dicinœ  monarcham  do=\\dorem  Bononie,  rerü  || 

experientia  clarij  \\Jimmn.  ||  '  *  ||  Parisiis.  || 

«  • 

1539.  || 

Les  nos  1 }  2  et  3  sont  la  réimpression  du  Regimen 
janitatis  de  Paris,  Chrétien  Wechel,  1539. 


Aire  :  coll.  du  bon  Dard. 


84. 


_ i _ 


GROSPRE  (Robert  de). 

Paris,  Arn.  et  Charles  Angeliers  frères  et 
Denis  Janot.  1540. 

Régime  fa || nitatis  Roberti  ||  Geopretii  (sic) 
atrebatis,  non  fo-||lum  medicis,  verum 
etiam  ||  omnibus  ftudiofis  per||neceffarium 
&  ||  vtile.  ||  Eiufdem  traéfatus  de  Pefte.  || 
Parisiis.  ||  Apud  Arnoldum  &  Coro- 
lum  (sic)  An-||geliers  Fratres.  ||  1540.  || 

In- 160,  3g  ff.  chiffrés,  1  f.  blanc,  puis  8  ff.  non 
cotés  avec  les  sign.  [F]  Fii  -  Fiiii  [F  viii]).  Notes  mar¬ 
ginales.  Car.  rom. 

Les  39  ff.  chiffrés  contiennent  :  10  (ff.  1-3),  le 
titre,  les  vers  latins  de  Rob.  de  Grospré  et  de  G.  Cas- 
sander,  la  dédicace  à  Henri  VIII,  et  l’index  des 
chapitres;  20  (ff.  4  r°-  34  v°),  le  [Regimen fanitatis ]  ; 
3°  (ff.  34  vo  -  37  ro),  ...  Tra-\\datus  ...  de  Pefte.  ||  ; 
40  (ff.  37  vo-39  vo),  ...  Nobiliü  Medico-\\rum  Epita- 
phia ,  per  robanü  (sic)  Heffum  ||  Ms  elegâtiffimis  ver- 
fibus  defcripta,  ||  ...  Les  8  ff.  non  cotés,  dont  le  der¬ 
nier  est  blanc  au  v°,  sont  consacrés  à  la  pièce  acces¬ 
soire,  avec  titre  spécial  :  Tradatus  ||  De  Regimine 
Sani-\\tatis ,  éditas  per  infignem  vi-\\rum  dominum 
P.  de  Tuxiga\\no  medicinœ  monarcham,  dodorem 
Bononice,  re\\rum  experientia  cla\\riffimum.\\  Parisiis.  || 
Apud  Dionifium  Ianotiam.  ||  1540.  || 

Tournai  :  bibl.  comm. 


i 


Bien  que  le  Regimen  fanitatis  et  le  Traâatus  acces¬ 
soire  portent  une  adresse  différente,  il  est  évident 
qu  ils  doivent  se  trouver  réunis  :  les  caractères 
employés  sont  parfaitement  les  mêmes  et  la  pre¬ 
mière  piece  finit  par  la  signature  [B)  viiij ,  tandis 
que  la  seconde  commence  par  la  signature  [F]. 


GROSPRÉ  (Robert  de). 

Paris,  Denis  Janot.  1540. 

Epitome  ||  Roberti  Gropretii  ||  Atrebatis 
de  Vrinis.  ||  Eiufdem  Aphorifmi.  ||  Cum 
priuilegio.  || 

Parisiis.  ||  Apud  Dionifium  lanotium.  || 
I54°-  Il 

In-i6o,  16  ff.  chiffrés  et  8  ff.  non  cotés  avec  les 
sign.  c-ciiii  [cviii].  Car.  rom. 

L’opuscule  contient  :  io  (ff.  i  ro  -  3  v°),  le  titre 
blanc  au  v»,  une  requête  en  obtention  de  privilège  : 
A  Monfieur  le  Preuojl  de  ||  Paris  ou  fon  Lieute-\\nant.  || , 
la  concession  du  privilège,  datée  du  25  mars  1540, 
et  signée  :  I.  I.  De  Mefmes.  ||,  la  mention  que  le  livre 
a  efté  acheu'e  d’imprimer  le  16  octobre  152g  (sic,  pour 
x539)>  et  l’épître  dédicatoire  à  Nicolas  Florenati, 
médecin  de  Charles-Quint;  20  (ff.  4  r°-i6  r°),  De 
Vrinis.  ||  ;  30  (8  ff.  noncotés),  Aphorif-\\mvs  Pri- 
mvs.  |j  à  aphorismus.  44.  || 

Robert  de  Grospré  déclare  dans  la  dédicace  qu’en 
publiant  cet  opuscule  il  a  pour  but  d’exposer  les 
doctrines  d’Hippocrate  et  de  Galien  sur  les  urines, 
et  ne  désire  nullement  patroner  les  médecins  qui 
trompent  les  gens  en  prétendant  déterminer,  à  la 
simple  inspection  des  urines,  la  nature  des  maladies. 


Tournai  :  bibl.  comm, 


! 
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LISTE  SOMMAIRE  DES  ŒUVRES 

de  Robert  de  GROSPRÉ 
ou  GROPRETIUS. 


*Regimen  sanitatis.  Paris,  1538.  In-40.  [Foppens, 
biblioth.  belgica,  p.  1076;  Messager  des  sciences, 
1842,  p.  47]- 

Idem.  Gand,  Josse  Lambrecht,  1538.  In-40. 
Idem.  Paris,  Chrétien  Wechel,  1539.  In-40. 
Idem.  Paris,  Jean  Dupré,  1539.  In-160. 

*Idem.  Paris,  Pierre  Sergeant,  1540.  In-120. 
[Lindenius  renovatus ,  Nuremberg,  1686,  p.  944; 
Haller,  biblioth.  medicinae  practicae ,  II,  p.  42; 
Eloy,  dict.  hist.  de  la  médecine  anc.  et  moderne, 
II,  p.  390]. 

-Tractatus  de  peste.  Paris,  1538.  In-40.  [Foppens, 
p.  1076;  Eloy,  II,  p.  390;  Messager  des  sciences, 
1842,  p.  47]. 

Idem.  Gand,  Josse  Lambrecht,  1538.  In-40. 

A  la  suite  du  Regimen  sanitatis  de  Gand,  1538. 
Idem.  Paris,  Chrétien  Wechel,  1539.  In-40.  A 
la  suite  du  Regimen  sanitatis. 

Idem.  Paris,  Jean  à  Prato  ou  Dupré,  1539. 
In-160.  A  la  suite  du  Regimen  sanitatis. 

*Idem.  Paris,  Pierre  Sergeant,  1540.  In-i2°.  A 
la  suite  du  Regimen  sanitatis.  [Lindenius  reno - 
valus,  Eloy  et  Haller]. 

*De  urinis.  Paris,  Denis  Janot,  1540.  [Renseigne¬ 
ment  fourni  par  Mr  le  baron  Dard]. 


*Aphorismi.  Paris,  Denis  Janot,  1540.  [Idem], 


GUERIN  (Jacques),  Gherinus,  Gheerinus,  Gee- 
rinus ,  Gheeris  ou  Geeris. 


Anvers,  Jean  van  Ghelen.  (155g). 

Een  Excellent  ||Boecxken  vander  Peften  || 
vvaer  inné  met  groote  neerftic=||hede  be- 
fcreuê  is  /  niet  alleen  die  warach=||tighe 
maniéré  om  vander  Peften  ghepre=[|fcr- 
ueert(sfc)  te  zijne/  maer  00c  die  waerachti=|| 
ghe  en  perfecte  cuere  van  dien  ghecolli=|| 
geert  en  vergadert  wt  veel  diuerfche  Auc=|| 
toren/  foo  dat  des  ghelijcke  int  licht  noch  || 
noyt  gheweeft  en  heeft.  Wt  gegeuë  bin=|[në 
Vtrecht  duer  Jacobum  Geerinü  Aro=|jmata- 
rium/  die  dit  altemael  mette  lijue  fel=||ue 
geexperimëteert  heeft  en  waerachtich  ||  be- 
uonden  /  feer  nut  ende  profijte=||  lijck  voor 
aile  menfchen.  || 

®  Gheprint  Thantwerpë  /  op  die  Lôbaer|| 
de  Vefte/  inden  witten  Hafewint  /  by  my  || 
Jan  va  Ghelen.  Met  grade  en  Priuile.  || 

In-8°,  27  ff.  chiffr.  et  5  ff.  sans  chiffr.  Car.  goth. 
Titre  dans  un  encadrement  gravé  sur  bois  et  composé 
d’oiseaux  et  de  fleurs,  à  la  façon  des  bordures  histo- 
idées  des  manuscrits. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


Le  vo  du  titre  et  les  ff.  ij.  et  iij.  contiennent  la  dé¬ 
dicace  :  Aen  den  eerweer\\dighen  Prelaet  j  ende  Vader 
in  ||  Godt...  Joris  van  Egmont  bijfchop  tôt  ||  Wtrecht / 
Abt  tôt  finte  Amants.  ||  ...  Cette  préface  finit  comme 
suit  :  C  Ghefcreuen  Tuytrecht  den  ||  vierden.  in  Fe- 
bruarij.  ||  C  Vwer  ghenadë  onderdanighe  Ja=\\cobus 
Geerinus  Aromatarius.  ||.  Au  r°  du  f.  iiij.  :  Totten 
bemindë  Lefer.  ||.  Le  vo  du  f.  xxvij.  et  les  4  ff.  non 
chiffr.  suivants  contiennent  :  fi  Die  Tafel...,  le  privi¬ 
lège  :  C  De  Octroyé daté  de  Bruxelles,  20  déc.  1558, 
dans  lequel  l’auteur  est  nommé  Jac.  Gheeris,  une 
gravure  sur  bois  représentant  la  mort,  les  deux  bras 
entourés  de  serpents,  tenant  de  la  main  droite  une 
flèche  et  de  la  gauche  un  sablier,  et  la  sentence  : 
Cogita  Mori.  Le  dern.  f.  non  chiffr.  contient,  au  r°, 
la  souscription  :  C  Gheprint  Thantwer=\\pen  op  die 
LombaerJ\de  vejie  /  inden  wit=\\ten  Hajewint /  by  ||  my 
J  an  van  ||  Ghelen.  ||  Met  Gratie  ende  Priui=\\legie  van 
vijf  Jaren.  || ,  et,  au  v°,  la  marque  typographique 
reproduite  plus  loin. 

L’ouvrage  se  compose  de  7  chapitres  et  d’une 
conclusion.  Les  chap.  sont  intitulés  :  io,...  waer  /  || 
daer  men  bekennë  Jal  moghë  toe=\\comende  Peste.  ||; 
2°,  ...  hoe  ||  h  en  ghefonde  lichamen  preferue=\\ren 
Julien ...;  30,  c  Vanden  Medecijnen  dye  ||  oen  (sic)  men- 
fchen  preferueren...;  4°,  ...  waer  wt  dat  ||  de  Je  fiecte 
ghegenereert  wort.  ||;  50,  ...  hoe=\\më  behoort  te  laten... 
ende  wat  menfchen  men  \\  laten  Jal.  ||  ;  6°,  ...  hoe... 
datmenje  helpë  ||  Jal  moghen  die  met  deje  ||  fiecte 
bejmet  zijn.  ||;  70,  ...  Van  Jommiglie  plaefers  die=\\men 
inder  Pefen  behoejt.  || 


Dans  le  ier  chap.,  l’auteur,  voulant  démontrer  que 
les  variations  de  température  engendrent  la  peste 
et  toutes  les  autres  maladies,  dit:  Mer  et...  die 
tijden  ||  vanden  voorleden  ende  defen  Jaren,  hoe  datfe  || 
haer  redite  natueren  ende  loop  niet  en  hebben  ||  ghe- 
hadt  I  dat  veel  toe  is  ghecomen  ouermidts  ||  den 
Eclipfis  ende  vergaderinghe  der  planetë  ||  vandê  iarë. 
M.  CCCCC.  Lvi.  Ivij.  Lviij.  en  de=\\fen  Jare /  (ces 
derniers  mots  prouvent  que  l’ouvrage  a  été  publié 
en  T559)>  want  den  w inter ...  heeft ...  fine  ||  voile  regel 
niet  gehoudë  /  want  Januarius  en  ||  Februarius  ...de 
hartjte  maëdë  des  winters  || ...  zijn  redelijc  warm  ge- 1| 
weeft.  ...  Me  ||  heeft  ghehoort  indë  winter  ...  regneringe 
van  vele  Padde-n  en  Vorfchen  |j  ... 

Selon  le  dr  C.  Broeckx  ( Essai  sur  l'histoire  de  la 
médecine  belge,  avant  le  XI siècle,  Gand,  1837, 
p.  281),  Guérin  serait  né  à  Anvers.  C’est  une 
erreur,  car  l’auteur  lui-même  se  dit  Bruxelloys,  dans 
la  dédicace  à  Charles  de  Gavre,  sr  de  Fresin,  de 
son  ouvrage  :  Traicte  tresexcellent  contenant  la  vraye 
maniéré  d'eftre  preferué  de  pejle...  Anvers,  1567.  Il 
résulte  de  l’ouvrage  décrit  ci-dessus  que  Guérin 
habita  la  ville  d’Utrecht  pendant  les  années  1556- 
x559>  qu’il  y  exerça  la  profession  de  aromatarius 
(droguiste,  pharmacien)  et  qu’il  soigna  les  pestiférés. 
En  1567  il  était  médecin  et  chirurgien  iuré  de  la  ville 
d'Enghien  (voir  le  titre  et  la  dédicace  de  l’édition 
française  déjà  citée),  et  plus  tard  il  retourna  à 
Anvers,  où  il  prit  le  titre  de  licencié  en  médecine, 
et  où  il  publia,  en  1571,  une  2e  édit,  revue,  corrigée 
et  augmentée  de  l’édition  néerlandaise  de  ce  traité. 


o. 


GUERIN  (Jacq.). 

Anvers,  Christ.  Plantin.  1567. 

Traicte  ||  Tresexcellent  Con-||  tenant  La 
Vraye  Maniéré  ||  d’eftre  preferué  de  pelle 
en  ||  temps  dangereux  :  ||  Auecques  vne 
finguliere  méthode ,  pour  eftre  entièrement  |j 
guery  d’icelle  quand  on  en  feroit  attaindt  : 
Oeuure  trefm-||  ligne  proulitable,  &  plein 
de  hnguliers  remedes,  &  tel  ||  que  jufques 
a  prefent  ne  s’eft  encores  veu  le  pareil.  || 
Recueilli  &  compofé  par  Maiftre  laques 
Guérin,  Médecin  et  Chirurgien  ||  iuré  de  la 
ville  d’Enghien,  lequel  il  a  luy  mefmes, 

1  an  m.  d.  lviii.  ||  pradtiqué  &  mis  en  expé¬ 
rience  &  trouué  véritable,  quâd  en  la  ville  || 
d  Vtrecht  regnoit  vne  horrible  &  efpouuen- 
table  peftilence.  || 


Anvers  :  bibl.  plantin.  (Inc.). 

i 
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A  Anvers,  ||  De  l’Imprimerie  de  Chrifto- 
phle  Plantin.  ||  On  les  vend  à  Enghien  a  la 
Pomme  de  Granade ,  ||  Chez  Iehan  de  Her- 
toghe.  ||  m.  d.  lxvii.  || 

In-8o,  91  pp.  chiffr.  et  3  pp.  sans  chiffr.  pour  la 
table  et  la  souscription.  Il  faut  encore  un  f.  [F 8]  à  la 
fin;  est-il  blanc?  Annot.  margin.  Car.  rom.  et  ital. 

Au  v°  du  titre  le  privilège  daté  de  Bruxelles,  le 
30  octobre  1564  et  permettant  à  l’auteur  de  faire 
imprimer ...  (ce  livre)  tant  en  François  que  en  Flamëg 
par  tel  Imprimeur  admis  &  [|  iuré  que  voudra...  Les 
pp.  3-10  contiennent  la  dédicace  à  Charles  de 
Gavre,  seigneur  de  Fresin,  etc.,  datée  d’Enghien, 
le  20  juin  1567.  Dans  cette  dédicace  l’auteur  dit  : 
PAss'e  huid  ans,  ou  enuiron,  ||  ...  à  la  ||  requefte...  de 
plu-\fieurs  bons  Seigneurs...  durant  la  grande,  horri- j| 
ble  &  efpouuentable  pefte  ...  dont  ||  lors  tant  en  la  ville 
de  Gorckum  qu’à  Vtrecht  ||  ...  plufieurs  des  habi¬ 
t-ans  ||  ...  ejtoyêt  ||  ...  affligez,  &  par  moy  ...  gueriz  ... 
ie  mis  en  auât  &  diuulguë  vn  petit  traidé  con-\\tre 
icelle  maladie...  Lequel  ||  ayant  maintenant  par  faute 
&  erreur  de  VImpri\\meur  trouue  fort  incorrect,  & 
plein  de  vices,  j|  l’ay  de  nouueau  reueu  &  lealement 
corrigé,  &  j|  ...  adioufté  ce  que  depuis ...  j'ay  re-\\cueilli 
...  et ...  no  ||  fans  grand  danger  de  mon  corps...  en  cejie 
contagion ...  fouuentes  fois  expérimenté .. .  Puis  il  assure 
qu’il  ne  publie  pas  cet  ouvrage  à  fin  ||  de  par  icelle 
amaffer  or,  argent,  richeffe  ny  hon-\\neur  mondain, 
mais...  par  pitié  &  ||  compaffion  de  (son)  prochain ,  ... 


et  qu’il  n’y  a  rien  mis  que  me  fin  es  premièrement  ne 
l'aye  ||  exper  imité  &  trouu'e  fmgulier  &  véritable.  Cette 
dédicace  pourrait  faire  croire  qu’il  existe  une  édition 
française  antérieure  à  celle-ci,  ce  qui  n’est  pas. 
L’édition  antérieure  publiée  PAssé  hui  à  ans ,  ou  enui- 
ron,...,  dont  parle  l’auteur,  est  l’édition  néerlan¬ 
daise  imprimée  par  Jean  van  Ghelen,  à  Anvers,  en 
155g.  Les  pp.  11 -14  contiennent  la  préface  :  laqves 
Gverin  ||  De  Brvxelles  Médecin  Et  ||  Chirurgien  Avx  || 
Lecteurs.  ||.  Cette  préface  ne  contient  qu’une  répéti¬ 
tion  de  ce  qui  a  été  dit  dans  la  dédicace.  Les 
PP*  I5"9I  renferment  le  corps  de  l’ouvrage  divisé  en 
19  chapitres  :  1°, ...  [des]  changemens  &  mutations 
des  temps  &  de  ||  Vœr  (sic)  dont  elle  (la  peste)  & plujieurs 
autres  maladies  ...  s’engendrent.  ||  ;  20,  Prognoftica- 
tion  &  prefages  de  la  future  pefte.  ||  ;  30,  Pourquoy  la 
pejte  plus  fe  frequente  en  l’un  pays  ou  vil-\\le  qu’en 
l’autre,  ...  ;  40,  Par  quel z  figues  on  pourra  cognoiftre 
ceux  qui  feront  ||  difpofez  à  cejîe  maladie.  ||  ;  50,  Com¬ 
ment  les  corps  eftans  en  bonne  difpofition  fe  gar-\\de- 
ront  de  cefte  maladie,...  ;  6°,  Les  Médecines  preferua- 
tiues  con-\\tre  la  pefte.  ||;  70,  La  uîaniere  de  fçauoir 
de  quelz  humeurs  cefte  maladie  ||  ...  s’engendre...  ; 
8°,  Par  quelz  figues  ...  l’on  pourra  cognoiftre  \\fi  quel¬ 
qu’un  commence  d’eftre  infecté . . .  ;  go,  La  maniéré  de 
fçauoir  en  quelle  partie  du  corps  la  pefte  )[  entre  tout 
premièrement.  ||;  10°,  Comme  l’on  cognoijtra  les 
charbons  &  ||  antrax  d’auec  la  pefte.  ||  ;  no,  La  ma¬ 
niéré  comme  l’on  doit  faigner  en  la  pefte.  ||  ;  12°,  La 
maniéré  comme  l’on  faignera  auec  uètofes  en  temps  || 


de  pejle,  au  lieu  de  la  faignée  de  ta  veine.  ||  ;  130,  La 
maniéré  comme  Von  pourra  ayder  &  fecourir  ||  ceux 
qui  feront  infeâez  de  cejle  maladie.  ||;  140,  La  ma¬ 
niéré  pour  ojler  &  guérir  bien  tojl  les  charbons ,  || 
antrax,  kpujlules  de  pejle.  ||  ;  150,  La  maniéré  pour 
guérir  les  ieunes  gens,  petits  enfans  ||  &  autres  tendres 
perfonnes,  ...;  160,  La  cure  d’vu  chanoine  à  Vtrecht 
(Arn.  Buchel)  homme  de  50.  ans.  (L’exemplaire  de  la 
bibliothèque  plantinienne,  à  Anvers,  étant  incomplet 
du  f.  F 1 ,  nous  citons  l’entête  de  ce  chapitre  d’après 
la  table);  170,  La  maniéré  comme  Von  pourra  ayder  & 
fecourir  ceux  ||  aufquels  il  y  a  peu.  d’efpoir.  ||  ;  180,  La 
cure  d’vne  ieune  femme  de  complexion  fanguine ... 
eftant  de  ||  tout  le  monde,  ...  delaiffée  k  abandon¬ 
née,...  ||  190,  La  maniéré  de  purger  la  ma  if  on  où  la. 
pejle  a  eue  refi-\\dence.  ||.  Les  prescriptions  dans  cette 
édition  sont  en  latin.  A  la  fin  de  la  p.  91,  l’approba¬ 
tion,  datée  de  Bruxelles,  le  29  oct.  1564.  La  3e  p. 
non  chiffrée,  à  la  fin,  contient  la  souscription  :  Im¬ 
primé  A  Anvers,  chez  ||  christophle  plantin,  ||  L’An 
M.  D.  LXVii.  Lei.  ||  iovr  De  septem-\\bre.  || 

Il  ressort  de  la  description  que  nous  venons  de 
donner,  que  cette  édition  française  a  été  beaucoup 
augmentée,  quand  on  la  compare  à  la  ie  édition 
néerlandaise  ;  celle  en  français  est  très  rare ,  et 
l’exemplaire  incomplet  de  la  bibliothèque  planti¬ 
nienne,  à  Anvers,  est  le  seul  que  nous  ayons  ren¬ 
contré. 


GUERIN  (jacq.). 

Anvers,  Henri  Loeus  ou  vander  Loe.  1571. 


Een  feer  excellent  ||  Tractaetken  teghë 
defe  côtagieufe  ||  fieckte  der  peftilentien/ 
inhoudéde  niet  alleen=jj  lijck  die  waerachtige 
maniéré  en  inftructie  om  ||  te  weten  hoe  dat 
hem  een  yeghelijck  huyfghe=|[fm  in  fulcke 
weeckelijcke  tijden  reguleren  fal  ||  om  die 
pelle  niet  te  crijgen/  en  daer  teghen  ge=|| 
preferueert  ende  bewaert  te  fijne  /  het 
welcke  ||  wel  het  princepaellle  poinct  in  dit 
ftuck  is  /  ||  maer  oock  die  warachtighe  ma¬ 
niéré  om  daer  ||  van  volcomelijck  ende 
perfectelijck  gecureert  ||  ende  ghenefen  te 
worden/  foo  dat  der  ghe || lijcken  int  licht 
tôt  noch  toe  noyt  ghe  ||  fien  (sic)  en  is  ghe- 
weeft/  feer  nut  ||  ende  profytelijck  voor  ||  aile 
menfchen.  ||  Ghecolligeert  ende  verghadert 
duer  D.  Ja=||cobum  Gherinum  Licentiaet 
inder  Medecynen  ||  en  Cyrurgyen/  refide- 
rende  binnë  die  vermaerde  ||  coopltadt  van 
Antwerpen.  Dwelck  hy  al  felue  ||  ghedue- 
rende  die  groote  ende  ontfienlijcke  pefti=|| 

Gand  :  bibl.  univ. 


lentie/  die  welcke  int  Jaer  1558.  Soo  wel 
binnen  ||  Gorcum/  Worcum/  als  binnen  der 
ftadt  van  V=||  trecht/  en  meer  ander  omlig- 
ghêde  plaetfen  eenen  ||  grouwelijcken  voort- 
ganck  hadde  /  metten  lijue  ||  gheexperimen- 
teert  en  warachtich  beuondê  heeft.  || 

Ghedruckt  tôt  Antwerpen  by  my 
Henrick  ||  vander  Loe.  Anno  1571.  ||  Men 
vintfe  te  coope  ten  huyfe  vande  weduwe 
van  ||  M.  Merten  Vranck/  teghen  ouer 
die  Schrijn=||  werckers  pant  /  by  die  thien 
gheboden.  ||  Met  Gratie  ende  Conincklijcke 
Preuilegie/  ||  den  tijt  van  drye  Jaren.  || 

In-8°,  153  pp.  chiffr.,  y  compris  les  lim.  (titre, 
privilège  en  français  daté  de  Bruxelles,  30  oct.  1571, 
dédicace  à  Frédér.  Perrenot  de  Champagney,  frère 
du  cardinal  de  Granvelle,  et  gouverneur  d’Anvers, 
signée  :  Jacob  Gheeris,  préface  :  Totten  goetwilligê 
lefer.),  6  pp.  sans  chiffr.  pour  la  table,  et  l’appro¬ 
bation  donnée  à  Bruxelles,  sans  date  et  signée  : 
Metfms.  Annotât,  marg.  Car.  goth. 

Dans  la  dédicace,  l’auteur  dit  qu’il  a  publié  ce 
traité  pour  la  ire  fois  il  y  a  environ  11  ans  (voir 
l’édition  d’Anvers,  J.  van  Ghelen,  [1559]),  mais  que 
cette  ire  édition,  par  la  négligence  de  l’imprimeur, 
était  tellement  fautive,  qu’il  juge  à  propos  de  publier 
cette  nouvelle  édition,  soigneusement  revue,  corri¬ 
gée  et  augmentée,  non  pour  en  tirer  grand  honneur 
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ou  bénéfice,  mais  pour  être  utile  à  l’humanité  souf¬ 
frante. 

Cette  édition  compte  22  chapitres  :  i°,  ...  van 
die  ver=\\anderinghe  der  tijdenj  waer  van  defe  (peste) 
en  meer  ||  andere  fiectë  den  meeften  deel  h  are  oorfpronc  || 
hebben  20,  PrognoJUcatie  ...der  ...  PeJUlentië  || ...  ; 
3°,  Waeromme  dat  die  pefte  meev  re=\\gneert  inde 
eene  Jladt j  ...  dan  in  dander  /...;  40,  Door  wat 
teeckenen  men  fal  mo=\\ghen  bekennen  oft  yemant  tôt  || 
dejer  fieckten  ghedifponeert  is  ||  ...  ;  50,  Hoe  ...  hem  || 
die  ghefonde  lichamen  pre=\\ferueren  j  ...  fuP\\len  ...; 
6°,  ...  Medecijnen  ||  om  den  menfche  te  preferueren  ...; 
7°>  •••  Kd  wat  ||  hnmueren  (sic)  defe  fiecle  aider  meeft\\ 
ghegcnereert  wordt ...;  80,  Dner  wat  teeckenen  ...  men 
fal  moghen  bekennen...  oft  yemant  ...  beghint  ...  be- 
fmet  te  w  or  den.  [|  5  g0,  ...  wat  par=\\tie  des  lichaems 
die  Pejiilentie  ||  aldereerft  occupeert  ...;  100,  ...  hoe- 
men  die  Antraces  ||  ende  Carbunkels  ...  van\\der  peflen 
z al  moghen  bekennen .;  no,  Hoe  men  behoort  te  laten 
inder  Pe=\\ften  ...;  120,  ...  hoemen  ||  laten  fal  met 
Coppen  ...;  130,  ...  hoe  menfe  hulpen  eh  ...  ghenefen 
fal  die  nv  met  ||  defer  fiectë  beladen  ...  fijn.  j|  ;  140, 
Die  citer e  van  eenen  Canonic  van  ||  Sinte  Peeters  tôt 
wtrecht  (Arn.  Buchel)  ont  ||  wefende  ontrent  vijftich 
Jaren.  |j  ...;  150,  ...  hoemen  \\den  Koel /  Carbunckel / 
Antrack  ||  ende  bladeren  ...  ter=\\Jtont  fal  doen  wtval- 
len  ...;  160,  ...  0m  te  weten  hoemen  ||  ...  kindefWen  [ 
ende  ander  teere  perfoonen  die  men  ...  niet  en  fou-=\\de 
moeghen  ...  laten...  (helpenzal);  170,  ...  hoemen=\\fe 
hulpë fal  daer  luttel  hopen  toe  is.  [|;  180,  Die  maniéré  ... 
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waerme=\\de  een  ionghe  vrouwe  ...  verlaten  ...  van 
huer  ...  vrien=\\den  ...  Medecijns  en  de  ||  Cyrurgiens 
ghenefen  is  ...;  190,  Van  ...  plaejlers  diemen  in  ||  dey 
Peften  behoeft.  ||;  200,  ...  hoe  dat  ||  men  met  ruptooren 
indey  pejten  be=\hoort  te  wercken  /  ...;  21°,  ...  hoe  [ 
men  defe  niptooiren  ...  bereyden  ||  fal ...  ;  220,  ...  hoe- 
men  ||  ...  die  huyfen/  []...  lijnwaet  /  en  ||  al  tgheene 
datmë  ...  ghebeficlit  heeft ...  fuyueren  fal.  ||.  Dans  une 
espèce  de  conclusion  l’auteur  dit  :  Naer  dat  wy  nv 
dan  ...  gheprouideert  en  voor=\\fien  hebbe\  foo  Julie  wy 
ons  ...  recommander  en  ||  tôt  God  almachtichj  ...  bid- 
den  ...  dat  hy  ons  wille  on=\\derhotiden  in  dat  rechte 
...  ghelooue  ||  ende  extirperen  aile  erreur  en  ende  abuy- 
fen  ||  ...  ende  ...  dat  die  verdool=\\de  ende  afgheweken 
der  voorfeyde  heyligher  ||  ...  Kercken  ghereduceert 
moghen  ||  worden/  om  wederôme  te  comen  ... 

C’est  une  traduction  de  l’édition  française,  Anvers, 
Plantin,  1567,  mais  remaniée  et  augmentée.  Comme 
dans  celle-ci,  toutes  les  prescriptions  sont  en  latin. 
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GUERIN  (Jacq.). 

(Anvers),  Pierre  van  Tongheren.  1597. 

Excellent  ||  Tractaet  Om  te  ||  verhueden / 
preferueren  /  Cu=||reren  ende  (met  Godts 
hulpe)  te  ge=||nefen  de  haeftighe  fieckte  || 
oft  Pelle.  ||  Eertijts  ghemaeckt,  by  D.  Iaco- 
bum  Gheri-||num  Licentiaet  inder  Medecij- 
nen  ende  Chi-||rurgijnen  :  refiderende  binnen 
der  ftadt  van  ||  Antwerpen,  by  hem  beproeft 
ende  beuon-||den  warachtich  te  vvefen, 
Anno.  1555.  Inden  ||  grouvvelijcken  omganc 
der  feluer  fieckte  ||  foo  binnen  Gorcum, 
VVorcum,  ||  Vtrecht,  als  in  meer  an-||dere 
fteden.  ||  ( Fleuron  typogr.). 

Eertijts  Gedruckt  Met  gratie  ende  Priui- 
le- 1| gie  by  Henrick  vander  Loë  ||  Men  vintfe 
nv  te  coope  op  de  Cattelijne  ||  vefte  inden 
Arent  int  hoeffyfer  /  by  ||  Peeter  van  Ton¬ 
gheren.  ||  Anno.  1597.  || 

In-80,  153  pp.  chiffr.,  y  compris  les  lim.,  et  6  pp. 
sans  chiffr.  pour  la  table  et  l’approbation.  Annot. 
marginales.  Car.  goth. 

Cette  édition  est  la  même  que  celle  d’Anvers, 
H.  vander  Loe,  1571;  seulement  le  titre  et  le  f. 
adhérent  sont  réimprimés. 

Gand  :  bibl.  univ. 


JACQ.  GUERIN,  GHERINUS, 

GHEERINUS,  GHEERIS ,  GHEERINUS  ou  GEERIS. 


LISTE  SOMMAIRE  ET  PROVISOIRE  DE  SES 

ŒUVRES. 

Een  excellent  boecxken  vander  peften...  Anvers, 
Jean  van  Ghelen  (1559).  In-80. 

Traicte  ...  contenant  la  vraye  maniéré  d’eftre  pre- 
ferué  de  pelle  ...  Auecques  vne  ...  méthode, 
pour  eftre  entièrement  guery  d’icelle  quand  on 
en  feroit  attaindt  :  ...  Anvers,  Chr.  Plantin, 
1567.  In-80. 

Een  feer  excellent  tractaetken  teghë  defe  côtagieufe 
fieckte  der  peftilentien...  Anvers,  H.  vander 
Loe,  1571.  In-80. 

Excellent  tractaet  om  te  verhueden,  preferueren, 
cureren  ende  ...  genefen  de  ...  pelle.  Anvers, 
Pierre  van  Tongheren,  1597.  In-80.  (C’est 
l’édition  précédente  avec  un  titre  renouvelé). 


GUEVARA  (Ant.  de). 

Anvers,  Nie.  Soolmans.  1577. 

Les  [|  Epistres  Do~||rees,  Et  Discovrs 
Salv- j|taires  De  Don  Antoine  De  ||  Gve- 
vare,  Evesqve  De  Mon-||doneclo,  Prê¬ 
cheur  &  Croniqueur  de  ||  l’Empereur  Char¬ 
les  cinquiefme.  ||  Traduidt  d’Efpagnol  en 
François  par  le  Seigneur  de  Gu-||terry, 
Dodteur  en  Medecine.  ||  Enfemble  la  reuolte 
que  les  Efpagnolz  firent  contre  leur  ieune 
Prin-||ce.  l’An  mil  cinq  cens  vingt.  Et  l’yffue 
d’icelle.  Auec  vn  traidté  ||  des  Trauaux  & 
Priuileges  des  Galeres  ,  le  tout  du  mefme 
Autheur.  ||  Traduidt  nouuellement  d’Italien 
en  François.  || 

A  Anvers,  ||  Par  Nicolas  Soolmans  ||  au 
Lion  d’or.  1577.  || 

In-8°,  3  parties,  de  8  ff.  lim.,  352 ,  304  et  256  pp.  à 
2  col.  C’est  exactement  la  même  édition  que  celle  de 
Paris,  J.  Kerver,  1570,  avec  la  même  souscription. 
Il  n’y  a  ici  de  réimprimés  que  les  8  ff.  lim. 

Sur  le  titre  se  trouve  la  marque  typogr.  qui  suit  : 


Gand  :  bibl.  univ. 


GUICCIARDINI  (Franc.).  —  [Mart.  Everaert, 
traduct.]. 

Dordrecht,  Isaac  Jansz.  Caen,  Kaen,  ou 
Canin.  1599. 

De  Oorlogen  van  ||  Jtalien  /  befchreven 
door  ||  Francoys  Guicciardin  ||  Edelman 
van  Florencen.  ||  Ende  ||  Wt  de  Italiaenfe, 
in  onfe  Nederduyt-||fe  Taie  den  vaderlande 
ten  ||  dienftc  (sic)  overghefet.  ||  Met  feer 
fchoone  Politique  /  ||  Oorlogfe  /  en  Morale 
aenteec=||keningen  van  Monfr  ||  de  La  Noue.  || 
Tôt  Dordrecht,  ||  Gedruct  by  Jsaack 
Janffz.  ||  Kaen.  Anno  1599.  || 

In-40,  6  ff.  lim.,  558  ff.  chiffr.  et  12  ff.  non  chiffr. 
Annotât,  margin.  Car.  goth.,  à  2  col. 

Les  ff.  lim.  contiennent  :  le  titre  imprimé  en 
caractères  typographiques,  et  placé  dans  un  enca¬ 
drement  gravé  en  taille-douce,  le  privilège  daté  de 
La  Haye,  le  n  juin  1597,  une  dédicace  aux  États 
de  Hollande  et  de  Zélande  et  au  magistrat  de  la 
ville  de  Dordrecht,  signée  :  Ifaac  Ianfz.  Kaen, 
&  etc.,  et  une  préface  datée  de  Dordrecht,  le 
Ier  janvier  1599.  Les  ff.  non  chiffr.,  à  la  fin,  sont 
consacrés  à  la  table.  La  dernière  p.  est  blanche. 
L’encadrement  du  titre  représente  une  espèce  de 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
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monument,  dont  la  face  est  réservée  au  titre.  Au- 
dessus,  une  femme  romaine  assise,  tenant  de  la 
gauche  l’écu  de  la  ville  de  Rome;  elle  est  entourée 
de  drapeaux,  d’armoiries,  de  canons  et  d’autres 
appareils  de  guerre.  Sur  les  côtés,  debout,  Pallas- 
Minerve  et  Mars;  sur  le  socle,  une  vue  de  ville 
(Venise?)  et  au  coin  droit,  le  nom  du  graveur  : 
B.  Dolendo  fecit.  Entre  le  dernier  des  ff.  lim.  et  le 
f.  chiffr.  Fol.  i.,  une  carte  d’Italie,  de  197  sur  293 
millim.,  y  compris  l’encadrement.  Dans  la  partie 
supérieure  de  cette  carte ,  gravée  en  taille-douce, 
à  droite,  la  légende  :  Italiae  nova  et  ||  exacta  dejcri- 
ptio,  ex  ||  optimis  et  certijfimis  ||  Geographicis  et  Hy=\\ 
drographicis  tabulis  ||  collecta  et  fculpta;  per  ||  Baptis- 
tam  Doetechomium  || 

L’ouvrage  est  une  traduction  de  :  Franç.  Guic- 
ciardini,  délia  istoria  d'Italia  libri  xx,  et  contient 
l’histoire  d’Italie  depuis  1490  jusqu’en  1532.  Bien 
que  le  titre  annonce  que  la  traduction  a  été  faite  sur 
l’original  italien,  et  qu’on  y  ait  ajouté  les  notes  du 
seigneur  de  La  Noue,  nous  croyons  que  l’ouvrage 
a  été  traduit  entièrement  sur  la  traduction  fran¬ 
çaise  :  Histoire  des  gverres  d’Italie,  compofée  par 
M.  François  Gvichardin  ...  traduite  ...  par  Hier oj me 
Chomedey ...  à  laquelle  ont  ejlé  adioujlées  les  observa¬ 
tions  politiques,  militaires  &  morales  du  Sievr  de  la 
Noue  ...  (Genève),  hérit.  d’Eust.  Vignon,  1593. 

En  signant  la  dédicace  d’une  manière  inusitée  : 
Ifaac  Ianjz.  Kaen,  &  etc.,  l’imprimeur  a  intention¬ 
nellement  passé  sous  silence  le  nom  du  traducteur 


néerlandais  qu’une  circonstance  assez  fortuite  nous 
a  révélé.  C’est  Martin  Everaert.  Dans  un  passage 
de  la  dédicace  datée  du  ier  janvier  1600  qui  précède 
sa  traduction  de  Jos.  Simler,  Helvetiorvm  repu- 
blica,  publiée  en  1613,  par  Adr.  Gerritsz.,  à  Delft, 
Everaert,  appréciant  plusieurs  livres  d’histoire  qui 
venaient  de  voir  le  jour,  dit  :  ...  van  vvelcker  foorte 
is  de  befchrijvinghe  vande  oorloghen  van  Italien,  door 
Franfoys  Guicciardin  in  ltaliaens  befchreven,  ende 
onlang hs  door  my  overghezet  in  ons  Nederdvytfche 
fprake,  hoe  wel  dut  een  ander  met  myn  pluymen  ter 
feejle  is  gekomen .... 


GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 

Rescript  ||  Et  declaratiô  du  Tresilluftre 
Prince  ||  d’Oranges,  contenât  l’occafion  de 
la  Defenfe  Iné- 1|  uitable  de  fon  Excellence, 
contre  l’horrible  Ty|jrannie  du  Ducq  d’Alba, 
&  les  adherens.  ||  (. Armoiries  du  prince 
d’Orange).  Psalm.  xcm.  ou  xcini.  ||  Ils  fe 
bandent  contre  l’ame  du  Iufte,  &  condam¬ 
nent  le  fang  innocent,  ||  Mais  le  Seigneur 
me  fera  pour  defenfe,  &  mon  Dieu  fera 
pour  le  rocher  de  ||  ma  fiance.  ||  Et  leur  ré¬ 
tribuera  leur  outrage,  &  les  deftruira  par 
leur  propre  malice,  Le  ||  Seigneur  Dieu 
di  (sic)  ie  les  deftruira.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  Cij,  10  ff.,  plus  2  ff. 
blancs. 

Le  Rescript,  daté  du  20  juillet  1568,  est  la  procla¬ 
mation  publiée  par  le  prince  d’Orange  avant  de 
passer  la  Meuse  et  d’entrer  en  Belgique  avec  son 
armée.  On  y  expose  les  raisons  qui  ont  porté  le 
prince  à  prendre  les  armes  contre  le  duc  d’Albe. 
Parmi  ces  raisons  figurent  les  persécutions  religieu¬ 
ses,  la  mort  des  comtes  d’Egmont  et  de  Hornes  et 


Brux.  :  bibl.  roy. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 
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de  quantité  de  nobles  et  de  bourgeois  notables,  les 
confiscations  et  proscriptions  sans  nombre,  la  des¬ 
truction  de  toute  liberté  en  dépit  des  lois  et  privi¬ 
lèges,  enfin  l’enlèvement  et  l’envoi  en  Espagne  du 
comte  de  Buren,  fils  du  prince  d’Orange.  Le  prince 
proteste  contre  l’accusation  d’avoir  voulu  s’emparer 
du  pouvoir  souverain  dans  les  Pays-Bas  au  préjudice 
du  Roi.  Il  déclare  que  telle  n’a  jamais  été  son  in¬ 
tention  et  qu’une  fois  le  pays  délivré  des  persécutions 
religieuses,  de  la  tyrannie  du  duc  d’Albe  et  de  la 
présence  des  soldats  espagnols,  et  rentré  en  posses¬ 
sion  de  ses  franchises,  lois  et  privilèges,  il  s’empres¬ 
sera  de  déposer  les  armes. 

Le  Rescript  existe  en  allemand  sous  le  titre  de  : 
Bekentnus  Der  durchleuchtigejlen. . .  Furjlen  vnd  Her- 
renj  Herren  Wilhelm  Printz  zv  VranienJ  Jampt 
andern  jrer  F.  G.  Mitverwandten  Defenjion  vn  Noth- 
wehr ...,  et  en  néerlandais  sous  le  titre  de  :  Verkla- 
ringhe  ende  Wtfchrift  des  Duerluchti ghflen . . .  Vorsten 
ende  Heeren  /  Heer  Willem  /  Prince  van  Oranien... 

Certains  mots  et  formes  de  la  version  néerlandaise 
nous  portent  à  croire  que  celle-ci  a  été  faite  sur  le 
texte  allemand.  Il  serait  plus  difficile  de  dire  si  ce 
dernier  est  l’original  ou  une  traduction  du  français. 

Les  éditions  avec  le  texte  français  sont  les  plus 
rares.  L’exemplaire  du  capitaine  Michiels  ici  décrit, 
acquis  au  prix  minime  de  5  flor.  par  la  comtesse 
d’Yve,  devint  la  propriété  de  Ch.  van  Hulthem. 
C’est  l’exemplaire  déposé  actuellement  à  la  biblio¬ 
thèque  royale  de  Bruxelles. 


D’après  lé  dr  Bakhuizen  vanden  Brink  ( Alge - 
meene  konst-  en  letterbode,  année  1859,  p.  345-347), 
cette  proclamation  serait  la  même  que  le  Aas- 
schreyben  dont  il  est  question  dans  les  Archives  de  la 
maison  d’ Orange-Nassau  publiées  par  Groen  van 
Prinsterer,  III,  pp.  244,  et  pourrait  bien  avoir  pour 
auteur  Jacques  van  Wesenbeeck,  pensionnaire  de  la 
ville  d’Anvers. 


GUILLAUME ,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 

Rescript  [|  Et  déclaration  du  Très  || 
illuftre  Prince  d’Orange,  contenant  ||Pocca- 
ûon  de  la  defenfe  ineuitable  ||  de  fon  Excel¬ 
lence  ,  contre  rhorri-||ble  Tyrannie  du  Duc 
d’Alba,  ||  &  fes  adherens.  ||  Psalm.  XCIII. 
ou  XCIIIE  ||  Ils  fe  bandent  contre  Pâme 
du  iufte,  &  con- 1|  damnent  le  fang  inno¬ 
cent,  ||  ... 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A.  2.  -A.  4.  [A.  8.], 
8  ff.  dont  le  dernier  est  blanc  au  v°;  car.  rom. 
Au  r°  du  dernier  f.,  ne  ligne  :  Donné  le  20.  de 
Iuillet.  ||  1568.  || 

Réimpression  de  l’édition  in-40,  avec  quelques 
changements  dans  l’orthographe  des  mots.  Un 
exempl.  a  été  adjugé  20  flor.  à  la  vente  Huurkamp 
vander  Vinne,  Haarlem,  1863,  n°  mi  du  catal. 
L’exempl.  de  G. -J.  de  Servais  (1103253  de  son  catal.) 
appartient  à  la  bibl.  roy.  de  La  Haye. 


La  Haye  :  bibl.  roy. 


GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1568. 

C  Verklaringhe  ende  ||  Wtfchrift  des 
Duerluchtighften  /  Hooch=||geborenen  Vor- 
ften  ende  Heeren/  Heer  ||  Willem/  Prince 
van  Oranien/ <lc.  ende  zij=||ner  Excellentien 
nootfakelicken  De«=||fenfie  teghen  den  Duca 
de  Al=||  ba  /  ende  zijne  grouwelic=||ke  tyran¬ 
nie.  ||  Pfalm.  xciij.  ||  Sy  vergaderen  hem- 
lieden  teghen  tleuen  der  Gherech=||ten  / 
ende  veroordeelen  dat  onfchuldighe  bloet.  || 
Maer  die  Heere  fal  mijn  Toevlucht  zijn  / 
ende  mijn  ||  Godt  die  ftercke  mijnder  hope.  || 
Die  fal  hemlieden  haer  fchalckheyt  ver- 
ghelden  /  ende  fal=||fe  duer  haer  eyghen 
boofheydt  vernielen/  Jae  vernielen  ||  falfe 
die  Heere  onfer  Godt.  || 

Ghedruckt  int  Jaer  ons  Heeren  ||  M.  D. 
LXVJJJ.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Biij  [Biv],  8  ff.  ; 
car.  goth. 

A  la  fin  :  Ghegheuen  den  20.  Julij  /  Anno  ||  1568.  || 

Traduction  de  la  pièce  intitulée  :  Bekentnus  Der 
durchleuchtigejten  ...  Furjlen ...  Wilhelm  Printz  zu 

La  Haye  :  bibl.  roy. 
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Uranien,  sampt  andern  jrer  F.  G.  Mitverwandten 
Defenfion...  1568.  On  y  rencontre  plusieurs  formes 
et  mots  allemands. 

La  Verklaringhe  est  mentionnée  dans  Bor,  nederl. 
oorlogen,  éd.  de  1679,  I,  p.  254. 
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GUILLAUME,  prince  d’Orange. 


S.  1.  ni  n.  d’impr. 


( 1 5  68). 


Verklaringe.  ||  En  wtfchrift  des  Duer- 
luchtighften,  Hooch||geborenen  Vorften 
ende  Heeren  /  Heer  Willem  /  Prince  van 
Oranien  ec  /  (sic)  ||  ende  zijner  Excellentien 
nootfakelicken  Defenfie  teghen  den  ||  Dvca 
De  Alba,  ende  zijne  grouwelijcke  ||  *?*'Ty- 
rannye.  *?*  ||  (Armoiries  du  prince  d’Orange). 
Psalm.  xcm.  ||  Sy  vergaderen  hemlieden 
teghen  tleuen  der  gherechten/  ende  ver- 
oordeelen  dat  onfchuldige  bloet.  Maer  die 
Heere  fal  mijn  toevlucht  zijn/  ||  ... 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  [A]  B-Bij,  6  ff .  ;  car. 
goth. 

A  la  fin  :  Ghegheuen  den  20.  Julij  /  1568.  || 

Édition  ne  différant  guère  de  celle  qui  porte  sur  le 
titre  le  millésime  :  M.  D.  LXVJJJ.,  que  par  l’ortho¬ 
graphe. 


Gand  :  bibl.  univ. 


i _ 


GUILLAUME ,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 

Verclaringhe,  |[  ende  wtfchrift  des  |[  Deur- 
luchtichften  /  Hoochgeboren  Vor=||ften  ende 
Heeren/  Heer  Willem  Prince  j|  van  Oran- 
gien  /  <cc.  ende  zijnder  Excel=||lentien  noot- 
fakelicke  Defenlie  te=j|ghen  den  Duca  de 
Alba/  ende  ||  zijne  grouwelijcke  ||  tyran- 
nije.  ||  Pfalmo  93.  ||  Sy  vergaderen  hen 
teghen  t’ieuen  der  gherechten  /  ||  ende  ver- 
ordeelen  dat  ontfchuldich  bloedt.  Maer  ||  de 
Heere  fal  mijn  toevlucht  zijn  /  ende  mijn  || 
God  de  fiercte  (sic)  mijnder  hoepen.  ... 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  A-A5  [A 8],  8  ff.  ;  car. 
goth. 

A  la  fin  :  Ghegheuen  den  20.  Iulij,  ||  1568.  [| 

La  première  signature  est  par  erreur  A,  au  lieu 
de  A  2. 

Edition  postérieure  à  celle  qui  porte  sur  le  titre  le 
millésime  M.  D.  LXVJJJ.  L’orthographe  est  dif¬ 
férente  et  les  formes  allemandes  sont  moins  nom¬ 
breuses.  Elle  renferme  plusieurs  fautes  telles  que 
ongonjîighen  vville  pour  gonJUgen  wille,  onbedenckens 
pour  onfers  bedenckens ,  etc. 


Brux.  :  bibl.  roy. 


GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1568. 


Bekentnus  ||  Der  durchleuchtige=||ften 
Hochgebornen  Furften  vnd  Her=[|ren/ 
Herren  Wilhelm  Printz  zu  Vranien/  fampt  || 
andern  jrer  F.  G.  Mitverwandten  Defenfion 
vn  Nothwehr  ||  wider  des  Duca  de  Alba 
Vnchriftliche  vnnd  vnerhorte  ver=||folgung 
gegen  aile  Stendt  der  Niderlanden  /  ||  Ty- 
rannifcher  weife  geubet.*.  ||  Psalm  XCIIII.  || 
Sie  ruften  fich  wider  die  feele  des  Gerech- 
ten /  ||  vnd  verdammë  vnfchuldig  blut/  aber 
der  Herr  ift  mein  ||  fchutz.  Mein  Gott  ift  der 
Hort  meiner  zuuerficht/  vn  er  ||  wird  jnen  jhr 
vnrecht  vergelten  /  vnd  wird  fie  vmb  jrer  || 
bofsheit  willen  vertilgen  /  Der  Herr  vnfer 
Gott  wird  fie  ||  fturtzen.  ||  (Fleuron). 

M.  D.  LXVIII. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Cij,  10  ff .  ;  car. 
goth. 

A  la  fin  :  ...  Datum  xx.  Julij.  Anno.  Ixviij. 

Voir  la  rédaction  française  de  cette  pièce,  intitulée  : 

Rescript  Et  déclaratif  du  Tresilluftre  Prince  d’’ Oran¬ 
ges,  contenât  Voccafion  de  la  Defenfe  inéuitable  de  Jon 
Excellence,  contre  l'horrible  Tyrannie  du  Ducqd'Alba... 


Gand  :  bibl.  univ. 
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GLILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1568. 

Bekendtnus  /  ||  Der  Durchleuchtigeften 
Hochgebor=||nen  Furften  vnd  Herrn/  Herren 
WiE||helm  Printz  zu  Vranien  /  fampt  an=|| 
dern  jrer  F.  G.  Mituerwandten  Defenfion  / 
vnd  Noot=||wehr  widder  des  Dvca  De  Alba 
Vnchrift=||liche  vnd  vnerhorte  verfolgung 
gegen  aile  ||  Stendt  der  Nidderlanden  /  |j 
Tyrannifcher  weife  ||  geubet.  [| 

Anno  N.  (sic)  D.  Lxviij.  ||  Pfalm.  xciiij.  j| 
Sie  ruften  fich  widder  die  Seele  des  Gerech- 
ten  /  vnd  ||  verdammen  vnfchuldig  blutt /  ... 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Biij  [Biv],  8  fif. ; 
car.  goth. 

A  la  fin  :  Datum  den  20.  Julij  Anno  1568.  ||. 
Au  vo  du  titre,  un  avis  au  lecteur  :  Summarijche 
Anzeige.,  qui  ne  se  trouve  pas  dans  l’autre  édition 
allemande. 


La  Haye  :  bibl.  royale. 
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GUILLAUME,  prince  d’Orange. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 

Bekendnus  /  ||  Der  Durchleuchtigeften 
Hochgebornen  Furften  ||  vnd  Herren  /  Her- 
ren  Wilhelm  Printz  zu  Vranië  /  fampt  || 
andern  jrer  F.  G.  Mitverwandtë  Defenfion 
vnd  Noot  ||  wehr  widder  des  Dvca  De  Alba 
Vnchriftliche  ||  vnd  vnerhorte  verfolgung 
gegen  aile  Stendt  der  ||  Nidderlanden  / 
Tyrannifcher  weife  geubet.  ||  ( Armoiries  du 
prince  d’Orange  déjà  signalées  dans  la  des - 
cription  de  l’édition  française  :  Rescript... 
dont  la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles  pos¬ 
sède  un  exemplaire).  Psalm.  xcim.  Sie  ruften 
fich  widder  die  feele  des  ||  Gerechten  /  vnd 
ver||dammen  vnfchuldig  blut  /  ... 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-D,  13  ff.  et  proba¬ 
blement  encore  un  f.  blanc.  A  la  fin  :  ...  Datum  den 
20  J ulij  Anno  1568.  || 

Au  v°  du  titre,  la  Summarifche  Anzeige  qu’on  ren¬ 
contre  dans  l’édition  allemande  dont  la  bibliothèque 
royale  de  La  Haye  possède  un  exemplaire. 


Utrecht  :  bibl.  univ. 


GUIDO  DE  BRÈS  ...  Naar  het  Fransch... 
(door  P. -B.  Bàhler). 

Amsterdam,  H.  Hoveker.  —  J. -J.  Hame- 
lau-Tacke,  impr.  1835. 

Guido  De  Brès,  Opsteller  Der  Neder- 
landsche  Geloofsbelijdenis,  In  Zijn  Leven 
En  Sterven.  Benevens  Eenige  Brieven, 
Kort  Vôôr  Het  Ondergaan  Van  Den  Martel- 
dood  Uit  De  Gevangenis  Aan  Zijne  Huis- 
vrouw  En  Moeder  Door  Hem  Geschreven. 
Dewijle  hij  mij  zeer  bemint  (spreekt  God:) 
zoo  zal  ik  hem  uithelpen  :  Ik  zal  hem  op 
eene  hoogte  stellen,  want  hy  kent  mijnen 
naam.  Ps.  XCI:  14.  Naar  Het  Fransch,  En 
Met  Eene  Voorrede  En  Eenige  Aanteeke- 
ningen  Voorzien. 

Amsterdam,  H.  Hoveker.  1835. 

In-8°,  8  ff.  lim.,  chiffr.  [i]-xvi,  65  pp.  chiffr.,  et 
3  pp.  blanches.  Car.  rom. 

Ff.  lim.  :  faux  titre  :  Guido  De  Brès.,  portant 
au  vo  :  Gedrukt  bij  J.  J.  Hamelau  Tacke,  te  Amster¬ 
dam.  ;  titre,  vo  blanc,  et  préface,  datée  d’Amster¬ 
dam  le  17  octobre  1835,  signée  :  P.  B.  Bàhler. 

Cet  opuscule  fut  composé  à  l’occasion  du  318e 


La  Haye  :  bibl.  roy. 


anniversaire  de  la  Réforme,  en  prenant  pour  point 
de  départ  le  31  octobre  1517,  jour  auquel  Luther 
afficha  à  la  porte  de  l’église  du  château  de  Wittem- 
berg  ses  95  propositions  contre  les  indulgences. 

Dans  la  préface,  hauteur-traducteur,  P. -B.  Bâhler, 
se  fait  connaître  comme  partisan  des  opinions  pro¬ 
fessées  par  les  Séparatistes  de  l’Église  réformée  des 
Pays-Bas.  Il  déplore  la  manière  dont  on  a  célébré 
(23-25  août  1835),  à  Genève,  le  3oome  anniversaire 
de  l’introduction  de  la  Réforme  dans  cette  ville. 
En  ce  qui  concerne  les  Pays-Bas  septentrionaux, 
dit-il,  l’église  réformée  est  dans  une  profonde  et 
épouvantable  décadence,  la  foi  est  perdue,  les  ra¬ 
tionalistes  et  les  novateurs  gagnent  beaucoup  de 
terrain,  et  une  réforme  dans  l’église  même  est 
encore  plus  nécessaire  en  ce  moment  (1835)  que 
réforme  dans  l’église  catholique  ne  l’était  au  temps 
de  Luther.  Il  espère,  par  ses  exhortations,  retenir 
au  bord  de  l’abîme  de  l’hérésie  quelques-uns  de  ses 
coréligionnaires. 

Le  corps  de  l’ouvrage  est  une  traduction,  aug¬ 
mentée  de  quelques  annotations  et  augmentations, 
de  :  Guy  de  Br  es  ...  et  ses  lettres  à  sa  mère  et  à  sa 
femme,  peu  avant  son  martyre,  Genève,  1835. 

Les  pp.  1-17  contiennent  le  récit  du  martyre  de 
Guy  de  Bray  et  de  Péregrin  de  La  Grange;  les  pp. 
18-25,  une  traduction  néerlandaise  de  la  lettre  de 
Guy  de  Bray  à  sa  mère;  les  pp.  26-40,  la  première 
partie  de  l’épître  de  Guy  de  Bray  à  sa  mère,  et  les 
pp.  41-42,  la  fin  de  cette  dernière  lettre,  sous  l’en¬ 
tête  :  Gtiido's  Laatste  Vaarwel. 


Les  pp.  [43]-65  sont  consacrées  aux  annotations; 
elles  sont  au  nombre  de  sept  :  io,  Antwoord  van  de 
Algemeene  Vergadering  van  de  Kerk  van  Schotland 
aan  de  leeraars  der  Kerk  te  Genève.  C’est  une  traduc¬ 
tion  de  la  réponse  du  Synode  de  l’Église  d’Écosse, 
à  la  lettre  par  laquelle  les  ministres  calvinistes  de 
Genève  invitent  ceux  de  l’Église  écossaise,  à  parti¬ 
ciper  aux  solennités  du  3oome  anniversaire  de  la 
Réforme  dans  la  ville  de  Genève.  Le  Synode  décline 
l’invitation,  parce  qu’il  considère  les  ministres  calvi¬ 
nistes  de  Genève  comme  entachés  d’hérésie;  2°,  Rede 
van  den  Eerw.  J.  Hartley,  gehouden  in  de  zamen- 
komst  van  dingsdag  25  Augustus  (1835).  Dans  ce  dis¬ 
cours,  prononcé  à  Genève,  pendant  les  solennités 
de  l’anniversaire,  J.  Hartley,  ministre  de  l’Église 
anglicane,  accuse  les  ministres  réformés  de  Genève 
de  rationalisme.  La  3e  annotation  contient  quelques 
réflexions  au  sujet  des  services  rendus  par  Érasme 
à  la  Réforme,  et  la  4e  annotation  renferme  des 
extraits  de  la  lettre  de  Guy  de  Bray,  adressée  aux 
communautés  réformées  des  Pays-Bas,  et  placée 
en  tête  de  son  ouvrage  :  La  racine,  source  et 
fondement  des  Anabaptistes  ou  rébaptisez  de  nostre 
temps.  La  5e  annotation  est  une  reproduction  de  la 
lettre  écrite  par  les  réformés  des  Pays-Bas  à  Phi¬ 
lippe  II  :  De  geloovigen  die  in  de  Nederlanden  zijn, 
dewelke  naar  de  waarachtige  Reformatie  des  Evange- 
liums  onzes  Heeren  Jesu  Christi  begeeren  te  leven,  aan 
den  onverwinnelijken  Koning  Philippus,  hunnen  over- 
sten  Heere.  (Voir  :  Jacq.  Trigland,  kerckelycke 


geschiedenissen ... ,  Leiden,  1650,  pp.  146-148).  La 
6e  annotation  est  un.  extrait  du  Libellus  suppiex 
adressé  par  les  réformés  des  Pays-Bas  à  l’empe¬ 
reur  Maximilien  II,  le  1er  avril  1566,  et  la  7e  anno¬ 
tation  contient  quelques  détails  sur  les  dernières 
paroles  de  Guy  de  Bray. 


•  •  • 


V 

GUIDO  DE  BRES  ...  Naar  het  Fransch 

(door  P. -B.  Bâhier,). 

La  Haye,  J.  van  Golverdinge.  —  J. -J. 

Groen,  impr.  1873. 

Guido  De  Brès,  opsteller  der  Neder- 
landsche  Geloofsbelijdenis,  In  Zijn  Leven 
En  Sterven;  Benevens  Eenige  Brieven,  kort 
vôôr  het  ondergaan  van  den  marteldood  uit 
de  gevangenis  aan  zijne  huisvrouw  en  moe- 
der  door  hem  geschreven.  Uit  het  Fransch 
vertaald.  Derde  druk.  Dewijl  hij  mij  zeer 
bemint  (spreekt  God)  :  zoo  zal  ik  hem  uit- 
helpen  :  Ik  zal  hem  op  eene  hoogte  stellen, 
want  hij  kent  mijnen  naam.  Ps.  XCI  :  14. 

Te  ’s-Gravenhage,  Bij  J.  Van  Golver¬ 
dinge.  1873. 

Petit  in-80,  39  pp.  chiffr.,  y  compris  le  titre,  qui 
porte  au  vo  :  Gedrukt  bij  J.  J.  Groen.  La  dernière 
p.  est  blanche.  Car.  rom. 

Nouvelle  édition  de  la  traduction,  par  P. -B.  Bâil¬ 
ler,  de  l’ouvrage  :  Guy  de  Brès  l'un  des  réformateurs 
des  Pays-Bas  ...,  Genève,  1835,  mais  sans  la  préface 
et  sans  les  annotations  du  traducteur.  Le  chap. 
Guido  de  Brès.  occupe  les  pp.  [3] -18;  la  lettre  de 
Guy  de  Bray  à  sa  femme,  les  pp.  [ig]-25  ;  la  lie  par¬ 
tie  de  la  lettre  à  sa  mère,  les  pp.  [26E37,  et  la  fin  de 
cette  lettre,  sous  l’en-tête  :  Guido' s  Laatste  Vaarwel., 
les  pp.  [38] -39. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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GUY  DE  BRÈS  ... 

Genève,  P. -A.  Bonnant.  1835. 

Guy  de  Brès,  L’Un  Des  Réformateurs 
Des  Pays-Bas,  Et  Ses  Lettres  A  Sa  Mère 
Et  A  Sa  Femme,  Peu  Avant  Son  Martyre. 
Puisqu’il  m’aime  avec  affection,  dit  le  Sei¬ 
gneur,  je  le  délivrerai,  et  je  le  mettrai  en 
une  haute  retraite,  parce  qu’il  connaît  mon 
Nom.  Ps.  xc,  f  14.  {Fleuron). 

Genève,  Chez  Les  Principaux  Libraires. 

iS35- 

In-8°,  47  pp.  chiffr. ,  y  compris  les  lim.  La  der¬ 
nière  p.  est  blanche.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  contiennent  le  titre,  au  v°  :  Genève, 
Impr.  De  P.  A.  Bonnant,  Rite  Verdaine,  n°  277.,  et 
la  Préface.,  datée  de  Genève,  juin  1835.  A  la  fin  de  la 
préface  :  Cette  petite  publication  est  vendue  au  profit  de 
V œuvre  de  V évangélisation  en  France.  Les  pp.  [5]_47 
renferment  le  corps  de  l’ouvrage,  divisé  en  4  chapi¬ 
tres  :  Guy  De  Brès.  (pp.  [5] -21);  Guy  de  Brès  A  Sa 
Femme,  (pp.  22-30);  Guy  de  Brès  A  Sa  Mère.  (pp.  31- 
45);  Adieux  de  Guy  de  Brès.  (pp.  46-47). 

Le  Ier  chap.  contient  un  récit  du  martyre  de 
Guy  de  Bray  ou  de  Brès,  auteur  de  la  Confession 
de  foy  des  églises  réformées  et  de  Péregrin  de  La 


Leiden  :  bibl.  des  églises  wallonnes. 
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Grange,  ministres  réformés  à  Valenciennes,  pendus 
dans  cette  ville,  le  31  mai  1567.  Le  2e  chapitre 
renferme  une  épître  de  Guy  de  Bray,  adressée  à 
sa  femme,  Catherine  Ramon,  et  le  3e  chapitre,  une 
autre  épître  du  même,  adressée  à  sa  mère.  Le  texte 
original  de  ces  deux  lettres  se  rencontre  dans  les 
diverses  éditions  du  martyrologe  de  Jean  Crespin, 
à  commencer  par  celle  de  [Genève]  1570,  dans  l’ar¬ 
ticle  :  Gvy  de  Br  es  ...  &  Peregrin  de  la  Grange,  et, 
beaucoup  plus  exact  et  copié  selon  les  règles  de 
la  diplomatique,  dans  l’ouvrage  du  dr  L.-A.  van 
Langeraad  :  Guido  de  Bray.  Zijn  leven  en  werken..., 
Zienkzee,  1884,  pp.  cxxvii-cxlii.  Dans  la  lettre  à 
sa  femme,  la  date  :  Des  prisons  le  12  [22?]  d'Auril 
mdlxvii ,  a  été  omise.  (Voir  :  L.-A.  van  Lange¬ 
raad,  0.  c.,  p.  cxxxiii).  Le  3e  chap.  :  Guy  de  Br  es 
à  sa  mère,  ne  contient  qu’une  partie  de  l’épître,  la 
fin  étant  reléguée  au  4e  chapitre,  sous  l’en-tête  : 
Adieux  de  Guy  de  Brès. 


GUYON  (Fery  de),  né  en  1505  à  BletteranS 
(Bourgogne). 

Tournai,  ve  Adrien  Quinqué.  1664^ 


Les  Mémoires  Non  Encor  Veves  Dv 
Sievr  Fery  De  Gvyon,  Escvyer,  Bailly 
General  D’Anchin,  Pesqvencovr,  &c.  Con¬ 
tenantes  les  batailles ,  fieges  de  Villes ,  ren¬ 
contres,  efcarmouces,  où  il  s’eft  trouvé, 
tant  en  Affrique,  qu’en  l’Europe,  pour 
l’Empereur  Charles  V.  &  Philippe  II.  Roy 
d’Efpaigne  fon  fils  de  glorieufe  mémoire. 
Par  P.  de  Cambry  Preftre,  Licentié  és 
Droidts,  Chanoine  de  Renay,  fon  petit 
fils.  ...  Ecclefiaftic.  44. 

A  Tovrnay,  De  l’Imprimerie  de  la  Vefve 
Adrien  Qvinqvé,  à  l’enfeigne  de  S.  Pierre 
&  Saint  Paul ,  1664. 

In-80,  12  ff.  lim.,  (portrait  de  Fery  de  Guyon , 
titre,  dédicace  de  P.  de  Cambry  à  Philippe  comte 
d’Egmont,  préface,  advis  du  chanoine  André  Catulle 
au  sujet  de  ces  mémoires,  advis  de  Jacques  Goulart, 
chanoine  de  Renaix,  épître  de  Jean  Vincart,  quatre 
pièces  de  vers  français  par  le  même,  et  l’approb. 
datée  du  8  mai  1664),  252  pp.  et  2  ff.  de  table. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


A  la  p.  151  :  ...  Chanson  Faite  Van  1566.  par  un 
Payfan  des  environs  de  Pejquencour  fur  le  fujet  de  la 
défaite  des  Brife-Images  à  Mar  chiennes ,  le  25. 
d’AouJt  dudit  an,  par  le  Sieur  de  Guy  on. 

Dans  la  partie  supérieure  du  portrait,  à  gauche 
du  spectateur,  les  armoiries  de  Fery  de  Guyon  ;  au 
bas,  la  souscription  suivante  :  Fe  povrtrait  De  Fery 
De  Gvyon,  Vivant  Escvyer,  Bailly  De  La  ville  De 
Pesqvencovrt  Lez  Dovay.  Sans  nom  de  graveur. 

Vendu  4  fr.  50  c.  Lammens;  21  fr.  A.  Dinaux; 
34  fr.  Serrure;  28  fr.  du  Bus;  250  fr.  (mar.  r.)  c*e 
de  Sauvage. 


Fery  de  Guyon  naquit  en  1505,  à  Betterans  en 
Bourgogne.  Il  entra  très  jeune  au  service  de  Charles- 
Quint,  prit  part  à  la  bataille  de  Pavie,  au  sac  de 
Rome,  à  la  guerre  contre  les  Turcs  qui  assiégeaient 
Vienne,  et  à  l’expédition  contre  la  ville  de  Tunis.  Il 
passa  ensuite  en  Italie,  en  Espagne,  accompagna 
l’empereur  dans  son  voyage  à  Gand  à  travers  la 
France,  et  le  suivit  en  Allemagne,  en  Italie  et  à 
Alger.  En  1544,  il  se  maria  à  Pesquencourt  près 
Douai,  avec  Jeanne  de  Saint-Raagon ,  et  en  1546  il 
reçut  des  lettres  de  noblesse  avec  l’autorisation  de 
porter  l’aigle  impériale  dans  ses  armoiries.  Il  assista 
au  siège  d’Hesdin,  aux  batailles  de  Saint-Quentin  et 
de  Gravelines;  enfin  au  mois  d’août  de  l’année 
1566,  il  défit,  à  la  tête  de  quelques  centaines  de 
paysans,  les  iconoclastes  qui  venaient  de  piller 
l’église  de  Marchiennes.  Il  mourut  deux  ans  après,  à 
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Pesquencourt,  lorsqu’il  se  disposait  à  prendre  pos¬ 
session  de  la  charge  de  gouverneur  et  de  capitaine 
de  Bouchain ,  que  lui  avait  mérité  ce  dernier  exploit. 
Les  mémoires  qu’il  a  laissés  et  qui  furent  publiés 
par  son  petit-fils,  Pierre  de  Cambry,  fils  de  Louise 
de  Guyon ,  sont  le  récit  simple  et  naïf  des  batailles 
et  sièges  auxquels  il  a  assisté. 


GUYON  (Fery  de). 


Bruxelles,  M.  Weissenbruch.  1858. 

Mémoires  De  Fery  De  Guyon  Écuyer, 
Bailly  Général  D’Anchin  Et  De  Pesquen- 
covrt  avec  un  Commentaire  historique  Et 
Une  Notice  Sur  La  Vie  De  L’Auteur  par 
A.-L.-P.  De  Robaulx  De  Soumoy  Auditeur 
militaire  du  Brabant. 

Bruxelles  Par  La  Société  De  L’Histoire 
De  Belgique  7,  rue  du  Musée,  mdccc  lviii. 

In-8°,  xxix-192  pp.  chiffrées  et  1  f.  non  coté  por¬ 
tant  au  vo  :  Imprimé  A  Bruxelles  Chez  M.  Weissen¬ 
bruch,  Imprimeur  Du  Roi  Aux  Frais  Et  Par  Les 
Soins  De  La  Société  De  L'Histoire  De  Belgique  Juin 
MDCCC  LVIII. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  faux  titre,  le  titre,  une 
notice  sur  Fery  de  Guyon  par  A.-L.-P.  de  Robaulx 
de  Soumoy,  la  dédicace  et  la  préface  de  la  première 
édition  et  un  avis  du  nouvel  éditeur.  Les  pp.  169- 
192.  comprennent  deux  tables. 

Seconde  édition  de  ces  Mémoires,  formant  le  n°  1 
des  publications  de  la  Société  de  l'histoire  de  Bel¬ 
gique.  Elle  a  été  donnée  par  les  soins  de  A.-L.-P.  de 
Robaulx  de  Soumoy,  qui  l’a  enrichie  de  nombreuses 
notes  explicatives  placées  au  bas  des  pages,  d’une 
table  des  chapitres  plus  développée  et  d’une  table 
alphabétique  des  noms  d’hommes  et  de  lieux. 


G  WALTER  (Rodolphe),  ou  Walther,  ou  Gual- 
therus ,  le  père  ...  Traduction  par  P. -A.  de 
Zuttere. 

(Emden,  Pierre- Anast.  de  Zuttere).  s.  d. 

Der  Antichrift  ||  ç  Eyne  korte  /  klare  /  en 
eyualdige  (sic)  bewij=-||fung  in  vijf  Predicken 
begrepen  /  der  ||  Paus  va  Room  der 
recht/  wârachtig/  groot/  ||  vnde  eygentlich 
Antichrift  fij  /  van  welcken  ||  die  heylige 
Propheten  vn  Apoftelen  ge=||  wijffagt  en  ons 
gewaerfchuwet  heb=||ben.  Nieuwelick  be- 
fcreuen  dor  ||  Rodolf  Walther  Dienâr  der  || 
Keircken  Zurych.  || 


Jefus.  ||  ®  Siet  dat  ifs  dat  Lam  Gods/  dat 
daer  wech=||neimt  die  fonde  des  werlts.  || 
Joan.  i.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Nij  [Niv],  ioo  ff. 
Car.  goth. 

Au  vo  du  titre,  une  gravure  sur  bois  représentant 
l’Antéchrist.  Au-dessus  :  Die  Room/chef  redite /  ||  et 
au-dessous  :  ende  ware  Antichrijt.\\.  Les  ff.  Aij.-Av. 
contiennent  la  préface  :  Allen  Chriftgeloouigen  en 
liefhebberen  der  Euan=\\gelifcher  waerheyt  j  weynfch 
ick  Rodolph  Wal\\ther  /  Genade  en  Vrede  van  God 
onfen  ||  Vad’  /  dôr  fynen  Soin  JeJnm  Chri\\flum ]  onfen 
eynigen  verAjloffer  en  Salidimaker.  ||.  A  la  fin  de  la 
préface  :  Datum  tôt  Znrydi  vp  ||  den  .8.  dach  van  || 
Oujlmaent.  || 

L’ouvrage  se  compose  de  5  sermons,  dont  le  der¬ 
nier  finit  au  vo  du  f.  Ni.  Les  ff.  N  H -NU]  contien¬ 
nent  le  1 8e  chapitre  de  l’Apocalypse,  et  le  f.  N iiij 
contient  au  r°  une  répétition  de  la  gravure  sur  bois 
représentant  l’Antéchrist,  avec  la  légende  :  Den 
Rechten  /  Waren  /  Grooten  /  vnde  ||  Eygentlicken 
Roomfchen  Antichrijl.  ||,  et  au  vo  :  Ghy  Jolt  niet  wan- 
delen  na  die  infettijn=\\gen  uwer  vooruaderen  /  ||  (mar¬ 
que  typographique  du  titre)  vnde  hor  geboden  Jolt 
ghy  niet  halden  zc.  ||  Ezech.  XX.  || 

Les  5  chapitres  ou  sermons  sont  intitulés  :  10,  Die 
eerjte  Predike  van  den  lejten  tijt  ende  ||  den  Antichrijt  / 
vp  die  woirden  jfefu  Chrijli  Matth.  ||  in  .24.  capittel. 
Waer  in  beteekent  vn  bewefen  werdt/  ||  datter  eenen 


Antichrijï  fy /  ooc  den  valfchen  verfierde  ||  wederleyt  / 
vu  geleert  wat  een  Antichrijï  fy  :  ...  (f.  Avi  r°)  ;  2°,  Die 
twecjle  Predicke  van  den  Antichrijï l  ||  waar  in  geleert 
werdt  I  waar  der  Antichrijï  wt  kom-\\men  vnde  wefen 
fol  :  defgelijcks  hoe  /  vnde  dôr  ||  wat  middel  hy  tôt 
folcken  grooten  ghe=\\walt  vp  waffen  vnde  kommen 
fal.  ||  (f.  Cij  r°);  30,  <J  Die  derde  Predicke  ...  waar  in 
beteykent  werdt  /  wat  den  Antichrijï  ||  voor  fynen  per- 
foon  Jijn  foldej  vnde  by  ||  wat  eygenfchappen  dat  men 
hein  ||  bekennen  folde  mogen  te.  ||(f.  Ei  r°);  40,  Ç  Die 
vier de  Predicke  ...  in  welcke  Jijn  weirck  vnde  wapen 
befehreuenf  ||  vnde  daar  toe  bewefen  werdt/  tegen  || 
welcken  hy  die  felue  gebruyeken  ||  magh.  zc.  ||  (f.  H  i 
r°);  50,  Die  vijfjle  Predicke  van  den  eynde  vnde  || 
afganck  des  Antichrijts  :  Defgelijcken  hoe  men  ||  fich 
tôt  fijner  tijtj  na  den  raad  des  Hee=\\ren  jfefu  Chrijli 
halden  folde  zc.  ||  (f.  Kv  ro). 

Dans  ces  5  sermons,  prononcés  en  allemand 
par  Rod.  Gwalter  (le  père),  ministre  protestant  de 
l’église  St-Pierre  à  Zurich,  l’auteur  cherche  à  dé¬ 
montrer,  dans  un  langage  violent,  que  le  pape  est 
l’Antéchrist.  Dans  la  préface,  il  dit  que  les  pasteurs 
ont  non  seulement  l’obligation  d’avertir  leur  troupeau 
et  de  le  mettre  en  garde  contre  la  tyrannie,  les  ruses 
et  la  fourberie  de  la  papauté,  mais  ils  sont  encore 
tenus  d’attaquer  ce  loup  (defen  ||  Wolf  an  (te)  grypen). 
Puis,  pour  aller  au  devant  des  objections  (Om  dat  fich 
doch  niemants  fol  konen  beclagen),  il  assure  n’avoir 
consulté  que  des  auteurs  catholiques  :  Eusèbe, 
Théodorète  et  Sozomène,  que  Gwalter  appelle  des 
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saints,  en  anderen  hors  gelycken  /  ...  Beno  |]  een  Car¬ 
dinal  [Benno  ou  Bennor,  nommé  cardinal  par  l’anti¬ 
pape  Guibert  Correggia (Clément  III).  Il  écrivit  contre 
Silvestre  III,  qu’il  accusa  de  magie,  contre  Grégoire 
VI,  qu’il  traita  de  simoniaque,  et  publia  une  vie  ou 
plutôt  un  portrait  satirique  de  Grégoire  VII:  Bennonis 
episc.  Osnabrug.  de  vita  et  gestis  Hildebrandi  papae, 
(voir:  Goldast,  sylloge  opusculorum  anti-Gregorian . , 
Flacius  Illyr.,  catal.  test,  verit.  et  Wolfius,  lec- 
tiones  memorabiles )];  Ottho  eyn  geboren  Mar=\\graf  tôt 
Oojterijck  /  en  hier  na  biffcop  to  Freijfingen  [Otto 
Phrisingensis  episc.,  rerum  ab  origine  mundi  ad 
ipsius  usque  tempora  gestarum  II.  VIII...  Argent., 
M.  Schurer,  1515];  Die  Abt  van  Vrfpargl  [Chroni- 
con  abbatis  Urspergensis  a  Nino  rege  Assyriorum 
magno  usque  ad  Fredericum  II.  Aug.  Vind.,  J.  Miller, 
1515]  et  Platinaj  die  eyn  groot  Romanift  /  ...  en  eyn  || 
wtnemenden  vriend  des  Paufdoms  ifs  ghewejen  [Barth. 
Sacchi,  nommé  Platina,  d’après  son  lieu  de  nais¬ 
sance,  Piadena,  village  aux  environs  de  Crémone, 
Historici  liber  de  vita  Christi  ac  pontificium  omnium 
qui  hactenus  ducenti  et  viginti  duofuere,  (Venet.),  Joh. 
de  Colonia  et  J.  Manthen  de  Gheretzem,  147g]. 

Voir,  pour  de  plus  amples  renseignements  sur 
l’ouvrage  de  Gwalter,  qui  a  eu  beaucoup  de 
retentissement:  G. -R.  Zimmermann,  die  Zürcher 
Kirche,  Zürich,  1878,  où  il  est  dit  (p.  79)  que  cet 
écrit  fut  traduit  en  latin,  français,  anglais,  espagnol, 
italien  et  polonais  ;  la  traduction  neérlandaise  lui  est 
restée  inconnue. 


Bien  que  cette  traduction  soit  anonyme,  nous  n’hé¬ 
sitons  pas  à  l’attribuer  à  Pierre- Anast.  de  Zuttere, 
Overdhage,  ou  Petrus  Huperphragmus.  Le  style 
autant  que  le  langage  justifie  cette  attribution.  La 
vignette  du  titre,  répétée  sur  la  dernière  page,  et 
les  caractères  qui  ont  servi  à  l’impression,  dénotent 
qu’il  en  est  l’imprimeur.  Voir,  pour  d’autres  rensei¬ 
gnements  nos  articles  :  P. -A.  de  Zuttere;  Séb. 
Franck  van  Word,  ou  van  Weirdt,  eyn  brieff ...  tho  ... 
Johan  Campaen  ;  Henri  Rol,  die  slotel  van  dat  secreet 
des  Nachtmaels... 

Cette  traduction  néerlandaise  est  d’une  rareté 
extrême;  elle  est  restée  inconnue  à  tous  les  auteurs 
qui  se  sont  occupé  de  Rod.  Gwalter  et  de  P. -A.  de 
Zuttere  et  de  leurs  ouvrages.  L’exemplaire  de  la 
bibliothèque  de  l’université  d’Utrecht  est  le  seul  que 
nous  ayons  rencontré,  et  bien  que  nous  ayons  fait 
des  recherches  très  minutieuses,  nous  n’avons  pas 
même  trouvé  la  mention  d’un  second  exemplaire. 


[GYSIUS  (Joan.)  ou  Gijs,  ministre  réformé  à 
Streefkerk  depuis  1610  jusqu’à  sa  mort,  1652]. 

(Leiden,  Henri  Lodewijksz.  van  Haestens). 

1616. 


Oorfprong  en  Voortgang  Der  Neder- 
Landtfcher  Beroerten  ende  Ellendicheden. 
Waerin  vertoont  worden/  de  voornaemfte 
Tyrannijen,  Moorderijen,  ende  andere  on- 
menfchelijcke  Wreetheden,  die  onder  het 
ghebiedt  van  Philips  de  II  Coninck  van 
Spaengien,  door  zijne  Stad-houders  in 
’twerek  gheftelt  zijn  /  gheduyrende  defe 
Nederlantfche  Troublen  ende  Oorlogen. 
Hier  zijn  mede  bygevoecht/  de  voornaemfle 
Placcaten,  Brieven,ende  Remonftrantien  van 
beyde  zijden  :  Mitfgaders  de  afbeeldingen  der 
Princen  /  die  aen  d’een  zijde  getyrannifeert 
hebben/  ende  aen  d’ander  zijde  Tyranniger 
wijfe  omghebracht  zijn.  ( Vignette  gravée  sur 
cuivre.  Sur  V avant-plan  un  soldat  espagnol  prêt  à 
frapper  d’un  poignard  une  femme  [Belgica],  qui 
demande  grâce;  au  second  plan  et  au  fond  des 
armées  en  bataille  et  des  exécutions  capitales). 

Leiden  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  maatsch.  nederl.  ietterk. 

Amsterdam  :  académie  roy.  des  sciences. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Gand  :  bibl.  univ. 


Gedruckt  int’  Iaer  onfes  Heeren  1616. 

111-40,  4  ff.  Üm.  (titre  en  rouge  et  en  noir,  liste 
des  auteurs  consultés,  dédicace  :  Aen  allé  vrome  ende 
oprechte  Nederlanders,  die  den  wel-Jlandt  endeVrijheydt 
hares  lieven  V aderlands  beminnen .),  41 1  pp.  chiffrées 
et  1  p.  blanche.  La  page  41 1  porte  au  bas  un  avis 
au  libraire  et  au  relieur.  Car.  goth.,  car.  rom.  et 
car.  ital. 

Les  pp.  1  et  2,  non  chiffrées,  contiennent  le  por¬ 
trait  en  taille-douce  de  Charles-Quint,  un  quatrain 
néerlandais  s’y  rapportant,  et  deux  dictons  tirés  de 
Publius  Syrus,  accompagnés  d’une  traduction  en 
vers  néerlandais.  La  page  3,  également  non  cotée, 
comprend  le  titre  de  départ.  Le  vol.  est  orné  de 
deux  grandes  planches  gravées  sur  cuivre,  repré¬ 
sentant,  l’une  (p.  260)  l’exécution  de  Gislebert  et  de 
Thierry,  barons  de  Batenburg,  l’autre  (p.  266)  l’exé¬ 
cution  des  comtes  d’Egmont  et  de  Hornes.  Dans  le 
texte  on  rencontre,  outre  le  portrait  de  Charles- 
Quint  et  la  statue  du  duc  d’Albe,  p.  274,  les  por¬ 
traits  suivants,  tous  gravés  en  taille-douce  :  Philippe 
II,  p.  7;  Marguerite  de  Parme,  p.  30;  Antoine 
Perrenot  de  Granvelle,  p.  33;  Jean,  marquis  de 
Bergen-op-Zoom ,  p.  1 1 5  ;  Florent  de  Montmorency, 
baron  de  Montigny,  p.  1 1 7  ;  Ferdinand  de  Tolède, 
duc  d’Albe,  p.  234;  Frédéric  de  Tolède,  fils  naturel 
du  duc  d’Albe,  p.  235;  Thierry,  baron  de  Baten¬ 
burg,  p.  260;  Lamoral,  comte  d’Egmont,  p.  264; 
Philippe  de  Montmorency,  comte  de  Hornes,  p.  268; 
Louis  de  Requesens,  p.  337;  don  Jean  d’Autriche, 


p.  370;  Alexandre  Farnèse,  p.  377;  Guillaume, 
prince  d’Orange,  p.  384;  Albert,  archiduc  d’Au¬ 
triche,  p.  396.  Sous  chacun  de  ces  portraits,  un 
quatrain  en  néerlandais.  A  la  p.  232,  une  pièce  de 
vers  flamands,  par  Jacques  Celosse  (jfck  vvenfch  om 
t’bejl.),  sur  la  retraite  de  Marguerite  de  Parme  et 
son  remplacement  par  le  duc  d’Albe. 

L ’Oorfprong  est  généralement  attribué  à  Joannes 
Gysius  ou  Gijs,  ministre  réformé  à  Streefkerk, 
dont  le  nom  figure  sur  le  titre  de  l’édition  néerlan¬ 
daise  de  1626.  C’est  une  compilation  pour  laquelle 
l’auteur  a  utilisé  les  ouvrages  de  Pierre  Bor  et  van 
Meteien,  celui  de  Jean  Meursius  (Rerum  belgica- 
Tum  libri  quatuor),  le  Martelaers  boeck ,  Dordrecht, 
1612,  etc.  La  partie  commençant  au  gouvernement 
de  Louis  de  Requesens,  pp.  338-411,  n’est  autre 
chose  que  la  dernière  moitié  du  Morghen-wecker  de 
Baudartius,  ff.  Diij  v°  -  Kiij  r°,  dans  laquelle  on  a 
intercale  de  distance  en  distance  des  passages  par¬ 
fois  assez  longs. 

La  relation  de  la  captivité  de  Montigny  en 
Espagne,  pp.  1 14-135,  est  une  des  pièces  les  plus 
importantes  du  volume;  nulle  part,  dans  les  livres 
de  la  même  époque,  cet  épisode  n’a  été  raconté 
d  une  façon  aussi  détaillée.  L '  Oorjprong  a  été  utilisé 
pour  la  composition  du  spieghel  der  spaenfche  ty~ 
rannye,  ghefchiet  in  Nederlandt. 

Voir,  sur  les  ouvrages  de  Gysius  :  S.  de  Wind, 
bibliotheek  der  nederl.  geschiedschryvers,  pp.  328,  501, 
571  et  5941  P--A.Tiele,  bibliotheek  van  pamfletten..., 


I,  bijlage,  p.  7;  vander  Aa,  biogr.  woordenboek ,  V, 
et  toutes  les  sources  qui  y  sont  mentionnées. 

Coté  4  flor.  50  c.  Fr.  Muller,  1859;  3  fl.  Nijhoff, 
1871. 


GYSIUS  (Joan.). 

Delft,  Jean  Andriesz.  Cloeting.  1626. 

oorfpronck  ende  voortgang  Der  Neder- 
landfcher  Beroerten.  Midfgaders,  de  voor- 
naemfte  Tyrannijen,  Moorderijen,  ende 
andere  onmenfchelijcke  wreedheden,  die 
onder  de  regeeringe  der  Coningen  van 
Spaengien,  Philippus  de  II.  ende  III.  van 
dien  name,  door  hare  Stad-houders  in  de 
Nederlanden  in’t  vverck  geftelt  zijn  geduy- 
rende  defe  Inlandfche  Troublen  ende  Oor- 
logen.  Hier  zijn  oock  by-gevoeght,  meeft 
aile  de  Placcaten,  Brieven,  ende  Remon- 
flrantien,  met  de  Afbeeldinghe  der  Princen 
ende  groote  Heeren,  die  in  defe  Neder¬ 
landen  getyrannifeert  hebben;  als  mede  die 
Tyranniger  wijfe  aldaer  zijn  om-gebraght. 
Oock  de  Tyrannije  vanden  Admirant  van 
Arragon,  bedreven  in  VVeft-phalen.  VVt 
verfcheyden  fo  gefchreven,  als  gedruéle 
Copijen  by  een  geftelt,  ende  tôt  vvaerfchou- 
vvinge  vande  Nederlanders  uyt-gegeven, 
door  Ioannem  Gyftum.  ( Même  vignette  que 
sur  le  titre  de  la  première  édition). 

Louvain  :  bibl.  univ.  Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Amsterdam  :  académie  Amsterdam  :  bibl.  univ. 
roy.  des  sciences.  Utrecht  :  bibl.  univ. 

Gand  :  bibl.  univ.  La  Haye  :  bibl.  roy. 


Tôt  Delf,  Gedruckt  by  Ian  Andriefz. 
Cloeting,  Boeck-vercooper  aen’t  Marckt- 
velt  in’t  Gulden  A.  B.  C.  1626. 

In-40,  6  ff.  lim.  (titre,  dédicace  aux  États  de  Hol¬ 
lande  et  de  la  Frise  Occidentale,  datée  de  Streef- 
kerk,  4  septembre  1626,  et  signée  :  Ioannes  Gyfius ., 
deux  pages  blanches  et  portrait  de  Charles-Quint  en 
taille-douce),  607  et  20  pp.  chiffrées,  et  1  f.  non 
chiffré.  Notes  marginales.  Car.  goth.  et  car.  rom. 
La  pagination  laisse  à  désirer  :  la  p.  21  est  chiffrée 
12,  —  86,  87,  —  87,  86,  —  94,  92,  —  167,  197,  — 
204,  208,  —  208,  204,  —  217,  209,  —  218,  217,  — 

219,  218,  —  220,  212,  —  221 ,  213,  —  222,  221,  — 

223,  222,  —  224,  216,  —  253,  255,  —  294,  292,— 

295,  294,  —  305,  299,  —  308,  298,  —  309,  303,— 

312,  302,  —  330,  329,  —  332,  333,  —  333,  334,  — 

336,  337,  —  506,  498,  —507,  499,  —  510,  502,— 

511 ,  5°3 ,  —  554,  545,  —  602,  604.  A  la  p.  606,  le 

titre  :  Appendix  Vervatende  de  ongehoorde  Wreet- 
heyd  en  Tierannije ,  begaen  by  Francifcus  de  Men¬ 
doza,  Admirael  van  Arragon,  &c.  Generael  van  des 
Conings  Leger  ende  fyne  Spaengiaerden  /  in  het 
Hertoghdom  van  Cleve ,  Gulick,  Berge,  ende  de  Lan- 
den  van  VVeJlphalen,  Jnden  aenvanck  der  Regeringe  J 
van  Philippus  de  III.  van  dien  name  /  Coning  van 
Spaengien,  &c.  A  la  p.  607,  le  portrait  de  François 
de  Mendoza.  U  Appendix  occupe  les  20  pp.  suivantes 
et  le  r°  du  f.  non  chiffré.  Le  v°  de  ce  f.  porte  la  liste 
des  errata. 

Seconde  édition ,  notablement  augmentée.  En 


dehors  de  V Appendix ,  les  augmentations  consistent 
surtout  en  documents  officiels  intercalés  dans  le 
récit,  par  exemple  :  l’édit  de  Charles-Quint,  du 
29  avril  1550,  contre  les  hérétiques  (pp.  3-16);  la 
bulle  du  pape  Paul  IV  concernant  l’érection  des  nou¬ 
veaux  évêchés  dans  les  Pays-Bas  (pp.  48-59)  ;  l’or¬ 
donnance  de  Philippe  II,  du  29  mars  1563  (nouv. 
st.  1564),  concernant  l’extirpation  des  sectes  et  la 
conservation  de  la  religion  catholique  (pp.  64-68); 
la  lettre  de  Marguerite  de  Parme  aux  conseils  pro¬ 
vinciaux,  du  18  décembre  1565,  celle  du  Conseil  de 
Brabant  au  magistrat  d’Anvers,  du  31  décembre 
x565>  celle  du  prince  d’Orange  à  Marguerite  de 
Parme,  du  24  janvier  1565,  vieux  style,  et  la 
réponse  de  cette  princesse  (pp.  77-83);  les  pièces 
relatives  au  procès  du  comte  de  Hornes,  à  la  cita¬ 
tion  et  accusation  de  Guillaume  d’Orange  et  du 
comte  d’Hoogstraten  (pp.  298-391);  etc.,  etc.  Le 
récit  de  la  captivité  de  Montigny  en  Espagne  a 
changé  de  place,  et  occupe  ici  les  pp.  409-424. 

La  conclusion  de  la  première  édition  (pp.  401- 
41 1),  où  l’auteur  s’attachait  à  mettre  le  lecteur  en 
garde  contre  une  trop  grande  confiance  dans  la 
trêve  de  douze  ans,  a  été  supprimée. 

Le  vol.  comprend,  outre  la  fig.  de  la  statue  du  duc 
d’Albe  et  deux  grandes  planches  réprésentant  l’exécu¬ 
tion  des  deux  Batenburg  et  celle  des  comtes  d’Egmont 
et  de  Hornes  (pp.  379  et  404),  les  portraits  suivants  : 
Charles-Quint,  dans  les  lim.;  Philippe  II,  p.  19; 
Marguerite  de  Parme,  p.  38;  de  Granvelle,  p.  42; 


Jean,  marquis  de  Bergen-op-Zoom,  p.  266;  duc 
d’Albe,  p.  284;  comte  d’Egmont,  p.  401;  comte  de 
Hornes,  p.  405;  Montigny,  p.  410;  Frédéric  de 
Tolède,  fils  naturel  du  duc  d’Albe,  p.  479;  de  Re- 
quesens,  p.  519;  don  Jean  d’Autriche,  p.  561; 
Farnèse,  p.  567;  Guillaume  d’Orange,  p.  584; 
Albert,  archiduc  d’Autriche,  p.  600;  Philippe  III, 
roi  d’Espagne,  p.  605;  François  de  Mendoza,  p.  607. 
Les  deux  derniers  sont  les  mêmes  que  ceux  qui  se 
trouvent  à  la  fin  de  l’édition  latine  de  1619  :  Origo 
&  Historia  Belgicovum  T umultvvm . . .  5  les  planches 
et  les  autres  portraits  se  rencontrent  déjà,  et  dans 
1  édition  latine  de  1619,  et  dans  l’édition  néerlan¬ 
daise  de  1616.  Un  seul  des  portraits,  celui  de  Far¬ 
nèse,  est  accompagné  d’un  quatrain  néerlandais. 

Les  chapitres  concernant  les  excès  des  Espagnols 
a  Rotterdam,  le  pillage  de  Malines,  la  prise  de 
Zutphen,  le  sac  de  Naarden,  le  siège  de  Haarlem 
et  d’Alkmaar  et  la  prise  d’Oudewater  se  retrouvent 
en  entier  ou  en  partie  dans  Y  O  prédite  spiegel  der 
jeught,  Amsterdam,  Gilles  Joosten  Saeghman,  s.  d., 
ff.  Dy  r °-J  vo. 


54. 


[GYSIUS  (Jean.)]. 


Leiden,  Barth.  vander  BÜd.  —  (Henri 
Lodewijksz.  van  Haestens,  impr.  ?)  1619. 

Origo  &  Historia  Belgicorvm  Tvmvltvvm 
Jmmaniffimæque  crudelitatis  per  Cliviam 
&  VVeftphaliam  patratæ  Fidelifsime  con- 
feripta  &  tabellis  æneis  repræfentata  :  Ac- 
cedit  Hiftoria  Tragica  de  furoribus  Gallicis. 
Audtore  Ernesto  Eremvndo  Frisio.  ( Meme 
vignette  que  sur  le  titre  de  la  première  édition 
en  néerlandais). 

Lvgdvni  Batav.  Apud  Bartholomeum 
vander  Bild,  Ad  infigne  Pegafi.  cio.  Io.  c. 

XIX. 


In-8°,  8  ff.  lim.  (titre,  faux  titre  très  détaillé, 
épître  dédicatoire  de  Barth.  vander  Bild  à  Maurice 
de  Nassau,  préface  :  Ad  Ver  os  Amantefque  Patrice 
Belgas  Prcefatio.,  avis  au  relieur  :  Or  do  trium  cenea- 
rum  tabidarum. ,  page  blanche,  faux  titre  sommaire 
et  portrait  de  Charles-Quint),  288  et  46  pp.  chiffrées 
Notes  marginales. 

U Origo  &  Historia  Belgicorvm  Tvmvltvvm  occupe 
les  pp.  3-277.  A  la  p.  278  commence  :  Jmmanis 
cru  délit  as ,  Quant  in  VVeJlphalia  Clivenfique  patria 
Modérante  Hifpanias  Philippo  Tertio  Arragonice  Ad- 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Amsterdam  :  académie 
roy.  des  sciences. 
Leiden  :  bibl.  univ. 
Gand  :  bibl.  univ. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Amsterdam  :  bibl.  univ. 
Utrecht  :  bibl.  univ. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 


mir  antius  Regij  exercitus  Jmperator  exerçait.  Les  46 
dernières  pp.  contiennent:  10  (pp.  1-42,  avec  titre 
spécial),  Appendix  five  Historia  Tragica  de  Furoribus 
Gallicis  &  cczde  Admirallij  Narratio.  (Même  vignette 
que  sur  le  titre  principal).  Lvgdvni  Batavorvm,  Apud 
Bartholomçum  à  Bilt,  ad  inter  figue  (sic)  pegafi.  Anno 
cio.  Io.  cxix.;  20  (pp.  43-46),  Formula  abjurationis 
hœrefeos  :  item  confejfio  fidei ,  quam  edere  debent,  qui 
à  fide  aberrarunt ,  &  in  finum  Ecclefiœ  recipi  cupiunt, 
typis  excufa  Lutetice  apud  Nic-olaum  Roffetum,  ...  Hcec 
ejl  abjuratio  cui  fubfcribere  debent,  omnes  qui  in  G  allia 
adhuc  funt,  ut  fibi  vitam  redimant.  ...  Avec  3  planches 
et  18  portraits. 

UOrigo  est  la  traduction  latine  de  l’ouvrage  ano¬ 
nyme  de  Joannes  Gysius  :  Oorfprong  en  voortgang  der 
neder-landtjcher  beroerten,( Leiden,  H.  Lodewijksz.van 
Haestens),  1616.  Les  pièces  accessoires  qui  suivent 
ne  figurent  pas  dans  l’édition  néerlandaise.  U  Appen¬ 
dix  five  Historia  Tragica  ...  est  le  récit  de  la  Saint- 
Barthélemy.  Il  avait  déjà  paru  quatre  fois  isolément, 
dans  le  courant  de  l’année  1573,  deux  fois  en  latin, 
Edimbourg,  in-40,  et  Londres,  in-8°,  une  fois  en  an¬ 
glais,  Striveling  en  Écosse,  et  une  fois  en  allemand, 
sans  nom  de  ville,  ni  d’imprimeur,  in-40.  D’après 
Lowndes  ( The  bibliographer's  manual,  part.  X,  pp. 
2754  et  2755)  les  trois  premières  seraient  imprimées 
à  Londres.  Le  titre  de  l’édition  d’Edimbourg  est  : 
De  furoribus  Gallicis,  horrendâ  et  indigna  admirallii 
Castillioni  nobilium  atque  illustrium  virorum  caede, 
sceleratâ  ac  inauditâ  piorum  strage,  passim  édita  per 


complures  Galliae  civitates,  sine  ullo  discrimine  g e ne- 
ris ,  sexus ,  aetatis  et  conditionis  hominum,  ver  a  et 
simplex  narratio  Ernesto  Varamundo  Frisio  auctore. 
Ernestus  Varamundus  Frisius,  changé  ici  en  Ernes- 
tus  Eremundus  Frisius,  a,  tour  à  tour,  été  regardé 
comme  étant  le  pseudonyme  de  Th.  de  Bèze, 
de  H.  Languet  et  de  François  Hotman.  La  dernière 
opinion,  qui  est  celle  du  p.  Lelong  ( Bibliothèque  hist. 
de  France,  Paris,  176g,  II,  p.  260,  n°  18140)  et  de 
Lenglet  du  Fresnoy  (Méthode  pour  étudier  l'histoire, 
Paris,  1729,  IV,  p.  83),  a  prévalu. 

Voir,  outre  Lenglet  et  Lelong,  S.  de  Wind, 
biblioth.  der  nederl.  geschiedschrijvers ,  p.  329;  Bar¬ 
bier,  dict.  des  ouvrages  anonymes,  Paris,  1822,  III, 
p.  544.  Une  traduction  néerlandaise  un  peu  abrégée 
de  cet  AppendÂx  a  été  incorporée  dans  le  spieghel 
der  spaenfche  tyrannye,  ghefchiet  in  N ederlandt . . . 

Les  3  planches,  et  les  16  premiers  portraits  sont 
les  mêmes  que  ceux  qu’on  rencontre  dans  l’édition 
en  langue  néerlandaise  de  1616.  Les  deux  autres 
portraits,  celui  de  Philippe  III,  roi  d’Espagne,  et 
celui  de  François  de  Mendoza,  sont  nouveaux.  Ils  se 
rapportent  à  la  pièce  ajoutée  :  Jmmanis  crudelitas. 

Vendu  3  fr.  Ch.  Pieters;  6  fr.  A.  Dinaux, 


[GYSIUS  (joan.)]. 

Amsterdam,  J.  Janssonius.  1641. 


Origo  Et  Historia  Belgicorum  Tvmvl- 
tvvm,  Continens  Præter  Hispanorvm  Re- 
gvm  Sanguinaria  Diplomata  &  S.  Inqvisi- 
tionis  Arcana  Confilia;  tyrannides  ipforum 
cædefque  ac  crudelitates  per  univerfam 
Belgicam  ipfamque  Cliviam  &  VVestpha- 
liam  immaniter  patratas,  ad  ufque  inducias 
duodecennales.  Accedit  prætereà  Historia 
Tragica  De  Fvroribvs  Gallicis  Et  Cæde 
Admiralii;  nec  non  Formula  Abjurationis 
&  Confeff.  Fidei  cui  debebant  fubfcribere  in 
Gallia  quicunque  vitam  redimere  volebant. 
Item  :  Refponlio  D.  D.  Ordin.  Fæd.  Belg. 
ad  Legatum  Cæf.  Majeftatis.  Audlore 
Ernesto  Eremvndo.  {Fleuron). 

Amstelodami.  Apud  Ioannem  Ianssonivm 
Anno  Æris  Chrift.  1641. 

In- 12°,  4  ff.  lim.  (frontispice  gravé  sur  cuivre, 
titre  et  préface),  44g  pp.  chiffrées  et  1  p.  blanche. 
Notes  marginales.  Pp.  346-355  :  Immanis  crudelitas . 
Quant  in  VVeJlplialia  Clivenfique  patria  Modérante 


Louvain  :  bibl.  univ. 
Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Amsterdam  :  bibl.  univ. 
La  Haye  :  bibl.  roy. 
Gand  :  bibl.  univ. 


-  . - 


Hifpanias  Philippo  III.  Arragoniœ  Admirantius 
Regij  exercitus  Imperator  exercuit.  Pp.  357-420  : 
Appendix  Sive  Historia  Tragica  De  Furoribus  Gal- 
licis  k  cœde  Admirallij  Narratio.  Pp.  421-426  : 
Formula  Abivrationis  Hcerefeos  :  ...  Pp.  427-449  : 
Responsio  Ordinum  Germanice  Inferioris;  Ad  Propo- 
silionem  Illuftris  Ottonis-Henrici  Comitis  in  Swartzen- 
berg ,  Legati  à  Sacra  Cœfarea  Majejlate  ad  Je  mijjl. 

Dans  la  partie  supérieure  du  frontispice,  la  no¬ 
blesse  des  Pays-Bas  présentant  à  Marguerite  de 
Parme  la  requête  contre  l’inquisition;  dans  la  partie 
inférieure,  l’exécution  des  comtes  d’Egmont  et  de 
Hornes;  à  gauche,  un  inquisiteur,  à  droite,  un  soldat 
espagnol  prêt  à  frapper  un  enfant  d’un  poignard;  au 
milieu,  le  titre  :  Historia  Belgicorvm  Tvmvltvvm  Con- 
tinens  Hispanorvm  Regvm  Sanguinaria  Diplomata  et 
S.  Jnquisitionis  arcana.  Amjlelodami.  Apud  Ioannem 
Ianf onium  A°  1641. 

Seconde  édition.  Elle  comprend,  de  plus  que  celle 
de  1619,  le  contenu  des  pp.  354  et  355,  depuis  le 
mot  Pvofectus  jusqu’au  mot  Amen,  et  la  pièce  acces¬ 
soire  :  Responsio...  Cette  dernière  avait  déjà  paru 
isolément,  en  1578,  chez  Plantin  à  Anvers,  en  latin, 
en  français  et  en  néerlandais,  en  latin  sous  le  même 
titre,  en  français  et  en  néerlandais  sous  les  titres  res¬ 
pectifs  de  :  Responce  des  Estais  Generavlx  dv  Pays-Bas, 
a  la  proposition  qui  leur  a  ejté  faite  au  nom  de  la  sacree 
maiejlé  imperialle,  par  Villujire  seigneur  Otto-Heyn- 
rich  comte  de  Schwartzenberg , ...  et  Antwoorde  van  de 
Generale  Staten  v'ande  Nederlanden  /  op  de  propofitie 


die  henlieden  is  ghedaen  van  weghen  de  keyferlijcke 
maiejteyi  /  by  den  deurluchtigken  heere  Otiho  Heyn- 
rick  I  graue  van  Swertzenberg /  ...  Le  résumé  de  la 
pièce  se  rencontre  dans  Bor,  nederlandsche  oorlogen, 
I)  PP*  936-937;  le  texte  complet  de  la  version  néer¬ 
landaise  est  reproduit  dans  les  Authentyke  stukken, 
pp.  176-180,  du  même  ouvrage. 
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LISTE  DES  OUVRAGES 

de  Joannes  GYSIUS  ou  GIJS. 

Oorfprong  en  voortgang  dev  nederlandtfcher  beroerten 
ende  ellendicheden... 

1616.  (Leiden,  Henri  Lodewijksz.  van  Haestens). 

In-40. 

1626.  Delft,  Jean  Andriesz.  Cloeting.  In-40. 

Origo  &  historia  belgicovvm  tvmvltvvm . . . 
(Traduction  de  l’ouvrage  précédent). 

1619.  Leiden,  Barth.  vander  Bild.  In-8°. 

1641.  Amsterdam,  Jean  Janssonius.  In-120. 

Nous  devons  encore  à  Joannes  Gysius  une  édition 
augmentée  du  Martelaersboek  d’Adrien  van  Haem- 
stede  :  Geschiedenis  der  martelaren ,  die  om  de  getui- 
genis  der  enangelifer  waarlieid  haar  bloed  gejtort 
hebben... 


HAEDUS  (Pctrus),  ou  Cavretto,  ou  Capretto. 
Trévise,  Gérard  de  Lisa, ou  deFlandre.  1492. 


[Petrus  Haedus,  anterotica  sive  de  amo- 
ris  generibus  libri  très]. 

In-4°,  6  ff.  lim.  et  XCVII  ff.  chiffrés  à  25  lignes, 
car.  rom. 

ir  f.  des  lim.,  r°:  de  ||  amoris  ||  generibvs.  ||  Suit 
la  table  et  une  petite  pièce  en  vers  latins  par  Çuin- 
tius  Aemylianus  Cimbriacus.  Le  dernier  f.  cont. 
aussi  quelques  distiques  du  même  Q.  Aem.  Cim¬ 
briacus.  Au  vo  du  f.  XCVII  :  accvratissime  im- 

PRESSVM  ||  T ARVISII  PER  GERARDVM  ||  DE  FLANDRIA. 
ANNO  SALV-  ||  TIS.  M.  CCCC.  XCII.  DIE.  XIII.  OC  ||  TO- 
BRIS.  SVB.  MAGNIFICO  ||  PRAETORE  AVGVSTINO  |(  FOS- 

carini.  ||  ::  finis  ::  || 

Ce  traité  de  théologie  mystique  sur  les  dangers 
de  l’amour  est  écrit  sous  forme  de  dialogue.  Dav. 
Clément,  bibl.  curieuse,  I,  pp.  278-279,  et  IX,  pp. 
339'34°>  donne  des  renseignements  intéressants  sur 
les  diverses  éditions  de  ce  livre  peu  commun  publié 
plus  tard  sous  le  titre  De  contemnendis  amoribus  libri 
très.  Dans  les  Recherches  sur  les  imprimeurs  belges  à 
l'étranger,  de  P.-C.  vander  Meersch,  I,  pp.  341- 
343,  on  trouve  une  liste  de  tous  les  auteurs  et  cata¬ 
logues  à  consulter  sur  cet  ouvrage. 

Vendu  49  flor.  vente  Charron  de  Ménars,  1720, 
p.  378;  72  fr.  La  Valliere ;  40  fr.  R.  délia  Faille, 
Anvers,  1878,  no  310.  —  Des  ex.  sont  cotés  :  8  thaï, 
cat.  Weigel,  Leipzig,  1863,  no  8075;  75  fr.  cat.  P. 
Kockx,  Anvers,  1878,  no  1277;  16  flor.  Nijhoff 
(bibliographische  adversaria,  no  3,  p.  91). 


Gand  :  bibl.  univ, 
Brux.  :  bibl.  roy. 


ETTLI  HAEDI  SACERDOTIS  POIL/ 
'V5NAEN5LS  :  AD  AL  EXANDR.VM 
il  EX  FR.ATRJS  NEPOTEM  :  IN 
ANTEÏLO  TICO  ELVM  LI 
BR.VM  PÏLIMVM  PÎLOEMIVM:: 

Hilofbfiam  iuEcg.vvslL  cimhs  :  Liai  p8 
p  tifîcmm  mi  Adêxandei?  vasSis  adît 
ingenii  àdiilelceates  bxetxi  âSeqa a 
æxxt&E  :-G  cpà  iix  difciplina  aarlka 
tur  :  eam  Cxramo  (India  ôL  dbligen 
tiaL  co  plactaremr  .  AceencÇiim?  ©er£ 
\mux  ciiplclitârè  :  xti  eatp  exceller  paîch^piteanr. 
p  iccxcco  rara  ér  uimis  :;  qp  ardito  £  loco’fîta  ;  afiitas 
gmCg  laboüito  cjvtéùt&ê :  dïtGciiifcp  memiiiis;-..  Noîi 
iS-SL bs  te  cawtën.do- nolimtatem  fkpiauæ  capeSeîictæ . 
il  iftam  uiieo  nbi  no  defixifle  :  necp  itnqua  defuLtn.>> 
i  :  qui  (ponte  ad  etiganeop^  irrbeni  ilta  cLmcncuù  . 
zjtta  maxtô  floieEenfc  .fioc.repore  (India  lictera^e  :  cp 
;1  bis  arbiaaaere  no  (olnm  (üniiTiæ  boa  cbmodimxefcp 
pom  :  tiej2L  etiam  incredibilem  quadam  andni  tio-* 
•rate  {œlicicat^cp  ^pfici ici  .  Et  ie9:e  qu >dd -cmCaïodî 
GcifcUnir .  Aiïert  eni  (aipia  druifia^opes:  potmaarn  : 
lores  iaudcrglortam  :  uicûdxcatein'î  <$L  pci  cjllo  cI 
iü  eft  onium)  tien  cognitionér  Q  tiofit  :  lie  homiess 
>  (Si  ^pximiores  Eut  <SÎ  anuciores  Concendo  mcjna 

Fac  simile  des  caractères  employés  par  Gérard  de  Flandre. 


HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van). 

S.  h  ni  n.  d’imp.  (Anvers?).  1559. 

De  ||  Gheschie||denisse  Ende  Den  ||  doodt 
der  vromer  Martelaren,  die  om  het  ghe- 
tuyghe=||niffe  des  Euangeliums  haer  bloedt 
gheftort  heb-||ben,  van  den  tijden  Chrifti 
af,  totten  Jare  ||  M.  D.  Lix.  toe,  by  een 
vergadert  ||  op  het  kortfte.  ||  Door  Adrianum 
Corn.  Haemftedium.  ||  Apoca.  6.  ||  f;  Jck 
fach  onder  den  altaer  de  üelen  der  ghener 
die  vermoort  wa||ren  om  Gods  woorts  wille 
ende  om  het  ghetuygheniffe  dat  fy  ||  hadden. 
Ende  fy  riepen  met  luyder  ftemmen  ende 
feyden  :  Ghy  ||  die  daer  zijt  de  Heere  /  de 
heylighe  ende  de  warachtighe  /  hoe  lange  || 
en  oordeelt  ende  wreeckt  ghy  niet  onfe  bloet 
aen  den  ghenen  die  ||  op  aerden  woonen  ? 
ende  hen  werden  ghegeuen  eenen  ye=||ghe- 
licken  witte  kleeders  /  eh  daer  wart  tôt  hen 
gefegt  /  ||  Dat  fy  noch  eene  kleynen  tijt 
ruftë  /  tôt  dat  oock  ||  haer  medeknechten 
ende  haer  medebroe=||ders  veruult  werden  / 
die  oock  ghe=|| doodt  fouden  werden  /  || 
ghelijck  als  fy.  || 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 

Londres  :  brit.  mus. 

Louvain  :  bibl.  univ.  (Incompl.). 


! 

i 

i 


An.  1559.  ||  den  18.  Marrij.  (sic)  || 

In-40,  8  ff.  lim.,  452  pp.  chiffr.  (cotées  [3]-454)> 
9  pp.  non  chiffr.  et  1  p.  blanche.  Notes  margin. 
Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  10,  titre,  blanc  au  vo;  20,  dédicace  : 
Allen  Eerbaren,  ...  Onerlieyden,  Regenten,  Stadthou- 
ders  ende  ||  Staten  in  defe  onje  N ederlanden  van  Bra¬ 
bant,  Gelderlant,  Vlaende\\ren,  Hollant  Zeelant,  ende 
Vriejlant  zc.  wenjche  ick  Adrianus  Haem\\Jledius 
Dienaer  des  goddelicken  woorts  binnen  Antwerpen, 
èen  ||  godfalighe  voorfichticheyt  om  h  et  ghemeyne  volck 
te  regie=\\ren  ...,  datée  d’Anvers,  1559,  et  30,  Exem- 
plen  vvt  de  H.  Schrif-\\tuere  :  Dat  de  gherechtighen 
van  tbeginjel  ||  des  weerelts  af  altijt  veruolcht  ||  zijn 
gheweeft.\\.  Les  ff.  chiffr.  renferment:  Tôt  Den  Chris- 1| 
telicken  Leser.  ||  ;  Sommige  ghetuygheniffen  ||  der 
heylighev  Schrift.  ||  :  Joan.  xv.  c .  xix.  (St  Jean,  xv, 
19-21);  Joannis  xvi.  (St  Jean,  xvi,  1-4);  Rom.  viij. 
g.  xxxv.  (St  Paul  aux  Rom.,  vm,  35-39)  et  i.  Pet. 
iiij.  a.  iiij.  (1  St  Pierre,  iv,  4-5),  et  le  corps  de 
l’ouvrage.  Les  pp.  non  chiffr.,  à  la  fin,  sont  consa¬ 
crées  à  un  avis  d’Adr.  Cornelisz.  van  Haemstede  : 
Tôt  den  Lefer.,  à  la  table  et  à  deux  extraits  de  la 
Bible  :  Apoc.  7  d.  (Apoc.  vu  :  14-17)  et  Hier.  25. 
(Jérém.  xxv  :  15-17,  et  27-29). 

La  dédicace  est  divisée  en  plusieurs  chapitres, 
dont  voici  les  en-têtes,  imprimés  en  manchette  : 
De  Oiierh^  ||  moet  Gods  ||  woort  wete.  ||  ;  Gods  woort  || 
eyfcht  de  vor\\deringe  zijns  ||  Rijcks.  ||  ;  Exempelen  |J 
der  ghener  ||  die  de  RelD\\gie  vorderdê  ||  ;  Van  onje  || 
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tyden.  ;  Des  Heeren  ||  woort  mort  ||  verboden  te  ||  onder- 
foeckë.  ||;  Wt  onweten\\heyt  koemtet  ||  veruolch.  ||  ;  De 
predikâ=\\ten  des  waer\\heyts  altijts  ||  veruolcht.  ||  ; 
Tôt  de  ghe=\\loouighe  ||  heeren.  ||  ;  Exempelen  ||  der 
ghener  ||  die  dë  onnoo\\felen  ghehol=\\pen  hebben.  ||  ; 
Tôt  den  on=\\wetenden.  ||;  Exempelen  ||  dat  de  ver=\\uol- 
gers  ge=\\ftraft  werdë.  ||  ;  Antiochus  ||  voetjtappen  || 
volgen  onfe  ||  Koninghen.  ||  ;  Chrijlenen  ||  werden 
Ket\\ters  ende  op=\\roermakers  ||  ghenoemt.  |j;  Chrijlus  || 
wort  in  fynë  j|  Dienaers  ||  veruolcht.  ||.  Dans  l’avis 
final  Tôt  den  Lefer.,  l’auteur  dit  :  ...  ick  bid  v  dat 
ghy  defen  mijnë  arbeyt,  ...  ten  goeden  afnemë  wilt. 
Hebbe  ick  v  niet  in  allen  voldaen,  dat  ||  is  my  leedt, 
ick  en  kan  oft  en  hebbe  niet  meer.  Jck  hebbe  wel  |! 
ghehoort  ende  weet  oock  wel  datter  noch  veel  Mar- 
telaren  in  Vlaende\\ren,  Hollant  ende  Braba?it  om 
het  ghetuygheniffe  des  Euangeliums  ||  ghejloruen  zijn  : 
maer  fy  zijn  my  onbekent.,  puis  l’auteur  demande 
qu’on  veuille  bien  lui  envoyer  tout  ce  qu’on  pourra 
recueillir  à  ce  sujet,  et  indique  les  moyens  de 
se  procurer  ces  renseignements  :  ...  Men  krijcht  || 
wel  een  wtfchrift  wt  de  Raetkamer  of  Griffe  ... 
Of  de  Martelaren  hebbent  somwijlen  hare  vrienden  || 
te  kennen  ghegheuen,  die  fulcks  vertellen  moghen, 
Of  fy  hebbent  fom=\\wijlen  oock  met  haer  eygen  handen 
befchreuen  ende  tôt  hare  medebroe=\\ders  ouerghe- 
fonden  ...  Il  invite  ensuite  les  initiés  à  révéler 
les  cas  particuliers  où  Dieu  a  manifestement 
frappé  les  persécuteurs  des  fidèles  ...  Jck  liebber 
fommige  hier  ende  daer  aen\\ghefchreuen,  ende  fom- 
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mighe  hebbe  ick  noch  in  mijnder  memorien,  daer  || 
ick  breeder  befcheet  af  verwachte,  aïs  van  den 
Schoutet  van  Antwer=\\pen  die  ouer  etlicke  Jaren  door 
eenen  gheweldighen  wint  metten  wa=\\ghen  ende  met 
zijn  huyfvrouwe  in  des  Jtadts  grachten  geworpen  was,  || 
en  aldaer  verfmoordde  :  als  van  eenen  Monick  die  in 
dit  voorleden  Jaer  j|  dewijle  hy  de  Ouerheyt  teghen  de 
gherechtighen  hitfte  in  zijn  pre=\\dikinghe  te  Ghent, 
van  de  liant  des  Heeren  op  den  Jloel  ghe=\\jlagen  is  : 
Ende  als  van  een  Schepene  nv  kortelick  bin=\\nen  Ant- 
werpen,  dewijle  hy  ouer  den  onnoofelë  oor\\deelde,  heeft 
zijn  vonnis  van  God  ghekregen  j|  ende  ...  zijn  leuen  || 
ghelaten.  ... 

L’ordre  des  ff.  lim.  prouve  que  la  dédicace  et  les 
Exeniplen  vvt  de  H.  Schriftuere  ...  ont  été  ajoutés 
après  coup,  car,  abstraction  faite  des  deux  pièces 
signalées,  le  corps  de  l’ouvrage  compte  454  pp. 
régulièrement  chiffrées,  y  compris  le  titre,  l’avis 
Tôt  Den  Christelicken  Leser.,  et  Sommige  ghetuy- 
gheniffen  der  heyligher  Schrift.  Le  cahier  ajouté  se 
compose  de  7  ff.  non  chiffrés,  et  sans  doute  d’un 
8e,  blanc.  Ce  dernier  feuillet  était  enlevé  aux  deux 
exemplaires  que  nous  avons  pu  consulter. 

Pour  les  martyrs  néerlandais  sur  lesquels  on 
rencontre  des  notices  dans  les  différentes  éditions 
de  l’ouvrage  de  van  Haemstede,  voir  notre  liste  : 
Martyrs  protestants  néerlandais ;  xvie  siècle.  Cette 
première  édition  renferme  des  notices  se  rap¬ 
portant  aux  n°s  52,  69,  79,  no,  116,  118,  123, 
ï35>  175»  !94>  i97>  220,  274,  277,  296,  317,  322, 
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33 9,  346,  37 2 ,  428,  442,  45°,  457"459,  462,  466, 

488,  50g,  513,  523,  535,  556,  575,  576,  584-586, 

611,  629,  630,  634,  636,  684,  690,  691,  698,  756, 

769,  770,  773,  804,  805,  819,  821,  822,  864,  876 

et  877. 

La  dernière  notice  de  cette  première  édition 
(pp.  449-454)  est  consacrée  à  Corneille  Halewijn  [van 
Haelwijck]  et  à  Herman  Janssens.  Elle  est  surtout 
intéressante,  en  ce  qu’elle  dévoile  certains  détails 
relatifs  à  l’auteur  de  ce  martyrologe.  Selon  van 
Haemstede,  les  pièces  du  procès  de  Corneille  van 
Haelwijck  auraient  été  falsifiées  dans  le  but  de  le 
sauver.  Voici  ce  qu’il  rapporte  à  ce  sujet  :  Hier  en 
tujfchê  liep  de  vader  van  Cornelis  |j  by  den  Marckgrane 
[Adam  van  Berchem  ?]  en  zijn  huyfvrouwe,  welche 
(fo  ick  meyne)  Corne\\lis  peetken  was,  die  Jeer  groote 
vlijticlieyt  dede  om  fynen  Sone  wt  te  |[  helpen.  So  hebben 
zijt  ten  laetften  fo  verre  ghebracht,  dat  fy  fchriftelick  || 
Jouden  moghen  rechten  ...  Jn  het  Libel  ofte  Pleytboeck 
dat  op  Cornelis  naem  wtghinck  ende  j|  van  den  Adno- 
caet  in  de  Vierfchare  voort ghebracht  wart,  haddenfe 
gef\Jlelt  dat  Cornelis  zijn  fchuldt  bekende,  ende  dat 
liy  voortaen  te  Biechte  ||  ende  ten  Sacramente  wonde 
gaen,  ende  hein  feluen  ftellen  in  den  Jlaet  ||  van  gra- 
cien,  ghelijck  een  goet  kint  van  de  heylige  kercke  :  Dat 
hy  oock  ||  beleet  dut  de  predicacien  van  gheender  weer- 
den  waren  ...  ende  begheerden  voort,  hadde  hy  hem 
feluen  erghens  in  ver=\\grepen  ofte  mifgaen,  datmen 
dat  zijn  ionckheyt  fonde  toefchrijuen  ende  ||  verghe- 
uen.  ||  Daer  en  tuffchen  fchreef  Cornelis  daghelicks 
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tôt  de  broeders,  ende  j|  bewees  groote  vrijmoedicheyt 
en  de  voljîandicheyt  in  den  ghelooue  ...  Dan  fommighe 
hadden  altijdt  een  ach=\\ter denc-k en  ende  begonnen  van 
dit  Procès  te  twijfelen,  datmen  Jo  hey=\\melick  ...  in  den 
Raet  ouergaf.  So  heeft  de  Predikant  ||  dey  ghemeynten 
[Adrien  Cornelisz.  van  Haemstede]  met  behendicheyt 
b  et  Procès  in  handen  gliekreghen  ||  ende  haejtelick 
wtghefchreuen...  ende  ...  heeft  hy  dat  den  Olderlinghen 
endeDiakenen ...  aenghegheuen  :  welcke  aile  bouen  maten 
bedroeft  waren  van  de  fwack=\\heyt  haers  medebroeders. 
Soo  heeft  Adrianus  [van  Haemstede]  een  ftraffe  ver- 
maninghe  aen  hem  gefchreuen,  bid-=\\ demie  dat  hy  hem 
woiide  bekeeren,  ende  zijn  verloocheninghe  met  on=  || 
gheueynfder  belijdeniffe  voor  den  Raet  boeten  ende 
beteren.  Als  Cor=\\nelis  defen  brief  ontfinck  die  fo  Jlraf 
ende  bitter  was,  heeft  hy  alfo  ont=\\Jlelt' gheweefl,  dat 
aile  de  glieuanghen  broeders  ghenoech  te  doen  had=  || 
den  om  hem  te  vertroojten.  H  et  bloet  fpranck  hem 
ten  nuefe  wt,  hy  ||  wranch  zijn  handen  ende  maeclde 
groot  mifbaer  :  wat  fonde  ick  (feyde  ||  hy)  de  waerheyt 
loochenen?  daer  moet  my  God  voor  befchermen.  Och  || 
God,  dat  de  vroeders  (sic,  pour  broeders )  fulcken  ver- 
moeden  van  my  hebben,  ick  ben  des  ||  onfchuldich  :  ick 
en  hebt  niet  gedaen.  So  rieden  hem  de  broeders  ...  dat 
hy  een  wtfchrift  van  zijn  Pleyt=\\boeck  kryghen  fonde , 
ende  feynden  dat  de  broeders  ouer  tegen  het  ghe  || 
ghene  (sic)  daer  hem  Adrianus  in  befchuldichde,  ende 
bewefe  alfo  zijn  ont=\\fchuldt  :  [j  Als  hy  nv  met  fynen 
Aduocaet  daer  van  gliefproken  hadde,  ende  ||  hy  felue 
zijn  procès  befach,  fo  beuandt  hy  dat  hy  te  rechte  be- 


fchuldicht  ||  was  :  bewees  nochtans  dût-  zijn  vrienden 
en  de  Marckgraue  fulcks  ghe\\daen  hadden  fonder  zijn 
weten.  So  gauen  hem  de  broeders  voor  den  be=\\Jlen 
raet,  dut  hy  met  opëtlicker  belijdeniffe  voor  den  Raet 
de  waerheyt  ||  betuyghen  fonde,  ende  de  valfcheyt 
ftraffen  ende  int  openbaer  brenghen.  ||  Dit  was  hem 
hart  om  hooren  :  fo  hebben  de  broeders  nochtans 
met  lanc\\moedicheyt  zijn  beteringhe  verwacht.  ||  T en 
laetflen  heeftet  de  almachtighe  ende  barmhertighe  God 
ghege=\\uen  dat  aile  den  raet  ende  toedoen  des  vaders, 
des  Marckgraefs,  ende  ||  behendicheyt  des  Adnocaets 
al  te  vergheefs  zuaren  ...  Les  lignes  que  nous  venons 
de  transcrire  sont  encore  sous  un  autre  rapport 
remarquables  ;  elles  prouvent  combien  était  grande 
à  cette  époque  la  surexcitation  des  esprits.  Le  père 
de  la  victime,  le  margrave  et  l’avocat  Jean  van 
Houte  n’exigent  ni  une  abjuration  ni  une  rétracta¬ 
tion  de  la  part  de  Corneille.  Tous  leurs  efforts  ten¬ 
dent  à  le  délivrer.  Pour  réussir,  ils  ne  reculent  pas 
devant  l’emploi  d’un  moyen  suprême,  un  véritable 
moyen  de  casuiste,  qu’ils  considèrent  comme  la  der¬ 
nière  planche  de  salut  pour  un  malheureux  voué  à 
une  mort  atroce.  Et  que  font  ses  coreligionnaires, 
et  notamment  le  ministre  Adrien  Cornelisz.  van 
Haemstede  ?  Non  seulement  ils  exigent  de  Corneille 
qu’il  mette  à  néant  toutes  les  subtilités  ingénieuses 
de  ses  amis,  mais  encore  ils  traitent  de  criminels 
ceux  qui  ont  si  généreusement  tenté  de  le  soustraire 
au  supplice.  Quelques  jours  plus  tard  Corneille  van 
Haelwijck  fut  brûlé  vif. 
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Les  extraits  des  pièces  de  son  procès,  publiés 
par  Mr  Génard  ( Antwerpsch  archievenblad ,  VIII, 
PP-  448-460)  prouvent  que  les  renseignements  de 
van  Haemstede  sont  exacts.  Il  est  certain  que  Corn, 
van  Haelwijck  fut  assisté  par  un  avocat,  Mre  Jean 
van  Houte,  daertoe  by  Borgemeester  ende  Scefte- 
nen  consent  hebbende ,  qu’il  avait  joui  d’autres  faveurs, 
et  que  son  affaire  avait  été  remise  à  huitaine,  à 
quinzaine  ou  à  trois  semaines,  pendant  plus  de  cinq 
mois  (9  sept.  1558-27  févr.  1559).  C’est  dans  la 
20e  séance  seulement  qu’il  fut  condamné  à  être 
brûlé.  La  sentence  reçut  son  exécution  le  même 
jour. 

Adrien  Cornelisz.  van  Haemstede,  d’origine  zé- 
Iandaise,  appartient  probablement  à  la  race  noble 
de  ce  nom,  quoiqu’il  ne  figure  pas  nominalement 
dans  la  généalogie  de  cette  famille.  Faut-il  le  nom¬ 
mer  Adriaen,  Adriaen-Cornelis,  Adriaen  Cornelisz. 

( Corneliszoon  ou  Cornelissen)  Haemstede  ou  van  Haem¬ 
stede?  On  a  beaucoup  discuté  cette  question.  E.-F. 
Harckenroth,  dans  la  Bibliotheca  bremensis,  classe  V, 
4e  part.,  p.  682,  dit  que  son  nom  réel  est  Adrien- 
Cornelis  ou  Hadrianus-Cornelius ,  ce  qui  est  inad¬ 
missible.  Au  xvie  siècle,  dans  les  provinces  septen¬ 
trionales  des  Pays-Bas,  l’emploi  des  doubles  prénoms 
était  inconnu,  tandis  que  l’adjonction  du  prénom 
paternel,  comme  Willemsz.  (Willemszoon,  fils  de 
Guillaume),  Willems  (Willemsdochter,  fille  de  Guil¬ 
laume),  etc.  était  d’un  usage  fréquent,  mais  pas 


constant.  Ainsi  van  Haemstede,  dans  son  avis  au 
lecteur,  signe  simplement  Adrianus  Haenistedius. 
Selon  Abrah.  Mellinus,  Dan.  Gerdes,  Sam.  de  Wind 
et  d’autres,  son  vrai  nom  serait  Adriaen  Cornelisz. 
van  Haemstede,  et  nous  partageons  cet  avis.  Du 
reste  cette  forme  concorde  le  mieux  avec  le  nom 
qu’il  s’est  donné  lui-même  dans  la  ire  édition  de 
son  martyrologe  :  Adrianus  Corn.  Haemstedius,  que 
nous  interprétons  par  Adrien  Cornelisz.  (Cornelis- 
zoon  ou  Cornelissen)  van  Haemstede. 

On  ignore  la  date  de  naissance  de  van  Haemstede. 
En  1556,  il  habitait  la  Frise  Orientale.  Cette  même 
année  on  le  trouve  à  Anvers,  où  il  exerçait  les  fonc¬ 
tions  de  ministre  protestant,  sans  en  avoir  qualité. 
Il  y  resta  jusqu’au  mois  de  février  1558,  date  à 
laquelle  il  se  rendit  à  Aix-la-Chapelle,  pour  y  instal¬ 
ler  une  communauté  réformée,  composée  de  treize 
familles  émigrées  d’Anvers.  Après  l’arrivée  de  deux 
ministres  régulièrement  envoyés  à  Aix-la-Chapelle 
par  le  Consistoire  d’Emden,  van  Haemstede  se 
retira,  et  prit  le  chemin  de  Francfort,  dans  le  but 
d’intercéder  auprès  du  magistrat  de  cette  ville  en 
faveur  des  Calvinistes  et  des  Téléobaptistes,  qui  y 
étaient  persécutés  par  les  Luthériens.  La  même 
année  encore  il  est  de  retour  à  Anvers  où,  le  jour 
de  la  Fête-Dieu,  il  prêche  ouvertement  sur  la  place 
du  Meir,  by  ’t  hooge  Kruis.  (Gér.  Brandt,  historié 
der Reformatie . . . ,  2e  édit.,  Amsterdam,  1677,  p.  214). 
Bientôt  après,  probablement  vers  la  fin  de  mars 
1 559>  ies  événements  politiques  le  forcèrent  e  fuir 


Anvers.  Il  retourna  alors  dans  la  Frise  Orientale,  et 
séjourna  pendant  quelque  temps  dans  la  maison  de 
sa  sœur  Catherine,  à  Norden.  Envoyé  par  le  Con¬ 
sistoire  d’Emden  en  mission  à  Groningue,  il  n’y 
resta  que  très  peu  de  temps,  et  partit  ensuite  pour 
Londres,  avec  le  dessein  d’y  reconstituer  la  com¬ 
munauté  réformée  néerlandaise,  dispersée  sous  le 
règne  de  la  reine  Marie. 

D’un  caractère  doux  et  conciliant,  sa  tolérance  le 
fit  accuser  de  favoriser  les  Mennonites  ou  Téléo- 
baptistes,  et  il  ne  tarda  pas  à  être  destitué  comme 
pasteur,  puis  excommunié  et  contraint  de  quitter 
l’Angleterre.  Rentré  dans  sa  patrie,  il  séjourna  suc¬ 
cessivement  en  Zélande,  en  Hollande,  où  ses  biens 
furent  confisqués,  et  dans  la  Frise  Orientale;  mais 
là,  comme  partout,  il  se  vit  frappé  d’anathème  par 
ses  coreligionnaires,  et  le  Consistoire  d’Emden  refusa 
de  le  réintégrer  dans  ses  fonctions.  Dégoûté  et 
désillusionné,  il  s’établit  alors  à  Oldersum  (Hanovre), 
où  il  gagna  sa  vie  par  des  travaux  ruraux.  Il  retourna 
à  Londres,  en  1562,  à  la  demande  de  quelques  amis, 
parmi  lesquels  se  trouvait  l’historien  Emmanuel  van 
Meteren,  excommunié  comme  lui.  Il  y  subit  de 
nouvelles  persécutions,  à  la  suite  de  son  refus  de 
signer  l’acte  d’abjuration  et  de  rétractation  que  l’évê¬ 
que  anglican,  Edmond  Gryndal,  lui  avait  présenté. 
Nous  extrayons  de  cet  acte  les  principaux  passages  : 

«  Ick  Hadrianus  Hamstedius,  geëxcommuniceert 
»  en  van  mijnen  dienst  afgeset  door  den  Eerw. 

»  Bisscbop  van  Londen,  overmits  sekere  leeringhen 


»  die  Godes  woordt  contrarie  waren,  nae  dat  ick 
»  mijne  saecken  ontrent  ander-half  jaer  ...  beter 
»  ondersocht  hebbe,  ende  nu  anders  gevoele,  her- 
»  kenne  mijn  schult  van  herten,  ende  ben  droeve 
»  dat  ick  sodanighe  ergernissen  veroorsaect  hebbe. 
»  In  de  navolgende  articulen  bekenne  ick  gedwaelt 
»  te  hebben.  i,  Dat  ick  schriftelijck  tegen  Godes 
»  woordt  nedergestelt  hebbe,  dat  het  geen  grond- 
»  stuck  des  geloofs  is  te  segghen,  dat  Christus 
»  Jésus  uit  het  saet  Mariae  geboren,  ende  onses 
»  vleesch  deelachtich  gheworden  sij,  maar  alleen- 
»  lick  een  circumstantie  van  ’t  fondament  ...  ;  2,  Dat 
»  ick  schriftelijck  en  mondelijck  de  wederdoopers, 
»  die  daer  loochenen  dat  Christus  het  saet  der 
»  vrouwe  sij  ...  voor  mijn  broeders  ...  erkenne,  en 
»  derhalven  hun  oock  toeschrijve  deel  aen  ’t  eeuwich 
»  leven  ...;  3,  Dat  ick  de  sodanighe  00c  gheseydt 
»  hebbe  op  een  fundament  met  ons  gebouwt  te 
»  sijn  ...;  4,  ...  als  ick  heb  willen  houden  staen,  dat 
»  die  Christum  loochenen  het  saet  der  vrouwe,  dat 
»  se  hem  daerom  (lisez  :  daerom  niet)  oock  looche- 
»  nen  te  sijn  onsen  Emanuël,  Middelaer,  Hoogen- 
»  Priester,  Broeder,  Mensche  geweest  te  sijn  ende 
»  van  de  dooden  verresen...;  5,  Dat  ick  ...  argu- 
»  menten  ...  gebruyckt  hebbe,  opdat  het  volck 
»  sulcx  aenname,  ende  onder  andere  de  gelijcke- 
»  nisse  van  een  conincx-cleed,  datter  niet  aen  gele- 
»  gen  van  wat  couleur  dattet  sy,  etc.  ...  Want  ick 
»  bekenne  datter  veel  aen  geleghen  is  te  verstaen, 

»  dat  hy  ons  vleesch  aengenomen  heeft,  niet  ergens 


»  een  hemelsch  lichaem...;  6,  ...  dat  ick  geseydt 
»  hebbe  . . .  dattet  den  Christenen  in  de  Gereformeerde 
»  Kercke  vry  staet,  sijn  kindt  eenige  jaren  ongedoopt 
»  te  houden,  en  dat  niemands  conscientie  aen  eeni- 
»  ghen  sekeren  tijt  behoeft  verbonden  te  sijn;  7,  Eyn- 
»  delick,  dat  ick  verworpen  hebbe  de  waerschuwingen 
»  en  vermaningen  aen  my  daer  over  gheschiedt  ... 
»  Dat  ick  de  ...  Leeraers,  my  vermanende,  ...  be- 
»  schuldicht  hebbe,  dat  se  sonder  order,  gerech- 
»  ticheyt  ende  billicheyt  my  geëxcommuniceert  had- 
»  den  :  want  ick  bekenne,  dat  ick  sulcx  wel  verdiendt 
»  hadde,  en  dat  den  Bisschop  voornoemt  ordentlick 
»  met  my  ghehandelt  heeft.  »  (Pour  le  texte  complet 
de  l’acte,  voir  :  Gheschiedenissen  ende  handelingen 
die  ...  aengaen  de  Nederduytsche  natie  ende  gemeyn- 
ten  ...  tôt  Londen  ...  uitgegeven  door  J.  J.  van 
Toorenenbergen.  [Werken  dey  Mavnix-vereeniging, 
série  III,  vol.  I,  ire  part.,  pp.  51-53]).  Le  19  août 
1562,  van  Haemstede  fut  de  nouveau  excommunié, 
als  een  obstinaet  mensche  int  voorstaen  van  dwaelach- 
tige  opiniën  ...  Il  mourut  la  même  année  en  Frise. 
Son  successeur  à  Londres  fut  Nicolas  Carinaeus, 
d’Edam. 

Voir,  pour  d’autres  renseignements  biographi¬ 
ques  :  J.  ab  Utrecht  Dresselhuis,  Adriaan  van 
Haemstede  in  zijn  bedrijf,  denkwijze  en  karakter  voor- 
gesteld  ...  (dans  :  Archief  voor  kerkelijke geschiedenis 
verzameld  door  N.  C.  Kist  en  H.  J.  Royaards,  VI, 
pp.  41-150,  et  les  sources  citées);  A. -J.  vander  Aa, 
biographisch  woordenboek,  VIII,  ire  part.,  pp.  50-52, 
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et  les  sources  citées;  Chr.  Sepp,  geschiedkundige 
nasporingen ,  II,  pp.  9-136;  Dan.  Gerdes,  historia 
Reformationis  . ..,  III,  pp.  270-276,  et  Monumenta 
(lettre  de  van  Haemstede  à  Jacq.  Acontius,  et 
lettre  de  Charles  Uutenhoven  à  Jean  Uutenhoven), 
pp.  147-152;  The...  registers  1571-1874  and  monu¬ 
mental  inscriptions,  of  the  Dutch  Reformed  church, 
Austin  Friars,  London  ...  edited  by  W.-J.-C.  Moens, 
Lymington,  1884,  pp.  xx,  et  208;  Paquot,  mémoi¬ 
res,  X,  pp.  24-32;  Éd.  Meiners,  Oostvriesclilandts 
kerkelyke  geschiedenisse ,  Groningue,  1738-1739,  I, 
PP-  37I*37d;  Allgemeine  Deutsche  Biographie,  X, 
pp.  310-31 1,  et  tous  les  auteurs  que  nous  avons 
cités  dans  cette  notice,  et  dans  les  descriptions 
bibliographiques  qui  suivent.  Les  renseignements 
donnés  par  ces  auteurs,  en  ce  qui  concerne  la 
bibliographie  de  van  Haemstede,  sont  inexacts  ou 
incomplets. 


HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van),  et  un 
autre  auteur. 


(Emden,  Goswin  Goebens  ?).  1565. 


De  gefchiedeniffen  en=||de  den  doot  der 
vromer  Martelarë  /  ||  die  om  het  getuyge- 
niffe  des  jEuangeliums  haer  bloet  ||  geftort 
hebben  /  vanden  tijden  Chrifti  af  /  totten 
Ja=||re  M.  D.  Lix.  toe  /  by  de  welcke  noch 
fommighe  ||  daer  toe  ghedaen  ende  op  het 
cortfte  ||  by  een  vergadert  zijn.  ||  Door 
Adrianum  Corn.  Hamftedium.  || 


Utrecht  :  bibl.  univ. 


H  171. 


Apoca.  6.  ||  Jck  fach  onder  den  altaer  ... 
Anno  M.  D.  LXV.  || 

In-40,  12  ff.  lim.,  342  ff.  chiffr.  et  4  fî.  non  chiffr. 
Annotât,  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre,  dédicace  à  toutes  les  autorités 
des  Pays-Bas,  datée  d’Anvers,  1559;  Exemplen  wt 
de  Heylighe  Schrifture  ...;  préface  :  Tôt  den  Chrifle- 
lijcken  Lefer.,  et  :  Sommighe  ghetuy gheniffen  der  hey- 
li=\\gher  Schrift.  ||,  suivis  des  deux  extraits  de  la 
Bible  qui  occupent  le  dernier  f.  dans  l’édition  de 
1559.  Le  dernier  f.  lim.  est  blanc.  Les  ff.  non  chiffr. 
contiennent  l’avis  :  Tôt  den  Lefer.,  et  la  table. 

Abstraction  faite  de  la  transposition  signalée, 
cette  édition  est  conforme  à  celle  de  1559,  avec  cette 
différence  toutefois  que  le  contenu  des  ff.  319-342 
est  nouveau.  Ces  derniers  ff.  comprennent  l’histoire 
des  martyrs  mentionnés  sur  notre  liste  sous  les 
nos  224,  399  et  664,  plus  un  chapitre  consacré  à 
quelques  martyrs  écossais. 

La  première  de  ces  notices  est  un  extrait  de  la 
ire  édition,  jusqu’à  présent  inconnue,  de  Historié 
ende  gheschiedenisse  ...  Chr.  Fabricij  ...  ende  Oliverij 
Bockij  ...,  publiée  au  mois  de  décembre  1564,  een 
boecxken  dat  langhe  niet  aile  ghe=\\leghentkeyt  ... 
[zooals  dat  wat]  nae  fyne  ||  opofferinghe  [is]  gemaect 
(la  2e  édit,  publiée  en  1565)  is  melden=\\de  ...  Les 
2e  et  3e  notices  sont  des  extraits  des  Mémoires  de 
Franç.  d’Enzinas  ou  Dryander.  Celle  qui  concerne 
les  martyrs  écossais  est  la  traduction  d’une  notice 
d’Alex.  Aies,  Alesse  ou  Alesius,  professeur  de 
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théologie  à  Leipzig...  befchreven  in  de  wtlegginghe 
op  dm  xxxviij  Pfalm  Dauids  ...  (il  s’agit  probable¬ 
ment  de  l’ouvrage  :  Alex.  Alesius,  expositio  libri 
Psalmorum  usque  xlii,  Leipzig,  1554).  L’auteur  de 
ces  augmentations  est  inconnu  :  van  Haemstede 
était  mort  depuis  1562. 

Où  donc  cette  2e  édition  a-t-elle  été  imprimée?  Les 
caractères,  les  initiales,  etc.  sont  les  mêmes,  mais 
moins  usés,  que  ceux  qui  ont  servi  pour  l’ouvrage  : 
[Guill.  Gnapheus],  een  suyuerlicke  ende  Jeer  fchoone 
difputatie . . . ,  s.  n.  d’impr.  et  s.  d.,  mais  dont  l’or¬ 
thographe  nous  a  fait  croire  qu’il  pouvait  bien  être 
sorti  des  presses  d’Augustin  van  Hasselt,  à  Wesel. 
Cependant  nous  doutons  que  l’ouvrage  décrit  ci- 
haut  soit  de  la  même  officine.  Mr  le  dr  Chr.  Sepp 
( Geschiedkundige  nasporingen,  II,  pp.  118-120),  est 
d’avis  que  l’ouvrage  a  été  imprimé  par  Albert 
Christiaensz.,  ou  bien  par  Goris  (Georges)  Hen- 
dricksz.,  imprimeurs  à  Vianen.  Le  savant  historien 
base  cette  supposition  sur  une  correspondance  entre 
la  gouvernante  Marguerite  de  Parme  et  Henri  de 
Brederode,  seigneur  de  Vianen,  datée  du  22-27 
janvier  1565  (n.  s.  1566),  et  dans  laquelle  la  Gou¬ 
vernante  écrit  :  Mon  cousin,  l’on  m'advertit  d’ung 
bruit  qui  va  qu’il  y  auroit  à  Viane  quelque  impri¬ 
merie  de  laquelle  procéderaient  aulcuns  livres  mauvais 
contre  la  saincte  foy  catholicque,  qui  se  distribuoyent 
par  les  pays  de  par  deçà  ...  (22  janvier),  et  :  ...je 
suys  véritablement  informée  que  ledict  imprimeur, 
nommé  Albert  Christiaenssens  a  rière  luy  divers  livres, 


chansons  et  aultres  choses  mauvaises  :  mesmement,  que 
naguères  il  auroit  vendu  ung  livre  en  th'eois  intitulé 
Een  colloqui  van  Pasquillus  ende  Marforius  ...  le 
martirologe,  et  avec  quelques  chansons  mauvaises  ... 
(27  janvier).  (Voir  :  Correspondance  de  Guillaume  le 
Taciturne  ...  publiée  ...  par  Gachard,  II,  pp.  419- 
422). 

Nous  croyons  que  Mr  Sepp  est  dans  l’erreur. 
D’abord,  dans  ces  lettres  il  n’est  pas  dit  que  la 
Gouvernante  considérait  Christiaensz.  comme  l’im¬ 
primeur  du  martyrologe;  elle  dit  purement  et  sim¬ 
plement  avoir  été  avertie  qu’il  a  vendu  un  exem¬ 
plaire  dudit  livre,  et  puis,  le  livre  est  trop  bien 
imprimé  pour  être  sorti  d’une  officine  clandestine 
sous  certains  rapports.  Nous  sommes  d’avis  que  le 
livre  a  été  imprimé  à  Emden.  La  vignette  du  titre, 
plusieurs  initiales  et  autres  caractères  ont  servi 
aussi  pour  le  martyrologe  mennonite  :  Het  Offer 
des  Heeren...,  [Emden,  Gosvvin  Goebens  ?],  1578. 


!  [HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)],  et 
I  Guy  de  Bray  ? 

i  S.  1.  ni  n.  d’impr.  (Sedan?).  1566. 

Historien  ||  Oft  Gheschiede-||niffen  der 
i  vromer  Martelaren,  die  om  ||  het  ghetuy- 
:  gheniffe  des  Euangelijs  haer  ||  bloed  vergo- 
!  ten  hebben,  van  den  tijde  ||  Chrifti  af,  tôt 
i  den  lare  M.  D.  Lxvi.  toe,  ||  op  het  cortfte 
!  by  een  vergadert.  ||  Nv  anderwerf  ouerüen, 
i  verbetert  ||  ende  vermeerdert.  ||  Apocal.  vi.  || 

I  Ick  fach  onder  den  altaer  ... 
j  Anno,  1566.  || 

!  In-40,  9  ff.  lim.  et  probablement  1  f.  blanc,  651  pp. 

i  chiffr.,  9  pp.  non  chiffr.  et  1  f.  blanc.  Annot.  margin. 
i  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre;  dédicace  aux  autorités  dans  les 
j  Pays-Bas,  datée  d’Anvers,  1559  (dans  cette  édition 
;  ainsi  que  dans  toutes  les  éditions  suivantes,  jusqu’à 
i  celle  d’Amsterdam,  G.  Willemsz.  Doornick,  1657 
:  inclusivement,  le  nom  de  van  Haemstede,  comme 
!  auteur  de  cette  dédicace,  disparaît);  Exempelen  wt  de 
\  H.  Scriftuere  ...;  préface  :  Tôt  den  Chrijîelicken 
:  Lefer.  j|,  et  Sommighe  ghetuygheniffen.  ||  ...  Ces  der- 
i  niers  extraits  sont  ceux  de  l’édition  de  i559*  Les 
I  extraits  qui,  dans  cette  dernière  édition,  étaient 


Amsterdam  :  collect.  du  dr  Chr.  Sepp. 


placés  à  la  fin  du  vol.  et  qui,  dans  celle  de  1565, 
étaient  ajoutés  aux  lim.,  sont  de  nouveau  rejetés  à 
la  fin  du  vol.  Les  pp.  non  chiffr.,  a  la  fin,  renferment 
un  avis  :  Tôt  den  goetwillighen  ende  ||  Chrijtelicken 
Lefer.  ||,  daté  du  25  févr.  1566,  qui  est  différent  de 
celui  des  éditions  de  1559  et  de  I5^5>  et  9U1  n  es^- 
pas  signé,  puis  la  table  et  les  extraits  de  la  Bible. 

Il  paraît  que  l’éditeur  n’a  pas  connu  l’édition  de 
1565,  car  les  augmentations  apportées  à  cette  der¬ 
nière  n’y  figurent  pas.  La  notice  sur  Christ.  Faber, 
ou  Christ.  Marissael,  est  différente  et  plus  détaillée; 
elle  est  tirée  de  la  2^  édit,  de  Historié  ende  ghejcie- 
deniffe  van  de  verradelicke  gheuangeniffe  der  vromer 
...  mannen,  Chriftophori  Fabritij  ...  ende  Oliuerij 
Bockii,  qui  avait  été  publiée  l’année  précédente 
(x  565).  En  revanche  cette  édition  contient  plusieurs 
notices  nouvelles  :  celle  concernant  le  no  567  (pp. 
346-373)  de  notre  liste,  et  celles  comprises  dans 
les  pp.  547-651,  qui  se  rapportent  aux  nos  28,  75, 
87,  161,  162,  176,  215,  234,  264,  304,  321,  416, 
590,  650,  678  et  866.  Toutes  ces  augmentations  sont 
relatives  à  des  martyrs  originaires  des  provinces 
méridionales  des  Pays-Bas. 

Après  l’année  1566,  le  nom  de  van  Haemstede 
disparaît  du  titre  de  plusieurs  éditions  de  son  livre. 
L’auteur  est  tombé  en  disgrâce  auprès  de  ses  core¬ 
ligionnaires.  Sa  mémoire  est  frappee  d  anatheme. 

Comme  le  dr  Chr.  Sepp  ( Geschiedkundige  naspo- 
ringen,  II,  pp.  12-13)  l’a  déjà  démontré,  la  notice 
de  van  Haemstede  sur  son  ami  Ant.  Veidikt,  mai- 


tyrisé  à  Bruxelles,  en  1559,  a  été  dénaturée  dans 
cette  édition.  Dans  le  récit  de  van  Haemstede,  tel 
qu’il  se  trouve  dans  les  éditions  de  1559  et  1565,  il  est 
dit,  que,  selon  l’opinion  de  Verdikt,  les  Catholiques 
et  les  Anabaptistes  (lisez  :  Téléobaptistes  ou  Menno- 
nites)  attachent  trop  d’importance  au  signe  extérieur 
du  baptême,  et  il  ajoute  :  Defe  menfchelicke  wetten 
ofte  gheboden,  van  te  moeten  ||  doopen  als  Jy  ionck  zijn, 
opte  te  moeten  doopen  als  Jy  oudt  zijn,  daer  Jy\\der 
menfchen  confciencien  mede  verbinden,  Jtont  hy  feer 
teghen.  Jck  pyij=\\fo  wel  (feyde  hy)  datmen  de  kinde- 
yen  doopt  :  maer  ick  en  fonde  niemandt  ||  daey  toe  wil- 
len  dyinghen,  teghen  zijn  confciencie  fulcks  te  doen  : 
want  ||  Paulus  noemt  dat  een  fonde.  Rom.  14.  Ende 
wie  fal  ons  aen  de  tijt  bin\\den,  daey  ons  Gods  ghebot 
niet  aen  ghebonden  en  heeft  :  maev  veel  meey  ||  in  fynen 
dienfl  van  tijden  en  plaetfen  beuyijt  heeft.  ||  Daeyom 
doen  de  ||  fommighe  [les  Catholiques]  quaet,  als  fy 
yemandt  daeyom  dooden  :  ende  de  andeye  [les  Calvi¬ 
nistes]  en  doen  ||  niet  betev,  dat  fy  fo  diepe  in  de  ooy- 
deelen  Gods  tyeden,  ende  yemandt  om  ||  des  tijts  wille 
veydoemen.  (P.  430  de  l’édition  de  15591  P-  302  de 
celle  de  1565).  Ces  mots,  qui  dénotent  une  grande 
tolérance  à  l’égard  des  Téléobaptistes,  déplaisaient 
aux  Calvinistes,  qui  professaient  pour  les  Téléobap¬ 
tistes,  partisans  de  Menno  Simonsz. ,  autant  de  mepiis 
que  pour  lesCatholiques.  C’est  évidemment  par  esprit 
de  parti  que  l’éditeur  de  l’édition  de  1566  a  supprimé 
ce  passage,  qui  ne  fut  rétabli  dans  aucune  édition 
postérieure  de  l’ouvrage  de  van  Haemstede,  Ant. 
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Verdikt  étant  soupçonné  de  sentiments  téléobaptistes. 
(Voir,  pour  de  plus  amples  renseignements  et  des 
appréciations  très  justes  au  sujet  de  cette  falsifica¬ 
tion,  l’ouvrage  cité  de  Mr  le  dr  Chr.  Sepp).  Nous 
ne  pouvons  cependant  admettre,  avec  Mr  le  dr  Sepp, 
que  cette  édition  ait  été  imprimée  à  Anvers  et  publiée 
par  Gasp.  vander  Heiden,  ministre  calviniste  dans 
cette  ville.  A  ce  point  de  vue  nous  partageons 
l’opinion  de  MrledrL.-A.  van  Langeraad,  qui  sup¬ 
pose  que  l’ouvrage  a  été  imprimé  à  Sedan,  et  que 
Guy  de  Bray,  alors  habitant  cette  ville,  n’y  a  pas 
été  étranger.  Mr  van  Langeraad  fait  observer  avec 
beaucoup  de  vraisemblance,  que  les  deux  passages 
qui  suivent,  et  qui  sont  tirés  de  la  Correspondance 
du  cardinal  de  Granvelle  ...  publ.  par  Edm.  Pou  II  et, 
pourraient  bien  se  rapporter  à  cette  édition  de  l’ou¬ 
vrage  de  van  Haemstede  :  i °,  A  Sedam  près  Mésiere 
sur  Moeuse  on  y  imprimé  libvres  pernicieux  en  Thioys, 
ainsi  que  fay  descouvert  depuis  xv  jours  enchà ,  les- 
quelz  on  transporte  par  ce  pays  ;  et  dernièrement  furent 
descouvert  et  arrestez  six  tonneaux  grandz  pleins  de  telz 
libvres ...  (Edm.  Poullet,  o.  c.,  vol.  I,  p.  340,  Lettre 
d’Ant.  Havetius,  évêque  de  Namur ,  datée  de  Bruxelles 
le  30  juin  1566);  20,  U  on  at  imprimé  ung  monde  de 
meschantz  livres  à  Sedan,  memes  en  françois  et  fla- 
meng,  entre  lesquelz  estoit  le  martirologe  des  liugonautz 
commenceant  de  N1  Estienne  ...  Hz  passoient  en  cincq 
grandz  tonneaux  par  ceste  ville...  (Edm.  Poullet,  0.  c ., 
vol.  I,  p.  526,  Lettre  de  Morillon,  datée  de  Bruxelles, 
le  7  juillet  1566).  A  ces  citations  Mr  van  Lange- 
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raad  ajoute  :  VVelk  martyrologium  wordt  hier  bedoeld? 
Een  nadruk  van  Crespin  is  niet  waarschijnlijk,  daar 
al  de  edities  tôt  157°  beginnen  bij  Wicleff  en  Huss. 
Wij  willen  hier  denken  aan  een  Vlaamsche  ( Holland - 
sclie)  editie,  en  wel  die  editie,  die,  gelijk  Dr.  Sepp  ... 
gist,  in  1566  te  Antwerpen  is  gedrukt.  Mag  dit  worden 
aangenomen,  dan  is  De  Bray’s  hand  er  in  te  kennen. 
Daardoor  toch  wordt  verklaard,  waarom  deze  uitgave 
uitvoeriger  dan  die  van  1565  handelt  over  Fabritius 
en  de  Bock,  verder  de  behandeling  der  16  martelaren, 
voorkomende  in  Dr.  Sepp’ s  a.  w.,  blz.  122;  en  wat 
wij  ns  inziens  hier  vooral  gewicht  in  de  schaal  legt  is 
dit,  dat  nu  begrijpelijk  is,  waarom  het  zeer  rekkelijk 
gevoelen  aangaande  het  sacrawent  des  doops,  uit  de 
verhooren  van  Antoine  Verdict ...  hier  is  weggelaten. 
t  Is  dan  niet  aan  bekvompen  dogmatisme  toe  te  schrij- 
ven,  dat  in  de  editie  van  1566  de  woorden  van  Verdict 
niet  voorkomen,  maar  aan  den  diepen  haat,  dien  De 
Bray  koesterde  tegen  de  Anabaptisten. 

L’impression  du  livre  ne  présente  rien  de  bien 
particulier  qui  pourrait  mettre  sur  les  traces  de  l’im¬ 
primeur  et  le  lieu  d’impression,  si  ce  n’est  le  titre, 
la  préfacé  et  la  table  qui  sont  imprimés  en  caractères 
romains  et  italiques.  A  cette  époque  l’usage  de  ces 
caractères  était  encore  très  restreint  dans  les  Pays- 
Bas  Méridionaux,  et  toutes  les  éditions  postérieures 
de  l’ouvrage  de  van  Haemstede  publiées  au  xvie 
siècle  sont  imprimées  presque  exclusivement  avec 
des  caractères  dits  flamands  ( St-Pietersletteren ). 

Une  autre  particularité  milite  en  faveur  de  l’opi- 
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nion  émise  par  Mr  le  dr  van  Langeraad.  On  sait  que 
Jean  Crespin  entretenait  des  relations  intimes  avec 
Guy  de  Bray.  Or  Crespin  a  particulièrement  utilisé 
cette  édition  du  martyrologe  de  van  Haemstede 
pour  rédiger  la  sienne  de  1570.  (Voir  :  Chr.  Sepp, 
geschiedkundige  nasporingen,  II,  pp.  1 13-127,  et 
L.-A.  van  Langeraad,  Guido  de  Bray ,  zijn  leven 
enzijne  werken,  pp.  50  et  61). 
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[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 
autres,  et  Jean  Cubus? 

Dordrecht,  (Jean  Canin).  1579. 

Hiftorien  oft  ghefchiede=||niffen  der  vro- 
mer  Martelaren  /  die  om  het  ||  ghetuyghe- 
nifie  des  Euangelij  haer  bloet  vergoten 
hebben  /  van||den  tijde  Chrifti  af  /  tôt  den 
Jare  M.  D.  Lxxix.  toe  /  op  het  ||  cortfte  by 
een  vergadert.  ||  Wederom  van  nieus  ouer- 
fien,  verbetert  ende  veel  vermeerdert.  |] 
Matth.  10.  vers.  32.  ||  Wie  my  belijdt  voor 
die  menfchen/  die  fal  ick  oock  belijden  || 
voor  mijnen  Vader  die  inde  Hemelen  is.  || 
(Marque  typographique  reproduite  ci-après). 

Apoca.  7.  vers  14.  ||  Defe  zijn  de  ghene 
die  ghecomen  zijn  wt  grooter  verdruc- 
kinghe,  ende  hebben  ||  hare  cleederen  ghe- 
waffchen,  ende  fy  hebben  hare  cleederen 
wit  ||  ghemaeckt  in  het  bloet  des  Lams.  || 

Ghedruckt  in  de  Vermaerde  Coopftadt  || 
Dordrecht.  M.  D.  Lxxix.  || 

In-40,  8  ff.  lim.,  626  pp.  chiffr.  et  6  pp.  non 
chiffr.  Annotât,  margin.  Car.  goth. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 
Oxford  :  bibl.  univ. 
Hambourg  :  bibl.  ville. 


Ff.  lim.  :  titre;  privilège  des  États  de  Hollande  et 
de  Zélande,  en  faveur  de  Jean  Canin,  imprimeur 
à  Dordrecht,  et  daté  de  La  Haye,  le  27  juin  1579; 
dédicace  datée  d’Anvers,  1559;  Exempelen  Som- 
mighe  ghetuy gheniffen  ...,  et  nouvelle  préface:  Tôt 
den  Chrijldicken  Lefer .,  sans  signature,  mais  datée 
du  4  octobre  1579.  Les  pp.  non  chiffr.,  à  la  fin, 
sont  réservées  à  la  table.  Les  deux  extraits  de  la 
Bible  (Apoc.  vu  :  14-17  et  Jérém.  xxv  :  15-17,  et 
27-29),  qui,  dans  les  éditions  antérieures,  se  trou¬ 
vaient  placés  tantôt  dans  les  lim.,  tantôt  à  la  fin  du 
volume,  sont  supprimés.  Les  notices  sur  Juste 
Imbergher  [399]  et  sur  Rochus  [664]  manquent; 
le  nom  de  Charles  (Karel)  Elinck  (p.  446)  a  été 
oublié  dans  la  table.  Cette  édition  est  augmentée 
des  notices  concernant  les  nos  :  5,  26,  27,  47, 
57,  61,  7°,  73,  93,  104,  ^3,  152,  163,  165, 
166,  187,  188,  199,  232,  235,  258,  263,  283,  305, 

316,  323,  364,  378,  410,  417,  445,  449,  460,  461, 

476,  493,  503,  527,  541-543,  548,  557,  566,  580, 

602,  662,  686,  696,  699,  707,  710,  723,  728,  730, 

73L  739,  775,  781,  788,  789,  795,  824  et  856.  En 
outre  on  y  trouve,  comme  dans  toutes  les  éditions 
postérieures,  plusieurs  notices  nouvelles,  extraites 
du  martyrologe  de  Jean  Crespin,  etc. 

Les  corrections  et  augmentations  apportées  à 
cette  édition,  pourraient  bien  être  dues  à  Jean 
Cubus,  ministre  calviniste  à  Londres  et  à  Anvers. 
Dans  le  synode  tenu  à  Dordrecht  en  1578,  Cubus, 
qui  possédait  plusieurs  documents  et  pièces  authen- 
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tiques  concernant  les  martyrs,  fut  chargé  de  publier, 
en  collaboration  avec  Jean  Taffin  et  un  troisième 
ministre,  une  nouvelle  édition  van  het  Martelaers- 
boeck  (le  martyrologe  de  van  Haemstede,  dont  on 
se  garda  de  prononcer  le  nom).  Cubus  mourut  à 
Anvers  l’année  suivante,  1579,  qui  est  l’année  même 
de  la  publication  de  l’édition  que  nous  venons  de 
décrire,  et  pour  laquelle  l’édition  expurgée  de  1566 
servit  de  base.  N’est-il  pas  probable  que  les  notes 
de  Cubus  ont  été  utilisées  par  l’éditeur  de  cette 
édition,  à  laquelle  Cubus  peut  aussi  avoir  collaboré 
personnellement  ?  Le  fait  que  cette  édition  a  été 
imprimée  par  Jean  Canin,  imprimeur  de  plusieurs 
autres  ouvrages  publiés  comme  suite  aux  dispo¬ 
sitions  du  Synode  de  1578,  semble  justifier  notre 
supposition. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 
autres. 

Dordrecht,  (Pierre  Verhaghen?),  pour 
Laurent  Jacobsz. ,  à  Amsterdam.  1590. 

Hiftorien  ofte  ghefchiede=[|niffen  der  vro- 
mer  Martelaren  /  die  om  ||  het  ghetuyghe- 
niffe  des  Euangelij  haer  bloet  vergo=||ten 
hebben  /  van  den  tijde  Chrifti  af  /  tôt  den 
Jare  M.  D.  ||  Lxxix.  toe  /  op  het  cortfte  by 
een  vergadert.  ||  Wederom  van  nieus  ouer- 
fien,  verbetert  ende  gecorrigeert.  ||  Matth. 
10.  vers.  32.  ||  Wie  my  belijdet  voor  de 
menfchen  /  die  fal  ick  oock  be=||  lijden  voor 
mijnen  Vader  die  in  de  Hemelen  is.  Maer 
fo  wie  ||  my  verloochenen  fal  voor  de  men¬ 
fchen  /  dien  fal  ick  oock  verloo=||chenen 
voor  mijnen  Vader  die  inde  Hemelen  is.  || 

( Marque  typographique  reproduite  ci-après). 

Apoca.  7.  vers.  14.  ||  Defe  zijn  de  ghene 
die  ghecomen  zijn  wt  grooter  verdruc- 
kinge  . . . 

Tôt  Dordrecht,  ||  ^  Ghedruckt  voor 
Laurens  Jacobsz.  Boeck~ver=||cooper  inden 


Leiden  :  bibl.  maatsch.  nederl.  letterk. 
Dresden  :  bibl.  roy. 
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vergulden  Bybel  /  opt  Water  /  by  de  ||  oude 
Brugge  /  tôt  Amftelredam  /  Anno  /  1590.  |j 
In-40,  8  ff.  lim.,  748  pp.  chiffr.  et  8  pp.  non 
chiffr.  Impr.  à  2  col.  Annotât,  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre,  dédicace  datée  d’Anvers  1559; 
Exempelen  ...;  Sommighe  ghetuygeniffen  ...;  préface 
de  l’édition  de  1579,  mais  datée  :  1.  Januarius , 
i585-,  et  1  p.  blanche.  Les  pp.  non  chiffr.,  à  la 
fin,  comprennent  la  table. 

Édition  conforme  à  celle  de  1579. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 

autres. 

Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel.  1593. 

De  Hiftorien  der  vromer  ||  Martelaren  / 
die  om  het  Ghetuygeniffe  ||  des  H.  Euan- 
geliums  haer  bloedt  ver=||goten  hebben  / 
vande  tijden  Chrilti  af  /  tôt  defen  ||  teghen- 
woordighen  tijdt  toe  /  op  het  cortfte  ||  by 
een  vergadert.  j|  Defen  laetften  druck  groo- 
telijcx  vermeerdert,  verbetert  ||  ende  op 
nieu  ghecorrigeert.  ||  Matth.  10.  vers  32.  || 
Wie  my  belijdt  voor  de  menfchen  /  die  fal 
ick  oock  belijden  voor  ||  mijnen  Vader  die 
inde  Hemelen  is.  Maer  fo  wie  my  verloo- 
chenen  ||  fal  voor  de  menfchen  /  dien  fal 
ick  oock  verloochenen  voor  ||  mijnen  Vader 
die  inde  Hemelen  is.  ||  ( Marque  typograph. 
reproduite  ci- après). 

Apoca.  7.  vers  14.  ||  ... 

Tôt  Delf,  ||  By  Bruyn  Harmanf fz.  Schinc¬ 
kel  /  woonende  aent  Merct=||veldt  inde 
Druckerije.  Anno  1593.  || 

In-40,  8  ff.  lim.,  408  ff.  chilfr.  et  4  ff.  non  chiffr. 
Impr.  à  2  col.  Annotât,  margin.  Car.  goth. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 
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Ff.  lim.  :  préface  de  l’imprimeur  :  Den  Drucker 
vvenfcht  den  Chrijîelijcken  ||  Le  fer  ende  allen  beminders 
der  VVaerheydt,\\  gheluck  ende  falicheydt.\\,  datée  du 
12  août  1593;  dédicace  datée  d’Anvers  1559;  Exem- 
pelen  ...,  et  Sommighe  ghetuy gheniffen  ...  ||.  Les  ff. 
non  chiffr.,  à  la  fin,  sont  réservés  à  deux  tables  : 
Regijler  van  de  namen  der  Martelaren  /  ||  die  in  defen 
boecke  onverandert  ghebleuen  zijn.  j|,  et  :  Regijler  van 
tghene  datter  nieu  by  ghe=\\voecht  /  ende  oock  van  datter 
in  vermeerdert  ende  ||  verbetert  is.  || 

Les  principaux  changements  introduits  dans  cette 
édition  sont  compris  dans  les  huit  premiers  ff.,  et 
concernent  les  martyrs  de  l’église  primitive.  Les 
notices  sur  Anne  du  Bourg,  conseiller  à  la  cour  de 
Paris,  sur  Nicolas  Heyndricx,  ministre  à  Neuss,  et 
celles  sur  les  martyrs  indiqués  dans  notre  liste,  sous 
les  nos  3j  35}  155,  159,  314,  390^  393^  486, 

537>  554)  558,  572,  599bis)  645,  674,  740,  785,  787, 
836  et  852,  sont  nouvelles.  Dans  cette  édition  l’his¬ 
toire  des  martyrs  est  continuée  jusqu’à  l’année  1586. 
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[HAEMSTEDE  (Ad  rien  Cornelisz.  van)]  et 
autres. 


Enkhuizen,  Jacq.  Lenaertsz.  Meyn.  1593. 


De  Hiftorien  der  vromer  ||  Martelaren  / 
die  om  het  Ghetuygeniffe  ||  des  H.  Euan- 
geliums  haer  bloedt  ver=|[goten  hebben  / 
vande  tijden  Chrifti  af  tôt  defen  ||  teghen- 
woordighen  tijdt  toe  /  op  het  cortfte  ||  by 
een  vergadert.  ||  Defen  laetften  druck  groo- 
telijcx  vermeerdert,  verbetert  ||  ende  op  nieu 
ghecorrigeert.  |]  Matth.  10.  vers  32.  ||  ... 


Copenhague  :  bibl.  roy. 


Apoca.  7.  vers  14.  ||  ... 

Tôt  Enchuyfen,  ||  Voor  Jacob  Lenaertffz. 
Meyn/  int  vergulden  Shrijfboeck  (sic). 

1593-  11 

In-40,  8  ff.  lim.,  408  ff.  chiffr.  et  4  ff.  non  chiffr ■ 
Impr.  à  2  col.  Annot.  margin.  Car.  goth. 

C’est  l’édition  :  Delft,  Bruyn  Harmensz.  Schinc- 
kel,  1593,  avec  un  titre  réimprimé. 
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[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 
autres. 

Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel.  1598* 

De  Hiftorien  der  vromer  ||  Martelaren  / 
die  om  het  Ghetuygheniffe  ||  des  H.  Evan- 
geliums  haer  bloedt  vergoten  heb=||ben  / 
vande  tijden  Chrifti  af  /  tôt  defen  teghen=|| 
woordighen  tijdt  toe  /  op  het  cortfte  ||  by 
een  vergaert.  ||  Defen  laetften  druck  groo- 
telijcx  vermeerdert,  verbetert  ende  op  nieu 
ghecorrigeert.  ||  Math.  10.  vers  32.  ||  ... 
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Utrecht  :  coll.  de  JVP  le  prof.  J.-I.  Doedes. 


_ 


•  •  • 


Apoca.  7.  vers  14.  || 

Tôt  Delf,  ||  By  Bruyn  Harmanffz  Schinc- 
kel  /  woonende  aent  Merckt-||veldt  inde 
Druckerye.  Anno  1598.  || 

In-40,  8  ff.  lim.,  408  pp.  chiffr.  et  4  ff.  sans  chif¬ 
fres.  Impr.  à  2  col.  Annot.  margin.  Car.  goth. 

C’est  l’édition  :  Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel, 
1593,  avec  un  titre  réimprimé.  La  marque  typogra¬ 
phique  est  la  même  sur  les  titres  des  deux  éditions, 
mais  les  mots  :  Religio  Christiana ,  sont  imprimés 
dans  un  caractère  un  peu  plus  grand. 

Le  seul  exemplaire,  avec  ce  titre  renouvelé,  qui 
nous  ait  été  signalé,  appartient  à  Mr  le  dr  J.-I.  Doe- 
des,  professeur  à  l’université  d’Utrecht. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 
autres. 

Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel.  1601. 

De  Hiftorien  der  vromer  Martelaren  /  die 
om  het  Ghetuygheniffe  des  H.  Evangeliums 
haer  bloedt  vergoten  hebben  /  vande  tijden 
Chrifti  af/  tôt  defen  teghenwoordighen  tijdt 
toe  /  op  het  cortfte  by  een  vergaert.  Defen 
laetften  druck  grootelijcx  vermeerdert,  ver- 
betert  ende  op  nieu  ghecorrigeert.  Matth. 
io.  vers  32  ...  (. Marque  typographique  de 
l'édition  de  1593).  Apoca.  7.  vers  14.  ... 

Tôt  Delf,  By  Bruyn  Harmanffz  Schinc¬ 
kel  /  woonende  aent  Mercktveldt  inde 
Druckerye.  Anno  1601. 

In-40,  8  ff.  lim.,  408  ff.  chiffr.  et  4  ff.  sans  chiffr. 
Impr.  à  2  col.  Annotât,  marg.  Car.  goth. 

C’est  l’édition  de  1593,  dont  le  titre  avait  déjà 
été  renouvelé  en  1598.  La  marque  typographique 
est  semblable.  Les  mots  Religio  Christiana  sont  im¬ 
primés  avec  des  caractères  identiques  à  ceux  de 
l’édition  au  millésime  1598,  mais  les  lettres  sont 
moins  espacées.  Quelle  peut  avoir  été  la  cause 
de  ces  fréquents  renouvellements  de  titres  —  preuve 
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évidente  d’un  écoulement  difficile  —  alors  que  l’édi¬ 
tion  précédente  (Dordrecht,  [Pierre  Verhaghen?], 
pour  Laurent  Jacobsz.,  à  Amsterdam)  semble  avoir 
été  épuisée  en  trois  ans  ?  De  plus  le  nombre 
d’exemplaires  tirés  avec  l’adresse  de  Br.  Harmensz. 
Schinckel  n’a  pas  dû  être  bien  considérable,  car  on 
n’en  rencontre  que  rarement  un  exemplaire. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 

autres. 

Dordrecht,  Abraham  Canin.  1604. 

De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren. 
Die  Om  Het  Ghetvygheniffe  des  H.  Euan- 
geliums  haer  bloet  vergoten  hebben,  vande 
tijden  Chrifti  af,  tôt  defen  tegenvvoordigen 
tijde  toe,  opt  cortfte  by  een  vergadert. 
Defen  laetften  Druck  grootelicx  vermeer- 
dert  /  met  eenighe  der  voorneemfter  Mar¬ 
telaren  /  die  wt  de  P'ranfoyfche  en  andere 
Talen  ghetrouwelick  zijn  overghefet  :  Mitf- 
gaders  een  cort  verhael  van  het  ghene  in 
Vrancrijck  /  Engelant  /  Schotlant  /  Spai- 
gnien  /  Jtalien  /  Duytfchlant  /  ende  in  defe 
Nederlanden  onder  de  regeringe  van  diver- 
fche  Potentaten  en  Regeerders  gefchiet  is 
in  Kerckelicke  faken  :  ailes  tôt  beter  ver- 
ftant  ende  ftichtinge  van  den  Chriftelicken 
Lefer.  Matth.  10.  fi.  32.  ...  Apoca.  7. 
vers  .14.  ... 

Tôt  Dordrecht,  By  Abraham  Canin  /  Jnt 
Jaer /  1604. 

Stuttgard  :  bibl.  roy. 


In-fol.,  4  ff.  lim.,  22  pp.  et  292  ff.  chiffr.  et  2  ff. 
non  chiffr.  Impr.  à  2  col.  Annot.  marg.  Gravures 
sur  bois.  Les  4  premières  lignes  du  titre  en  lettres 
xylographiques.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre;  avis  de  l’imprimeur,  daté  du  12  juin 
1604;  la  dédicace  de  van  Haemstede,  datée  d’An¬ 
vers,  1559.  Les  Exempelen  wt  de  heylighe  Schrif- 
tuere,  et  S'ommighe  ghetuygheniffen  der  heyligher 
Schrift  ont  été  omis.  Les  pp.  et  les  ff.  chiffr.  ren¬ 
ferment  le  corps  de  l’ouvrage,  réimpression,  avec 
quelques  corrections,  des  éditions  de  1593-1601, 
à  laquelle  est  ajouté  un  supplément  qui  commence 
au  r°  du  f.  284  [282],  par  l’en-tête  :  Supplément  / 
dat  is  een  volmakinghe  ende  vervullinghe  /  van  de 
Hijiorien  der  Martelaren .  Le  v°  du  f.  292  et  les 
deux  ff.  non  cotés  sont  consacrés  à  deux  tables  : 
ï°,  Regijler  van  de  namen  der  Martelaren  /  die  in 
dejen  Boeck  onverandert  ghebleven  zijn,  et  20,  Regijler 
van  tgene  datter  nieu  by  gevoecht  /  ende  oock  datter  in 
vermeerdert  ende  verbetert  is.  L’en-tête  de  cette  der¬ 
nière  table  est  inexacte,  car  la  plus  grande  partie 
des  notices  qui  y  sont  indiquées  se  rencontre  déjà 
dans  l’édition  de  Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel, 
1:593  et  années  suivantes.  La  2e  table  n’est  donc 
qu’une  réimpression  servile  de  la  2e  table  des 
éditions  citées,  toutefois  avec  quelques  augmenta¬ 
tions  à  la  fin,  renvoyant  à  des  notices  réellement 
imprimées  pour  la  ire  fois  dans  cette  édition.  Ces 
nouvelles  notices  se  rencontrent  à  partir  de  la  p.  270 
v°  (2e  col.,  dernière  notice)  jusqu’à  la  fin  du  supplé- 
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ment  (p.  292  r°).  Aucun  de  ces  articles  nouveaux  ne 
concerne  des  néerlandais. 

C’est  la  première  édition  de  l’œuvre  de  van  Haem- 
stede  de  format  in-fol.,  et  en  même  temps  la  pre¬ 
mière  avec  des  illustrations.  On  y  compte  63  gra¬ 
vures  sur  bois,  sans  nom  de  graveur;  plusieurs 
sont  répétées. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 
autres. 

Dordrecht,  Georges  Waters,  pour  Cor- 
nélie  de  Swart,  vve  d’Abrah.  Canin.  1608. 


De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren. 

|  Die  Om  Het  Ghetvygheniffe  des  H.  Euan- 
;  geliums  haer  bloet  vergoten  hebben,  vande 
:  tijden  Chrifti  af,  tôt  defen  tegenvvoordigen 
;  tijde  toe,  opt  cortfte  by  een  vergadert. 

;  Defen  laetften  Druck  van  nieus  vermeer- 
;  dert  J  met  eenighe  der  voorneemfter  Mar- 
i  telaren/  die  wt  de  Franfoyfche  ende  andere 
;  Talen  ghetrouwelick  fyn  overgefet  :  Miti- 
j  gaders  een  cort  verhael  van  het  ghene  in 
|  Vrancrijck/  Engelant  /  Schotlant  /  Spai- 
j  gnien  /  Jtalien  /  Duytfchlant  /  ende  in  defe 
|  Nederlanden  onder  de  regeringe  van  diver- 
i  fche  Potentaten  ende  Regeerders  ghefchiet 
|  is  in  Kerckelicke  faken  :  ailes  tôt  beter 
|  verftant  ende  ftichtinge  van  den  Chrifte- 
i  licken  Lefer. 


Leiden  :  collect.  de  Mr  le  prof.  J. -G. -R.  Acquoy. 


: 


Matth.  io.  f.  32. 

Wie  my  belijdet  voor  de  menfchen  /  dien 
fal  ick  oock  belijden  voor  mijnen  Vader  ... 

Tôt  Dordrecht,  By  loris  VVaters,  Boeck- 
drucker.  Anno.  1608.  Voor  Jafper  Troyen. 
Woonende  inde  vergulde  Griffioen  /  By  de 
Wijubrugge  (sic).  Met  Privilégié,  voor  fes 
Iaren. 

In-fol.,  4  ff.  lim.,  22  pp.  et  293  ff.  chiffr.  et  3  ff. 
non  chiffr.  Impr.  à  2  col.  Annot.  marg.  Gravures 
sur  bois.  Les  4  premières  lignes  du  titre  en  lettres 
xylographiques.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre;  privilège  accordé  à  Cornélie  de 
Swart,  veuve  d’Abraham  Canin,  et  daté  de  (La  Haye), 
3  juin  1608;  avis  de  l’imprimeur  de  l’édition  de  1604, 
mais  daté  du  15  octobre  1608,  et  dédicace  de  van 


Haemstede,  datée  d’Anvers  1559.  La  dernière  p. 
des  ff.  lim.  est  blanche. 

On  peut  considérer  cette  édition  comme  une 
réimpression  de  celle  de  1604,  avec  le  même  supplé¬ 
ment  (ff.  282-292  r°).  Elle  est  augmentée  d’un 
2e  supplément  (ff.  292  vo-293  v°)  qui  porte  l’entête  : 
Een  fupplementl  ofte  byvoechfel  van  eenighe  Martclaren 
nu  op  een  niea  overgefet  fo  wt  de  Franchoyfen  als  wt 
Engelfche  noyt  te  voren  in  neder  duyfche  (sic)  taie. 
Celui-ci  comprend  3  articles  :  Marion  huyfvrouwe  van 
Adriaen  N.  Kleermaker  tôt  Doornijc.  (n°  516  de  notre 
liste);  Petruo  (sic  pour  Petrus)  Arondeon  (Arondeau )/ 
van  Angolejme .,  avec  une  gravure  sur  bois,  et  Ver- 
fcheyden  Martelarenj  in  Engelant  ter  doot  ghebracht/ 
een  weynich  tijts  voor  V  overlijden  vande  Coninginne 
Marie  en  den  Cardinael  Polus.  Les  ff.  non  chiffr.,  à 
la  fin,  contiennent  les  deux  tables,  dont  la  dernière 
est  augmentée  des  trois  articles  signalés  plus  haut. 
La  dernière  p.  est  blanche.  Les  titres  des  éditions 
de  1559,  1565,  et  1566  portent  le  texte  :  Apoc.  vi  : 
9-1 1  ;  celles  de  1579,  1590,  1593,  1598  et  1601  : 
Apoc.  vu  :  14;  celle  de  1604  :  Math,  x  :  32  et 
Apoc.  vu  :  14,  et  celle  de  1608,  ne  porte  pas  d’autre 
texte  que  :  Apoc.  vu  :  14. 

Les  gravures  sur  bois  sont  celles  de  l’édition  de 
Dordrecht,  1604.  Elles  sont  placées  dans  le  même 
ordre  et  les  répétitions  sont  les  mêmes.  Il  n’y  a 
qu’une  seule  figure  en  plus  :  c’est  celle  qui  accom¬ 
pagne  la  notice  sur  Pierre  Arondeau  d’Angoulème 
et  qui  se  rencontre  déjà  ailleurs  dans  le  volume. 


Les  quatre  lignes  en  lettres  xylographiques  du  titre 
sont  aussi  les  mêmes. 

Georges  Waters  a  imprimé  cette  édition  pour 
Cornélie  de  Swart,  veuve  d’Abraham  Canin,  qui 
avait  obtenu  le  privilège  de-  faire  réimprimer  l’ou¬ 
vrage  édité  par  son  mari  en  1604.  L’adresse  de 
Gasp.  Troyen  ne  doit  donc  pas  figurer  sur  tous  les 
exemplaires.  Il  y  en  a  apparemment  avec  d’autres 
adresses. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)]  et 
autres,  et  André  Oosterbeek  ou  van  Oosterbeek. 


Amsterdam,  Jean  Evertsz.  Cloppenburg. 

1 609. 


De  Historien  Der  vromer  Martelaren  / 
die  om  het  getuygenis  des  Euangelij  haer 
bloet  vergoten  hebben  :  van  Chrifti  tijden 
af  /  tôt  onfen  tijdt  toe.  Hier  by  ghevoecht  / 
Het  tweede  deel  der  Martelaren  :  Vervat- 
tende  ontrent  tvvee  hondert  t’feftich  Mar¬ 
telaren  ,  die  noyt  in  eenighe  van  onfe 
Nederduytfche  Martelaerboecken  ghedruckt 
zijn/  tôt  den  Jare  1609.  Waer  van  vele 
met  groote  moeyte  uyt  ghefchreven  Copien 
zijn  opgefocht  /  ende  tôt  dienft  der  vromen 
aen  den  dagh  ghegeven.  Dit  tweede  deel  : 
Met  Previlegie  van  de  E.  H.  Staten,  voor 
fes  Iaer. 

T’ Amsterdam.  By  Jan  Evertfz.  Cloppen- 
burch  /  Boeckvercooper  op’t  Water/  Anno 
1609. 

In-40,  2  vol.  Impr.  à  2  col.  Annotât,  margin. 
Gravures  sur  bois.  Car.  goth. 
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Nieuw-  en  St-Joosland  (Zélande)  :  coll.  du  dr 
Gobius  du  Sart.  (Avec  l’adresse  de  Jean  Evertsz. 
Cloppenburg). 

Leiden  :  coll.  de  Mr  le  prof.  J. -G. -R.  Acquoy. 
(Avec  l’adresse  de  Guill.  Jansz.  Stam). 


Premier  vol.  :  8  ff.  lim.,  791  pp.  chiffr.,  1  p. 
blanche,  et  2  ff.  non  chiffr. 

Ff.  lim.  :  titre  typographié,  dans  une  bordure 
gravée  en  taille-douce,  sans  nom  de  graveur;  avis 
de  l’imprimeur  daté  du  12  août  1593,  qui  est  celui 
des  éditions  de  1593-1601;  dédicace  de  van  Haem- 
stede,  datée  d’Anvers,  1559;  Exempelen  ...  et  Som- 
mighe  ghetuy gheniffen. . .  Les  2  ff.  non  cotés  renferment 
la  table  du  Ier  vol. 

L’encadrement  du  titre  représente,  dans  la  partie 
supérieure,  le  Christ,  et  deux  anges  qui  présentent 
des  couronnes  aux  martyrs.  Dans  la  partie  inférieure, 
le  pape  entouré  de  sa  cour,  remet  une  bulle  à  un 
franciscain  accompagné  d’un  officier  espagnol,  etc. 
Le  ier  vol.  est  une  réimpression  des  éditions  de 
i593_i6°i,  sans  les  augmentations  introduites  dans 
les  éditions  de  1604  et  1608. 

Deuxième  vol.  :  2  ff.  lim.,  204  pp.  chiffr.,  et 
4  pp.  non  chiffr. 

Le  titre,  entouré  de  la  même  bordure,  est  conçu 
comme  suit  :  H  et  Tweede  deel  der  Martelaren.  Ver- 
vatende  Outrent  tvvee  hondert  en  fejlich  Martelaren, 
die  noyt  in  eenighe  van  onfe  Nederduytfche  Martelaer- 
boecken  ghedruckt  zijn  :  Waer  van  fommighe  by 
eenighe  Schrijvers  noyt  aen  den  dach  en  zijn  ghecomen. 
Meejlendeel  uyt  het  groote  Franfoyjche  Martelaerboeck 
by  een  vergadert,  Door  Andream  Oojlerbeeck.  Dienaer 
des  heylighen  Euangelij .  t'AmJîelredam  j  by  Jan 
Evertjz.  Cloppenburgh.  Anno  1609.  Met  Privilégié 
voor  fes  Iaren.  Au  v»  du  titre,  le  privilège  pour  le 


2e  vol.,  donné  en  faveur  de  Jean  Evertsz.  Cloppen- 
burg  et  Dirck  Pietersz.  (Pers),  à  Amsterdam,  daté 
de  (La  Haye)  le  dernier  du  mois  de  février,  1609. 
Le  2e  f.  lim.  contient  un  avis  au  lecteur,  et  les  pp. 
non  chiffr.,  à  la  fin,  le  Bejluyt  et  la  table  du  2e  vol. 

Suivant  la  table,  le  2e  vol.  doit  renfermer  166  arti¬ 
cles,  dans  lesquels,  selon  le  titre,  il  est  question, 
de  260  martyrs.  La  plupart,  sinon  toutes  ces  notices, 
sont  des  traductions  extraites  du  martyrologe  de 
Jean  Crespin.  En  ce  qui  concerne  les  martyrs  d’ori¬ 
gine  néerlandaise,  nous  y  avons  rencontré  ceux  qui 
sont  indiqués  dans  notre  liste  par  les  nos  23,  50, 
107,  119,  127,  171,  201,  319,  381,  399,  405,  445, 
516,  5T9>  555)  610,  656,  664,  697,  763  et  799. 

Il  existe  des  exemplaires  avec  l’adresse  de  Guill. 
Jansz.  Stam  inde  Warmoejtraet  (sic),  à  Amsterdam,  et 
probablement  aussi  des  exemplaires  avec  l’adresse 
deDirck  Pietersz.  (Pers),  à  Amsterdam,  coproprié¬ 
taires  du  privilège. 

Les  renseignements  biographiques  sur  André  van 
Oosterbeek  (P.  Bor  Christiaensz.,  historié  der  Neder- 
landtsche  oorlogen,  Amsterdam,  1679-1684,  IV,  p. 
335,  l’appelle  par  erreur  Andréas  Oosterkerk),  sont 
très  incomplets.  Une  pièce  de  vers  latins,  entête  de 
sa  traduction  de  l’ouvrage  de  Rod.  Hospinianus  : 
Zes  hoecken  vanden  oorspronck  ende  voortganck  der 
monickerye  ...,  Gouda,  Jacq.  Migoen,  1609,  est 
signée  :  Andréas  Osterheekius  Veluanus.  Il  est  donc 
probable  qu’il  est  né  au  village  d’Oosterbeek,  dans 
le  district  Veluwe,  près  d’Arnhem.  D’abord  ministre 
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calviniste  à  Abcoude-Baambrugge,  il  habita  en 
1606,  en  cette  même  qualité,  la  ville  de  Montfoort, 
ce  qui  est  prouvé  par  une  résolution  du  magistrat 
de  la  ville  d’Utrecht,  datée  du  4  novembre  de 
la  même  année  :  Andréas  Oosterbeeck  bedienaer  des 
Heiligen  Evangelii  binnen  Montfoort,  is  by  den  rade 
toegevoecht  voor  seecker  boecxken  geintitnleert  :  [Rod. 
Hospinianus] ,  Van  den  oorsprong  ende  voortganck  der 
Tempelen  [Amsterdam,  1606],  by  hem  getranslateert 
ende  den  rade  voorsz.  gepraesenteert  de  somma  van  30 
gai  den  ...  (Voir  :  J. -J.  Dodt  van  Flensburg,  archief 
voor  kerkelijke  en  wereldsche  geschiedenissen  ...,  IV, 
P*  342)*  Dans  les  Z  es  boecken  ...  der  monickerye  ..., 
van  Oosterbeek  rappelle  aux  États  de  la  province 
d  Utrecht,  qu’a  cette  époque  il  avait  passé  seize 
ans  a  leur  service,  ce  qui  donne  à  entendre  qu’il 
fut  nommé  vers  1590  ministre  à  Abcoude-Baam- 
biugge.  Bien  qu’André  van  Oosterbeek  ne  soit  point 
cité  comme  ministre  à  Montfoort  dans  :  H.  van 
Khenen  ,  lyste  van  de  namen  der  predikanten,  die 
zedert  de  reformatie  de  kerken  behoorende  onder  de 
provintie  van  Utrecht  ...  bedient  hebben,  Utrecht, 
Jean  Visch,  1705,  ni  dans  le  supplément  à  ce  recueil 
publié  par  Voet  en  1724,  ses  diverses  traductions 
prouvent  néanmoins  qu’il  était  bien  réellement  mi¬ 
nistre  à  Montfoort,  au  moins  pendant  les  années 
1606-1615.  Le  dernier  ouvrage  publié  par  van 
Oosterbeek  est,  croyons  nous  :  Jean  van  Munster, 
chriftelijck  ende  heerlijch  discours,  vande  weder-ghe- 
boorte  ende  reformatie  der  kercke  der  beyder  Tejla- 


menten  ...  overghefet  door  Andream  van  Oosterbeeck, 
dienaer  des  Heylighen  Evangelij,  binnen  Montfoort ..., 
Arnhem,  Jean  Jansz.,  1615.  Il  est  assez  remar¬ 
quable  que,  sur  le  titre  de  ce  dernier  livre,  le  tra¬ 
ducteur  se  qualifie  de  ministre  à  Montfoort,  alors 
que  la  préface  du  même  livre  est  datée  d’Arnhem, 
le  Ier  avril  1615.  Après  cette  date  on  ne  trouve 
plus  aucun  renseignement  au  sujet  de  van  Ooster- 
beek.  L'année  suivante  (1616)  un  autre  ministre, 
Jean  Alarstius,  fut  nommé  à  Montfoort. 

Dans  l’ouvrage  de  J. -J.  Dodt  van  Flensburg 
cité  plus  haut,  nous  trouvons  encore  (vol.  V,  p.  12) 
que  le  privilège  pour  le  Het  tweede  Deel  der  Marte- 
laren  ...  fut  donné  sur  un  rapport  favorable  de 
Franc.  Gomarus  :  Gesien  de  schriftelyke  verclaringhe 
doctoris  Francisci  Gomari,  gedateert  20  J  an.  lestle- 
den,  houdende  dat  hy  overlesen  hebbende  een  geschreven 
bouck,  door  Andream  Oosterbeeck ,  ...  hetselve  bouck 
achtet  nuttich  te  syn  om  gedruckt  te  worden,  is  Johan 
Evertsz.  Cloppenborch,  bouckdrucker  tôt  Amsterdam, 
geaccordeert  octroy  voor  6  jaren  ...,  Febr.  28  [1609]. 

Franc.  Sweerts  {Athènes  Belgicœ ...,  Anvers,  1628, 
p.  124)  dit  :  Andréas  Oosterbekivs  vertit  Belgicè,  Col- 
loquia  aliquot  Jeleâa  Def.  Erafmi  Roterodami .  Item 
Dialogos  Luciani  Samofatenfis,  quos  Erafmus  primiim 
è  Greeco  tranjtiilit  in  linguam  Latinam.  Vltraieâi 
typis  Ioannis  Amelizij  (Amelisz.).  in  quarto,  anno 
Domini  1613. 
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[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres],  et  André  Oosterbeek. 

Amsterdam,  Jean  Evertsz.  Cloppenburg. 

[1612?]. 


[De  Historien  Der  vromer  Martelaren  / 
die  om  het  getuygenis  des  Euangelij  haer 
bloet  vergoten  hebben  :  van  Chrifti  tijden 
af  /  tôt  onfen  tijdt  toe.  Hier  by  ghevoecht  / 
Het  tweede  deel  der  Martelaren  :  Vervat- 
tende  ontrent  tvvee  hondert  t’feftich  Mar¬ 
telaren,  die  noyt  in  eenighe  van  onfe  Ne- 
derduytfche  Martelaerboecken  ghedruckt 
zijn/  tôt  den  Jare  1609.  Waer  van  vele 
met  groote  moeyte  uyt  ghefchreven  Copien 
zijn  opgefocht  /  ende  tôt  dienft  der  vromen 
aen  den  dagh  ghegeven.  Dit  tweede  deel  : 
Met  Previlegie  van  de  E.  H.  Staten,  voor 
fes  Iaer]. 

[TAmsterdam.  By  Jan  Evertfz.  Clop- 
penburch  /  Boeckvercooper  op’t  Water  / 
Anno  1612]. 

In-40,  2  vol.  Impr.  à  2  col.  Annot.  margin.  Gra¬ 
vures  sur  bois.  Car.  goth.  Beaucoup  de  fautes  dans 
la  pagination. 

Rotterdam  :  bibl.  ville. 


Premier  vol.  :  8  ff.  lim.,  791  pp.  chiffr.,  1  p. 
blanche  et  2  ff.  non  chiffr.  pour  la  table. 

Deuxième  vol.  :  2  ff.  lim.,  264  (204)  pp.  chiffr. 
[et  2  ff.  non  chiffr.,  pour  la  table?]. 

Le  titre  du  2e  vol.  est  conçu  comme  suit  :  Het 
Tweededeel  der  Martelaren.  Vervattende  Ontrent  tvvee 
hondert  en  JeJlich  Martelaren,  die  noyt  in  eenighe  van 
onfe  Nederduytfche  Martelaerboecken  ghedruckt  zijn  : 
Waer  van  fommighe  by  eenighe  S  ch  ry  ver  s  noyt  aen 
den  dach  en  zijn  ghecomen.  Meejlendeel  nyt  het  groote 
Franfoyfche  Martelaer-boeck  by  een  vergadert.  Door 
Andream  Oojterbeeck,  Dienaer  des  Heylighen  Euan- 
gelij.  t’ Amstelredam,  By  Jan  Evertfz.  Cloppenburch  / 
opt  Water  inden  vergnlden  Bybel.  1612.  Met  Privi¬ 
légié  voor  fes  laren. 

Réimpression  page  par  page  de  l’édition  d’Amster¬ 
dam,  Jean  Evertsz.  Cloppenburg,  1609.  L’encadre¬ 
ment  des  titres  est  le  même,  et  le  contenu  des  ff. 
lim.  est  en  tout  conforme.  Les  gravures  sur  bois 
aussi  sont  les  mêmes,  mais  avec  cette  particularité 
que  quatre  d’entre  elles  sont  différemment  placées  : 
pp.  115,  425  et  428  du  Ier  vol.,  et  p.  96  du  2e  vol. 
La  planche,  p.  115,  est  celle  qui  se  trouve  pour  la 
ire  fois  à  la  p.  104  de  l’édition  de  1609.  Les  planches 
des  pp.  425  et  428  sont  transposées,  et  la  planche, 
p.  96  du  2e  vol.,  est  celle  qui  se  rencontre  pour  la 
ire  fois  à  la  p.  84  du  Ier  vol.  de  l’édition  de  1609. 

L’exemplaire  de  la  bibliothèque  de  la  ville  de 
Rotterdam,  le  seul  qui  nous  ait  été  signalé,  étant 
incomplet  du  titre  du  1er  vol.  et  des  derniers  ff.  du 
2e  vol.,  nous  devons  faire  quelques  réserves  au 
sujet  de  la  description  de  ces  parties. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres],  et  'Henri  Hexham. 

Dordrecht,  Georges  Waters.  1612. 

De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren. 
Die  Om  Het  Ghetvygheniffe  des  heylighen 
Euangeliums  haer  bloet  vergoten  hebben, 
vande  tijden  Chrifti  af,  tôt  defen  tegen- 
woordighen  tijde  toe,  opt  cortfte  by  een 
vergadert.  Jn  defen  laetften  druck  is  van 
nieus  by-ghevoecht  Het  Tweede  Deel  Der 
Martelaren  /  in-houdende  ontrent  de  twee- 
hondert  volcomen  Martelaren  /  welcker 
brieven  ende  belijdeniffen  wy  oock  ten  vollen 
hier  verhaelt  hebben  /  niet  achter-latende 
dat  tôt  verftant  der  Hiftorien  ende  ftich- 
tinghe  der  gheloovighen  foude  moghen 
dienen.  Behalven  ontellicke  andere  /  wiens 
namen  inden  Regifter  niet  begrepen  en 
zijn  :  Die  te  voren  noyt  in  eenighe  Marte- 
laer-boecken  ghedruckt  zijn  /  tôt  den  Jare 
1612  toe.  Als  oock  de  moort  van  Parijs, 
met  noch  veel  andere  van  de  voornaemfte 
vervolginghen  die  om  de  Religie  ghefchiet 


Leiden  :  coll.  de  Mr  le  prof.  J. -G. -R.  Acquoy. 


fyn,  ghetrouwelick  over-ghefet  wt  de  En- 
ghelfche  ende  Francoyfche  Martelaer- 
boecken.  Nu  op  een  nieu  over-fien  /  ende 
ghecorrigeert  /  by  meefter  Lowijs  van 
Berchem. 

Tôt  Dordrecht,  by  Joris  Waters.  Anno. 
1612.  Met  Privilégié,  voor  fes  Iaren. 

In-fol.,  2  vol.  Impr.  à  2  col.  Annot.  marg.  Gra¬ 
vures  sur  bois.  Les  4  premières  lignes  des  titres  en 
lettres  xylographiques.  Car.  goth. 

Premier  vol.  :  4  ff.  lim.,  22  pp.  et  294  ff.  chiffr., 
puis  5  pp.  sans  chiffr.  et  1  p.  blanche. 

Ff.  lim.  :  titre,  et  extrait  du  privilège  donné  à 
Cornélie  de  Swart,  veuve  d’Abrah.  Canin,  à  Dor¬ 
drecht,  daté  de  (La  Haye),  le  3  juin  1608;  l’avis  de 
l’imprimeur  au  lecteur  des  éditions  de  Dordrecht, 
1604  et  1608,  mais  daté  du  1er  octobre  1612;  et 
la  dédicace  de  van  Haemstede,  datée  d’Anvers,  1559. 

Les  22  pp.  et  les  294  ff.  chiffr.  comprennent  la 
réimpression,  page  par  page,  de  l’édition  de  Dor¬ 
drecht,  1608.  Les  deux  suppléments  de  cette  der¬ 
nière  édition  n’ont  pas  même  été  fusionnés;  ils  con¬ 
tinuent  à  figurer  à  la  fin  du  vol.  (ff.  283  r°-293  v°)* 
Les  5  pp.  non  chiffr.  sont  consacrées  aux  deux  tables, 
qui  sont  conformes  à  celles  de  l’édition  de  1608. 
Les  gravures  sur  bois  sont  aussi  les  mêmes,  et 
placées  dans  le  même  ordre,  à  l’exception  de  celle 
du  f.  173  v°,  qui,  dans  l’édition  de  1608,  figurait  au 
f.  66  v°.  Les  quatre  lignes  en  lettres  xylographi- 


ques  des  deux  titres  sont  celles  qui  avaient  déjà  servi 
pour  les  éditions  de  1601  et  de  1608.  La  coopération 
de  Louis  de  Berchem,  mentionné  sur  le  titre,  semble 
s’être  bornée  à  la  correction  des  épreuves  typogra¬ 
phiques. 

Deuxième  vol.  :  4  ff.  lim.,  125  ff.  chiffr.,  et  1  f. 
non  chiffr. 

Titre  :  De  Hijiorien  der  Vromer  Martelaren.  Het 
Tweede  Deel  V ervatende  Outrent  twee  hondert  Marte¬ 
laren  I  die  noyt  in  eeniglie  van  onfe  N eder-duytj che 
M artelaer-boec ken  ghedruckt  zijn  :  Welckers  Hijiorien 
wy  heel  volcomelicken  /  met  aile  hare  brieven  ende 
belijdeniffen  hier  verhaelt  hebben  /  op  dat  hare  Godt - 
falighe  JlantvaJlicheyt  niet  verdonckert  en  blijve.  Hier 
fyn  noch  by-ghevoecht  feer  veel  Jchoone  vervolginghen, 
fo  in  Spaegnien,  Vranckrijck,  Jtalien,  America ;  als 
andere  Landen,  mitfgaders  de  Moort  van  Parijs,  waer 
in  een  onnoemlick  ghetal  der  Martelaren  verhaelt 
wort,  wiens  namen  inden  Regijler  niet  begrepen  en 
zijn.  (Fleuron).  Tôt  Dordrecht.  By  Joris  Waters. 
Anno.  1612.  Met  Privilégié  voor  vyf  Jaren.  Au  v»  du 
titre,  le  privilège  pour  le  2e  vol.  daté  de  La  Haye,  le 
21  juin  1612.  Les  autres  ff.  lim.  contiennent  une 
dédicace  de  hauteur-traducteur  de  ce  vol.  à  Jean 
Polyander,  ou  Polyander  à  Kerkhoven,  professeur 
de  théologie  à  l’université  de  Leiden,  et  signée  : 
H.  Hexham.  ;  la  préface,  et  les  deux  distiques  latins 
Ad  Ecclesiœ  Christi  Carnifices.,  qui  se  rencontrent 
dans  plusieurs  martyrologes  antérieurs,  et  qui  sont 
suivis  d’une  traduction  néerlandaise.  La  dernière  p. 
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des  ff.  lim.  est  blanche.  Les  ff.  chiffr.  renferment 
le  corps  du  2e  vol.  et  la  conclusion,  et  les  pp.  non 
chiffr.,  la  table. 

Le  2e  vol.  débute  par  un  chapitre  intitulé  :  De 
hooveerdighe  ende  op-gheblafene  opper-hoocheyt  der 
Paufen  in  tafereelen  cif g ebeelt  /  met  de  orden  harer 
op-ganck  I  hoe  Jy  van  getrouwe  Biffchoppen  ende 
Martelaren  /  fyn  allengfkens  gheworden  Heeren  ende 
Regeerders  over  Coningen  ende  Coninckrycken  [  hen- 
felven  verheffende  inden  Tempel  Gods  /  boven  al  wat 
genaemt  wort  God.  etc.  2.  Theff.  2.  Ce  chap.,  qui  est 
une  traduction  d’un  chap.  du  martyrologe  anglais 
de  Jean  Fox,  occupe  les  ff.  1-13  r°.  Les  ff.  13  vo-125 
sont  consacrés  aux  notices  nouvelles,  noyt  te  voren 
int  Neder-duyts  wt-ghegheven ,  lesquelles,  pour  la 
majeure  partie,  sinon  toutes,  sont  des  traductions 
d’articles  des  martyrologes  de  Jean  Crespin  et  de 
Jean  Fox.  Dans  la  préface,  Hexham  dit  qu’il  regrette 
de  ne  pouvoir  ajouter  à  cette  édition  une  traduction 
plus  vraie  et  plus  complète  des  notices  traduites 
autrefois  par  André  van  Oosterbeek.  Voici  com¬ 
ment  il  s’exprime  à  cet  égard  :  Wel  is  waer  /  dat 
voor  my  /  hierinne  noch  ghearbeyt  heeft  onfen  lieven 
Broeder  inden  Heere  Andréas  Oojlerbeeck  /  de  welcke 
het  Martelaer-boeck  verrijckt  heeft  met  200.  en  fejlich 
Martelaren  :  maer  my  is  leet  dat  fy  niet  al  volcome- 
lick  met  hare  belij  déni  ff  en  ende  brieven  /  gelijc  fy  in 
het  Francoys  Martelaer-boeck  geflelt  waren  /  oock 
alfo  in  N eder-duytfch  over-gefet  zijn  :  Het  is  my  leet 
om  twee  redenenj  de  eerfte  is  nu  alreede  hier  over  ver- 


haelt  J  te  weten  /  om  diefwille  dat  dit  een  teecken  is  ] 
dat  andere  Natien  aïs  Francoyfen,  Enghelfchen  ende 
Hooch-duytfchen  neerjîigher  zijn  in  het  befchrijven 
vande  vroome  daden  haerder  Martelaren  /  als  wy 
Nederlanders.  Ten  anderen  om  diefwille  dat  hy  een 
ander  benomen  heeft  de  bequaemheyt  /  om  die  Marte¬ 
laren  /  welcke  door  hem  onvolmaeckt  ghefchreven  zijn  / 
volcomelicken  te  moghen  verhalen.  Nous  en  concluons 
que  Hexham  se  croyait  autorisé  à  reproduire  le 
Ier  vol.  de  l’ouvrage  de  van  Haemstede  tombé  dans 
le  domaine  public,  mais  qu’il  ne  pouvait  donner, 
de  la  2e  partie,  une  traduction  plus  correcte  et  plus 
complète  que  celle  d’A.  van  Oosterbeek,  à  cause 
du  privilège  accordé  à  Jean  Evertsz.  Cloppenburg. 

Le  2e  vol.  contient  50  gravures  sur  bois  dont  31 
sont  des  répétitions  de  celles  qui  avaient  déjà  servi 
pour  le  Ier  vol.  Les  19  autres,  d’une  exécution 
au-dessous  du  médiocre  et  sans  nom  de  graveur, 
sont  nouvelles;  13  de  ces  dernières  se  trouvent  dans 
l’article  introductif. 

Voir,  au  sujet  de  Henri  Hexham,  le  traducteur 
du  2e  vol.  :  van  der  Aa,  biographisch  woordenboek , 
vol.  VIII,  ire  part.,  pp.  764-765.  Nous  n’avons 
trouvé  aucun  renseignement  relatif  à  Louis  van 
Berchem. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres],  André  Oosterbeek  et  Henri  Hexham. 


Dordrecht,  Georges  Waters.  1616. 


De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren  Die 
Om  Het  Ghetvygheniffe  des  H.  Euange- 
liums  haer  bloet  vergoten  hebben,  van  de 
tijden  Chrifti  af,  tôt  defen  teghenwoordigen 
tijde  toe,  opt  cortfte  bv  een  vergadert. 
Defen  laetften  Druck  van  nieus  vermeer- 
dert  /  met  eenighe  der  voorneemfter  Marte¬ 
laren  /  die  wt  de  Francoyfche  ende  andere 
Talen  getrouwelic  fyn  overgefet  :  Mitfga- 
ders  een  cort  verhael  van  het  ghene  in 
Vrancrijck  /  Engelant  /  Schotlant  /  Spai- 
gnien  /  Jtalien  /  Duytfch-lant  /  ende  in 
defe  Xederlanden  onder  de  regeringe  van 
diverfche  Potentaten  ende  Regeerders  ghe- 
fchiet  is  in  Kerckelicke  faken  :  ailes  tôt 
beter  verftant  ende  ftichtinghe  vanden 
Chriftelijcken  Lel'er.  Begrepen  in  drye 
verfcheyden  deelen.  Matth.  io.  verf.  32. 
Wie  my  belijdet  voor  de  menfchen  /  dien 
fal  ick  oock  belijden  voor  mijnen  Vader  die 


Arnhem  :  bibl.  ville. 
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inde  Hemelen  is.  Maer  fo  wie  my  verloo- 
chenen  fal  voor  de  menfchen,  dien  fal  ick 
ooc  verloochenen  voor  mijnen  Vader  die  in 
de  Hemelen  is. 

Tôt  Dordrecht,  By  loris  Waters,  Boeck- 
drucker.  Inde  vergulde  Keerfnnyter  (sic)  opt 
Vifch-merét.  Anno  1616.  Met  Privilégié, 
voor  fes  Iaren. 

In-fol.,  3  volumes.  Impr.  à  2  col.  Annot.  marg. 
Gravures  sur  bois.  Les  quatre  premières  lignes  des 
titres  en  lettres  xylographiques.  Car.  goth. 

Premier  vol.  :  4  ff.  lim.,  22  pp.  et  295  ff.  chiffr., 
et  1  p.  blanche. 

Ff.  lim.  :  titre,  extrait  du  privilège  daté  de  La 
Haye,  le  21  juin  1612;  avis  de  l’imprimeur  au  lec¬ 
teur,  daté  du  29  septembre  1616,  et  la  dédicace  de 
van  Haemstede,  de  1559.  Les  22  pp.  et  les  295  ff. 
chiffr.  renferment  les  notices  du  iervol. 

Deuxième  vol.  :  titre  et  71  ff.  chiffr. 

Titre  :  De  Hijlorien  der  Vronier  Martelaren.  Het 
Tweede  Deel  Vervatende  Outrent  twee  hondert  en 
tfeventich  Martelaren  /  die  noyt  in  eenige  van  onje 
Nederduytfche  Martelaer-boecken  ghedruckt  zijn  : 
IVaer  van  fommighe  by  eenighe  Schrijvers  noyt  aen 
den  dach  en  zijn  ghecomen.  MeeJlendeel  wt  het  Enghels 
ende  Francoyfche  Martelaer-Boeck  by  een  vergadert. 
Door  Andream  Oojîerbeeck,  Dienaer  des  heylighen 
Euangelij.  (Fleuron).  Tôt  Dordrecht.  By  jforis  Wa¬ 
ters.  Anno.  1616.  Au  v°  du  titre,  l’avis:  Tôt  den 


Chrijlelicken  Lefev.,  des  éditions  d’Amsterdam,  1609 
et  1612.  Les  ff.  chiffr.  contiennent  les  notices  et 
le  Bejluyt. 

1  roisième  vol.  :  4  ff.  lim.,  124  ff.  chiffr.  et 
4  ff.  non  chiffr. 

Titre  :  De  Hijïorien  der  Vr orner  Martel ar en.  Het 
Derde  Deel  Vervaiende  Outrent  twee  hondert  Marte- 
larenj  die  noyt  in  eenighe  van  onfe  Neder-duytjche 
Martelaer-boecken  ghedruckt  zijn  :  Welckers  Hijïorien 
wy  heel  volcomelicken  met  aile  hare  Brieven  ende  belij- 
deniffen  hier  verhaelt  hebben  /  op  dat  hare  Godtfalighe 
Jlantvajlicheyt  niet  verdonckert  en  blijve.  Hier  fyn 
noch  by-ghevoecht  feer  veel  fclioone  vervolginghen,  fo 
tn  Spaegnien,  Vranckryck,  Jtalien,  America ;  als  an- 
aei  e  Landen,  mitfgaders  de  Moort  van  Parijs,  waer  in 
een  onnoemelick  ghetal  der  Martelaren  verhaelt  wert, 
wiens  namen  inden  Regijler  niet  begrepen  en  zijn. 

(Fleuron),  lot  Dordrecht .  By  jforis  Waters.  Anno 

.1616. 

Ff.  lim.  .  titre,  dédicacé  de  H.  Hexham  à  Jean 
Polyander  à  Kerkhoven;  préface  et  les  deux  pièces 
de  vers  :  Ad  Ecclesiœ  Christi  Carnifices.,  et  Tôt  De 
Tyrannen  Ende  vervolghers  vande  Kercke  Iefu  Chrijli. 
La  dernière  p.  des  ff.  lim.  est  blanche.  Les  ff.  chiffr. 
sont  consacrés  aux  notices  et  au  Bejluyt.,  et  les  4  ff. 
non  chiffr .  a  quatre  tables  1  i°,  Regijler  vande  namen 
der  Martelaren  vant  eerjle  deel,  die  in  dejen  Boeck 
onver andert  ghebleven  zijn.  ;  20,  Regijler  vantghene 
datter  nieu  by  ghevoecht,  ende  oock  datter  in  vermeerdert 
ende  verbetert  is.  ;  30,  Regijler  van  het  tweede  deel  der 


Martelaren  in  defen  Bceck  begrepen.,  et  40,  Regijîer 
van  het  derde  deel ...  La  dernière  p.  est  blanche. 

Cette  édition  renferme,  pour  la  ire  fois  réunies, 
les  trois  parties  dont  se  composait  jusqu’alors  l’ou¬ 
vrage  de  van  Haemstede,  y  compris  les  augmenta¬ 
tions  ajoutées  d’abord  par  des  inconnus,  ensuite  par 
André  Oosterbeek  et  Henri  Hexham. 

Les  notices  du  1er  et  du  3e  vol.  ne  sont  qu’une 
réimpression,  page  par  page,  de  l’édition  de  Dor¬ 
drecht,  Georges  Waters,  1612;  les  suppléments  au 
Ier  vol.  commencent  aux  f.  283  r°  et  293  v°.  Les 
planches  aussi  sont  les  mêmes,  et  elles  sont  placées 
dans  le  même  ordre,  avec  cette  différence  qu’une 
nouvelle  gravure,  moins  bonne  et  six  fois  répétée, 
a  remplacé  l’ancienne  gravure  dans  les  articles  sui¬ 
vants  :  Fanine  de  Faenza,  Franç.  Gamba,  Gilles 
Verdikt,  Ant.  Verdikt  et  Guill.  Cornu,  ff.  66  v°, 
104  v°,  154  r°,  159  vo,  192  r°  du  Ier  vol.,  et 
Georges  de  Gese,  f.  88  r°  du  3e  vol.  La  planche 
à  l’art.  Guill.  Hunter  (f.  30  r°  du  3e  vol.)  est  celle 
qui  figure  au  v°  du  f.  23  du  même  vol.,  tandis  que, 
dans  l’édition  de  1612,  le  même  art.  est  accompagné 
de  la  planche  qui  se  trouve  ici  au  v°  du  f.  26. 

Le  2e  vol.  est  une  réimpression  du  2e  vol.  de 
l’édition  d’Amsterdam,  Jean  Evertsz.  Cloppenburg, 
1612.  Les  planches  au  nombre  de  23  sont  des  répé¬ 
titions  de  celles  du  1er  et  du  3e  vol. 

Les  quatre  lignes  en  lettres  xylographiques  sur 
les  titres  des  deux  vol.,  sont  celles  qui  avaient  servi 
pour  toutes  les  éditions  antérieures  de  format  in-fol. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  André  Oosterbeek,  Henri  Hexham],  etl.  S. 

Dordrecht,  Franç.  Boels.  —  Gouda, 
Gasp.  Tournay,  impr.  1633. 

De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren. 
Die  om  het  getuychenis  des  heyligen 
Euangeliums  haer  bloet  gheftort  hebben  / 
vande  tijden  Chrifti  af  /  tôt  defen  teghen- 
woordighen  tijt  ende  jare  1633.  toe.  Ende 
dat  niet  alleen  in  defe  Nederlanden,  maer 
oock  in  Vranckrijck  /  Engelandt  /  Schot- 
landt  /  Spaengien  /  Jtalien  /  Duytfchlandt  / 
America  ende  ander  Landen  :  met  vele  van 
hare  Brieven  ende  Belijdeniffen.  Mitfgaders 
oock  de  Moort  van  Parijs  /  de  Moort  inde 
Voltoline  /  en  andere  ftrenghe  vervolgin- 
ghen  der  Gheloovigben.  In  defen  laetften 
druck  van  nieuws  overfien,  verbetert,  ende 
merckelijck  vermeerdert,  ende  van  drie 
deelen  tôt  een  ghetrocken;  ende  elck  op  fijn 
behoorlijck  jaer  en  tijt  met  grooter  vlijt 
ende  neerfticheyt  tuffchen  ghevoeght.  Mitf¬ 
gaders  oock  Een  cort  verhael  van  het  gene/ 

Copenhague  :  bibl.  roy. 


’twelck  in  diverfche  Landen  onder  de  re~ 
geeringe  van  verfcheyden  Potentaten  ende 
Regeerders  ghefchiet  is  in  Kerckelijcke 
faken.  Door  I.  S.  Matth.  io.  verf.  32  ... 
( Petit  fleuron). 

Tôt  Dordrecht,  By  Franfoys  Boels, 
Boeckverkooper  by  ’t  Stadthuys  inde  witte 
ghecroonde  Duyff.  1633. 

In-fol.,  6  ff.  lim.,  471  ff.  chiffr.,  10  pp.  non  chiffr. 
et  1  p.  blanche.  Impr.  à  2  col.  Annot.  marg.  Grav. 
sur  bois.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre,  dont  les  quatre  premières  lignes 
en  lettres  xylographiques,  comme  dans  les  éditions 
antérieures  de  format  in-fol.  ;  Voor-reden  Aen  den 
Chri/telijcken  Lefer.,  signée  :  I.  S.;  dédicace  d’Adr. 
Cornelisz.  van  Haemstede  de  1559;  les  deux  disti¬ 
ques  latins  :  Ad  Ecclefiœ  Chrijli  Carnifices.,  et  une 
pièce  de  vers  néerlandais  :  Aen  de  Tyrannen  ende 
vervolghers  der  Ghemeynte  Iefu  Chrifti.,  signée  :  /.  A. 

Les  ff.  chiffr.  1-11  r°  contiennent  le  chap.  :  De 
hooveerdighe  ende  opgheblafene  opperhoocheyt  der  Pau- 
fen  ...,  et  les  ff.  n  vo-4561'o,  le  corps  principal  de 
l’ouvrage.  Au  f.  456  r°  commence  un  Appendix.,  et 
au  f.  462  v°,  un  Supplément. 

Les  ff.  non  chiffr.,  à  la  fin,  renferment  trois 
tables  :  Naem-regipter  Der  Martelaeren  ...;  Register 
Van  fekere  Hijtorien,  waer  van  de  namen  opte  niet 
uytghedruckt,  opte  al  te  veel  by  een  ghejtelt,  worden ., 
et  :  Register  Der  Steden,  inde  welcke  de  gheloovighen 
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omghebracht  zijn.  A  la  fin  de  la  dernière  table  : 
Ghedruckt  ter  Goude,  by  Iafpar  Tournay.  1633. 

A  la  préface  de  I.  S.  nous  empruntons  ce  qui 
suit:  ...  waer  voor  defen  dit  Nederlantfche  Marte- 
laer-boeck  in  drie  ftucken  is  gedruckt  gheweefl  /  daer 
hebben  wy  dut  nu  tôt  een  getrocken  /  ende  elcken  Marte - 
laer  vervolghens  na  malcanderen  ghejîelt  /  elck  op  fijnen 
behoorlijcken  tijt  en  plaetfe  ;  ja  hebben  /  Joo  veel  ons 
mogelijck  geweeft  is  /  oock  daer  op  ghelet  /  of  yemant 
in  t  begin  opte  op  het  eynde  van  fulcken  of  J'ulcken  jaer 
gheleden  heeft  /  ende  dat  oock  alfoo  navoîgens  ghe- 
fchickt.  Hebben  oock  uytgelaten  foodanigen  Hijîorien  / 
die  wy  bevonden  op  twee  ja  oock  op  drie  verfcheyden 
plaetfen  verhaelt  te  worden  ...  ende  hebben  ons  daer  in 
altijt  aende  befte  ende  wijtloopichjle  ghehouden.  Wy 
hebben  oock  defen  laetjten  druck  ...  feer  merckelijck 
vermeerdert ...  Het  Re gifler  der  namcn  is  nu  volco- 
mender  ende  pertinenter  dan  oyt  voor  defen.  Mis 
wel  foo  I  datter  vele  Martelaers  in  het  werck  felve 
verhaelt  ftaen  /  welcker  namen  inden  Regifler  niet  te 
vinden  en  zijn  /  ...  doch  dat  en  fonde  niet  wel  doen- 
lijck  hebben  geweeft:  Hebben  daerom  een  by  fonder  cleyn 
Regifler  gemaeckt  /  vervatende  aile  fulcke  Hiflorien  / 
waer  van  de  namen  niet  uytghedruckt  en  worden  ... 
Hebben  hier  oock  byghevoeght  een  nieuw  Regifler  van... 
Steden  en  plaetfen  ...  Zijn  oock  in  het  Naem-regifter 
vele  namen  geflelt  /  die  in  het  ...  opfehrift  der  Hiftorie 
...  niet  te  vinden  zijn  :  maer  vande  welcke  evenwel  inde 
Hiftorie  felve  y  et  ...  verhaelt  wort  ...  Ende  alfoo  ons 
noch  eenige  hiflorien  ...  ter  liant  gecomen  waren /  ter- 


H  184. 


wijlen  den  Drucker  vaft  befich  was  ...  Jo  hebben  wy 
die  ...  hier  achter  /  onder  den  tijtel  van  Appendix  /  op 
liaer  Jelven  ghejielt.  Connen  int  herdrucken  van  dit 
' werck  vanden  Drucker  feer  lichtelijck  op  hare  eyghen 
plaetfe  inghevoeght  worden  ... 

Parmi  les  augmentations  nous  trouvons  des  arti¬ 
cles  consacrés  aux  martyrs  néerlandais  indiqués  sur 
notre  liste  par  les  nos  4j  90,  194,  227,  306,  519, 
61 1,  798,  822  et  846.  Les  ff.  270  ro-271  r°  con¬ 
tiennent  une  pièce  de  vers  intitulée  :  Een  onderwij- 
finghe  die  Mattheus  Rogers  Martelaer  aen  fijne  kinde- 
ren  ghefchreven  heeft  weynighe  daghen  voor  dat  hy 
verbrant  is  gheworden.  Door  N.  Meufenvoet  vertaelt. 

Les  gravures  sur  bois,  au  nombre  de  132,  sont 
celles  qui  avaient  servi  pour  l’édition  de  Dordrecht, 
Georges  Waters,  1616. 

C’est  dans  cette  édition  que  le  martyrologe  dit 
d’Adr.  Cornelisz.  van  Haemstede  prend  sa  forme 
définitive.  Les  trois  parties  (celles  de  van  Haem¬ 
stede  et  de  ses  continuateurs  inconnus,  d’André 
Oosterbeek  et  de  Henri  Hexham)  et  les  suppléments 
des  éditions  antérieures  sont  fusionnés  et  réunis  en 
un  seul  volume.  Des  notices  doubles,  et  quelquefois 
même  triples,  sur  le  même  martyr,  qui  se  trou¬ 
vaient  dans  les  éditions  antérieures,  la  meilleure 
seule  a  été  conservée  et  les  autres  ont  été  suppri¬ 
mées.  L’ordre  chronologique  est  mieux  observé,  et 
plusieurs  dates  et  noms  ont  été  corrigés.  La  table 
est  plus  détaillée  et  beaucoup  plus  exacte  que  dans 
aucune  édition  antérieure.  Nonobstant  ces  correc- 
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tions,  les  notices  ont  subi  au  fond  très  peu  de  chan¬ 
gements.  La  notice  inexacte  concernant  Ange 
Merula  a  même  été  reproduite  telle  qu’elle  se  trouve 
dans  les  éditions  antérieures,  bien  que  déjà  en  1604 
eut  paru  :  Paul  Merula,  fidelis  et  svccincta  yeyvm 
adversvs  Angelvm  Meyvlam  ...  cib  inquisito y ibus  ges- 
tarvm  commemoratio  ... 

Quel  est  celui  qui  soigna  l’impression  de  cette 
édition  et  de  quelques  éditions  suivantes,  et  qui  se 
cache  sous  les  initiales  I .  S.  ?  Ces  deux  lettres 
voudraient-elles  dire  Joannes  Streefkerkensis,  et 
s  appliqueraient-elles  à  Jean  Gys  ou  Joannes  Gysius, 
ministre  calviniste  a  Streefkerk,  dont  le  nom  se 
trouve  en  toutes  lettres  en  tête  de  plusieurs  éditions 
postérieures,  à  partir  de  celle  de  1657?  (Voir  notre 
description  de  l’édition  de  i643-[iÔ44]  et  celle  de 
Dordrecht,  Jacq.  Savry,  1657,  et  Abrah.  Mellinus, 
eeyste  deel  vcin  het  gyoot  yecht-gevoelende  chyisten  inciy- 
telaeys-boeck ...,  Dordrecht  et  Amsterdam,  1619). 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  André  Oosterbeek,  Henri  Hexham],  et 

I.  S. 

Amsterdam,  Jean  Evertsz.  Cloppenburg. 
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Historien  Der  Vromer  Martelaren  Die 
om  het  getuijchenis  des  H.  Evangeliums 
haer  bloet  geftort  hebbë  vande  tijden  Chrifti 
af  tôt  defen  tegëwoordigen  tijt  en  Iaere  1633 
toe.  Ende  dat  niet  alleen  in  defe  Nederlan- 
den  maer  oock  in  Vranckrijck  Engelant  ... 
en  andere  landen  ...  In  defen  laetften  druck 
van  nieuws  overfien  ...  door  I.  S. 

t’ Amsterdam.  Bij  Ian  Evertfz  Cloppen¬ 
burg  Ann  0  1634. 

In-fol.,  6  ff.  lim.,  471  ff.  chiffr.  et  5  ff.  non  chiffr. 
Titre  gravé  en  taille-douce.  Impr.  à  2  col.  Annotât, 
marg.  Gravures  sur  bois.  Car.  goth. 

C’est  l’édition  de  Dordrecht,  Franç.  Boels,  1633, 
mais  le  titre  typographié  a  été  remplacé  par  un 
titre  gravé  en  taille-douce,  signé  A.  I.  Le  titre 
proprement  dit  est  gravé  sur  un  rideau,  tenu  par 
deux  anges,  qui  tiennent  de  l’autre  main  des  cou¬ 
ronnes.  Dans  la  partie  supérieure,  une  allégorie  : 
4  Esdra.  2.  43;  dans  les  parties  latérales,  le  Christ 
et  St.  André,  debout  sur  des  piédestaux.  Dans  la 
partie  inférieure,  plusieurs  genres  de  supplice. 


Gand  :  bibl.  univ. 


|  [HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 

autres,  André  Oosterbeek,  Henri  Hexham],  et 

I.  S. 

|  Dordrecht,  Henri  van  Esch,  pour  Franç. 

Boels.  1643  [-1644]. 

De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren.  Die 
i  om  het  getuychenis  des  Heyligen  Euange- 
!  liums  haer  bloet  gheftort  hebben  /  van  de 
j  tijden  Chrifti  af  /  tôt  defen  tegenwoordigen 
i  tijt  ende  jare  1633.  toe.  ...  In  defen  laetften 
j  druck  van  nieuws  overfien  ...  Door  I.  S. 
j  Matth.  10.  verf.  32.  Wie  my  belijdet  ... 

|  {Fleuron). 

Tôt  Dordrecht,  gedruckt  by  Hendrick 
!  van  Esch.  Voor  Francoys  Boels  /  Boeck- 
|  verkooper  /  wonende  by  ’t  Stadthuys  /  in  de 
i  witte  gekroonde  Duyf.  1643. 

In-fol.,  6  ff.  lim.,  471  ff.  chiffr.,  et  5  ff.  non  chiffr. 

;  Impr.  à  2  col.  Annotât,  marg.  Grav.  sur  bois.  Les 
I  quatre  premières  lignes  du  titre  en  lettres  xylogra- 
j  phiques.  Car.  goth. 

A  la  fin  :  Gedruckt  tôt  Dordrecht,  by  Hendrick  van 
i  Efch.  In’t  Jaer  1644. 

Réimpression,  page  par  page,  des  éditions  de 


La  Haye  :  bibl.  roy. 

Amsterdam  :  bibl.  du  sémin.  luthér. 
Londres  :  british  mus. 


Dordrecht,  Franç.  Boels,  1633,  et  d’Amsterdam, 
Jean  Evertsz.  Cloppenburg,  1634.  Les  gravures  sur 
bois  sont  les  mêmes,  et  placées  dans  le  même 
ordre.  Les  lignes  en  lettres  xylographiques  du  titre 
aussi  sont  les  mêmes.  A  la  fin  de  la  p.  11  et  à  la 
fin  de  la  dernière  p.,  un  cul-de-lampe  portant 
dans  la  partie  supérieure  l’écu  de  la  ville  de  Dor¬ 
drecht,  et  dans  la  partie  inférieure  les  armoiries 
de  la  commune  d’Oudorp  (Hollande  Septentrionale). 
Voir,  au  sujet  de  cette  particularité,  la  description 
de  l’ouvrage  de  van  Haemstede,  publié  par  J.  G.  O., 
Dordrecht,  Jacq.  Savry,  1657.  Dans  la  table,  à  la 
fin  de  la  lettre  M,  on  a  ajouté  une  petite  bande  de 
papier  imprimée  isolément  portant  :  Martin  Dier- 
kens  I  tôt  Bruffel  onthaljl.,  indication  qui  avait  été 
oubliée. 

Le  titre  est  daté  de  1643,  mais  la  dernière  page 
porte  le  millésime  de  1644.  Il  y  a  des  exemplaires 
où  la  date  du  titre  a  été  changée  à  la  plume  en  1645. 
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[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  André  Oosterbeek,  Henri  Hexham],  et  I.  S. 

Amsterdam,  G.  Willemsz.  Doornick. 

1657- 

De  Hiftorien  der  Vromer  Martelaren. 
Die  om  het  ghetuyghenis  des  Heyligen 
Euangeliums  haer  bloedt  gheftort  hebben  / 
van  de  tijden  Chrifti  af  /  tôt  defen  tegen- 
woordigen  tijdt  ende  Jare  1655.  toe.  Ende 
dat  niet  alleen  in  defe  Nederlanden  /  maer 
oock  in  Vranckrijck  ...  en  andere  landen  ... 
de  onghehoorde  wreetheydt  in  Yerlandt  / 
midtfgaders  de  fchrickelijcke  Moordt  aen 
de  Vaudoyfen,  in  Piémont  /  en  andere  ver- 
volginge  der  gelovigen.  Defe  laetften  Druck 
van  nieuws  overfien  ...  met  veele  Figuren 
daer  toe  dienende,  verçiert.  Midtfgaders 
oock  een  kort  verhael  van  het  gene  / 
’t  welck  in  diverfche  Landen  onder  de 
regeringe  van  verfcheyden  Potentaten  ende 
Regeerders  gefchiet  is  in  Kerckelijcke 
faken.  Door  I.  S.  Matth.  10.  vers  32.  Wie 
my  belijdet...  {Fleuron). 


Bruxelles  :  coll.  de  Mr  Ch.  Rahlenbeck. 
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t’ Amsterdam,  Uit  de  Boeck-winkkel  (sic) 
van  Gerrit  Willemfz.  Doornick,  woont  in  de 
nieuwe  Gaflhuis  Molen-ftraet  /  in  ’t  Kan- 
toor-boeck.  1657. 

In-foL,  15  ff.  lim.,  475  ff.  chiffr.  (les  ff.  18  et  20 
n’existent  pas,  les  ff.  17  et  19  étant  chiffrés  des 
deux  côtés),  et  5  ff.  sans  chiffr.  Impr.  à  2  col. 
Annotât,  margin.  Gravures  sur  bois.  Les  4  pre¬ 
mières  lignes  du  titre  en  lettres  xylographiques. 
Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  titre;  préface  de  I.  S.,  datée  du  5  sept. 
1633  ;  dédicace  de  van  Haemstede  de  15591  les 
deux  distiques  :  Ad  Ecclefuz  Chrifti  Carnifîces.,  avec 
la  traduction  néerlandaise  signée  :  I.  S.,  et  chapitre 
introductif  :  De  Hooveerdige  ende  Opgeblafene  Opper- 
hoogheyt  der  Paujen  ...  Dans  l’exemplaire  apparte¬ 
nant  à  Mr  Ch.  Rahlenbeck,  le  seul  que  nous  ayons 
rencontré,  le  1er  cahier  des  ff.  lim.  est  incomplet  ; 
le  1er  f.  manque.  Est-il  blanc,  ou  faut-il  encore  un 
faux-titre  ou  un  titre  gravé?  Les  ff.  non  chiffr. 
contiennent  les  trois  tables.  A  la  fin  ;  t' Amsterdam, 
Uit  de  Boeck-winckel  van  Gerrit  Willemfz.  Door¬ 
nick.  1657. 

En  comparant  cette  édition  avec  celle  de  1643 
[-1644],  on  remarquera  que  le  texte  des  ff.  i-m  a 
été  complètement  remanié.  Certaines  notices  ont 
été  retranchées;  d’autres  ont  été  amplifiées,  et  quel¬ 
ques  unes  sont  nouvelles.  Aucun  des  articles  nou¬ 
veaux  n’a  trait  à  des  martyrs  néerlandais.  Les  ff. 


I12-471  r°  sont  réimpression,  à  peu  près  page 
par  page,  de  l’édition  de  1643  [-1644].  Les  ff. 
471  vo-475  renferment  encore  trois  chap.  inédits  : 
i°,  De  onmenfchelijcke  wreetheyt  begaen  van  de  Paep- 
fche  Yeren  ...;  20,  ...  de  ongehoorde  en  onmenfchelicke 
■wreedtheyt,  begaen  ...  in  Piémont  ...  et  30,  Vervolgh 
van  het  verhael  van  de  wreedtheden  bedreven  in  ... 
Piémont. 

En  général  les  gravures  sur  bois  sont  celles  qui 
avaient  déjà  servi  pour  les  éditions  antérieures  de 
format  in-folio,  à  partir  de  celle  de  1612.  Les  gra¬ 
vures  du  chap.  introductif  et  des  ff.  1 12-471  sont 
les  mêmes,  et  disposées  comme  dans  l’édition  pré¬ 
cédente  de  1643  [-1644].  La  partie  modifiée  (ff.  1- 
m)  contient  44  gravures  sur  bois,  dont  27  avaient 
déjà  été  utilisées  antérieurement;  les  17  autres  sont 
nouvelles,  plus  petites,  et  également  sans  nom  de 
graveur.  Les  unes  et  les  autres  sont  plusieurs  fois 
répétées. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  André  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.], 
J.  G.  O.,  et  Jean  Gysius. 

Dordrecht,  Jacques  Braat,  pour  Jacques 
Savry.  1657. 

Historié  Der  Martelaren,  Die  om  het 
getuygeniffe  der  Euangelifcher  waerheydt 
haer  bloedt  geftort  hebben,  van  de  tijden 
Chrifti  onfes  Salighmaeckers  af  tôt  den 
jare  fefthien  hondert  vijf-en-vijftigh  toe. 
Ende  dat  niet  alleen  in  defe  Nederlanden  / 
maer  oock  in  Vranckrijck  ...  en  andere 
Landen  ...  In  defen  laetften  druck  op  een 
nieuw  neerftelick  overfien,  verbetert,  ende 
veelfins  vermeerdert;  ende  elck  op  üjn 
behoorlick  jaer  en  tijdt  met  grooter  vlijt 
ende  neerftigheyt  tuffchen  gevoeght,  door 
J.  G.  O.  Zijnde  met  meer  dan  hondert  vijf- 
tigh  kopere  platen  verciert/  en  zijn  aile  de 
martelifatie  feer  curieufelick  naer  den  aert 
en  eygenfchappen  des  landts  en  plaetfen 
gefneden.  Hebben  oock  boven  yeder  plaet  / 
tôt  gerief  van  den  Lefer  /  een  korten  inhoudt 
der  felver  geftelt. 

Abbenbroek  :  coll.  du  dr  Gobius  du  Sart. 
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Gedruckt  tôt  Dordrecht,  by  Jacob  Braat. 
Voor  Jacobus  Savry,  woonende  in  ’t  Kafteel 
van  Gendt.  Jn  ’t  jaer  1657. 

In-fol.,  16  ff.  lim.,  521  ff.  chiffr.,  et  6  ff.  non 
chiffr.  Impr.  à  2  col.  Annotât,  margin.  Gravures  en 
taille-douce.  Car.  goth. 

Ff.  lim.:  frontispice;  titre;  dédicace,  signée: 
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Adrianus  Haemstedius,  et  datée  d’Anvers,  1559; 
préface,  datée  du  5  sept,  1633,  et  signée  :  I.  S.,  et 
chap.  introductif  :  De  ...  Opper-hoogheyt  der  Pau- 
fen  ...  Le  frontispice,  sans  nom  de  graveur,  est  une 
copie  modifiée  de  celui  de  l’édition  d’Amsterdam, 
Jean  Evertsz.  Cloppenburg,  1634;  il  porte  le  titre 
qui  suit  :  Historien  Der  Vromer  Martelaren  ...  In 
defen  laet/ten  druck  op  een  nieuw  neerjlelick  overfien, 
verbetert,  ende  veelfins  vermeerdert,  ende  elck  op  fijn 
behoorlick  jaer  en  tijdt  met  grooter  vlijt  ende  neerjtig- 
heyt  tuffchen  gevoeght,  door  Ioannem  Gyfium  pred.  tôt 
Jlreef-kerck.  Zijnde  met  meer  dan  hondert  vijftigh 
kopere  platen  verciert,  ...  naer  den  aert  en  eijgen- 
Jchappen  des  tandis...  Hebben  oock  boven  ijeder,  tôt 
gerief  van  den  Lefer,  een  Jtorten  inhoudt  der  felver 
gejtelt.  tôt  Dordrecht,  by  Iacobns  Savry,  woonende  in 
’t  Kajleel  van  Gendt.  In  't  jaer  1657. 

Edition  bien  supérieure  à  celle  d’Amsterdam, 
G.  Wz.  Doornick,  imprimée  la  même  année.  Elle 
est  considérablement  modifiée  et  augmentée.  Dans  la 
première  partie  de  l’ouvrage  notamment,  certaines 
notices  sont  complètement  refaites,  et  un  très  grand 
nombre  d’autres  sont  nouvelles.  Parmi  ces  dernières 
il  y  en  a  plusieurs  qui  ont  trait  à  des  martyrs  néer¬ 
landais;  elles  sont  indiquées  sur  notre  liste  par  les 
chiffres  :  79,  108,  133,  144,  181,  237,  243»  257,  301, 
3i9,  399,  448,  525,  56o,  58i,  582,  634,  638,  667, 
669,  672,  680,  705,  706,  738,  773,  794,  852  et  862. 
En  outre,  les  articles  concernant  Jean  de  Bakker  ou 
Pistorius,  et  Ange  van  Merle  ou  Merula,  sont,  pour 


la  H'e  fois,  rédigés  d’après  les  monographies  pu¬ 
bliées  par  Guill.  Gnapheus  et  par  Paul  Merula. 
La  notice  sur  Martin  Dierkens,  ajoutée  à  l’édition 
de  1643-1644,  et  qui  avait  été  reproduite  dans  celle 
d’Amsterdam,  1657,  manque,  de  même  que  dans 
toutes  les  éditions  suivantes  jusqu’à  celle  de  1671 
inclusivement.  Évidemment  l’éditeur  a  consulté  la 
dernière  édition  (1619)  du  martyrologe  de  Jean 
Crespin. 

A  la  fin  du  f.  521  vo  :  Bejluyt,  liste  des  errata 
du  corps  de  l’ouvrage,  liste  des  errata  de  la  table, 
et  enfin  complément  de  la  table  alphabétique  des 
martyrs. 

Les  ff.  non  chiffr.  sont  consacrés  à  trois  tables  : 
Naem-Regijier  Der  Martelaren  Register  van  eenige 
by fonder e  Jaken,  ...  et  Regijîer  Der  Landen,  Steden  en 
Plaetjen,  in  de  welcke  de  Geloovige  geleden  hebben  ... 
A  la  fin  de  la  dernière  p.  :  Gedruckt  by  Jacob  Braat, 
1657. 

L’exécution  typographique  est  très  soignée,  et 
l’ouvrage  est  illustré  de  164  gravures  en  taille- 
douce,  sans  nom  de  graveur.  Le  chap.  introductif 
en  contient  13,  dont  la  8e  est  une  répétition  de  la  3e. 
Les  151  autres,  de  plus  grande  dimension,  figurent 
dans  la  Historié  Der  Martelaren.  Rarement  les 
planches  sont  répétées.  En  général  chaque  gravure 
représente  les  circonstances  de  la  mort  du  martyr 
dont  il  est  question,  et  souvent  les  sites,  comme 
les  vues  de  villes,  sont  exactement  reproduits. 

Nous  croyons  que  cette  édition  est  la  première 
qui  porte  sur  le  frontispice  le  nom  de  Jean  Gijs  ou 
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Joannes  Gysius,  ministre  calviniste  à  Streefkerk, 
(mort  en  1652),  et  la  première  dans  laquelle  le  nom 
de  van  Haemstede  reparaît,  comme  auteur  de  la 
dédicace.  Les  initiales  J.  G.  O.,  sur  le  titre,  sont 
restées  jusqu’à  présent  inexpliquées.  Et  cependant  il 
doit  y  avoir  corrélation  entre  ces  deux  indications. 

Dans  la  description  de  l’édition  de  Dordrecht, 
1633,  nous  avons  déjà  émis  l’opinion  que  toutes  les 
éditions  qui  portent  les  initiales  I.  S.  auraient  été 
soignées  par  Jean  Gijs,  en  interprétant  les  initiales 
7.  S.  par  Joannes  Streefkerkensis.  Notre  supposition 
semble  encore  être  confirmée  par  cette  circonstance 
que  là  ou  le  nom  de  Gysius  figure  en  toutes  lettres 
sur  le  frontispice,  la  préface  continue  à  être  signée 
7.  S. 

En  décrivant  l’édition  de  Dordrecht,  1643-1644, 
nous  avons  relevé  un  détail  qui  peut  avoir  son 
importance.  Il  s’agit  de  la  superposition  de  deux 
armoiries  dans  un  cul-de-lampe.  La  première,  l’écu 
de  la  ville  de  Dordrecht,  se  rapporte  évidemment 
au  lieu  d’impression.  Quant  à  la  seconde,  celui 
d’Oudorp,  commune  située  dans  la  Hollande  Septen¬ 
trionale  ou  la  West-Frise  T,  ne  rappelle-t-elle  pas 


1  L’écu  de  la  commune  d’Oudorp  dans  la  Hollande 
Septentrionale,  et  qui  ne  doit  pas  être  confondue  avec  la 
commune  d’Ouddorp,  dans  la  Hollande  Méridionale,  est 
d’argent  à  trois  roses  de  pourpre.  (Voir:  W.-J.  d’Ablaing 
van  Giessenburg,  nederlandsche  gemeentewapens,  La 
Haye,  1862,  la  6e  pl.  de  la  partie  concernant  la  Hollande 
Septentrionale,  n°  74). 
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un  lieu  de  naissance?  Les  initiales  J.  G.  0.  ne 
seraient-elles  pas  expliquées  correctement  par  ces 
mots  :  Joannes  Gysius  Oudorpiensis  ?  On  ignore 
absolument  où  est  né  Gysius. 

J.  ab  Utrecht  Dresselhuis  (Archief  voor  kerkelijke 
geschiedenis ...  verzameld  door  N.  C.  Kist  en  H .  J. 
Royaards,  VI,  p.  87),  et  le  dr  Chr.  Sepp  ( Geschied - 
kundige  nasporingen,  II,  p.  131)  —  ce  dernier  proba¬ 
blement  sur  la  foi  du  premier  —  citent  une  édition 
de  l’ouvrage  de  van  Haemstede  soignée  par  J.  G.  O., 
avec  le  millésime  1645,  dont  l’existence  nous  paraît 
problématique;  nulle  part  en  effet  on  n’a  pu  nous  en 
signaler  un  exemplaire.  A  la  vérité  on  rencontre  des 
exemplaires  de  1643-1644,  où  le  millésime  du  titre 
(1643)  a  été  changé  en  1645,  mais  ils  portent  les 
initiales  I.  S.,  et  non  celles  de  J.  G.  O.  L’édition 
d’Amsterdam,  Jean  Ravestein,  1657,  citée  par  J.  ab 
Utrecht  Dresselhuis  est  évidemment  celle  que  nous 
venons  de  décrire,  mais  avec  une  autre  adresse. 

Par  résolution  du  Synode  de  Dordrecht,  1578, 
Jean  Cubus,  plus  tard  ministre  à  Londres  et  à 
Anvers,  fut  chargé  de  la  publication  d’une  nouvelle 
édition  du  martyrologe.  (Voir  :  A.  Czn.  van  Haem¬ 
stede,  historien  ...,  Dordrecht,  Jean  Canin,  1579). 
Ce  Jean  Cubus  est  le  même  personnage  qui,  en  1568, 
assista  au  Synode  de  Wesel,  et  qui  figure  parmi  les 
signataires  des  actes  de  ce  Synode.  En  1639,  Jean 
Gysius,  éditeur  de  la  réimpression  du  martyrologe 
de  van  Haemstede  que  nous  décrivons,  ayant  fait 
une  copie  des  Acta  Synodi  Wesaliensis,  ajouta  à  la 


suite  de  la  signature  de  Cubus:  Qui  jussu  et  nomine 
ecclesiarum  Reformatamm  primo  colle git  historias 
martyrum  easque  edidit.  Ne  semble-t-il  pas  résulter 
de  là  qu’à  cette  époque  Gysius  ignorait  le  nom 
de  l’auteur  primitif  du  martyrologe,  à  moins  d’ad¬ 
mettre  que  l’oubli  n’ait  été  prémédité,  hypothèse 
assez  admissible  du  reste!  Il  est  certain  que  Gysius 
en  disant  primo  collegit  n’a  pas  fait  allusion  à  l’édition 
de  157g  à  laquelle  Cubus  peut  avoir  collaboré.  Tout 
cela  prouve  une  fois  de  plus  qu’il  était  convenu  de 
faire  tomber  complètement  dans  l’oubli  le  nom 
d’Adr.  Cornelisz.  van  Haemstede.  (Voir  :  L.-J.-F. 
Janssen,  de  Nederlandsch  Hervormden  in  Kleefsland, 
vooral  te  Wezel,  in  de  xvie  eeuw,  dans  :  Archief  voor 
kerkelijke  geschiedenis  ...  verzameld  door  N.  C.  Kist 
en  H.  J.  Royaards,  V,  p.  45g,  et  Chr.  Sepp,  ge- 
schiedkundige  nasporingen,  II,  pp.  15-16). 
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Addition  à  l’art  :  Adr.  Czn.  van  Haemstedë, 
historien  der  martelaren  ...,  Dordrecht,  1657  : 

Dans  Y  Album  studiosorum  de  l’université  de 
Leiden  (col,  6g),  figure  un  étudiant  en  lettres, 
nommé  Jean  Ghys,  d’Ostende,  âgé  de  17  ans,  et 
inscrit  le  7  mai  1603.  Mr  P. -J.  Frederiks,  attaché  à 
la  bibliothèque  du  musée  royal  des  beaux-arts,  à 
Amsterdam,  qui  a  eu  l’obligeance  de  nous  signaler 
cette  particularité,  émet  l’avis  que  ce  Jean  Ghys 
pourrait  bien  être  celui  des  continuateurs  de  Y  His¬ 
torié  der  martelaren  d’Adr.  Cornelisz.  van  Haem- 
stede  qui  se  cache  derrière  les  initiales  J.  G.  O. 
Dans  ce  cas  il  faudrait  interpréter  ces  initiales  par 
Joannes  Gysius  Ostendanus,  au  lieu  de  JoannesGysius 
Oudorpiensis  ;  la  présence  des  armoiries  de  la  com¬ 
mune  d’Oudorp  dans  l’édition  Dordrecht,  1643-1644, 
serait  alors  un  cas  fortuit.  Toutefois,  nous  devons 
faire  remarquer  que  l’ostendais  ne  se  trouve  pas 
inscrit  comme  étudiant  en  théologie,  et  que  le  con¬ 
tinuateur  de  van  Haemstede  était  ministre  réformé 
à  Streefkerk. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 

autres,  André  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.], 

J.  G.  0.,  et  Jean  Gysius. 

Brielle,  Mich.  Feermans.  1658. 

Historié  Der  Martelaren,  Die  om  het 
getuygeniffe  der  Euangelifcher  waerheydt 
haer  bloedt  geftort  hebben,  van  de  tijden 
Chrifti  onfes  Salighmakers  af  tôt  den  jare 
fefthien  hondert  vijf-en-vijftigh  toe.  Niet 
alleen  in  defe  Nederlanden  /  maer  oock 
\iri\  Vranckrijck  ...  en  andere  Landen...  In 
defen  laetften  druck  op  een  nieuw  neerfte- 
lick  overflen  ...  door  J.  G.  O.  Met  meer 
dan  hondert  vijftigh  kopere  platen  verciert 
...  en  een  kort  inhout/  tôt  gerief  van  den 
Lefer  /  boven  yeder  plaet.  Op  nieuws  van 
duyfende  miflagen  (sic)  gefuyvert  en  ver- 
betert.  (Fleuron). 

In  den  Briel,  By  Michiel  Feermans, 
Boeckverkooper,  1658. 

In-foL,  12  ff.  lim.,  483  ff.  chiffr.,  et  5  ff.  non  chiffr. 
Impr.  à  2  col.  Gravures  en  taille-douce.  Annot. 
margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  frontispice;  titre;  dédicace  de  1559 

Utrecht  :  bibl.  univ. 

Hambourg  :  bibl.  ville  (avec  adr.  Hogen-huysen). 

Leiden  :  coll.  de  Mr  le  prof.  J. -G. -R.  Acquoy 
(avec  adr.  Schipper). 
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avec  le  nom  de  van  Haemstede;  préface  de  I.  S., 
mais  sans  la  date  et  sans  les  initiales  I.  S.  ;  Verto- 
ning  Van  De  Hovaerdy  En  Hoogmoet  Dey  Pausen ,  gra¬ 
vure  en  taille-douce,  de  la  grandeur  de  la  p.,  divisée 
en  io  compartiments,  et  sans  nom  de  graveur,  et 
chap.  introductif.  Les  ff.  non  chiffr.  renferment  les 
tables  :  i°,  Naeni-Regijîer  Der  Martelaren...;  2°,  Re- 
gister  Van  eenighe  byfondere  faken...,  et  30,  Register 
der  Landen,  Steden  en  Plaetfen ... 

Réimpression  de  l’édition  de  Dordrecht,  Jacq. 
Braat,  pour  Jacq.  Savry,  1657.  La  partie  typogra¬ 
phique  de  l’ouvrage  ne  présente  d’autre  différence 
que  la  suppression  de  la  liste  des  errata ,  la  plus 
grande  partie  des  fautes  étant  corrigées. 

Sous  le  rapport  des  gravures,  la  différence  est 
plus  considérable.  Le  frontispice,  sans  nom  de  gra¬ 
veur,  est  une  copie  de  celui  de  l’édition  de  1657, 
avec  quelques  changements  dans  l’intitulé  qui  est 
ainsi  conçu  :  Historien  Der  Vromer  Martelaren  Die 
om  t’ getuy geniffe  der  Euangelifcher  waerheydt  haer 
bloedt  gejlort  hebben  ...  Defen  laetjlen  druck  op  een 
nieuw  neerjtelyck  overfien  verbetert  en  veel  vermeerdert 
en  elck  op  Jijn  behoorlijck  jaer  en  tijdt  met  grooter 
vlyt  en  neerjliglieijt  tuffchen  gevoght  (sic)  door  Ioannem 
Gyjîum  pred  tôt  Jlreef-kerck  Met  meer  dan  hondert 
vyftigh  kopere  platen  verfiert  ...  op  nieus  van  duy fende 
miff  Jlagen  (sic)  gefuyvert  ende  verbetert.  Sans  lieu 
ni  date.  La  planche  à  compartiments,  placée  en 
regard  du  chap.  introductif,  contient  10  copies 
d’après  autant  de  vignettes  intercalées  dans  le  texte 
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du  même  chapitre  de  l’édition  précédente;  les 
vignettes  i,  8  (cette  dernière  est  une  répétition  de 
la  3e)  et  13  ont  été  éliminées.  Les  autres  vignettes 
sont  placées  dans  l’ordre  qui  suit  :  1  [13],  2  [4], 

3  [3],  4  [5]»  5  [9],  6  [7],  7  [12],  8  [10],  9  [6]  et 
10  [2]  L 

Les  gravures  dans  les  Historien  ...  sont  au  nombre 
de  149.  Les  planches  appartenant  aux  articles 
Pierre  Bourdon  et  Gilles  Verdikt,  ont  été  suppri¬ 
mées.  Trente-cinq  des  gravures  sont  de  simples 
copies  de  celles  de  l’édition  précédente.  Elles  se 
rencontrent  au  ro  des  ff.  1,  2,  3,  n,  19,  73,  95, 
100,  102,  103,  116,  122,  128,  142,  182,  216,  238, 
243,  264,  288,  304,  329,  403,  417,  436  et  479,  et 
au  vo  des  ff.  3,  126,  150,  204,  214,  221,  225,  240 
et  318.  Les  114  autres  gravures  sont  des  copies  en 
contre-partie,  avec  quelques  modifications  dans  le 
placement.  Les  planches,  ff.  11  v°  et  12  r°,  et  celles 
ft.  75  vo  et  76  r°  sont  transposées,  et  celles  des 
ff.  174  r°,  235  vo  et  312  v°  sont  différentes. 

Il  existe  de  cette  édition  des  exemplaires  avec 
l’adresse  :  f  Amsterdam,  By  J  an  Jacobsz.  Schipper, 
op  de  Keyjers-gracht,  by  de  Groen-landfche  Pack- 
huyfen.  1658,  et  avec  cette  autre  :  Tôt  Nimmegen, 
By  Andries  Hogen-huysen,  Boeckverkooper,  1658.  Il 
n’y  a  pas  d’autre  différence.  L’exemplaire  :  Rotter¬ 
dam,  J.  Naeranus,  1658,  du  catal.  J.  van  Voorst 
(Théologie),  Amsterdam,  1859,  n»  4370,  apparte¬ 
nait  sans  doute  à  la  même  édition. 


1  Les  chiffr.  entre  [  ]  indiquent  le  n°  d’ordre  dans 
l’édition  précédente. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.], 
J.  G.  O.,  et  Jean  Gysius. 


Dordrecht,  Jacq.  Braat,  pour  Jacq.  Savry. 
======== _ _ i659- 

Historié  Der  Martelaren,  Die  om  het 
getuygeniffe  der  Euangelifcher  waerheydt 
haer  bloedt  geftort  hebben,  van  de  tijden 
Chrifti  onfes  Salighmaeckers  af  tôt  den 
jaie  fefthien  hondert  vijf-en-vijftigh  toe. 
Ende  dat  niet  alleen  in  defe  Nederlanden  f 
maer  oock  in  ...  andere  Landen  ...  In  defen 
laetflen  druck  op  een  nieuw  neerftelick 
overfien  ...  Door  J.  G.  O.  Den  tweeden 
Druck  /  overfien  en  verbetert  /  met  byvoe- 
ginge  van  verfcheyden  deftige  platen  /  meer 
ais  voor  defen  gedruckt  :  mitfgaders  eenige / 
die  in  d’eerfle  druck  qualick  zijn  geftelt  / 
op  haer  behoorlicke  plaets  gebraght.  {Mar¬ 
que  typographique,  la  même  que  celle  qui  se 
trouve  sur  le  titre  de  l’édition  de  1657). 

Gedruckt  tôt  Dordrecht,  by  Jacob  Braat. 
Voor  Jacobus  Savry,  woonende  in  ’t  Kafteel 
van  Gendt.  In  ’t  Jaer  165g. 

Amsterdam  :  coll.  du  dr  Chr.  Sepp. 

Berlin  :  bibl.  roy. 


J 


In-fol.,  16  ff.  lim.,  532  ff.  chiffr.  et  6  ff.  non 
chiffr.  Impr.  à  2  col.  Gravures  en  taille-douce.  An¬ 
notât.  margin.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  frontispice;  titre;  dédicace  de  1559, 
avec  le  nom  de  van  Haemstede;  préface  de  I.  S., 
avec  la  date  du  5  sept.  1633,  et  le  chap.  introductif. 
Les  ff.  non  chiffr.  renferment  les  3  tables.  A  la  fin 
de  la  dernière  p.  :  Gedruckt  by  Jacob  Braat.  M, 
DC.  Lix. 

Réimpression  de  l’édition  publiée  en  1657,  par  le 
même  imprimeur.  Les  notices  sont  les  mêmes,  mais 
la  dernière,  celle  qui  concerne  les  événements 
arrivés  en  Piémont,  en  1655,  a  été  augmentée;  on 
y  trouve  entre  autres  la  confession  de  foi  des  églises 
réformées  de  Piémont.  Les  fautes  ayant  été  corri¬ 
gées,  la  liste  des  errata  a  été  supprimée.  Le  fron¬ 
tispice  et  les  vignettes  intercalées  dans  le  chap. 
introductif  sont  les  mêmes,  mais  le  millésime  du 
frontispice  a  été  changé.  Sous  le  rapport  des  autres 
planches,  au  nombre  de  166,  l’édition  diffère  consi¬ 
dérablement  de  celle  de  1657  :  les  planches  des  ff. 
103  ro,  184  vo,  188  v°,  272  ro,  298  r<Y337  r«,  384  v°, 
412  v°,  434  vo  et  450  r°  ont  été  remplacées  par 
d’autres,  et  celles  des  ff.  83  r°,  90  r°,  113  ro,  116  v°, 
1 57  vo,  260  vo,  296  vo,  363  vo,  411  ro,  419  vo, 
422  vo,  435  vo,  442  v°,  454  vo  et  46g  vo  sont  nou¬ 
velles. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.] 
J.  G.  O.,  et  Jean  Gysius. 

Amsterdam,  vve  Jean  Jacobsz.  Schipper. 

1671 . 

De  Historié  Der  Martelaren,  Die  om  het 
getuygeniffe  der  Euangelifcher  waerheyt 
haer  bloet  geftort  hebben,  van  de  tijden 
Chrifti  onfes  Salighmakers  af  tôt  den  jare 
fefthien  hondert  vijf-en-vijftigh  toe.  Niet 
alleen  in  defe  Nederlanden  /  maer  oock  ... 
in  andere  landen  ...  In  defen  laetften 
druck  op  een  nieuw  neerftelick  overfien... 
door  J.  G.  O.  Met  meer  dan  hondert 
vijftigh  kopere  platen  verciert  /  en  aile  de 
martelifatie  feer  curieus  naer  den  aerdt  en 
eygenfchappen  des  landts  en  plaetfen 
gefneden;  en  een  kort  inhoudt  /  tôt  gerief 
van  den  Lefer  /  boven  yder  plaet.  Op 
nieuws  van  duyfende  misflagen  gefuyvert 
en  verbetert.  (Fleuron). 

Tôt  Amsterdam,  By  de  Weduwe  van 
J.  J.  Schipper,  op  de  Keyfers-gracht.  1671. 
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In-fol.,  12  fF.  lim.,  494  ff.  chiffr.  et  6  ff.  non  chiffr. 
Impr.  à  2  col.  Gravures  en  taille-douce.  Annot. 
marg.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  frontispice  ;  titre;  dédicace  de  1559, 
avec  le  nom  de  van  Haemstede;  préface  de  I.  S., 
mais  sans  la  date  et  sans  les  initiales  I.  S.  ;  Vevto- 
ning  Van  De  Hovaerdy  En  Hoogmoet  Dep  (sic)  Pausen , 
gravure  en  taille-douce,  de  la  grandeur  de  la  p., 
divisée  en  10  compartiments,  sans  nom  de  graveur, 
et  chap.  introductif.  Les  ff.  non  chiffr.  renferment 
les  tables:  10,  Naem-Regijter  Der  Martelaren  ...; 
2°,  Register  Van  eenige  byjondere  faken  ...,  et  30, 
Register  Der  Landen,  Steden  en  Plaetfen  ... 

Réimpression  de  l’édition  de  Dordrecht,  Jacq. 
Braat,  pour  Jacq.  Savry,  1659. 

La  veuve  de  Jean  Jacobsz.  Schipper  étant  de¬ 
venue  propriétaire  des  divers  cuivres  qui  avaient 
servi  pour  les  éditions  de  1657,  1658  et  1659,  à 
l’exception  des  15  planches  nouvelles  gravées  en 
1659,  en  fit  un  choix,  et  ce  sont  ces  planches, 
au  nombre  de  149,  qu’on  a  employées  à  l’illustration 
de  l’édition  que  nous  venons  de  décrire.  Le  fron¬ 
tispice  est  celui  de  1658,  mais  on  y  a  ajouté,  au- 
dessous,  l’adresse  :  T’ Amsterdam  By  de  Weduwe 
van  Ian  Iacobfz.  Schipper .  1671.  La  planche  : 

Vertoning  Van  De  Hovaerdy  ...  Dep  (sic)  Pausen. 
paraît  être  également  celle  de  l’édition  de  1658, 
mais  retouchée.  Lorsqu’on  compare  cette  édition 
à  celles  de  1657,  1658  et  1659,  on  constate  que 
plusieurs  planches  ont  été  transposées.  Il  existe  des 
exemplaires  sur  grand  papier. 


[HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.], 
J.  G.  O.,  [Jean  Gysius],  et  Nie.  Bruin. 

Leiden,  ve  Jean  vander  Deyster  et  Henri 
vander  Deyster.  1747. 

De  Historié  Der  Martelaren,  Die  om 
het  getuygeniffe  der  Euangelifcher  Waar- 
heit  haar  bloet  geftort  hebben,  beginnende 
van  de  tyden  Chrifti  onfes  Saligmakers, 
tôt  den  jare  feftien  hondert  vyf  en  vyftig. 
Niet  alleen  in  defe  Nederlanden,  maar  ook 
in  ...  andere  Landen  ...  Midfgaders  de 
Schrikkelyke  Moort  aan  de  Vandoyfen  (sic) 
in  Piémont,  en  andere  vervolgingen  der 
Geloovigen.  Op  nieuws  neerftelyk  overzien, 
verbetert,  en  veelzins  vermeerdert  ...  door 
J.  G.  O.  Met  meer  dan  hondert  vyftig 
kopere  platen  verziert  ...  Defe  Druk  ver¬ 
meerdert  met  een  Vervolg,  beginnende 
met  de  Ongehoorde  Wreetheden  gepleegt 
ten  tyden  der  Reformatie  inVrankryk;  en 
van  ontallyke  misftellinge  en  oude  fpeldinge 
Gezuivert.  Nog  is  hier  bygevoegt  onder 
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ieder  Printverbeelding.  Een  korte  fchets 
der  Gefchiedeniffe  in  Dichtmaat,  door  den 
Beroemden  Zededichter,  Claas  Bruin.  Nooit 
te  vooren  zo  Uitgegeven.  {Fleuron). 

Te  Leyden,  By  De  Weduwe  van  Jan 
vander  Deyster,  En  Hendrik  vander  Deys¬ 
ter,  1747. 

In-fol.,  7  ff.  lim.,  16  et  818  pp.  chiffr.  et  12  pp. 
non  chiffr.  Impr.  à  2  col.  Annot.  marg.  Gravures 
en  taille-douce.  Car.  goth. 

Ff.  lim.  :  frontispice;  titre;  dédicace  de  van  Haem- 
stede  de  1559,  mais  sans  son  nom;  préface  de  I.  S., 
mais  sans  la  date  et  sans  les  initiales,  et  liste  des 
souscripteurs.1  Les  16  pp.  chiffr.  sont  consacrées 
au  Vertoog,  Over  de  hovaardy  ...  der  Pausen,  et  à 
une  pièce  de  vers  néerlandais  :  Korte  Inhoud  Van 
De  Historié  Der  Martelaren.,  par  Nie.  Bruin.  Les 
818  pp.  comprennent  le  corps  de  l’ouvrage,  et  les 
pp.  non  chiffr.,  une  pièce  de  vers  :  Zeege-zang  Der 
Martelaren . ,  et  trois  tables  :  Naamregister  Der 
Martelaren ...,  Register  Van  eenige  bif ondere  zaken ..., 
et  Register  Der  Landen,  Steden,  en  Plaatfen  ...  La 
dernière  p.  est  blanche. 

Comparée  à  l’édition  de  1671,  celle-ci  est  aug¬ 
mentée  d’un  supplément  intitulé  :  Vervolg  Op  De 
Historié  Der  Martelaren.  Kort  Verhaal  van  de  Ver- 
volging  en  Wreede  Tiranny,  gepleegt  aan  de  Gerefor- 
meerde  in  Vrankryk,  ten  tyde  van  de  Reformatie. 
Anno  1681.  tôt  1686.  Ce  supplément  occupe  les  pp. 
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803-818.  L’article  sur  Martin  Dierkens,  qui  ne  se 
trouve  pas  dans  les  éditions  précédentes  a  partir  de 
celle  de  Dordrecht,  1657,  est  de  nouveau  reproduit. 

Le  frontispice  est  celui  de  l’édition  de  Dordrecht, 
Jacq.  Braat,  pour  Jacq.  Savry,  165g,  mais  il  a  été 
retouché,  et  le  titre  est  effacé  et  remplacé  par  :  De 
Historié  der  Martel ar en.  Les  gravures  en  taille-douce, 
sans  nom  de  graveur,  dans  le  chap.  introductif, 
sont  des  copies  quelque  peu  réduites  de  celles  de 
l’édition  de  1659;  les  nos  1  et  n  ont  été  omis.  Les 
148  autres  gravures  en  taille-douce  sont  celles  des 
éditions  de  1657-1671,  mais  très  usées.  Au-dessous 
des  gravures,  les  pièces  de  vers  de  Nie.  Bruin,  qui 
se  trouvent  au-dessous  de  ces  memes  planches 
dans  l’ouvrage  Nie.  Bruin,  korte  schets  van  het 
leven  en  sterven  der  martelaren  ...,  Amsterdam,  Jan 
Blom,  1719  et  aussi  1720. 

Bien  que,  sous  le  rapport  de  l’exécution  typogra¬ 
phique  et  des  planches,  cette  édition  laisse  beaucoup 
à  désirer,  la  liste  des  souscripteurs  nous  apprend 
que  le  nombre  d’exemplaires  souscrits  s’éleva  à  726. 
Le  prix  était  de  10  florins. 


I  [HAEMSTEDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et  autres, 
A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.,  J.  G.  O., 
J.  Gysius,  et  Nie.  Bruin]. 

!  Kampen,  G.-Ph.  Zalsman.  —  Deventek, 
P.  de  Lange,  impr.  1864-1865. 

De  Geschiedenis  Der  Martelaren,  die  om 
I  de  getuigenis  der  Evangelische  waarheid 
!  hun  bloed  gestort  hebben.  Beginnende  met 
!  de  tijden  van  Christus  onzen  Zaligmaker, 
j  tôt  den  jare  1655.  Nieuwe,  behalve  de 
|  spelling,  onveranderde  uitgave.  Met  Pla- 
;  ten.  ... 

!  Kampen,  G.  Ph.  Zalsman.  1864 [-1865]. 

I  In-80,  2  volumes.  Grav.  sur  bois. 

Premier  vol.  :  9  ff.  lim.,  789  pp.  chiffr.  et  1  p. 
j  blanche.  Ff.  lim.  :  frontispice  ;  titre,  au  vo  :  Snel- 
!  druk,  P.  De  Lange  Te  Deventer.  ;  Voorwoord  de  l’édi- 
I  teur,  daté  de  Kampen,  le  15  févr.  1864;  la  pièce  de 
I  vers  de  Nie.  Bruin  :  Korte  Inhoud  Van  De  Geschie- 
j  dénis  Der  Martelaren.  ;  table  des  martyrs,  et  table 
i  des  matières.  Le  frontispice,  en  chromolithographie, 

;  représente  la  décollation  de  St.  Jean-Baptiste. 

Deuxième  volume  :  6  ff.  lim.,  et  740  pp.  chiffr. 
Le  titre  diffère  de  celui  du  Ier  vol.;  il  est  conçu 
i  comme  suit  De  Geschiedenis  Der  Martelaren  En 
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Getrouwe  Bloedgetuigen  Van  Jezus  Christus,  die  hun 
leven  gewillig  voor  de  Goddelijke  waarheid  hebben 
overgegeven.  Uit  Verscheidene  Geloofwaardige  Ge- 
schiedenissen  En  Publieke  Acten  Bijeen  Vergaderd. 
Beginnende  met  de  tijden  van  Christus  onzen  Zalig- 
maker,  tôt  den  jare  1655.  Nieuwe  Uitgave.  Met  Pla~ 
ten.  Tweede  Deel.  Kampen,  G.  Ph.  Zalsman.  1865. 
Les  autres  ff.  lim.  renferment  :  Voorwoord  de  l’édi¬ 
teur,  daté  de  Kampen,  le  15  févr.  1865,  table  des 
martyrs,  et  table  des  matières.  A  la  fin  de  la  der¬ 
nière  p.  :  Zegezang  Der  Martelaren. 

Réimpression,  en  style  modernisé,  de  l’édition  de 
Leiden,  ve  Jean  vander  Deyster  et  H.  vander  Dey- 
ster,  1747.  Les  pièces  de  vers  de  Nicol.  Bruin,  sont 
placées  en  tête  des  articles.  La  dédicace  de  van 
Haemstede,  la  préface  de  I.  S.,  le  Vertoog  over  de ... 
Pausen ,  et  la  table  des  lieux,  ont  été  supprimés. 

Les  deux  volumes  sont  ornés  de  28  gravures  sur 
bois.  Le  1er  vol.  en  contient  16,  placées  en  regard 
des  pp.  7,  8,  12,  23,  69,  99,  in,  261,  267,  281,  400, 
408,  450,  554,  604  et  704.  Celles  du  2e  vol.,  au 
nombre  de  12,  sont  placées  en  regard  des  pp.  18, 

75 ,  97  >  190,  218,  275,  349,  358>  425,  43S,  557  et 
680.  Ces  planches  assez  banales,  sans  nom  de  gra¬ 
veur,  sont  des  copies  de  celles  de  l’édition  de  1747. 
Dans  son  avant-propos,  l’éditeur  nous  apprend 
qu’elles  sont  gravées  par  P.  van  Groningen,  à  De- 
venter.  Le  prix  de  cette  édition  était  de  10  fl.  80  cts. 


[H AEMSTED  E  (Adrien  Cornelisz.  van)  et  autres, 
A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.,  J.  G.  O.,  et  Jean 
Gysius]. 

Arnhem,  J.-W.  et  C.-F.  Swaan.  —  Arnhem, 

G. -J.  Thieme,  impr.  1868. 

Geschiedenis  Der  Martelaren,  Die  Om 
De  Getuigenis  Der  Evangelische  Waarheid 
Hun  Bloed  Gestort  hebben;  Van  Christus 
Onzen  Zaligmaker  Tôt  Het  Jaar  1655;  Niet 
Alleen  In  De  Nederlanden,  Maar  Ook  In 
Frankrijk  ...  en  andere  landen;  Benevens 
Vele  Van  Hunne  Brieven  En  Belijdenissen, 
Den  Moord  Te  Parijs  En  In  De  Voltolijn, 
De  Ongehoorde  Wreedheid  In  Ierland,  Den 
Verschrikkelijken  Moord  Aan  De  Walden- 
zen  In  Piémont  En  Andere  Vervolgingen 
Van  De  Geloovigen.  Met  Platen.  Nieuwe 
Uitgave. 

Te  Arnhem,  Bij  J.  W.  En  C.  F.  Swaan. 
1 868. 

In-fol.,  7  ff.  lim.,  11 19  pp.  chiffr.,  1  p.  non  chiffr., 
8  pp.  chiffr.,  1  p.  non  chiffr.  et  1  p.  blanche.  Impr. 
à  2  col.  Annotât,  marg.  Planches  lithogr. 

Le  Ier  f.  lim.  contient  un  frontispice  lithogr. 

Gand  :  bibl.  univ. 


représentant  une  colonne  funéraire,  avec  des  figures 
et  des  ornements  allégoriques.  Sur  la  colonne,  le 
titre  :  Geschiedenis  Der  Martelaren.,  et  au-dessous  : 
Uitgave  Van  J.  W.  &  C.  F.  Swaan  Te  Arnhem .,  et  : 
J.  Smulders  &  Cie  Lith  :  des  Konings  ’s  liage.  Les 
autres  ff.  lim.  renferment  :  le  titre,  au  v°  :  Gedrukt 
bij  G.  jf.  Thieme,  te  Arnhem.',  le  Voorwoord.,  daté  de 
La  Haye  et  d’Utrecht,  31  juillet  1864,  et  signé  : 
D.  Molenaar  et  J.  W.  Félix',  la  préface  de  I.  S., 
mais  sans  date  et  sans  les  initiales  I.  S.;  puis  la 
dédicace  de  1559,  avec  le  nom  de  van  Haemstede,  et 
une  copie,  en  lithographie,  de  la  planche  Vertooning 
Van  De  Hoovaardij  ...  Der  Pausen.  Les  pp.  [i]-i6 
sont  consacrées  à  la  V erhandeling  Over  De  Hoovaar¬ 
dij  ...  Der  Pausen.',  les  pp.  [i7]-mo,  à  la  Geschie¬ 
denis  Der  Martelaren.,  et  les  pp.  [mi]-iii9,  au 
Zaakregister.  et  au  Register  Van  De  Martelaren  ... 
La  ire  p.  non  chiffr.,  à  la  fin,  contient  le  Register 
Van  De  Landen,  Steden  En  Plaatsen,  et  les  errata', 
les  pp.  chiffr.  [i]-8,  la  liste  des  souscripteurs,  et  la 
dernière  page,  non  chiffrée,  l’ordre  de  placement  des 
planches. 

Réimpression,  en  style  moderne,  de  l’édition  de 
1671,  et  par  conséquent  sans  la  notice  concernant 
Martin  Dierkens.  Les  planches  lithographiées,  au 
nombre  de  150,  sont  des  copies  de  celles  de  l’édition 
qui  a  servi  de  modèle.  Elles  sont  tirées  hors  texte, 
ne  sont  pas  comprises  dans  la  pagination,  et  ne 
portent  pas  de  nom  de  dessinateur.  Le  livre  a  été 
publié  en  livraisons,  dont  la  ire  parut  en  1864,  et 
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la  dernière  en  1868.  Le  prix  de  souscription  était 
de  20  flor.,  et  5000  exemplaires  environ  furent 
souscrits,  s’il  faut  en  croire  la  liste  des  souscripteurs. 
Ce  résultat  est  d’autant  plus  remarquable  qu’une 
édition  en  deux  vol.  in-8°,  avait  été  publiée  à  Kam- 
pen  pendant  les  années  1864-1865,  au  prix  de 
10  fl.  80  cts.  Deux  ans  après,  l’œuvre  de  van  Haem- 
stede  fut  encore  une  fois  réimprimée  en  1  vol.  in-40. 


[HAEMS1EDE  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S., 
J.  G.  O.,  et  Jean  Gysius]. 

Doesburg,  J.-C.  van  Schenk  Brill.  —  Ni- 
mègue,  H.-C.-A.  Thieme,  impr. 

(1870-1871). 

Waarachtige  Geschiedenis  Der  Vrome 
Martelaren  En  Getrouwe  Bloedgetuigen 
Van  Jezus  Christus,  Die  Hun  Leven 
Gewillig  Voor  De  Goddelijke  Waarheid 
Hebben  Overgegeven.  Uit  verscheidene 
geloofwaardige  geschiedenissen  en  publieke 
acten  bijeenvergaderd. 

Doesborgh,  J.  C.  Van  Schenk  Brill. 

In-40,  1014  pp.  chiffr.,  y  compris  le  titre,  au  vo 
duquel  :  Snelpersdruk  van  H.  C.  A.  Thieme,  te  Nijme- 
gen.,  puis  xvi  pp.  chiffr.  et  6  pp.  sans  chiffr.  Impres¬ 
sion  à  2  col.  Car.  rom. 

Édition  populaire,  en  style  modernisé,  et  publiée 
au  prix  de  flor.  4.50.  Elle  ne  contient  ni  la  dédicace 
de  van  Haemstede,  ni  la  préface  de  I.  S.  Les  pp. 
chiffr.  [i]-xvi  renferment  la  Verhandeling  Over  De 
Hoovaardij  En  Opgeblazen  Opperniagt  Dev  Pausen  ..., 
et  les  ff.  non  chiffr.,  à  la  fin,  une  seule  table,  celle 
des  matières. 
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[HAEMSTEDIÏ  (Adrien  Cornelisz.  van)  et 
autres,  A.  Oosterbeek,  H.  Hexham,  I.  S.,] 
J.  G.  O.,  [Jean  Gysius,  et  Nie.  Bruin]. 

Doesburg,  J.-C.  van  Schenk  Brill.  — 
Arnhem,  G. -J.  Thieme,  impr.  1883. 

Geschiedenis  Der  Martelaren.  Die  Om 
De  Getuigenis  Der  Evangelische  Waarheid 
Hun  Bloed  Gestort  Hebben;  Van  Christus 
Onzen  Zaligmaker  Tôt  Het  Jaar  1655; 
Niet  Alleen  In  De  Nederlanden  Maar  Ook 
in  Frankrijk,  Engeland,  Schotland,  Spanje, 
Italie,  Duitschland,  Amerika  En  Andere 
Landen,  Benevens  vele  van  hunne  brieven 
en  belijdenissen,  den  moord  te  Parijs  en  in 
de  Valtelijn,  de  ongehoorde  wreedheid  in 
Ierland,  den  verschrikkelijken  moord  aan 
de  Waldenzen  in  Piémont  en  andere  ver- 
volgingen  van  de  geloovigen.  Naar  den 
druk  van  1671.  —  Door  J.  G.  O.  Vooraf 
Gaat  Een  Woord  Ter  Inleiding  van  Dr  A. 
Kuyper. 

Doesburg,  J.  C.  Van  Schenk  Brill.  1883. 
In-fol.,  xxxiv  pp.  lim.,  et  978  pp.  chiffr.  Planches 
lithogr.  Impr.  à  2  col. 


Ff.  lim.  :  faux-titre  :  Geschiedenis  Der  Martelaren.  ; 
titre,  au  v°  :  Gedrukt  bij  G.  J.  Thieme,  te  Arnhem.  ; 
Een  Drievoudige  W '  aarschuwing  aan  de  Gereformeerde 
Christenheid  bij  het  lezen  van  haar  Martelaarsboek 
door  £>r.  A.  Kuyper.,  datée  d’Amsterdam,  le  15  sept. 
1881;  dédicace  de  1559,  avec  le  nom  de  van  Haem- 
stede ;  préface  de  I.  S.,  et  Verhandeling  Over  De 
Hoovaardij  ...  Der  Pansen  ...  La  Geschiedenis  finit 
par  le  Besluit,  ...  à  la  p.  965,  et  les  pp.  [966]-978 
sont  consacrées  aux  trois  tables  :  Zaakregister.,  Re- 
gister  Van  De  Martelaren  ...  et  Register  Van  De 
Landen,  Steden  ...  A  la  fin  de  cette  dernière  table, 
un  avis  concernant  le  placement  des  planches.  Les 
planches,  lithographies  à  deux  teintes,  sans  nom  de 
dessinateur,  sont  au  nombre  de  42.  La  première, 
le  frontispice,  représente  allégoriquement  ce  texte 
de  la  Bible  :  De  poorten  der  Hel  zullen  mijne  gemeente 
niet  overweldigen.  La  2e  pl.  est  le  frontispice,  à  10 
compartiments,  de  l’art,  introductif  :  Verhandeling 
Over  De  Hoovaardij  ...  Der  Pausen  ...  Les  40  autres 
planches  représentent  la  mort  de  80  martyrs.  Au- 
dessous  de  chaque  sujet  représenté,  les  vers  de  Nie. 
Bruin,  extraits  de  l’édition  de  1747.  Cette  édition, 
en  style  moderne,  fut  publiée  en  21  livr.,  et  au  prix 
de  10  fl.  50  cts. 
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